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செந்திலாண்டவன் 

இருவடி. துணை. 

கு தாசரி தசா காம், 

௦ 

ர்-வ;து தரங்கம், 

சாப்பு. 

வியைகர். வணக்கம். 

என்னுஞ் செல்வமே யென்றநெடுச்சு முத்தம் 

அன்னை யுமைதச அன்பர்ரஈல் லின்பு.றத் 

sacle ரற்றதோர் தர்தியாய் வந்தருள் 

மூன்னவ னடிமலர் முடியணி யாச்சொள்வாம். 

இவான் என்னும் பெயரினையுடைய பருவ Ban sar ஒருவ 

ருந்தான். இவன் மகா௫ர்த்தி வாய்ந்தவன், பருவதன்களுக் 

கெல்லாம் சக்ரவர்த்தியாக விளங்இனான், கன்னார், கந்தருவர், 

வித்தியாதார் முதலியவர்களால் வணங்சப்படும் பெருமை பெற். 

றவன், மூவவுலகங்களையு மீன்ற உலகமாதாவா௫ய பவானி தேவி 

இந்த இமவானுக்குப் பெண்ணாகப் பிறர்தாள். அதனால் இக்த 

இமவான் ஏனைய பருவதங்களை விடச் சிறப்புப் பெற்றனன்... 

இமயமலைக்கு வடபால் ஓர் சகெரமுண்டு, அதனைக் கைலாய 

Bf யென்று கூறுவார்கள், அந்தக் கைலாயூரி அனேகாயி 

ரக்கணக்கான யோசனைஅ£ரம் விஸ்தாரமு.ள்ள௮. | அமுதம் 

.... 9க் கடலைக் கடைக்தபோது மத்தாயிருந்த மந்தர மலையும் 

வெண்மை நிறமடையவில்லை; கான் எந்த முயற்சியையும்” செய்



2 கதாசரித்சரகரம். 

யாமல் இயற்கையிலேயே வெண்மைகிற மடைக் திருக்கிறே 
னென்று தனக்குக் தானே பெருமை பேக் கொள்சிறெதெனக் 
கூறும் வண்ணம் வெண்மை கிறம் வாய்க் திருக்கும் ௮, இக்தக் 
கைலாயகிரியில் உலக சராசரங்களுக்குக் குருவா௫ுய பகவான் 
சங்கரன் உமாதேவியோடு வாசஞ்செய்௫ருர். ௮ந்த ஜகத்பதியை 
பிரமதகணங்கள், _ வித்தியாதார்கள், ஸித்தர்கள் யாவரும் 
வணங்குகிறுர்கள், ௮ர்த மகாதேவனுடைய நீண்டசெஞ்சடை 
களில் வ௫க்கும் சர் திரனானவன் சர்திபாகாலத்தில் வெர் தவர்ண 
முடைய கீழ்த்திசையிலிருக்கும் உகயரரியின் கெரத்இல் வ௫க் 
கிற ஆரக்தத்தை அடைஇரன். 

பார்வதி மணாளனாகிய sis ஈசன் அந்தகன் என்னும் 
௮சரனணுடைய இருதயச்தில் சூலத்தைப்(ஆயுதம்) போட்டு மூவுல 
கக்கவருடைய மனத்திலிருக்கும் சூல த்தைப் (சங்கடம்) பரிகரிக் 

Bayt, ஆச்சரியம்! தேவர்களும் அசுரர்களும் சதாசிவனுடைய 
பாதங்களில் இரங்களால் ONO HS pT Hair. காலகாலனுடைய 

கால் ஈகங்களானது அவர்களுடைய சரங்களிற் பூண்ட மணி 
களில் அடையாளமாகப் பதிகின்றன, அச்சமயம் அக்தத் 
தேவர்களும் அசுரர்களும் பரமசிவனுடைய அனுக்கிரகத்தால் 
அர்த்த சக்திரனைப் பெற்றவர்கள் போல் காணப்படகருர்கள், 

இப்படி யிருக்கும்போஅ ஒரு சமயம் பிரியகாயகயாயெ 

பவானி. தன் பதியைத் தனியே யிருந்து அன்புடன் அதித் 

அச் சந்தோஷப் படுத்தினாள், அ௮ங்கனம் ௪ந்தோஷமடைந்க 

சந்திரசேகரன் பார்வதியைத் சம மடிமீது வைத் அக்கொண்டு 

“நீ விரும்புவது?” என்னவென்று கேட்டார், உமாதேவியானவள், 

“பிசபுவே/மனோற்சாகம்தரத்தக்கதம் பு. இ. தமாகய ஐர்கதையைத் 
தயை கூர்ர்து எனக்குக் கூறவேண்டும்." என்றனள். 
அதுகேட்டதும் பரமசிவன் “தேவி! பிரியமூள்ளவளே 7? இந்த 

மூவுலகங்களிலும் ஈடநர்தத, ஈடக்கப்போவஅ, நடப்பது இவை 
களில் நீபறியாத?த.தூ” என்றார், பார்வதி ௮துகேளாமல் மறு 
படியும் வற்புறுத்திக் கேட்டனள். ்
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பிறகு மகாதேவன் மனம௫ழ்ந்து அக்த உமாதேவியின் 
மூமையடங்கெ. ஓர் திய கதை கூறலாயினர், 

தேவி! மூன்னொரு சமயம் பிரமனும் காராயண்ணனும் இக் 
தீப் புவிமுழுஅம் சுற்றிக்கொண்டு என்னைக் காண்பதன் 
பொருப்பு இமயமலைக் கருகேவர்தார்கள், ௮ங்கே முற்பக்கத்தில் 
பெரிய சோதிவடிவமான லிங்கமொன்றைக் கண்டார்கள், அந்த 

லிங்கக்இன் அடியை ஒருவரும் முடியை பொருவருமாகக் காண 

விரும்பிச் சென்று. இருவரும் முடிவு காணாமல் அங்கிருந்து தவ 
மியற்றி என்னை ம௫ழ்வித்கார்கள், கான் அவர்கள் தவத்திற் 

கிரங்கித்தரிசனங்கொடுத்.து வேண்டும் வரங்சளைக்கேட்டுக்கொள் 
ளுங்களென்று கூறினேன், பிரமன் நீர் எனக்குப் புத்திரனாக 

வரவேண்டும்? என்னு கேட்டான், இங்கனம் பிரமதேவர் 
பேசா சைகொண்டு வரங்கேட்டமையால் அவருக்கு இந்தப் புவி 

யில் பூசையில்லாமற் போய்விட்டது. தேவனாய சாராயணனோ 
வெனில் -: பகவானே! எப்போதும் தங்களிடத்தில் மாருத 
பக்தி எனக்குண்டாக வேண்டும்” என்று கேட்டார், ஆகை 

யால் தான் அர்த விஷ்ணு உன் வடிவங்கொண்டு என் சரீரத்தில் 
பாதியாகலிருக்கறார், காராயணனே நீயாஒறாய்2 சத்தியுடைய 
எனக்கு நாராயணனே சக்தி; தவிர எனக்கு மூன் நீ மனைவியாகவு 
மிருந்திருக்டொய்” என்று கூறினார் பகவான், இதைக்கேட்ட 
பார்வதி, *நாதா/ நான் உமக்கு முன் எவ்விதம் மனைவியாக 
விருந்தேன். ” (என, பாமசவன் “தேவி! நீ தஃஷ்ப்பிஜா 
பதிக்கு முன்பு பெண்ணாக வவதரித்தாய்; அவனுக்கு இன் 
னம் ௮கேக கன்னிகைகள் உண்டானார்கள். ௮ர்தத் தக்ஷன் 
உன்னை எனக்கு விவாகம் செய் அகொடுத்தான், மற்றுமுள்ள 
கன்னிகைகளை த் தருமன் முதலியவா்களுக்கு மணம் செய்து 

கொடுத்தான், 

அந்தத் தக்ஷன் ஒரு சமயம் ஐர் யாகம் செய்ய யத்தனித் 
SIT, HFPG அவனாலழைக்சப்பட்ட மற்ற மருகர்கள்
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யாவரும். வந்திருந் கார்கள், ௮வன் என்னைமட்டும் அழைக்க 

வில்லை, அதூகண்ட கீ உன் தந்தையாகிய தக்ஷனிடம் சென்று 

“ஏன் என்கணவனை யழைக்கவில்லை”” யெனக்கேட்டாய், தக்ஷன் 

“பெண்ணே! உன்கணவன் மண்டையோடுகளை மாலையாக௮ணிக் 

தவன். அவனை எப்படி யாகத்இற்கு வாவழைப்ப௮?”? என்றான். 

௮ச்சொற்கள் உன் செவி புகுந்ததும் நீ அவைகளை விஷம் 2பா 

லேற்று, “செய்! இந்தத் தக்ஷன் மகாபாபி, இவனிடம் பிறந்த 

இச்சரீரத்தால் பாயோசன மென்னவிருக்கறஅ?'? எனச் சனக்து 

சரீரத்தைவிட்டாய், பிரிய சாயகயே! அப்பொழு யானடை 

ந்த கோபத்தால் அவனுடைய யாகத்தை அழித்தேன், பிறகு 

நீ கடலிலிருர்.அ. சந்திரன் தோன்றுவதுபோல் இமயமலையி 

லிருர்துண்டானாய்; பார்வ. பிறகு நீயே ஞாபகப் படுத்திக் 

கொள், பிறகு தவம் புரிதல் கரத இமயமலையையுற்றேன், அப் 
போது உன் தந்தையாயெ இமவான் அதிதியாக வந்த எனக்குப் 

பணிவிடைபுரிய உன்னையனுப்பினான். பிறகுதேவர்கள் தங்களைத் 
அன்புறுத்திவரும் தாரகனென்னும் அசுரனை a FiO FW a FD 

Shu ஓர்பு.த்தரனை என்பால் ௮அடையவேண்டி மன்மதனையனுப்பி 

னார்கள், ais மதனன் தருணம் நோரக்கியிருக் து மலர்க்கணை 

களை என் மீது எய்தனன், ௮ர்க மகன்னை அக்கணமே என்னு 

டைய நெற்றிக்கண்ணால் எரறித்தேன். பின்னர் நீ அருந்தவம் 

புரிந்தாய்; நீ தைரியமாய்ச்செய்த அருர்தவத்திற்கு சான் கட்டுப் 

பட்டேன். அந்தத் தேவர்களுக்கு ஈன்மை புரிவது கருதியே 

உன்னை நான் மணந்தேன், இவவிதம் முன்பு நீ எனக்கு மனைவி 

யாக விருந்தாய், உனக்கு இன்னும் கான் சொல்லவேண்வெ 

தென்னவென்றார்'” பரமசிவன். 

இதைக் கேட்டதும் தேவி மிகச் இனமடைக்து பரமஏவனை 

நோக்க, “நீர் தூர்த்தனாகிறீர், நான் தங்களை யோர் கதை சொல் 

அம்படி. பிரியமாய்க் கேட்டுக்கொண்டதற்கு என் மனத்துற்குச் 

சிறிதும் பிடியாத இதைத் தெரிவித்திர், கானும் தங்களைப் பற் 

OF சிறிது தெரிந்து கொண்டிருக்கிறேன். தாங்கள் தங்கள்
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# தலைமேல் கங்கையை வைத்திருப்பதை -யாரதியார்?. அன்றிச் 

சந்தியை யென்ற தேவதையை . வணங்குஇதீர். தங்கள் சல்கதி 

தெரியாதா?” என்று கூறிச் னெந்தாள், 

உடனேஜகத்பதியாகிய சிவபெருமான் புன்முறுவல்செய் த 

தேவியை நயக்துகொண்டு ஓர் சசை சொல்லலாயினர். தேவியும் 

கோபக்தணிக்அ நந்திகேசுவரரை நோக்க, இங்கே ஒருவரும் 

பிசவேூக்கக் கூடா தெனக் தெரிவிக்க, நந்தியெம்பெருமான் தேவி 

யினது கட்டளையைச் சிரமேற்கொண்டு வாயிற்படியிலிருக்து 

காவல் புரியலானார். 

பரமிவன் தேவி திருமுகம் கோக், “தேவி! தேவர்கள் 

நித்தியசுக முடையவர்கள், மானிடர்கள் எப்பேர். தும் அக்க 

மூடையவர்கள், ஆகையால், நான் உனக்கு வித்தியதாரர்களின் 

சமித்திசங்களைக் கூறு3றன் கேள்,” என்று சொல்லிக்கொண்டி. 

ருக்கும் போகதே கணங்களுக்குள் சிறந் கவனாகிய புஷ்பதக்தன் : 

என்பவன் வர்தான். அவன் பரசிவானுக் ஈரகத்தைப் பொரு 

ளாகக் கொண்டவன், அவன் தேவியாரும் சுவாமியுமிருந்த 

இடத்தில் பிரவேசிக்கும்போஅ ஈர் இகேசுவரர் செல்ல லொட். 

டாமற் நடுத்தார், அப்போது புஷ்பதந்தன், “ 5B 

என்னை அகாரணமாகத் தடுக்கிறான்; இருக்கட்டும் '? எனச் 
இந்தித் தத் கன் யோகபலத்தால் ஒருவரையுமறியாமல் அந்தக் 

கணத்திலேயே உள்ளே. பிரவே௫த்தான். அங்கு பினாகபாணி 

யாகிய பரமசிவன் ஏழு வித்தியாதரர்களைப் பற்றிய. ௮ச்சரியமும் 

அபூர்வமுமான சரித்திரக்தைச் சொல்லிக் கொண்டிருந்தார். 

'புஷ்பதந்தன் கண்டு மனம௫ழ்ந்து ஓரிடத்திலிருந்து அதைக் 

கேட்டுக்கொண்டிருக்து வெளியேவக்அ தன் வீட்டுக்குச்சென்று 

“சன் மனைவியா கய ஜயை. யென்பவளிடம் சதையைக்கூதி மஇழ்க் 

கான். தன் உடைமையையும் தன்னிடத்துள்ள இரகசியத்தை 
  

* தவன் சிரசில் கங்கையைத் தரித்திருப்பதாலும் சந்தியாகாலத்தில் 

நர்த்தனம் செய்யும்போது வணங்குவதாலும் கங்கை, சந்தி இவ்விரண்டும் 

nS) PsQaresr & கருத்துப்படி தேவி இறைவனை யிகழ்ந்து பேசியதாம். 5 ‘
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யும் தன் மனைவிக்குத் தெரியாமல் ஒளிப்பவன் எவன்? ஒருணுவ 
மில்லை. ஆகவே ஜயையும் இர். இரகசியமான கதையைக் கேட்டூ 
மகிழ்ச் து உடனே பார்வதியாரிடம் சென்று அசைக்கானம் 
செய்தாள். ஸ்தரீகளிடமூம் வாய்க்கட்டு ஏற்படுவ தண்டா? 

தனக்கு ஈசன் ௮தி இரகூயமாகத் தெரிவித்த கதையை 

ஐயை கூறக்கேட்டதும் உமாதேவி ஆச்சரியமடைக் து us Ga 

னைப் பார்த்.து “டர் எனக்குச் .கூறிய கதை அபூர்வமானதன்.று 
ஜயையும் கூறு௫ொளே'” என்று கேட்டாள், ஈசன் ௮தைக்கேட் 

ட.அம் சற்று ஆலோசித்து உண்மையையறிந்து “: தேவி! கான் 

உனக்கு இக்கதையைக் கூறும்போது புஷ்பதந்தன் தன் யோக 

பலத்தால உள்ளே பிரவே௫த்துக் கேட்டுக்கொண்டிருந்து பிறகு 

தன் மனைவி ஜயைக்கும் சொல்லியிருக்கருன், இல்லாவிட்டால் 
நான் கூறிய இக்கதையை யாரறிவார்கள்?”” என்று கூறி 

னார். உடனே உமாதேவி புஷ்பதக்தன் மேல் பெருங்கோபங் 

கொண்டு அவனை வரவழைத்.அ “*நீ வணக்கமில்லாதவன், துஷ் 

டன், கையால் நீ மாணிடனாகக் கடவது” என்று சாபமிட் 

டாள், இவனடைகந்த சாபத்தைக்கேட்ட மால்லியவான் என் 

ணும் கணத்தலைவ ருவன் அம்பிகையிடம் ௮வனை மன்னிக் 

கும்படி. வேண்ட. ௮௧.௧ மால்லியவானையும் தேவி மானிடனாகும் 

படி சபித்தாள், பிறகு ஐயையும் இவ்விருவரும் ௮ம்:ரிகையின் 

இருவடியிற் பணிந்து வணங்கத் தங்கள் சாபவிமோசனத்தைக் 

கேட்டார்கள். தேவி திருவுளமிரங்கி அவர்களைப் பார்த்து, 

“Ais இயமலையின் அருகே ஓர் ௮ரண்ய De® a; அங்கே 

குபேரனுடைய சாபப்படி பிசாசுருவமடக்த சுப்ரதீகன் என் 

னும் ஒரு யக்ஷன் காணபூதி என்ற பெயருடனிருக்றுன், ஏ 
புஷ்பதந்த! நீ ௮ந்தக் காணபூதியைக்கண்டு உன் ஜன்மத்தை 
நினைத்து இச்சரித்திரத்தைக் கூறுவாய்; அப்போ அனக்கு இச்சாப 

விமோசன முண்டாம்; இந்த மால்லியவான் காணபூதியிடம் 

இச்சரித்திரத்தைக் கேட்கப்போ௫ருன், அந்தக் காணபூதி இல 

னுக்கு இக்கதை கூதியதும் சாப விமோசன மடைவான், மால்
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லியவானும்௮தேகணக்இல்சாபவிமோசனம்பெறுவான்,” என்று 

கூறி மறைந்தாள், புஷ்பதந்தன் முதலிய மூவரும் மின்னல் 

கூட்டம்போல் ௮க்கணமே மறைத்தார்கள். 

பின் சின்னாட்சென்ற கன்மேல் பார்வதிகேவி.பரமசவளைப் 

பார்த், **தேவ! என்னால் சபிக்கப்பட்ட பிரமத கணக்களுட் 

Apis அவ்விருவரும் புவியில் எங்கே பிறக்இருக்கறூர் கள்?” 

என்று கேட்டாள். 

இதைக்கேட்ட சக்இிர் மெளலியாகிய ஜகதீசன் தேவியை 

நோக்க, “பிரியமுள்ளவளே! கெளசாம்பி என்னும் நகரமிருக் 

றது, அச்நகரத்தில் புஷ்பதக்தன் வரருசி என்ற பெயருடன் 

பிறந்தருக்கிறான், சுப்பிர இஷ்டை என்னும் ஈகரத்தில் மால்லிய 

வான் பிறந்து குணாட்டியன் என்னும் பெயருடனிருக் அருன். 

தேவி இதுகான் அவர்களுடைய விருத்தாந்தம்?” எனத் 

இருவாய்மலர்ந்தகருளினார் எப்போதும், தன்னையே கதியாக 

நினைத்துக் கொண்டிருந்த புன்பதந்தன் மால்லியவான் இவ்விரு 

வருக்கும் தான் சாபம் கொடுத்ததை உமாதேவி நினைத்து 

அனுதாப மடைந்தனள், பரமஏவன் தமது மனைவியை 
அந்தக் கைலாயமலையின் கண்ணுள்ள தாழ்வரைகளில் பயிசான 

கற்பகக் கொடிகாளா லமைக்கப்பட்ட லீலா.இருகங்களில் சச் 

தோஷிக்கச்செய்து வாசஞ்செய்தா hy. 

9-வது தரங்கம், 

மானிட சரீரமடைந்த புஷ்பதந்தன் வாரு, காத்தியா 

யனன் என்ற பெயருடன் காலா பக்கங்களிலும் சஞ்சரித்து வக் 

தான், வித்தைகளின் கரைசண்டனன். நந்தனிடம் wi BA 
வேலை பார்த் தவர்தான், இவன் ஒரு சமயம் வருத்தமுற்று விர் 

தியபருவதத்தில் வசத அவரும் தேவியைத்தரி௫ிக்கக்கருதி அங்கு 

சென்று தவம்புரிர்து தேவியைப் பூ9ித்தான். தேவி அவனு
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டைய சொப்பனத்தில் தோன்றி ‘og ars Burner! As Bunce 

யின் ௮௬ல் மரமடர்ந்த காடு ஒன்றிருக்கெ.து, அங்குக் காண 

பூதி யிருக்கன்ரான், அவனைப் பார்க்கச்செல்”? என்று கூறி 

மறைந்தருளினள், உடனே புஷ்பதந்தன் கண் விழித் துக்கொ 
ண்டு தேவியின் இருவருளை நினைக்அு மனம௫ழ்ந் த, எழுந்து 

தேவி குறிப்பிட்ட வனத்தை நாடிச்சென்றான், ௮வன் அ்தக் 
காட்டி ற்போய்க் கொண்டிருக்கையில் ஒர் பெரிய ஆலமரத்தைக் 

கண்டான். அங்கு நாலாபக்கமும் பார்க்கையில் ' அதனடியில் 

கரணபூதி பல பிசாசுகள் சூழ பிசாசருவத்துட னிருக்கக்கண்டு 

அருகே சென்றான். காணபூதி இவனைப் பார்த்ததும். பரபரப் 

புடன் எழுந்அுபணிந்தான், வசருசி உடனே ௮வண் உட்கார்ந்து, 

*“பிசாசருவங் கொண்டவனே? நீ இவ்வளவு நல்ல கடத்தை 
யுடனிருக்கும்போது உனக்குப் பிசாசுருவம் வர். தவாறென்ன”' 

என, காணபூதி தன்னிடம் அன்புள்ள காத்தியாயனனை கோக்ட 

“எனக்கு இயற்கையில் அறிவில்லை, ஆயினும் சர்வலோக சரண் 

யனாயெ பரமூவன் உச்சனி ஈகசத்தில் இகொட்டிலிருக் து கதை 

சொல்லிக்கொண்டிருக்கும்போது நான் கேட்டேன், அதாவது 

கூறுகிறேன் கேள், 

பருவதவல்லியனவள் சணவனை நோக், ஐ நாதா! மண் 

டையோடுகளிலும் இக்க இடுகாட்டிடத்தும் தங்களுக்கு இல் 

வளவு அன்புண்டானததற்குக் காரணமென்ன?” என்று கேட் 

டாள். பகவான், :*தேவி/ முன் பிசளயகாலததில் உலகம் முழு 

தம் ஜலமயமாகவே யிருந்தது, அப்பொழுது கான் தொடை 

யைக் &தி அதிலிருக் தண்டான இசத்தத் துளியைக் ழே இந்தி 

னேன், . அந்த இரத்த பிக்துவானது ஜலத்திற்குள் மூட்டை 

வடிவமாயுண்டாயிந்று, பிறகு அந்த முட்டை இருபாகமாஃப் 

பிரிர்தஅ, ௮.இல் ஒரு பாகத்திலிருந்து ஓர் புருஷணுண்டா 

ஞான். ... பிறகு உலகத்தைப் படைக்கப் பிரசருதியை யுண்டு பண் 
ணினேன். அந்தப் புருஷனும் பிரஅருதியும் சேர்ந்து டீற்று 
மூள்ள பிரஜாபதஇிகளை யுண்டுபண்ணினார்கள், அதனால் த்
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தப் புருஷனைப் பிதாமகன் (தந்தையின் தந்தை) என்.று கூறு; 

ரூர்கள். அந்தப் பிதாமகன் தான் ஸ்தாவரஜங்கம ரூபமான இக் 

தப் பிரபஞ்சத்தைப் படைத்து ௮தன் காரணமாகக் கருவங் 

. கொண்டான், அதற்காக நான் சிரசைச் சேதித்தேன், பிறகு 

. நான் வருத்தமுற்று விரத நியமம் பூண்டேன், ஆதலால் 

எனக்குக் கையில் கபாலமேந்இக் கொண்டிருப்பதிலும் இரிகாட் 

டில் வசிப்பதிலும் பிரியமாண்டாயிற்று, தேவி! என் கையிலிருக் 
கும் கயாலமானஅ உலகமென்னறு அறிந்துகொள். முற்கூறிய 

முட்டையின் இருபாகத்.தள் ஒன்.று தகரயமாகவும் ஒன்று பூமி 

யாகவுமாயிற்று என்று பரம௫வன கூறுகையில் எனக்கு அதைக் 

கேட்ப இல் மிகுந்த பிரியமும் அவாவுமுண்டானமையால் அங்கு 
தங்கனேன். 

பின் உமாதேவி ஈசனை நோ க், “பரமபதியே| அந்தப் 

புஷ்பதந்தன் இன்னும் எவ்வளவு காலத்தில் உன்மை யடைவான்”? 

என, சங்கரன், பார்வதீ! இதோ காணப்படுறதே இந்தப் 

பிசாசு குபேரனுடைய சர்பமடைந்த ஓர் யக்ஷன்,சவதூல 

இரச என்னும் பேர்கொண்ட ஒர்இராக்கதன் இவனுக்கு ஈண்பனா 

யிருந்தான் மகாபாபியாயெ #65 அரக்கனிடம் இனேகங் 

கொண்டிருந்த இரத யக்ஷனைக் குபேசன் பார்த்து, “நீ பாபிபின் 

சனேக முடையவனாக இருக்கிறாயாதலால் விக்திய மலைக்கருகே 

யுள்ள அரண்யத்தில் பிசாசுருவத்அடன் சஞ்சரிக்கக் கடவது”? 

என்று சபித்தனன், அதுகண்ட இந்த யக்ஷனுடைய சகோதர 

னுயெ தீர்க்கதஜங்கன் என்பவன் குபேசனுடைய பாதங்களில் 

விழுந்து சாபத்திற்கு முடிவுகாலத்தைத் தெரிவிக்க வேண்டு 

மென வேண்டினான், குபேரன், *சாபமடைந்த புஷ்பதந்கனென் 

னும் ஓர் யக்ஷனிடம் நீ பெரசியகதையைக் கேட்பாய்; நீ கேட்ட 

அ௮க்கதையைச் சாபமேற்றுமானிடனான மால்லியவானுக்குக் கூறு 

"வாய், பிறகு நீல்கள் மூவரும் அவசவர் பெற்ற சாபத்தினின்று 

விடுபடுவீர்கள்”? என்று கூறினான், “பார்வதி! நீபுஷ்ப தந தனக்குச் 

சாபவிமோசனம் குறிப்பிமிம்போது சொன்ன காணபூதி இவன் 
3
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தான்; எண்ணிக்கொள்”? என்முர், பகவான்; இவ்வரலாத்றினைக் 

கேட்டு கான் மனமஒழ்ச்சியுடன் இங்குவந்தேன், இதுதான் என் 

வரலாறு: இந்தக்தோஷம் புஷ்பதர்தன் என்னிடம் வரும் வரை 

யில் தான் என்று கூறிநின்றான் காணபூ ௮. 

௮ந்தக்கணத்தில் வரருசியானவன் தன் ஜாதியை நினைத் 

அக்கொண்டு தூங்கயெழுந்தவன்போல் கூறுகிருன், கான்தான் 

| அந்தப் புஷ்பதந்தன். ௮௫்தக்கதையை நான் கூறுகி3றன் கேள் 

என்று சொல்லிப்பதினான்கு லக்ஷம் இரந்தங்களால்” பெரியகதை 

களைக்கூறினான். காணபூதி “தேவனே! கீர் ரத்தி மூர்த்தியா 

இறீர். இந்தக்கதையை யறிபவன் வேறு எவன்? உமது அனுக்கிச 

கத்தால் அக்தச்சாபமானது என்னைவிட்டுவிட்ட ௫, ஓபிசபுவே! 

நீர்பிறந்கதுமுதல் ஈடர்தவரலாற்றைத்தெரிவிக்கவேண்டும்'” என 

அ௮ர்தவரருசியானவன் அன்போடு அகமகிழ்ந்து கூறுகின், ' 

கெளசாம்பி என்றொரு ஈகரம், அங்கே சோமதத்தன் என் 

னுமோர் அந்தணரிருக்கார், அவருக்கு ௮க்கினிசிகன் என மற் 

ஜொருபெயருண்டு. அவருக்கு வசுசத்தை என்னுமொரு மனவி 
யிருக்கனள், அந்தவசுதத்தை ஓர்முனிவருடைய பெண், ஒருசா 
பத்தால் ௮வள் அந்த அர்தணருக்குமனைவியாயினள், Dh SNF 

தத்தையிடம் சோமதத்தனுக்கு முன்னேற்பட்டசாபத்தால்கான் 

பு.த்தினாகப்பிறர்தேன். கான் இளஞனாயிருக்கும்போது என் 

தந்தையிறந்தனர், பிறகு என்தாய் கஷ்டமானபல செய்கைகளைச் 
செய் துவளர்த்துவந்தாள். அச்சமபமமே இரண்டு பிராமணர்கள் 

எங்கள் விட்டுக்குவந் தார்கள், அவர்கள் வெ.குதாசமிருக் அவந்தவர் 
களாகையால் அவர்களுடைய வஸ்திரமழுக்கடைங் திருக்த.௮, 
அவர்கள் என் வீட்டிலிருச்கும்போது முரசவாத்திய முழக்கம் 
கேட்ட ௮. அதனால் ஏன்தாய் தன் புருஷனை நினைக் அக்கொண்டு 
தளர்ச்சயுடன் என்னைக்குறித்து “அடேமகனே! உன்தந்தைக்கு 
கண்பனாகய நந்தன் என்ற ஈடன் ஈர்த்தனம்  செப்னெறான்” 

என, கான் “அம்மா” அச்த Os Sor song பார்க்கப்போகிறேன்.



கதாசரித்சாகாம். 1] 

அங்கு சென்று பார்த்துவிட்டு வர்.து அந்த கர்த்தனத்தை நான் 

உனக்கு ஈடித்துக்காட்டுகே றன்?” என் தேன், இந்தச்சம்பா ஷணை 

யைக் கேட்டுக்கொண்டிருந்த அந்த ௮க்தணர்கள் பசமாச்சரிய 

மடைக்தார்கள், ௮ அகண்ட அன்னை அவர்களைப்பார்தது “ஓதத் 

தணர்களே! இக்தக்குழந்தையேதேனும் ஒன்றை ஓ ஈழுறை கேட் 

பானேயாகில் அதைஉடனே இருதயத்தில் விடாமல் அமைத்துக் 

கொள்வான்” என்றாள். ௮ந்த உண்டையையறிவான் கருதிய அவ் 

வந்தணர்களிருவரும் எனக்கு பிராதிசாக்யெம்' (வவேதலக்ஷணக் 

இரந்தம்) என்ற இரந்தத்தைப் படித்துக் காட்டினார்கள். நான் 

அவர்கள் பார்த்துக்கொண் டிருக்கும்போதே அவர்கள் படித 

படியே படித்தேன். பிறகு அந்த அ௮க்தணர்களுடன் கர்த்தனம் 

பார்க்கச்சென்று வீடுவர்து அங்கு நடந்த தர்த்தனத்தை அவ் 

வித?ம காட்டினேன். ௮பபொழுஅ௮ந்த அர்தணர்களுள் ஒரு 

வராகிய வியாடி என் தபெயர்பூண்டவர் கான் எந்த விஷயத்தை 

யூர் ஒருகடவை கேட்டதும் தெரி அகொள்வேனென்பதை நிச் 

சயமாய்த்தீர்மானித்து என் தா.ய்க்கு வந்தனம் செய்து ஒருகதை 

கூறலாயினர், 

Ca sont என்னும் ஈகரத்தில், தேவசுவாமி, காரம்பகன் என் 

னும் இரண்டு சகா தசர்களிருக்தார்கள், அவ்விருவரும் இணை 

பிரியா நேச உடையவர்களாகவிருந்தார்கள். அவ்விருவருள் ஒரு 

வருடைய புத்திரர் இவர்: இக்திரதத்தர் என்பது இவர அபெயர், 

நான். மற்ிறாருவருடைய புத்தன், என்பெயர் வியாடி எனது 

தந்தை மரணமடைந்த பிறகு இந்த இந்திரதத்தருடைய தந்தை, 

என்தந்தை மாணமடைந்த அக்கம் ச௫க்கொணொாது வடதிசை 

கோக யாத்திரை சென்றனர். ஃறுபடி இரும்பவில்லை, பிறகு என் 
களுடைய தாய்மாரிருவருடைய மனமான௮ துக்கத்தில் தத்த 

ளித்த த. பிறகு ஈரங்களும் நாதன நறவர்களானோம், எங்களு&ஃகு 

ஏராளமான பொருளிருந்தபோ திலும் கல்விகற்கவேண்டுமென் 

கிற விருப்பமுண்டாயிற்று, ஆசையால் அருந்தவம் புரிந்து
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% சுவாமிகாதனாயெ சுப்பிரமணியக் கடவுளைப்பிரார்.த்தனை செய் 
வதற்காகச் சென்று அங்கே, நாங்கள் தவம்புகிர் தவந்தோம், 

அப்போது இறைவன் எங்கள் சொப்பனத்தில் தோன்றி **அன் 

பர்களே! நீவிர் செய்த தவத்கிற்குகந்தோம், பாடலிகம் என் 

னும் ஒரு பட்டண மிருக்றெ௫. ௮க்ககரை நந்தன் என் 

ணும் ௮சச2னொாருவன் பரிபாலித்.அ வருஅருன். yt BEM வரு 

ஷன் என்னும் ஒரு அ௮ந்தணனிருக்கறான், அவ்வக் தணன்பால் 

நீவிருவரும் கல்வியை படையுங்கள், அங்கு செல்லக்கடவீர்,? 
என்னு கூறி மறைந்தார்... 

பிறகு நாங்கள் அஃகரம் சென்று ௮வ்வத்தணனைப் பற்றி 

விசாரித்தோம்.*அங்குள்ளக ர்கள் இங்கு வருஷன் என்னும்பெய 

ரினையுடைய ஓர் ௮ந்தணனிருக்கறான்; அவன் பெசியமூர்க்கன்” 

TH GTS, அதைக்கேட்டதும் எங்கள் மனம் பெருஞ்சஞ்சல 

மடைக்தது, ஆயினும் சாங்கள் இறைவனது திருவருளை நம்பி 

அவ்வரக்தணனுடைய வீட்டுக்குச் சென்றோம். ௮வன் வீடான 3 

பார்ப்பதற்கு வீடென்று ஓர் சிறிதும் மதிக்கக்கூடாதநிலைமை 

யிலிருக்த து. எங்குபார்த்தாலும் எலியும் பெரிச்சானியும் பொக் 

அகள் செய்திருந்தன, சுவர் தலையில் இடிந்து விழும்போலிருக் 

5௮, தங்குவதற்கு அவ்வீட்டில் சிறி அம் கிழலைக்காணோம். ஒளி 

யிழந்து ஆபத்துக்கு ஜன்மபூமிபோற் காணப்பட்ட, 

அந்த வீட்டின் நடுவே வருஷன் என்ற அந்த அ௮க்தணன் 

வீற்றிருந் அதியானத் இலிருக்கப்பார்த்தோம். மனமகழ்ந்து அவர் 
மனைவியின் ROS சென்றோம், அவ்வம்மை எங்களை யஇதி 

யாகப்பாவித்து உபசரணை செய்தாள். அவ்வம்மை யுடுத்தி 

யிருந்த ஆடை அழுக்கடைச்திருக்கது, தேகம் மிகவும்இளைத் அக் 

கேவலம் எலும்பிலாயதோ வெனச் சந்? தூக்கக்கூடிய நிலைமையி 
லிருந்த, அவை நாங்களி கவரும் வணக்கினோம், பிறகு அந்த 
அம்மாளிடம் நாங்கள் அவண் சென்றதற்குக் காரணத்தையும் 
ணை அ ன தரன ல அவ்வ வவ Seems, a —— 

யிலுள் ee ee miiagl அ வனை. அண 
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அவ்வூரினர் அம்மா தரசியின் கரயகனை மூர்க்கன் என்று இகம்க் து 

பேசியதையும் கூறினோம், 

இதனைச் செவியுற்ற அம் கற்பிற் இறஈ்த சாரிகையாபெ அவ் 

வம்மை, “அர தணர்களே! நீவிரிருவரும் எனக்குப் புத்திரர்கள் 

போன்றவர்கள், ஆகையால் எனக்கு உ௱்களிடம் பேச வெட்க 

மில்லை, கேளுங்கள், a SC per” sor கூறுகிருள், 

இர்ஈகரத்தில் சங்கரஸ்வாமி என்னு மோர் விப்பிரரிருக்தார். 

அவர் அக; தணருள் இறந்தவர், அவருக்கு வருஷன், உபவருஷன் 

என்னும் இரண்டு குமாசர்களிருக்தா சகள். அவலிருவருள் 'வருஷ 

னுக்கு நான் மாலை சூட்டினேன், இதோ இருக்கிறாரே இவர் 

கான் என் காயகர், இவர் மூர்க்கத்தன்மையுள்ளவர், தரித்திரர், 

விபரிககரரியங்களாச் ரெப்பவர், இவரது சகோதரஞகிய உப 

வருணனும் இவ்விதூம யிருப்பார். 

ஓர் வருடம் மாரிகாலம் வந்தது, அக்காலத்இல் -ஸ்இரீகள் 

வெல்லத்தினாலும் மாவினாலும் நிர்திக்கக் தக்க இரகசய பிர. 

தேசத்தைச் (பெண்குறி) செய்து மூர்க்கனும் தரித்திரனுமாகிப 

அக்தணனுக்குக் கொடுப்பது வழக்கம், ஆகையால் அவ்லழக்கப் 

படி. என் Osraps sau உபவருஷனுடைய மனைவி அவ்விதமே 

ஒருருவைச்செய்து ௮கை என் கணவனுக்குத் தக்ஷிணையுடன் 

கொடுத்தாள், என் கணவனா இவர் அதை வாங்கிக்கொண்டு 

வீடு வந்து சேர்ந்தார், மான் இவசைச்சினந்து கொண்டேன். 

இவர் கான் சொல்வதுணசாமல் முட்டாள்கனத்தால் என்மீது 

கோபங்கொண்டு மிகவும் வருர்இனாச். பிறகு குமாசக்கடவுளைச் 

சாணமடைக்து அவரைத்தியானித்துவர்தார், முருகப்பெருமான் 

இவர்மீதிரக்கங்கொண்டு இவருக்குக்கலைகள் பாவற்றையும் பிரகா 
சப்படுத் தினார். அன்றியும் எம திறைவனாகிய கந்தபிரான் “ஒரு 

தரம்கேட்டவுடன் மனதில் அமைத்துக்கொள்ள வல்ல ஓர் அந்த 

ணனைக்சுண்டவு டன் அவணுக்கு அந்தக்கலைகளனைச்தையும் பிர 

காசப்படுத்து?” என்றும் கட்டகாயிட்டார், இவைகளனை த்தையும் 

க்
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என்னிடத்த இவர் தெரிவித்தார். ௮ன்றுதொட்டு இவர் சதாகா 

லஞும் இயானத்திலும் ஜபம் செய்வதிலுமிருந்து வரு ரர். 

ஆகையால் நீங்கள் ஒருமுறை கேட்டதும் இரகித்துக்கொள்ளக் 

கூடிய அ௮க்தணணொ ரவளனையழைத்அவாருங்கள்; அப்பொழுது 

தான் உங்களுடைய காரியம் சித்தியாகும்” என்றாள். அம்மா! 

MSS வருஷனுடைய மனைவியிடம் அர்த விசேஷத்தைக் கேட்டு 

ம௫ழ்வுற்று, அவ்வம்மையினுடையகரித்திரம் நீங்குக்பொரூட்டு 

நூறு பொன்னை அளிக்க அவ்விடமிருக்து புறப்பட்டோம். 

பிறகு.புவிமுழுதும் சுற்றிேம், எங்கும் நாங்கள் உத்தேரித் துத் 

தேடிய புருஷனைக்காணாமல் உன்னுடைய இிருகம் வக்தோம், 

உன்குமாரனே ஒருதடவைகேட்டதும் ரெடுத்துக் கொள்ள வல் 

லவளென்பதையதிக்தோம். ஆகையால் அவனை அனுப்பவேண்டும்; 

அவனை அழைத்துக்கொண்டு போய்க் கல்விப் பொருளையடை 

இழோம் என்று சொன்ஞர்கள், 

இங்கனம் கூறக்கேட்டதும் என்தாப், ஆதரவுடன் கூறு 

கிரு ன், 

டத yh goo Sa! நீர் கூறிய அய்ாவும் உண்மையென்பதில் 

எனக்கு நம்பிக்கையுண்டு, இக்குழந்தை பிறந்தவுடன். ஆகாயத் 
திலிருக் து ௮ சரீரிவாக்குண்ஃடா யிற்று.௮௪ ரவ!” இந்தக்குழந்தை 

ஒருமுறை கேட்டவுடன் தான்கேட்டதைக் இரகித்தக்கொள்ள 

வல்லவன்; இவன் வருஷன் என்பவனிடம் கல்வியைப்பெஅவான்; 

இவனால்சான் வியாகரணசாஸ்திரம் கிலைபெறப்போ௫றத. . உல 
கத்தில் எததெதுறந்ததோ அ௮ச்த வஸ்துக்கள் யாவும் Digs 
குமாரனுக்குத் திருப்தியுள்ள தாகும், அ௮கனால் இலன் வரருடி 

மென்றபெயசைப்?பறுவான்”” என்பனவா ம், பிறகு இவனுக்கு 

வயது வக்தவுடன், வருஷன் என்னும் அக்தணன் எங்குள்ளா் 
னென்பதைப்பற்றியறிய இரவும் பகலும்கவலைகொ ண்டிருந்தேன், 
இப்பொழுது உங்கள் முசமாகச்சக் கதிகளைக்கெரிர்தகுகொண்ட து 
எனக்குக் கரைகடக்த மூழ்க்சியை யஸித்தது, இத ஏன்பாக்
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கியந்தான், நீங்கள் இக்குகாரனைச் ' தடையின்றி யழைத்துச் 

செல்லலாம். இவன் உங்களுக்கு உடன்பிறந்தவனே, ஆகையால் 

இதில் வித்தியாசம் நினைக்கவேண்டாம்” என்றாள். பிறகு 

வியாடி. இக்திரதத்தர் இருவரும் மிகுந்த சந்தகோஷ..மடைர்௮ 

yor Dio ஓர் கணநேரம்போல் கழித்தார்கள், பிறகு நான் 

வேதாத்தியயனம் செய்யும் யோக்கியதை பெறும் பொருட்டு 

அவ்விரு அந்தணருள் வியாடி யென்பவர் தமது. கைப்பொருள 

செல செய்து எனக்கு உபஈயனஞ் செய்வித்தார்... 

பிறக கான் பறப்படும்போது என் தாயார் என்னைவிட்டுப் 

பிரிய மனம பொருமல் முதலில் வரு கனாளாயினும் பிறகுஆறுத 

லடைந்து எனக்குத்தசவளித்தாள், நான், எனக்கு ௮ப்பொமு 

துண்டான உற்சாகத்தால் என்தாயைவிட்டுப் பிரியும் அக்கத்தை 

_யடை யவில்லை, அவ்விரு ௮க்தணர்களும் என்னை யடைந்தகும் 

சுப்பிரமணியக்கடவுள் செய்த ௮னுக்கரகமான ௮ புஷ்பித்ததாக 

நினைத்து அக்ககரினின்ற! அப்பொழுதே புறப்பட்டு விரைவாக 

கடந்தார்கள், 

பிறகு சிலகாளைக்கெல்லாம். நாங்கள் மூவரும் ஒருஷ 

னுடைய இிருகம் வக சேர்ந்தோம். அந்த வருஷன் என்பவர் 

என்னைக்கண்டதும் தன் உபாசனா. மூர்த்தியாயெ கப்பிரமணியக் 
கடவுளே மூர்த்திகரித் ஐ வந்ததாகக் கருதினார். 

மறுகரள் முதற்கொண்டு எங்களுக்குப் போதிக்கக் கருதி 

Pinan ios அங்கு எங்களை உட்காரச் செய்து ஆக் 

கணரும் ஓர் ஆசனத்தமர்சஈ்து ஒஸ்காரக்கை ஜபித்தார், உடனே 
a fe eg . 8 5 ws i ar 2வதகாகள் நர HHO ௮௱ககருநடன அவர் எதிர்தோன்றின, ் 

பிறகு எங்களுக்குக்கற்பித்தார், ரான் ௮வர்போதனையை தர் 
மூறைகேட்டேன். வியாடி இருமுறை.கேட்டார். இக்திரதத்தர் 
மூம்முறைகேட்டார். எல்லோரும் எமதாசிரியர் கூறியதைக் 
இச௫த்துக் கொண்டோம்,
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அவ்வூரிலிரூர்௪ அக்கணர்கள் "யாவரும் ஈரங்கள் ஓதும் 

போதுண்டான Bow தொனி பைக்கேட்டு பாமாச்சரிபமடைக்து : 

இது வென்ன வென்று பார்க்க. orev பக்கத இலிருக்தும் வந்து 

கூடினார்கள், எமதமுருவைதக்து௮த்னு தங்கள் தங்கள் முகங் களில் 

ஓளியையடைர்தார்கள், பிறகு எல்லோரும் எமதாரியசை அன் 
போடு வணங்கினார்கள், ஈக்தன் என்ற அரகர மன்னன் பரம 

இவனது குமாரனாயெ அப்பிரமணியக்கடவுளின அ மூமையைக் 

கண்டு சர்தோஷமடைகர்து அந்தப் பெருமானது திருவருள் 

பெற்ற. எமதாசிரியர் வீழ தம் பொருளால் நிறைத்தான். 

ட் 

3-வது தாங்கம்,. 

வருச மறுமடியும் கரணபூஇக்குக் கூறுஇருன், ஓ காண 

பூதியே! காங்கள் ௮த்தியயனம் செய் துகொண்டிருக்கும்போ து 

சிலகாலம்சென்ற து.எங்களுடைய ஆூரியசாகய வருஷன்நித் திய 

கடனைமுடித்துச் சாவகாசமாய் வீற்றிருக்கும் ஓர்சமயம் காங்கள் 
அவரிடம்சென்று, அவரைவணக்கி !₹இந்தககசமான அஎக்காசணம் 

பற்றி கலைமாதுக்கும் பூமா துக்குூரிய க்ஷேக்கிரமாயிற்று” 

என்று கேட்டோம். ன 

HEE Ms GoM t மாணாக்கர்களே! கேளுங்கள்; கங்காகதி 

யின் அருகாமையில் கனகலம் என்னும் பெயர்கொண்ட இர் 

தீர்த்த மி no 8 pa, அங்கு சென் சேயத்துப் பிராமணன் ஒரு 

வன் தன் மனைவியிடனிருக்.து சவம் புரிந்து வக்கான், அந்த 

பிராமணனுக்கு அர்த இடத்திலயே மூன்று குமாரர்கள் பிறர் 

தார்கள், கூமாரர்கள் பிறந்த சிலகாலத்திற்கெல்லாம் mis BU 

பிரன் தன் இல்லறக்கழக்தியுடன் பாலோகமடைக்தான். 

பின்னர் அந்தக்கும ர்கள் மூவரும் கல்லிபயிலவெண்ணி , இராஜ
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கிரகம் என்னும் இடத்திற்குச் சென்ஞார்கள். அ௮ூருக்து அத்ரி 

யயனம் முடித்தார்கள், பின்னர் தாங்கள் அகாதையா விருக்க 
சேர்ந்தமைக்கு வருத்தமுற்று அவ்விடத்தை விட்டுக் குமாசசவா 

மியைத் தரிசனம் செய்யும் விருப்பத்துடன் தெற்கு Gar sas 

சென்றார்கள், இலகாள் வழி நடக்தபிறகு கடற்கரை யோரத்தி 

லிருந்த ஞ்னெி யென்னும் ஈகரத்தை யடைந்து அங்கு போஜ 

கன் என்னும் ஓர் அக்தணனைக் கண்டு அவண் வீட்டில் தங்கினார் 

கள், ௮ந்த போஜகனுக்குப் புத்தரசந்தானமில்லை, ஆகையால் 

அவன் தன் ஞூன்று கன்னிகைகளையும் அவர்கள் தூவருக்கும் 

பாணிக்கிரசணம் செய்து கொடுத்துத் தன் சொத் அக்களை அவர் 
களுக்கே உரிமையாகப் பின் தவஞ் செய்யக் கானகம் சென் 

மூன், அக்க மூவரும் தங்கள் மாமனார் விட்டில் வத் அவரும் 

போது அக்ககரில் மழையில்லாமற்போய் பஞ்சந்தோன்றிய ௮, 

ஆகவே அவர்கள் தர்கள் பனைவிமார்களை அர்ககரத்திலயே 

விட்டு வேறிடத்திற்குப் போய்விட்டனர். குரூர சுபாவழுடைய 

மானிடர்கள் லசமயங்கள் தங்சள் உறவினர்களையும் கவனிப்ப 

தில்லை, தங்கள் கொழுகனை விட்டுப் பிரிந்த அம்மூன்று பிரச 

மண மாதருள் இரண்டாவள் கர்ப்பிணியாயிருந்காள் அச்சமயம், 

ஆகையால் மற்றஇரண்டுமா தர்களும் கர்ப்பிணியாயிருக்க தங்கள் 

சகோதரியோடு தங்கள் தந்தையின் ஈண்பனாயய யக்ஞதத்தன் 

வீட்டை யடைக் று அங்கிருக்து வந்தார்கள். அம்மாதர்கள் மூவ 

ரூம் தாங்கள் ௬௧3 : வசிக்க ஒரிடத்தை யடைந்தும் தங்கள் 
கணவனை விட்டுப்பிரிந்த துக்கத்தால் சொல்லொணாவருக்தத் அட 
Ags வந்தார்கள், குலஸ்திரீகள் ஆபக்,.தக் காலங்களிலும் 
பதிலிருசா தருமங்களினின் gy su Mart sorry 

பிறகு கர்ப்பந்தறித்திருக்க இரண்டாவது மாது சிலமாத 

கரலங்களுக்கெல்லாம் ஓர் புத்திரனைப் பெற்றாள், அக்தப் புத்திர 
னிடம் அகத மூன்றுமாதர்களும் ஒருவரைவிட ஒருவர் பதின் 
மடங்கஇகமாக அன்புபாராட்டி காளோரு மேனியும் பொழு 
தொரு வண்ணமுமாசு வளர்த் அவந்தார்கள், 

5
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இங்கனமிருக்து வருகையில் பரமூவனும் பார்வதிதேவியும் 

ஆசைய வி.இ வழியே சென்ருர்கள், அப்பொழுது பார்வதிதேவி 

இக்தக் குமாரனைக் கண்டு உடனே பரமசிவனை கோக்கி “மகா 

பிரபுவே இக்தக் குழந்தையைப் பாருங்கள்; இந்த மூன்று 

மாதர்களும் ஒருவரைவிட ஒருவர் அளவிறந்த அன்புடன் 

கொஞ்சி முத்தமிட்டு அதன் வாயழு முண்டு மூழ்ரர்கள், 

இம்மாதர்கள் இந்தக் குழந்தையைக் கொஞ்ட மகிழ்வதுதங்களை 

௮அகாப்பாற்றும் என்ற எண்ணங்?கொண்டுதானே? ஆகையரல் 

இக்குழந்தை இவர்களைக் காக்கும்படி அணுக்கம் செய்ய: 

வேண்டும்” என்று அன்புடன்கேட்டாள், மகாதேவன் தேலி 

யிடம் கருணைகூர்க் அ ₹இர௫்ச பாலகன் முன்ஜன் மத்தில் தன் 

மனைவியுடன் என்னையாராஇத்தான், இவன் இப்பூமியில் ஈல்ல 

சுகமனுபவிப்பகன் பொருட்டுப் பிறந்திருக்கிறான். ஆகையால் 

இவனுக்கு அனுக்கிரகம் செய்ன்றேறன். இவணுக்கு முன் ஜன் 

மத்தில் மனைவியாக விருந்தவள் இப்பொழுது மகேச்இரவர்மன் 

என்னும் பெயர் பெற்ற மன்னவனுக்குக் பெண்ணாகப் பிறந்து 

பாடலி என்னும் பெயருடனிருர் அ வருஏறாள், இவளை இர்தப் 
பாலகனே மணஞ்ூசப் ஐ கொள்ளப் பேோஇருன்என்று கூறினார். 

பிறகு அன்றிரவு அம்மூன்றுமாதர்களும் கித்திரைசெய்யும் 
போது அவர்கள் சுனவில் பரமூவன் தோன்றி “மாதர்களே! 
இந்த உங்களுடைய புத்தரனுக்குப் புத்திரகன் என்னும் இரு 
காமத்கைச் சூட்டுங்கள்; இவன் ஒவ்வாரு நாளும் இரவில் 
படுத்து கித் இரை புரிக்து எழுக்கதும் இவனுடைய தலை மாட்டில் 
இலட்சம் செரர்ணம் இடைக்கும்; இவன் வய. வந்ததும் அரச 
னாவான்”? என்று கூறிமறைதந்தார். 

இங்கனம் இறைவன் இம்மாதர்களின் கனவில் தோன்றி 
அணுக்கிரசித்த மறுகாளே அவர்கள் தாங்கள் குழைக்தைக்குப் 
USBI sar stor ayn பயர் புனைந்து மகிழ்ந்தார்கள், பு.த்இசகன் 
என்னும் அச்தக்குழந்தை அன்றிரவுபடுத்து நித்திரை புரிந்து
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பொழுதுபுலருர் தருணத்தெழுக்த.து. எழுந்த அக்கணமே ௮கன் 

தலைமாட்டில் நூறுலட்சம் பொன்னிருக்கக்கண்டு மஇழ்வுற்றுத் 

தற்கள் விரதநியமம் பலித்தது பற்தியும், இறைவன ௮ இருவருட் 

டி.றத்தைப்பற்றியும் வியந்து {SPH STF SoM 

இவர்களுக்கு நாளடைவில் அளவிறந்த பொன்கிடைத்தது. 

பிறகு வயஇனையடைந்தஅம் Or ஈகரத்தையாளும் இராஜ 

பதவியையும் அடைந்தான். புத் தரகன்உலகத்இல் ஐசுவரியமுண் 
டாவது தவத்தைப்பற்றியகாகவல்லவா இருக்கிற த. 

ஒரு சமயம் யக்ஞதத்தன் புத்இரகனைத்தனிப்படச்சந்தித்து 

“அப்பா உன் தந்தையர் மூவரும் வறுமையின் கொடுமை ச௫க் 

கொணொாஏங் ?கயோ போய்விட்டார்கள், ஆகையால் நீ௮க்தணர் 

கஞக்கு எப்போலும்தா னம்செய்ய வேண்டும், அப்படி நீசெய்து 

வருவாயாயின் பிதிர்க்கள் அதைக்கேட்டுஉன்னி௨ம்வருவார்கள். 

இதற்குச்சான்றாக பிரம்மதத்தன் என்பவனுடையசரித்திரம்என் 

ஞாபகத்திற்கு வருற து சொல்லுகிறேன்; கேள். 

பிரம்மதத்தன் என்னும்.௮சசன்வாரணாசியிலிருக் அவந்தான், 
அவன் ஒருகாள் இரவில்ஆகாயமார்க்கத்தில் செல்லும் இரண்டு 

அ௮ம்சபட்சிகளைக்கண் டான், ௮௧ இரண்டு பறவைகளும் பார் 

வைக்குச் சொர்ணம்போல் பிரகாசித்தன, 

உற்றுப்பார்ப்பவர்களுடைய கண்ணுக்கு அந்த இரண்டு 

அன்னப்பதவைகளைச் சூழ இன்னும் ௮நேசு ௮ன்னப்பறவை 

களும் பதநத செல்வது காணப்பட்ட. இவைகளனைத்தும் 

இடீசென்று ஆகாயத்தில் வெண்மை நிறமானமேகக் கூட்டங்கள் 

தோன்றியதற்சொப்பக்காணப்பட்ட..௮. 

இந்த அன்னப்பறவைகள் பறந்து கண்ணுக்குப்புலப்படா 
மற் சென்று விட்டன, அவைகள் மழைக்ததுமுதல் பிரம்மதத்த 

பூபதி ௮வைகளை மறுபடியும் காணவேண்டு மென்ற yar 

வினையடைந்தான், சலகாள் அதே கவலைபாகவிருக்து அரச
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க்குரிய சுகங்களையும் கவனியாதொழிந்தான். பிறகு அமைச் 

சர்களிடம் யோசனைசெப்து தர் தடாகக்கை உண்டுபண்ணிஞன் 

ஜனங்களுக்குத் தன்னிச்சைப்படி பொருள்களைத் தானம் செய்: 

தான், பிறகு கொஞ்சகாலமானவுடன் அந்த இரண்டு அன்னப் 

பறவைகளும் வந்தன, அவைகளை அரசன் கண்டான், கண்ட ஆம். 

grec “*ஏ அன்னங்களே! உங்களுக்குச் சொர்ணமயமான சரீர 

முண்டானதற்குக்காணமென்ன”என் ௮கேட்டான், ௮ன்னங்கள் 

அரசனைநேரக்க அரசனே முன்ஜன் த்தில் சாங்கள் காக்கை 

களாக ஜனித்இிருந்தோம். அப்பொழுது பலிபன்னத்தைப்புசிக் 

கும்போ த மாங்களிருவரும் சண்டைசெய் தகொண்டு வொலபக் 

இல் அபிஷேக இர்த்தம் விழும்பள்ளத்தில் விழமுக்து மரணம 

டைந்தோம், அதனால் எங்களுடைப தேகம் இச்சன்மத்தில் 

சொர்ணமயமாக வானதுமன்றி முன்ஜன்ம வரலாற்றினையும் 

அ.றியவல்லவர்களானோம்” என்று கூறின, ௮அ கேட்ட அரசன் 

ஆச்சரியமடைக் ஐ, அக்தப்பறவைகளைத்தன் விருப்பப்படி நெடு 

நேரம் பார்த்தும் சம்பாஷித் அம் ஆனச்தமடைந்தான், ஆகையால் 

ஏ புத்தக! ந ஏராளமானூபொருள்களைத்தானம் செய்து உன் 

னுடைய பிதிர்க்கசாயடைவாய்'? என்று யக். ஷதத்தன் கூறினான் 

புத்திகனும் அக்க யக்ஞதக்கனது சொற்படி. பலதரனக்களைச் 

செய்; ம௫ழ்ந்தான். 

இக்கனம் புத்திகன் உலகூமச்சும்படி தானம் செப். அவரு 

வதை அவனுடைய பிதிர்க்கள் ௮றிந்து அ௮வனிடம்வக் தார்கள், 

பு.த்திரகனும் அவர்களைச் தன்னுடையபிதிர்க்கள் என்றுதெரிர்.து 

கொண்டு அவர்களைத்தன் ௮ ரண் மனையிலேயே வைக்துக்கொண் 

டான், அவர்கள் தத்தம் மனைவியையும் குறைவற்ற செல்வத் 

தையும் கண்ூ௰ மகிழ்ந்து சுகமாக வாழ்ந்துவந்தார்கள், இப்படிச் 

சிலகாலங்கழித்த ிறகுஅந்தப்பிதிர்க்கள் 'அவிவேகத்தால் தர 

கள் அபத்தினின்றும் மீட்கப்.ட்டதையுணரா ௮, புத்தஇரகனைக் 

கொன்று அந்த இராஜ்ப சுதந்தரத்தைத் தாங்கள் பெறக்கருஇ விர்.
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இயமலைக்கருகேயுள்ள ஒர் காளிகோயிலுக்கு அவனையழைத்துச் 

சென்றார்கள். அந்தோ! எவ்வளவு பாடுபட்டாலும் மூடர்க 

ளுடைய புத்தி தஇிரும்புவ தில்லை. தங்களுடையபுத்திசனும் ௮ரச 

னுமாகய புத்திரகனைக் கொல்ல மனக்துணிர்தவர்களுடைய 

மதியை என்னென் ௮ கூறுவ அ/ 

அக்தக் காளிகோயிலில் ஏற்கன2வ கொலையாளிகளை இவர் 

கள் இட்டப்படுத்தி வைத்திருந்தார்கள். ஆகையால், கோயிலின் 

வாயிற்படி அ௮ணுயெதும் அந்தச் சஇக்காசர்கள் புத்திரகனை 

கோக் “நீ மட்டும் தனியே ஆலயத்துட் பிரவேசித்து ௮ம் 

மனைத் தரிசித்த வா” என்று கூறினார்கள், அவர்கள் கூறிய 

படியே புத்தாகன் ஆலயத் அட் பிரவே௫த்அுக் கர்ப்பகிரகம் 

போனான். அங்கே கையிற் கத்த யேர்திய கொலையாளிகள் 

நால்வசிருக்கக் கண்டு “நீவிர் யாவர்? இங்குக் கையிற் கத்தியுட 

னிருக்கக் கசாரண?மன்ன”” எனவே கொலையாளிகள் கத்தியை 

நோக்கப் புத்திரகனை வெட்ட யத்தனிக்கவும் புத் இரகன் விலக 

நின்று “mor உங்களிடத்தில் அகப்பட்டுக் கொண்டேன், 

இனித்தபபமாட்டேன், நான் உங்களுக்கு ஒரு தீங்கழைத்த 

தாகத் தெரிபவில்லை; அப்படியிருக்க ஏனோ என்னை நீங்கள் 

கொலை புரியத் துணி௫தீர்கள்? இதன். காரணத்தைக் தயை 

செய்து கூறுங்கள்; பிற கதஎன்னை உங்களிஷ்டப்படி செய்யலாம்? 

என்றான். 

கொலையாளிகள் மச ராஜாவே! தல்களஞுடைய தந்தையார் 

மூவரும் எங்களுக்கு இந்தக்கொலை புரியும்படி சொல்லிப் 

பொருளை எங்களிச்சைப்படி. தந்தார். ௮தன் பொருட்டு சாங்கள் 

பிரவேசித்தோம்; வே௮ தாரண மொன்றுமில்லை”? ores (pT Bar. 

அரசன், ௮வர்ககாகோக்க, **பொருளுக்கு ஆசைப்பட்டுக்தானே 

நிர. ராதியாகிய என்னைக் கொல்ல இசைந்தீர்கள், ஆகையால் 

உங்களுக்கு வேண்டுவ. பொருளே தவிர என்ஷையிரல்ல; 

இப்போதே உங்களுக்கு நரன் அணிந்திருக்கும் இரத் தினுபசணங் 
6
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களனைத்தையும் தருறேன். என்னை விட்டூ விடுங்கள். கான் 

இச்செய்தியை வெளியி?வதில்லை அன்றியும் சண்காணாத 

தேசத்திற்கு ஒருவரையும் அதியாமல் போய்விடுகிறேன்,” என். 

கூறவே, கொலையாளிகள் மனமிரங்கி அவ்விதமே யாகட்டு 

மென்று ஒப்புக் கொண்டார்கள், புத் ரிரகனும் அவர்களுக்கு 

இசத்தினுபரணங்களையளித்அ அக்கோயிலிலேயேமறைச் திருக் ௮ 

அவர்கள் சென்ற பின் ஒருவரையு மறியாமல் வெளிப் புறப் 

பட்டான். 

கொலையாளிகள் புத்திரகனுடைய பிதாக்களிடம் தர் 

கள் புத்திரகனைக் கொன்று விட்டதாகப் பொய்கூறிப் போய்விட் 

டார்கள், பிதிர்க்கள் இராஜ்யத்தையடைந்த அம் மந்திரிகள் ௮வர் 
கசாச் துரோகெளென்றும் பாதகர்களென் ௮அம்தெரிரக் தகொண்டு 
அவர்களைக் கொஞ்சமும் ௮ஞ்சாமல்௪இர்த் துவகஞ்செய் ரீதாழித் 

தார்கள், அ௮ர்தோ. 

“எந்நன்றி Oar am pt dz முப்வுண்டாம் உய்வில்லை 

.. செய்க்கன்றி கொன்றககற்கு?” என்பதல்ரைவாஞானாிரியர் 

இருவாக்கு.! ௮த பொ ய்க்குமா? ஆகவே அந் தப்பா விகளுக்கும௰் 

களமுண்டாகவில்லை, கெடுமதி கேட்டைக் தந்தது. துரோகம் 
பலித்க.. வஞ்சகம் வதைத்தது, 

ஆலயக்திலிருக் த வெளிப்புறப்பட்ட.பு,தஇரகன் ஓ-ரவரையு 
மதியாமல் இரவுபகலாக நடந்து விர் திபமலைக் கருகா மையில் 
ஒரு பெரிய ஆரண்யத்தை யடைச்து அங்கு திமிந்று கொண் 
டி.ருக்கான், அச்சமயம் அந்த வனத்தில் ஒரிடத்தில் ளைச் 
சண்டை செய்து கெரண்டிருக்கும் இசண்டு ஆடவர்களைக் 
சண்டான், அவர்களை நீஸ்கள்யார்”? என்றுவிசாரித்தான், அவர் 
கள் “அப்சரா! காங்கள்மாயாகுனுடைப மைந்தர்கள். எங்களுக்கு 
அந்த மாயாகரணுடைப சொத்துக்கள் இருக்கின்றன. இதோ 
இங்இருக்கும் பாத் இரம் ஒன்றுக்கும் தடிக்கம்பு, பாதுகைகள்
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இவைகளுக்காக நாங்கள் சண்டைசெய்துகொள்ளு கிரோம், வலு 

வுள்ளர்களுக்கு இவைகள் கிடைக்கும்”? என்றார்கள், 

இச்செய்திகேட்டதும் புத்திரகன் நகைத்து, “மாயன் மைக் 

தர்களே! இந்தப்பொருள்கள் என்னவிலை பெறுமானது; இவை 

களுக்காகச்சண்டை செய்து கொள்கறீர்களே?!? என்றான், அவர் 

கள, “அப்பனே இந்தப்பாதுகைகசா எவன் தரித்துக்கொள் 

கிருனோ அவன் ஆகாயத்தில் சஞ்சரிக்கும் வல்லமையை அடை 

வான், இக்தத்த9க்கம்பில் எதைவரைந்தரலும் ௮௮ பலிக்கும், 

இந்தப்பாத்திரம் வைத் இருப்பான் எந்த ஆகாசத்தை விரும்பு 
297 3@ அரசு ஆகாசம் உடனேூடைக்குர்""என்றார்கள் பு.த்திசசன் 

உடனே யோஇத்அ, “நீங்களேன் சண்டைபோடுஇிதீர்கள்; நான் 
சொல்லுறபடி செய்யுங்கள்; அதாவ.அ நீங்கள் இருவரும் goa 

கள்; எவன் முக்தி ஐடிஜெயிக்கிருனோ ௮வன் இலைகளைபடை 

பட்டும்” என்றான். அந்த இசண்டு மூடர்களும் புத்தரகனுடைய 

பேச்சை ஈம்பி ஓடினார்கள். அவர்கள் ஒருஇருபதடி. அரம்சென் 

றதும், புத்தரகன் தடிக்கம்பையும் பாத்திரத்தையும் எடுத்துக் 

கொண்டு பாதுகைகளைத் தரித்துக் கொண்டான், உடனே 

ஆகாய மார்க்கத்தில் செம்பி வெகு தரம்போப் அங்குசஞ்சரித 

தரன், பிறகு கொஞ்சநேரத்திற்கெல்லாம் ஆகரிஷிகை என்னும் 

பெயர்கொண்ட ஓர் ஈகரத்தைக்கண்டு ஆகாயத்திலிருந்து அப் 

பட்டணத்திலிறங் இனான், இறங்கிய தம் “இந்த உலகத்தில்வேசி 

கள் மோசக்காரிகள், பிராமணர்களோ என் தந்தைகளைப்போல் 

௦காடும்பாவிகள், வை௫யர்கள் பொருளில் பேராசை கொண்ட 

வர்கள;இப்படியிருக்கின் மையால் நான் இந்நகரில் எவசை ஈம்பி 

எங்கு வ௫ிப்பேன்?? என்று பலபடியாக யோ௫ித்துக் கடையில் 

இடிந்த தலையில் விழும் கிலைமையிலிருக்த ஒரு வீட்டிற்குச் 

சென்று அதில் நுழைந்தான். ௮ங்கே வயது சென்ற இழலி 

யொருத்தி யிருக்கக்கண்டான், அவளைப் புத்தரசன் வணங்கி 

அவளுக்குக் கொஞ்சம் பபாருள் கொடுத் ௮ச் சந்தோஷப் படுத் 

Sex, அக்தக்ிழவி புத்திசனிடம் அன்புபாராட்டி ௮ன்ன
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மிட்டு வந்தாள், பு.த்திகன் அங்கு ஒருவசையுங்காணாபல் ahs x 

வந்தான், 

இப்படி. யிருக்கைபில் ஒரு காள் இழவி புத்திரகனைப் 

பார்த்த; ““கூழந்தாப்! நீ இன்னும் விவாகம் செய்து கொள்ளாம 

லிருப்பஜ எனக்கு வருத்தமாயிருக்கறெது இர்ஈகரத்து மன்ன 

அக்குப் பாடலி என்று ஓரு கன்னிகையிருக்கிறாள், அந்தக் 

கன்னிகையே உனக்கேற்றவள், அவள் ௮ரசன அ மாளிகையின் 

மேன்மாடியிலிருந் அ வருகரொள். ௮வளை நீ யடைவாயா௫ல் நீயே 

பாக்கியவான், நான் நினைப்பது முடவன் கொம்புத்தேனை 

விரும்புவ அபோலிருப்பினுஃ் என்னாசையானது உன்னிடம் என் 

மனதிலுஇத்ததைக் தெகிவிக்கும்படி செய்து விட்டது” 

என்னுள். 

அவ்வுசை செவியிற் புகுந்ததும் அவ்வுரை புகுந்த புத். இரக 
னுடைய செவியாகிய வழியைப் பின்பற்றியே மன்மதனும் பிர 

வேத் ௪, அவன் மனதை யடைந்தான், மன்மதன் உள்ளே 

புகுந்த தும்புத்தாகன்மனம்பேதித்த.து ௨] அர்தக்கண்மணியை 

எப்படி கானடையப் போடறேன்!” என்ற கவலைக்குள்ளாஇக் 
கடையில் ஓர் தீர்மானஞ்செய்து கொண்டு பா அகைகளின் 

மீதேறி ஆகாயவழியே சென்று இராப்பொழுதில் : இராஜ 

மாளிகையை யடைர்கதான், 

பருவத௫ிகரம்போல் உயர்க்த ௮ற்க மாளிகையின் பலகணி 

வழியே புத்தரகன் உள்ளே பிரவேசத் ௫, அங்கே தனிச்அப் 

பஞ்சணைமீ௮ படுத்தச் அயில்புரியும் பாடலி பெனைும் கன்னி 

கையைக் கண்டான். அவளுடைய தேகம் சந்திரனிலும் ரகாச 

முள்ளதாக விருந்த. மன்மதனுடைய சக்திபோலிருக்தாள், 

இந்த உலகத்தை ஜயித்து பிரத்தியட்சமாகக் களைப்படைர் 

தவள்போல் காணப்பட்டாள், புத்திகன் ஆச்சரியமடைங் அ 

“இ! இர்த ஈந்தரமாதை நான் எப்படி எழுப்புவேன்; கைச் 

கெட்டிய பழம் வாய்க்கெட்டாமலிருக்நதே!” என்று கவலைக்
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குள்ளாழ்ர்து, இது செய்வதென்றுணசப்பெருபல் சற்று த்தயங்இ 

நின் றான். 

அப்பொழுது யாமத்திற் கொருமுறை ஈகர்சோதனைசெய்ப- 

வன் தெருவழியே போய்க்கொண்டு தற்செயலாய்-- 

உலகத்தில் மானிடனாக ஜனித்தவர்களில் வாலிபன், மதுர: 

மான குரலுடையவளும், மதத்தால் சோம்பலுடையவளும், திறந்த 

கண்களுடையவளுமாகிய இர் டெண்மணீயைக் காதலோடு சட்டி 

யணைத்துத் தூக்கக்தினின்றும் எழுப்புவானாகில் ௮வ?ன பாச்: 

இயவானாகறுன். ௮வன் ஜன்மபேசபலமாகிறது /”” என்று கூறினான். 

இதைக் சேட்டவுடன் புத் திரகன்் தேகம் நூல்கிற்று,. உடனே 

பரவசமாயினன்.பின் சற்று நிதானித்து அந்தப் பெண்ணாபகமாகிய 

பாடலி2யன் பவளின் ௮ருகேசென்.று சுன னுடையசரங்களாற்கட்டி 

யணைத்தான். உடனே அந்தமாதசசிவிழிக் க்கொண்டு war or Beg 

திற்கும் ஓர் சுந்தரபுருவனைக் கண்டது அவள் மன இல் 

வெட்கம் சந்தோஷம் இசண்டும் பிரவேசித் த ஒன்றுச் கொன்று 

சுமார் 88% நிமிஷகாலம் தர்க்கஞ் செய்து. கொண்டன. பின் 

வெட்கம மனதைகிட்டு ஓடிவிட்டது. உடனே பாடலி தான் 

கொண்ட காதலின் மிகுதியால் ௮வனை இன்னானென்று விசாரிக்கு. 

. முன்னரே பஞ்சனையி லெழுந்தட்கார்ந்து என் துசையே!!” என் 

papss வசலாறு விசாரித்து இரவரும் மனமொப்பிப பின் 

னர் ரக இடத்திலே?ய காக்தர்வமணம் செய்து சொண்டனர், 

இலர்களது மனநிலைமைக்சகற்ப அன்பும் ௮அதிகமசு லிர்ச்இிபடைஈ: 

தனு. அது போல் இரவுவிருத்தியாசவில்லை, இவர்கள் ஒருவர்மீமல் 
ஒருவர் காதல் கொண்டு ௮ன்பைப் பெருக்கக்கொண்டது போல் இர: 
வையும் விருத்தியாக்க் கொள்வது எங்கனம் இவர்களால் சாத்: 

இயம்? 

ஆகவ பொழு விடியுந்தருணத்தில், புத்திகன் பாடலி 

ue Oo பிரியமாட்டாமற் பிரித்து முன்போலவே தன்பாதுகை 

யின உதவியால் இழவியின் வீடடைநக்தான். அன்று முதற் கொண்: 

பூத்தாகன் நாடோறும் இரவுபாடலியிடம் செல்வதம் பிற த விடி... 

யுக்கருவரயில் திரும்புவதுமா? விருந்தான். 

4
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இவ்வாறு இலமா தகாலம் நடர்துவர்தத. பின் பணிவிடைப் 

பெண்கள் பாடலியின் சரீரத்தில் சம்போகச்சன்னங்கள் தோன்றக் 

- சீண்டு விபப்புற்று ௮வள் த௫்தையாகயயே ௮ர்ஈகரத்து மன்னனிடம் 

தெரிவித்தார்கள், இங்கனம் அரசனுக்குச் சல்கஇதரிவிக்கப்பட் 

. ஒருப்பதை பாடலி.பறியாள். ௮ச௪ன் இந்த இரகசியம் ௮றியவேண் 

ஒ.ப் பாடலியின் படுச்கையறையில் ஐர் பணிவிடைப் பெண்ணை மறை 
த்திருக்து பார்த்து வரும்படி. திட்டப்படுத் இினான். 

பின் மறுநாள் இராப்பொழுஅு வந்தது, பாடலி சக்? சா 

மாகத் தன் பஞ்சணை மீ* படுத்துக்கொண்டு புத்திரசனது வரவை ' 
ஆவலாய் எ.இர்பார்த்இருக்துள், பணிவிடைக்காகியும் அரசனது 

ஆக்கனைப்படி. பாடலியின் அறையில் ஓர் புறம் மறைத்திருந்தாள். 

வழக்கம் போல் பு.த்திரகன் வந்ததும் இருவரும் ௮ன்போடு gat 

அவளாவிப் பேிக்கொண்டிருந்தார்கள் சற்றுநேரம், பின்னர் நித்இரா 

(தேவியின் வ௪த்தர்களாச இருவரும் நித்திரை 2பாய்விட்டார்கள். 

ற்கு பணிவிடைக்காரி: அந்தப் பு,த்.இரகனைக் காலைபில் அடையாளம் 
கண்டு பிடிக்க வெண்ணி, ௮வன் வஸ் இசத்தில்செம்பஞ்சுக் குழும் 

பை வாரித் தெளித் விட்டுத் சன்னிருப்பிடம் போய்விட்டாள். 

பின் பொழு௮ புலர்ந்தது. பு,சஇரகன் வழக்கம்போல் தன் PD 

போய்ச் சேர்ந்தான். அரசனிடம் நேற்றிரவு தான்சண்டதைக் 

கண்டபடி, பணிவிடைக்காரி தெரிவித்தாள், ௮ர௪ன் உடனே இல 

வேலைக்காசர்ககா யழைத்துப் புத்இசகனைக் கண்டுபிடி த. அக்கொண்டு 

வரும்படி உத்தரவிட்டான். அவர்கள் தாங்கள் ௮ரசன் உத்தரவுப் 

வடி. எங்குந் தேடிச் செல்லுகையில் புத்தரகன் செம்பஞ்சுச் 

குழம்புதெளிக்கப்பட்ட வஸ்இரத் துடன் தன்னுடைய விட்டிலிரு 

sa வெளியேவாக்கண்டார்கள். உடனே அவனைப்பிடித்து ௮௪௪ 

- னிடம் கொண்டுபோனார்கள். அரசன் புத். இரகனைக்கண்டதும் கண்... 

களிற் ௮னற் பொரிபசக்கக் கோபங்கொண்டான். ௮௮ கண்ட புத் 
,இிசகன், உடனே தன்பாதுகைகளைக் காலிலணிந்து கொண்டு ஆகாய 

- மார்க்கமாகப் பாடலியின் மாளிகை சென்று ௮வளைக்கண்டு கண் 

மணி / நாமிருவரும் ரேசங்கொண்டிருப்பதை. உன தந்தை ௮.றி 

க.து விட்டார். ஆகையால், நாமிருவரும் இ?தா இந்தப் பாதுசை 
அபின்மீதேறிக்கொண்டு இக்த இடம் விட்டுச் செல்வோம். சக்கரம்
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புறப்படு”என்று சொல்லவே, பாடலியும் தகட்டு உடனே புறப். 

பட்டுத் தன் ௮ன்பன்பணித்தவாற அப்பாதுகையின் மீ2தற இரு 

வரும் வானமார்க்கமாகச் சென்று வெகுதாசம் போய்விட்டார்கள். 

பின்னர் வெகுரேசத்திற் கப்பால் கல்காநஇக்கரை சென்றார் 

கள். அங்கே பாடலி களைப்படைக்தமை கண்டு உடனேவான த்திலிரு 
ந்த ழே இறங்கித் தன்பாத்திரமகிமையால் அன்பண்ட கைள வச 

  

வழைத்அப் பாடலிக்குக் கொடுத்துக் களை தெளியும்ப்ல் 

சந்தோ ஷ.ூப்படுத்இனான். பிறகு ௮௧ இடத்தில் தன் ee. 

வசைக்து நான்கு அங்கங்கருடன் கூடின ஓர் ஈகாத்தையுண்டாக்க 

னான். அந்நகரம் மகோன்ன தமாக விளங்கிற்று, அதற்குக் கானே 

அ௮சசனாடப் பாடலியின் தந்தையைக் தனக்குக் தலைவணய்கும்படி 
செங்கோல் செலுத் தினான். 

AHS இர்சகரம். இதா தேவர்களுக்குரிய து. மாயையால் 

ஏற்பட்டது. பூமகளுக்கும் உலைமகளுக்கும், இருப்பிடமாக விள 
aos. பாடலிபத்திரம் என்னும் பெயருடையது, 

ஐ காணபூதியே இவ்விதம் வருஷன் மூகமாக.இக்த அபூர்வ: 

மான சதையைக் கேட்டு நாங்கள் ஆச்சரியமடைக்தேோம் 'என் 

ரூர்கள், 

Le 

நான்காவது தரந்கம் 

அவிவ். 

இவ்கிதம் வச நசியானவன் : காணபூஇக்கு விர் தியமலையின்- 

மத்தியில் இக்கதையைச் சொல்லி விட்டு, மேலே கூறுருன். 

காணபூதியே / கான் வியாடியுடலும் இந்இரதத்கனறுடனும்: 

குருவின் வீட்டிலிருந்து வருகையில் முறைப்படி. கல்விபயின்று 

தேர்ச்சியடைக்கேன். நான் கல்வியிற் நோர்ச்யெடைக்த போது 

சன் வாலிபப்பருவமும் மாறிற்று, அப்பொழுது நாங்கள் இக். 

திரனுடைய உற்சவம் பார்க்க வெண்ணி ஓரு காள் வெளிப் புறப்
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பட்டோம். அங்கு ஓர் கன்னிகைபைச் கண்டோம். அவ்2வர் 

Bap oss 85 ௮ஸ்இர மென்று சொல்லும்படி யிருக்தாள். 

நான் இக்திரதத்தனைப் பார்த்து இவள் யாரென்று கேட்டேன். இக் 

. இரதத்தன், “இவள் உபவருஷன் குமாரி, உபகோசை யென்ப 

இவள் பெயர்”” என்றான். ௮ந்த உபகாசையும் தன் தோழிகள் 

ஜூலமாய் என்னை இன்னானென்று அறிகத்து என்னை அண் 

- போடு பார்த்து என் மனதைக் சுவர்ந்துதகெரண்கி ௮வள் வீடி 

“சென்றாள். அவளுடைய முகம் பூரணசக்திரனை யொத்திருக்கும். 

. கண்கள் கருகெய்தல் மலரை யொத்திருக்கும். கைகள் தாமரைத் 

. தண்டெனச் சொல்லும் வண்ணம் எழிலுடையன, சங்கம் போன்று 

கழுத்தும் தளிர்போன்ற பல்வரின௪சஷமடையவள். பல சொல் 

௩வானேன்; மன்மதமகாசாஜனுடைப செளத்தரி.பமாகிய வீட்டிற்கு 

pou Drago sures para. 

இவ்வளவு மூமைவாய்க்த உபகோசையின் இருவுருவவெழி 

லைம் சண்டது எனதிருதயம் மன்மதபாணத்தின் தொக்தாவுக்குள் 

ளா மிகுந்த தாபமடைந்தது. Gara on கிலைமைபயைபடைத்த ௮. 

அர்தப் பூங்கொடியினது கொவ்வைக்கனி போன்ற இதழமூசம் 

பருக என்னுள்ளத்துள்ளெழுந்த . ஆசையால் அன்றிரவு வெகு 

நேரம் வரையில் நித இரசையுண்டாகவில்லை. பின்னர் விடியற் காலம் 

நித்திரை யண்டாயிற்று, அப்பொழுது வெள்கசக்கலை யுத்த 

வளம் தேவர்களைச் சார்க்தவளுமாகய ஓர் ஸ்திரீபைக் கனவிற் 

கண்டேன். அவள், **ஓ. வரரூ?2ய / உனக்கு : இந்த உபகொசை 

முன்பு மனைவியாயிருந்தவள். உன் குணங்களையறிர்தவள், உன்னை 

பன்றி மற்றெவசையும் கணவனாகச் கருஇயவளன்று, ஐ .புச்இர 7 

நீ இதற்காகக் கவலைப்படவேண்டாம். தான் உன இருதயகமலத் 

அள் வச௫ிப்பவள்- நான். கலைமகள், நீ கொண்டபெருங்கவலை 

யை மாற்ற வெண்ணி உனக்குப்பிரத்தியகஷ.மாசேன்.”” எனக் கூறி 

மறைந்தனள், 

பிறகு நான்விழித்தக் கொண்டேன். உடனே மிகுந்த 
ஆவலுடன் பிராணகாயூயபின் விட்டிற்குச் சென்று ௮தனரு?ே 

பிருக்க ஓர் தேமாமாத்தின் 22. விற்றிருக்தேன். அப்பொழு 
ன வவிடத்் திற்கு உபகோசையின் சோழி வரத, எண்
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அரலாறு CslQ@ eudatens corks Dorsgs சொண்டு மிக 

ணம் வருர்துறொளென்பதையும் கூறினள். அதைக், கேட். 

தம் எனக்குப் பெரும் வருத்தமுண்டாகி விட்டது. மனம் 
அனலிலிட்ட இழு.சாய் உருகற்று. ஆகையால், கான் ௮ர்த.த் தோழி 

யை அழைத்து, “(இம்மா / என்வருச்சமாப இனலுக்கு ரெப் 

சொரிந்தது போலாயிற்று உன்சொற்கள். என்மனம் ச௫க்கொணா து 

தவிக்கன்ற த. கான் அர்த essXau ௮வள் தந்ைதைபர் கொடுக்கா 

கல் எப்படியடையக் கூடும் ? ௮வ்வழியிற் பெருமல் வீ2ண அப 

கர்த்தியுண்டாகும் விதம் ஈடப்பதில் எனக்குப் பிரி.பமில்லை. 

அதைவிட என்னுபிசைச் சாலனுக்கு இரைபாக்குச2ல மேலென்று 

தீர்மானித்துவிட்படன். ஆகையால் உனதாருபிர்த2தாழிபின் இரு 

அயத்திலிருக்கும் எண்ணம் இப்போதே gaa sta sim sums 
சூசி தெரிவிக்கப்படிமாயின் அர்த மங்கை யென்னை யடைதல் 

கூடும். 

மன்கள சுபாவநுடையவளே! “உண தஇன்னுபிர்த் சாழிபா 

அய உபகோசையையும் என்னையும் நீதான் உபிர் தரிக்கும்படி 
செப்ய வேண்டும்” என்று கூறிமனன், தோழி என்னுரைபைச் 

'செவிபிலேற் ம அதுவே யுக்தமெனக் கொண்டு உபசகோசைபின் 

காய்க்கு விஷ.பக்தெரிவித்தாள், அவள் அவளுடைய கணவன் 

'உபவருஷனுக்குச் சொன்னாள். அந்த உபவருஷன் தன் பிதாவா 

இய வருஷனிடம் கூறினான். வருஷன் அதைக்கேட்டதும் உசித 

மென உவக்தனன். பிறகு விவாகம் எல்லோசாலும் கிச்சயிக்கப்பட் 

௨. .வியாடியென்பவர், வருஷாசாரியரின் உத்தரவுப்படி கெள 

சாம்பி நகரம் சென்று என் தாயாரை யழைத்துவந்தார். பிறகு 

உபவருஷன் -விஇப்படி பெண்ணை எனக்கு விவாகஞ் செப்தூ 

கொடுத்தான். நான் தாயாருடனும் தாரத்துடனும் அல்கு சுகமாக 
வாசஞ் செய்தேன். டவ 

பின் கொஞ்சகாலக்இற்கெல்லாம் வருஷனுக்கு ௮அரேகம் சீடர் : 
கள் ஏற்பட்டார்கள். அந்தச்€டர்களுள்பாணினியென்பவன் ஒருவன். 

அவன் மிகவும் மந்தமதியுடையவன்..௮வன்தன் வாத்தியார்களுக்கு 

ஊழியஞ் செய்ததால் மிகவும் கிலசழமுற்றான். அப்பொழுது ஒரூ 

வாத்தியாரின் மணைவி ௮வனைவிட்டிலிருக்கவேண்டாமென்று அரக்
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இிவிட்டாள், பாணினி அதனால் மிகவருத்தமுற்று எந்தவிதத் தலே 

னும் நாம்கல்வியை படையவேண்டும் என்று கர. இம௰மலைச்சா 
சலுக்குச்சென்று அங்கு கடுந்தவம்புரிந்து சக் இரசேகரசைச் சந் 

தோஷப்படுத்தி வித்தைகளுக்கெல்லாம் சிற் த தானவியாகரணசாஸ் 
,இரத்தைக்கற்றான். பிறகு ௮க்தப்பாணினியெனனிடம் வந்து என் 

ஊ யய வாதக்கழைத்தான், ஏழுகாள் எல்சளிருவருக்கும் வீவாதம் 
தடக்த௮. எட்டாவது தாளில் பாணினியை கான் ஜயித்தேன். அப் 

பொழுது பரமசிவன் அகாயமார்கத்திலிருஈ்் து ஹுஈங்காரசப்தம் 

செய்தார். அதுமிகவும் பயக்கரமாயிருக்தது. அதனால் நாங்கள் 

௮ப்பியசித்த வியாகாண சாரஸ்இரமானது எங்களுக்கு மறை 

த்து போயிற்று, பிறகு பாணினி எங்களை வென்றுவிட்டான். 

தோல்வியடைந்த நாங்கள் மூர்ச்கர்களாஜனே ம். பிறகு ரான் ௮இக 

வருத்தமடைந்து குடுப்பயோக க்ஷமத்திற்காக ஹிரண்யகுப்த 

னேன்ற வியாபாரியிடம் வேண்டமான பொருளைக்கொடுத்து 

அதை என்பனைவி உபகோசையீடம் தெரிவித் துவிட்டுப் பரமசிவ 

னைக் குறித்துத் தவம்புரிவதற்கு இமயமலை சென்றேன். 

நான் சென்றபின் என்பனைவி என்நன்மையை விரும்பி விட். 

ல்நாள் தோறும்பலவிசதங்களையியற்றியும் கங்கையில்கீராடியும் மன 

வடக்கத்துடனிருக்தவள். மாளடைவில் உபகோசை சரீரம் வெளுத்: 

அக்களைப்படைந்தனள். ஆயினும் மனோஞ்ஞமரச யிருப்பாள். வளர் 

பிறைப் பிரதமைச்சச் இரசலைபோல் கண்கலா அபகரிக்கும் மேனி' 
யையடையவள், 

இந்கிலைமையிலிருந்த உபகோசை வசந்தகாலசத் தொருநாட் 

காலைப்போ முதில் கங்காகதிக்கு ஸ்நரானஞ்செய்யப்போசையில் as 

அபில், இராஜபுசோ௫தர், சேனாபதி, குமாரசசவன் இம்மூவரும் 

, வவளைக்சண்டு மன்மத பாணங்களுக்கு விஷயமாயினர். 

உபகோசை :அன்றையஇனம் கங்கையில் ஸ்கானஞ்செய்து 
(வெகுகேரம் வசையில் அங்கிருந்து நேமநிஷ்டைகளைச் செய்து 

'கொண்டிருக்தனள். பிறகு ௮வள் திரும்பிவரும்போனு குமாரசச' 

வன் பலாத்காரமாக: ௮வளைக் இர௫த்தான். உபகோசை புதிது புசி 

தாகத்தோன்றும் ௮றிவுடையவ ளாதலால் ௮வனை உடனேயார்ம்



கதாசரி த்சாகரம். 5௩... 

த்த, 2 மங்கள சுபாவழு டையவ ன : ! உனக்கு என்னிடமிருக் 

கும் ஆசைபோல2வே எனக்கும். உன்னிடமிகுக்த ஆசையிருக் 

இறத, ஆபினும் நான் கல்ல குலத்இழ் பிறந்தவள். என்னு 

டைய கணவமீனா யாத்திரை Band paar yi. இவ்வித மிரு 

க்க, நான் எப்படித் தங்கள் விருப்பத்திற் கணெங்கு2வன்? அன்றி 

வேறுயாசேனும் ஈம்மைப்பார்த்து விடின் என்னாம் ? உனக்கும் 

எனக்கும் தீராத அவமதிப்பல்லவா உண்டாகும் ? ஆசையால் 

கானொன்று a AS pow, அப்படிச் செய். வசக்தோற். சவத்தன் 

Dray எல்லாரும் உற்சவ வேடிக்கையில் ஈடபட்டிருப்பார்கள். அன் 

றிசவு மூகல் யாமத்தில் நீ என் வீட்டிற்கு வந்தி; உன் எண் 

ணத்தை அப்போது நிறை 2வற்று2றன்” என்றுள். தெய்வ வாத் 

தால் குமாரசசசவன் அதற்ணெங்கி ௮வை ௮னு ப்பிவிட்டான். 

பிறகு உபகோசை கொஞ்சதூரம் சென்றவுடன் இராஜபு2சா 

asi guts கண்டி பலாத்காரம் செப்ப, உபகோசை அவரை 

உற்சவத்தன்று இரவு இரண்டாவது யாமத்இந் தன். வீசி வரு 

படி. சங்கேதம் செய்து அவரிடமிருந்து B19 Deora 

பிறகு கொஞ்சதூரம் சென்றதும் உபகாசைபை சேனா 

பதிகண்டு பலாத்கரிக்க, ௮வள் gue ௮2 இரவில் மூன்று 

வது யாமத்திற் தன் விசிவரும்படி சொல்லி, guard Osta 

வசத்தால் அதற்சைபவே <4 Bs ஆச்சரிபத்துடலும் பபத்துட 

னும் விமிவக்து சேர்ந்தாள், 

விட்டிற்கு வந்ததும் தன் பணியிடைப் பெண்களிற் சிலரை 

யழைத்து, “கணவன் யாத் இரை சென்றிருக்கும் போது குலஸ் தர். 

கள் 'மணசமடைவத சிலாக்யெம். அவள் அழகைக் சுண்டு சர் 

தோஷிக்கும் : அஷ்டர்களுடைப கண்களில் விழப் பாத்திரமாக 

விருப்பது லொக்யெமாகாது,” என்று: இங்கனம் கூறி என்னை கினை 

5B துக்கமடைந்து சரீரம் நொக்து ஆகாரமில்லாமலை அன்றிர 

வைக் கழித்தாள்: 

காலையில் எழுந்து அர்தணர்களைப் பூஜிக்கக். கொஞ்சம் 

பொருள் வாங்வெர ஹிரண்யகுப்தன் என்னும் வியாபாரியிடம் 

,தன் சேடிபருள்ஒருத்திபையனுப்பினாள். ஹிரண்பகுப் சன் இரகரிய
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மாக லந்து ஏ பெண்ணே !/ என்னை நீ யடைக்தால் உன் கண 
லன் என்னிடம கொடுத்த பொருளைக் கொடுக்கறேன்” என்றான். . 

உபகோசை சைக் சேட்டதும “*அதெய்வமே / இப்படியா என் 
கதியாக வேண்டும்” என நினைத்து, பின் தன் கணவன் யாதொரு: 
சாட்சியுமின் தி வியாபாரியிடம் பொருள் கொடுக்திருக்கருசென் 
பசையும் தெரிக்க கொண்டு விசனமூம் சோபமுமடைக்து முந்௪ு 

மூஒருக்கு வீடைடளித்சது போலவே இஉனையும் Wor Daa) காண் 
காம் யாமத்தில் தன் விட்டுக்குவரும்படி சேட்டுக் கொண்டாள்- 
wis வியாபாரி ௮தற்ணெக்சச் சென்றனன். 

பிறகு௮ச் ச உபகோசை சன் டணிலீஎடச்சாரிசசாக்கொண்டு. 
gon gh முதலியவைசளூடன் கூடியதும் எண்ணெய் கலக் 
துமானன!யை மிகுதியாக ஓர் குடத்தில் தயார் பண்ணின... 
PES மையில் நான்கு கோவணத்துணிகளைத் தோய்த்துத் தயார் 
செய்; வைத்துக்கொண்டாள். பெரிதும் ிெளிப்பக்சத்தில் 
தாளுள்ள தமாகய ஓர் பெட்டியையும் தயார்செய்தாள். 

பிறகு உசந்தோரற்சவச்இின ததன் றிரவுமுதல் யாமத்தில் குமாச - 
sGac சிறந்த வஸ்.இிரக்சளை யுத்துக்பகொாண்டு உபகோசையின் 
விட்டெகுள் ஒருவருச்கு. ந் தெரியாபல் பிரவேசித்தான். gts 
போது, உபசோசை, *:ஓ குமாரசசிவ. நீம்சள் ஸ்கானம் செய் 

பாவீடில் தல்சகா கான் தொடமாட்டேன். ஆகையால் சீக்கசமாசு 
தோ மந்த மறைசென்று ஸ்கானஞ்சேய்யுங்க""ளென் று ஓர் 
அதையைக்காட்டிஞள். மூடனாகய குமாசச9வன், அப்படியே 
என்று ஒப்புக்சொண்டான். உடனே உபகோசையின் பணிவிடைப்: 
மீடண்கள், 9646 குமாரச உனை இருள் சூழ்க்தஅம் பத்தி௪ 
மானுபான ௮௩த அறைக்கு அழைத்துச் சென்றார்கள். அங்கே, 
அர்தப்பணிவிடைப்: பெண்கள், குமாசசசவனுடைய வஸ்திர 
அக் சளைந்து தரிடத்தில் வைத்துவிட்டு அவனுக்கு ஓர் கெளமபீ 
னம் கொடுத்து அணிக்துகோள்ளும்படி. செய்து அவனுடைய 
,தலை முதல் கால் வசையில் ஏற்கனவே தயாரித்து வந்திருந்த எண் 
ணேய் சலந்த பையைக் சேய்ப்பதுபோல் பூ௫னார்கள், வ ௬ 
டய சரீரத்தையும் ஈளருய்ப் பிடி ச்க்கொண்டிருக்தார்கள், ..
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இவன் ௧.௫ யிப்படியிருக்கையில் இரண்டாவது யாமத்தில் 

'ர்த இராஜ புசோகிதன் வந்தான், அவன் உள்ளே பிரவேசித்த 

அம் பணிவிடைப் பெண்கள், குமாசசசிவனை நேரக், யா” 

வாருசிக்கு மித்திரன் வந்திருக்கிறார். இவர் புசோகிதசன் றோ! 

ஆகையால் இந்தப்பெட்டியில் பிரவேசியுங்கள் ?? என்று . முன் 

தயாரித்திருக் ச பெட்டிக்குள் பிரவே௫ிக்கும்படி செய்து wi Qu 

geo வேளிப்பக்கத்தில் பூட்டிக்கொண்டார்கள். 

பிறகு உபகோசை அக்தப் பு2சாசதனையும் ஸ்சானஞ்செய் ஆ 

வரவேண்டுமெனச் சொல்லி ௮௪ இருட்டறைக்குள் அவனை 

யழைத்தேகப் பணிவிடைக்காரிகளுக் குத்தரவிட்டாள். அவர்: 

கள் அவ்வாறே அந்தப் புசோகிதனையும் ௮ழமைத்ச் சென்று 

அவனுடைய வஸ்்இராபரணல்களையுக் கரந்து வைத்துக்கொண்டு 
3 திரிததுக்கொள்ளக் கோவணம்:கக்து அவன் தேகத்தில் எண்ணெய் 

கலந்ச ௮ந்த மையையே தடவிப் பிடித்துக் கொண்டிருக்தார்கள். 

புசோ௫ுதன் இக்கதியிலிருக்கையில் மூன்றாவது யாமத்தில் 

சேனாபதி வந்தான். அவனைப் புரோகிதனுக்குக் காட்டிப் பய 
முூ௮த்தி “8 யிங்கருக்கலாகா௪) இப்பெட்டிக்குள் ஒளிந்துக் 
கொள்” என்று கூறிப் புசோகிதனையும் குமாரசசவனை யடைத்த 

பெட்டிக்குள்ளேயே விடுத்து முன்போல் வெளியே சூட்டி க்கொண் 

டார்கள். பிறகு இரண்யகுப்தன் வந்தான் நான்காவது: மத்தில். 

அவனைக்சாட்டிச் சேனாபதியைப் பயமுறுத் இச் சேனாப்இியையும் 

பெட்டியில் பிரவேடக்கச்செய்து தாளிட்டுக்கொண்டார்கள், 

  

அந்தப் பெட்டியில் குமாரசசசிவன், இசாஜ புசோததென், சேனா. 
ப.இ மூவரும் அர்ததாமிஸ்ரம் என்று சொல்லும் ஈரகத்இல் வா 
சம் செய்வதற்குப் பழக்கஞ் செய்துசொள்வதை யொத்து. ஒருவர் 
மேல் ஒருவர் படும்படியிருக்தும் ௪ம்டாஷித்துக்கொள்ளவில்லை. 

கோசை வீட்டில் விளக்கேற்றி இசரண்யகுப்தனை ஓர் 
அறைக்குள் அழைத்துச்சென்று அவனைப்பார்த்து, Bun or Au? 

என் கணவன் கொடுத்திருக்கும் பொருளைக்கொடும் ?? என்றாள். 

பின் உப 

மோசக்காரனாகய அந்த வியாபாரி விட்டில் யாருமில்லாமையைக் 

கண்டு “உபகோசே/ உன்சணவன் என்னிடம் கொடுத்த பொருளை 

5
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கான் உனக்கு வாக்குக்கொடுத்தபடி. கொடுத்துவிடுஏ3றன் '” என் 

முன், பின் உபகோசை, பெட்டிக்கரு£2க யழைத்துச் சென்று 

*: செவதைகளே ! இரண்பகுப்தன் கூறியதைக் சகேட்டீர்களர?”? 

- என்றுசைத்துத் தீபத்தை நிறுத்தினாள். உடனே பணிவிடைக்காரி 

கள் இரண்ய குப்தனையும் இருட்டறைக்குள் அழைத்துச் சென்று 

அவனுக்கும் உடுக்கக் கோவணங் கொடுத்து உடுத்தி பிருந்தவஸ் 

இசங்களைக் களைக்தெடுத்து வைத்துக்கொண்டு எண்ணெய் கலந்த 

அமபயைப்பூசி வெகு கோம் வரையில் கால்கைகளைப் பிடித்துக் 

கொண்டிருக்தார்கள். 

பிறகு பொழுது புலருந்தருணமாயிற்று, உடனே பனிவி 

.டைக்காரிகள், :' ஓ வி.பாபாரி3யே/ பொழு விடியப் 2பாகறது. நீர் 

இனி உம௫ வீட்சிக்குச் செல்லலா””9மன்றார்கள். வியாபாரி?செல்ல 

மனம்வராமல் இயக்கநிற்கையில் சேடிகள் கோபங்கொண்டு அவன் 

கழுத்தில் கைகொடுத்து வெளியே தள்ளிஞர்கள். வியாபாமி மை 

பூசின சரீரத்துடன் கோவணமுடுத்தவாறே வெளிய செல் ஓகை 

பில் அவனை ௮௧ நாய்கள் தொடர்ந்து குரைத்தன, வெட்கத் 

அக்காற்றாது தலைகுனிர்த வண்ணமே தன விடுபோய்ச் சேர்ந் 

கான் வியாபாரி, ் 

பிறகு உபகோசை காலை.பில் சேடிகளை அழைச்துக்கொண்டு 

நேற்றிரவு ஈஉடந்ததை யொருவருக்கும் அறிவிக்காமல் சன் குருமார் 
களுடனும் கூறாமல் ௮சசனாகய நந்தன் அரசமனைக்குச் சென்று 

* மகாராஜாவே..! என் கணவன் தேசார்திரம் செல்லும்போது 

இவ்வூர் வியாபாரியாகிய இசண்யகுப்தனிடம் இரவியங்கொடுத்அ' 

என்னிடம் வேண்டும்போது கொடுக்கும்படி. சொல்லிச் சென்னார். 

அவன் அந்தப் பொருளைக் கொடுக்கமனமின்றி யபகரிக்க எண்ணு 
Bayer 92 என்று முறையிட்டாள். உடனே நந்தனென்னும் அந்த 

அரசன் ௮தன் விவரமறியவெண்ணி இசண்யகுப்தளைச் சபைக்கு 

வரவழைத்து விசாரித்தான். இரண்யகுப்சன் “Digs மாதினு 

டைய பொருள் என்னிடம் .சறிதும் இல்லை” எனச் சாதித் 

தான். ௮று கேட்டதும். உபகோசை என் யே / இந்த விவ 

காசத்திற்குச் சாக்ஷிகளிருக்கறார்கள். அவர்கள் விட்டுத் தெய் 

வங்கள். அவர்களை யென் சாட்சியாக ஏற்படுத்தி என் :விட்டில்:
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அர் பெரிய பெட்டியில் வைத்திருக்சறார் என் புருஷன்.இர்த வியா 

.பரரி, தானே௮க்த தெய்வங்களுக்கு முன்னி௯யில் ஓப்புக் சொண்டு' 

பொருளைவால்கக் கொண்டான். அந்தப் பெட்டியை இங்கு வரவ 
9 ழைத்அ நீங்கள் விசாரிக்கலாம் ?” என்று தைசியமாய்க் கூறினாள். 

அரசன் இதைக் கேட்டதும் வியப்புற்று உடனே அப்பெட்டி 

பை வரவழைக்கத் தன் ௮மைச்சர்களுக்குக் சட்டனயிட, அமைச்சர் 

கள் ஆக்னைப்படி உடனே தூதர்கள் பலர்சேர்ந்து ப்பெட்டியை 

நியாய ஸ்தலத்திற்குக் கொண்டுவக்கனர். உடனே உப2காசை. 

அப்பெட்டியை கோக்க, ::பெட்டியிலிருக்கும் தேவதைகளே? கீஸ் 

கள் உண்மையைக் கூறவேண்டும். இந்த விபாபாரி இரண்யகும். 

தன் என்ன கூறினான். அதைமட்டும் தெரிவியுங்கள். பின்னர் 

ஈம விட்டுக்குப் போய்விடலாம், உண்மைகூறத் தவறினால் 

உங்களை கான் பொசுக்கவிிவேன். அல்லது இச்சபையில் இறந்து 

விரிவேன்'” என்று கூறினாள். 

இதைக் கட்டம் பெட்டியிலிருக்கும் மூவரும் மிகவும் ௮ச் 

சமுற்று, “மசாசாஜனே? இக்தலியாபாரிஇரண்யகுப் தன்பொருளைப் 

பெற்றுக் கொண்டது உண்மைதான்'' என்றனர். உடனே ௮௪ 

சன் வியாபாரியைப் பார்த்து, என்ன சொல்கிருய் என்றதும், 

வியாபாரி: பணம் பெற்றுக்கொண்டதாக ஒப்புக் கொண்டான். 

பிறகு ௮சசன் உபகோசையின் சம்மதத்தின் 2பரில் அ௮ப்பெட். 

யைத் இறக்கச்செய்தான். அ.திலிருக் து மூவசைச் சேவகர்கள் 

இழுச்.ச வெளியே கொண்டு வந்தார்கள். அவர்கள் மூவரும் ater 

இருள் பிண்டமாய் இருந்ததகண்ட அரசனும் அமைச்சர் முதலிய 

வர்களும் பயக் அபின் ஊூதுப் பார்த்தார்கள், மூவரையும் இன்னு 

செனத் தெரிக்துகொண்டு ஈகைத்தார்கள். பிறகு உபகோசையைக் 

காரணம் வினவ, உபகோசை நடந்ததை ஈடக்தபடி கூறினள். ற் 
தச் சபையோர் யாவரும் “அகா உத்தம குணங்கலை Fa குல 

wefan sis Santen x மிகவும சிலாக்கியமானது ?? எண்று 

கூறி உபகோசையை வாயாரப்புகழ்க் து ம௫ழ்க் தர்கள். 

பின்னர் நஈந்தபூபாலன் பிறர் மனைவிகளிடம் பற்றுதல் 
Geran ௮ வர்களுடைய சொத்துக்களை இராஜாங்கத் இற்கும்.
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சொந்தமாக்கக்கொண்டு அவர்களை ௮.ச்£தசத்திலிருக் து அப்புறப் 

படுத்தினன், கெட்ட ஈடத்தை எவனுக்குத்சான் நன்மையைக் 

கொடுக்கும்! பிறகு gee உபகோசையின் சாமர்த்தியத்தி 

ற்கு One அவளுக்கு வேண்டிய பொருளைக் கொடுத்து 

**இன்று முதல் நீ எனக்கு"உடன்பிறந்த உத்தமியாகிறாய்” என்று 

கூறி அவளை விட்டி.ற்கனுப்பினான், 

வருஷனும் உபவருஷனும் இச்செய்தியறிந்து கற்பிற் சிறந்த 

வளாகய அந்த உபகோசையைப் புகழ்ச்து வாழ்த் இனர்கள். அச் 

ஈகரத் தலைவரும் *இத்தையலை இறைவன் என்றும் புரந்தருள்க” 

ன்று வாழ்த இனுர்கள். 

இச்சமயத்தில் இ௰௰மலையில் தலம் புரிர்து கொண்டு பார்வதீ 

பதியைப் பூசித்த எனக்கு உமாகாரக்தன் வாமருள பிரஸன்ன 

மானார். பாணினியைச் சார்ர்சதான ௮ச்சாஸ் இரத்ைையே விளக்கி 

யரளிஞர். 

எங்கும் நிறைஈ$த இறைவறைய சிஙபெருமான௮ விருப்பத் 

இன்படி அவர்செய்த அனுக்செகத்தால் கான் ௮ந்தப்பாணினி செய்,௪ 

வியாகரண த்தைப் பூர்த்தி செய்2தன். பிறகு கான் என் of Das gl 

சேர்ந்தேன், ஈடந்தவருத்தம் எனக்குச் சிறிதும் தோன்றவில் 

லை. சந்இரகலையைச் சிரசில் தரித்த சாம்பசுவனுடைய ௮ளுக்கசசு 

மாகிய அமுதம் நிறைக்தவனு2னன். பிறகு எனது அண்ன்சக்கும் 

குமாசனுக்கும் வந்தனம் செய்2தன், 

பிறகு இங்கு ஈடக்தவிஷபத்தைப் பற்றி உபகோசை கூறக் 

சேட்டு ஆச்சரியமும் ஆனந்தமும் அடைந்தேன். தன்பின்பு வரு 
ஆன் என்முகமாகப் புதிய வியாகாணத்தைக் கேட்பதற்கு விரும்பி 

னார். பிறகு சுவாமியாகிய குமாரனே ௮க்த, வருஷனுக்கு வியா 

கரணசதக்கை விளக்கி அருளினார். 

... வப்பால் வியாடியும் இகத்திரதத்தனும் குருவா வருக£ 
னிடம் தாங்கள் விரும்பும் தக௲ணை எவ்வளவு என்று கேட்டார் 
கள். குருவாகிய வருஷன் தனக்கு ஒரு கோடி சொர்ணம் தக்௲ணை 
யாக வேடுண்மென்றார்,
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வியாடியும் இர்இரதத்தனும் gas tn என்று ஒப்புக் 

கொண்டு என்னிடம் சொன்னார்கள். பிறகு£ஓ ஈண்ப 7. ௮சசனாயெ 
கந்தனிடம் செல்வோம்; குரு சக்ஷணைக்குப் பொருளை யாசிப்போம் 
மற்ற விடங்களுக்குச் சென்றால் நமக்குக் கோடி சொர்ணம் கடைக், 

oS. Sigs நந்த மகாராஜன் 99 கோடிக்கு அ௮இபன். முன் ௮வ் 

வசசன் உபகோசையைப் பார்த். “உபசகோசே! கீஎனக்குத் தரும 

மாகச் சகோதரி ஆகிருய்”” என்று சொல்லியிருக்கிளுன். ஆகையால் 

HEB கந்தன் உனக்கு மைத்துனன், உன்னுடைய குணங்களால் 

அவ்வளவு பொருளும் கடைக்கும் என்று சொன்னார்கள். 

பிறகு ஈசாங்கள் மூவரும் அயோச்திபிலிருக்கும் ஈந்தபூபதி 

பிடம் சென் 2றா 5. நாங்கள் அவ்வூர் சென்றதும் அர்த ஈந்த பூபா 

லன் மணமடைக்தான். அதனால் கால்கள் மிசவும் வருத்தமடைச் 

தோம், இசாஜ்பமம் சொல்லற்கரிய வருக்தத்தில் மூழ்யெது, அப் 

பொழுது எங்களில் ஒருவனும் யோக சீர்த்திபெற்றவனும் ஆய 

இர்திரதத்தன் எ.க்களைப் பார்த்து நண்பர்களே? நான் இத்த நந்த 

டைய சரீரத்திற்குள் பிரவேடத்து ஈந்தனாகறேன். வாருசி என் 

னிடம் யாசகத்துக்கு வரட்டும். கான் அவனுக்கு சொர்ணத்தைக் 

கொடுக்கிறேன். கான் திரும்பிவரும் வரைபில் Burg orm ofa x 

னே ஈக்தனுடைய சரீசச்திற சைக் காக்கட்டும்” எனக் கூறி உட 

பிர2வ௫த்கான். அரசன் பிழைத்சானென்பதை அச்சகம் கேட்டு 

Bins gw Bat Dead கொண்டாடிற்று, 

வி.பாடியானவன் இக்திரகத்தனுடைய தேகத்தைக் காப்பாற்று 
வதற்காகச் சூன்பமான ஒரு தேவாலபக்இல் நூழைக்தான். அப் 
பொழு௫ ரான் அ௮சசனிடம் சென்று ; அரசனுக்கும் மங்களம் கூறி 
னேன், குருதகதிணைக்காகச் சொர்ணம் வேண்டி மென்று யாகித் 

தேன்; சான் யாடுத்ததம் ௮ர்த போக நந்தன் அமைச்சனை கோச 
“ஏ சகடால ! இவ்வர்தணனுக்குக் கோடி சுவர்ணங்களைக் கொடு* 
என்று அக்ஞாபித்தான். 

9684 சகடாலன் என்றமச்இரி “மரணமடைந்த அரசன் 
உடனே பிழைத்ததையும் ௮2 கணத்தில் யாசகன் வந்ததையும்: 
கவனித்து உண்மையை அறிச்து கொண்டான். புச்திமான்களுக்கு 

அறிதற்கரிது எனுவாகும் 1! அரசன் உத்ரகவைக்: கேட்ட eer
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லன் “சேவ.! ஆக் ளஞப்படியே செய்கிறேன்?” என்று சொல்லி, ௬ 
றுடைய குமாரனோ குழந்தை; இராஜ்பமே அ௮னேச சத்ருக்களு 

க்கு இடையில் இருக்ெஐ; இதைக் காப்பாற்றவேண்டும் என்.று 

யோசனை செய்து அச்சமயத்தில் அவ்வூரிலுள்ள சவல்களை த் தேடி. 

வரும்படி தூதர்களுக்குக் கட்டளையிட்டு அவைகளைத் தகனம் செய் 

யும்படி ஆக்ஞாபித்தான். அப்படியே சாசர்கள் நெகெத்தேடி ச் செல் 

கையில் தேவாலயத்தின் மத்தியில்: இக் இரகத்தனுடைய சரீரம் 

இருக்கக் கண்டு அதற்குச் காவலாய் இருந்த வியாடியை Cassy. 

விட்டு அச்சரீரத்தைத் தகனம் செய்து விட்டார்கள். 

இச்சமயத்தில் யோசகுநர்தன், *(*௪சடால 7 என கட்டளைப் 

படி. கோடி சொர்ணங்களைக் கொடுத்தாய்விட்டகா''? என்,று துரி 

தப்படுத்தனான். அமைச்சன், !:மகாராஜாவே !/ தாங்கள் உயிர் 

பெற்றெழுக்கதைக் கண்டு வியப்புற்று அர்சு உற்சவத்இல் பரீ 

ஜனங்கள் யாவரும் ஈடுபட்டு நிற்கிறார்கள், ஆகையால் இந்த பிராம 

ணோத்தமர் ஓர் கணமிருக்கட்டும்; கான் தங்கள் சட்ட.ஊோயை நிறை 

வேற்றுகிறேன். ?? என்றான். 

இக்கலை மிருக்கையில் வியாடி. என்னும் அந்தணன் ஓடோடி. 

யூம் வச், யோகநந்தனுடைய முன்னேகின்று “gy! orem 

லயனே ! யோகாப்பியாசஞ் செய்து சொண்டிருக்த் ஓர் அந்தணன் 

ஜீவித்திருக்கும் போதே அவனை இறந்தவனென நினைத்து அவ 

னம சரீரத்தை அனாதைப் பிரேதமாகக் கொண்டு உமதுற்சவத் 

தில் தகனம் செய்து விட்டார்கள் தூதர்கள். இந்தக் கொடுமை 

தகுமா?” என்று முறையிட்டான். இதைக்கேட்டதும் யோகர். 

தன் இருதயத்தில் பெரியவருத்தங் குடிபுகுந்தமையா ல் பெருஞ்: 
சங்கடத்திற்: குள்ளானான. 

மகாபுத்திசாலி யாய சகடாலன், இர்திரதத்தறுடைய சரீ 
சம் த௲கனமாய்விட்ட. நிச்சயமறிர்த! *இனியிவன் ௮சசனது சரீரத் 

இலேயே யிருப்பான்; மாறான் *” என்று இர்மானித்து எனக்குச் 

கோடி. சொர்ணங்களைக் கொடுத்தான், 

பிறகு யோககந்தன் தனியே வியாடியை யழைத்து ச்சென்று 
ge வியாடியே? நான் பிராமணனேயாயினும் சூத்இரனாய்விட்-
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Sue’ என்று விசனித்தான். வியாடி. யோகநந்தனைச் சமாது 

னம் செய்து, காலத்துக்குத் தக்கபடியே பேசுகமுன் wi BHA; 

உன்னைப்பற்றித் தேரிர்து கொண்டிருக்கறான். ஆகையால் அவனைப் 

பற்றி2யாசிக்கவேண்டும். இவன் இறக்த மக்இரி. கூடிய சக்கரத் 

இல் உன்னை கா௪சஞ்செப்து விடியான். ௪த்இய நந்தன் குமாச 

னாகிய சந்திரகுப்தனக்கு முடி சூட்டிவைப்பான். ஆகையால் 
வரருசயை முக்கிய மர்இரியாக ஏற்படுத்திக்கொள், வாருசி 

விசேவமான மூமையுடையவர். அவர் அணையிருந்தால் உண 

க்கு என்றுவ் குறைவில்லை. இசாஜ்பம் நிலை நிற்கும் என்றுரை 

தீத உடனே அவ்விடம் விட்டுப் pom GH 8 28) oor கொடு 

க்கச் சென்றான். அப்பொழு அந்தயோககந்தன் என்னை பழை 

8 மக்திரி உத்தியோகம் கொடுத்தான். 

கான் மந்திரி உத்தியோகத்தில் அமர்ந்ததும் யோகநந்தனைப் 

பார்த்து, “உன்னுடைய பிராமண்யமானது குறைக்கு போன 

தொன்றிருக்க, இந்தச் சகடாலன் ஈமதுகாலடி.யிலிருக்கும் வசையில் 

இசாஜ்பம் நிலைப்பதம் அரிதாய்விடும் என்றெண்ணுூறேன். 

ஆகையால் இவனை காசம் செய்வதற்கு யுக்தியைக் தேட வேண் 

டும்.” என்று நான் மக்இராலோசனை சபையில் தெரிவித்தேன். 

பிறகு யோகாக்தன் என் யோசனைக் ெங்கிச் சகடாலன் மீது 

உயிரோடிருந்த" யோ௫யை இவன் பொசுக்கனானென்கற குற்றத் 

தைச்சுமத்தி ௮வனையும் ௮வன் பிள்்சாகள் நூறு பேர்களையும் ஓர் 

பெரியபாழுல் ணெற்றில் தள்ளும்படி. செய்தான். அந்தச் சகடால 

னுக்கும் ௮வன் பிள்ளைகள் நாறு பேர்களுக்கும் காடோறும் 

ஒரு கரண்டி. வருத்த௮ரிசிமாவும் ஒரு கரண்டி நீரும் ஆகாசமா 

கக் கொடுக்கச்செய்தான், ் 

HES காரத்தை: யடைந்த சகடாலன் தன்பிள்ளைகளைப் 

பாத்து Des வருத்தரிமொவையும் நீரையும் ஒருவர் புசித்து 

வரினும் Hb Ss solo; gamer Lape, நாமெல்லாரும் இந்தச். 

சொற்ப ஆகாசத்தில் ஜீவிப்பதெப்படி.? ஆகையால் எவன் யோச: 

நக்தனுக்குப் பதில் திங்குசெய்ய வல்லவனோ ௮வமீன இந்த ஆகா- 

பத்தைப் புக்கவேண்டும், என்றான், பிள்ளைகள், **பிதாவே! ௮ர௪- 

ஸணுக்குப்பதில் திங்குசெய்பயவல்லவர்கள் தாங்கள்தான். ஆகையாள்
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இத்த ஆகாரத்தை நீங்களே புசியுங்கள்!” என்னு கூறிஞர்கள். வீரர் 

கள் தம்களுக்குத் தீங்கழைத்தவர்களுக்குப் பதில் திங்குசெய்வ- 

தையே தங்கள் பிராணனிலும் பெரியதரகக் கருஅவார்கள்- 
பிறகு அந்தச்சசகடாலன் அவ்விதமே காடோறும் அந்த. 

அற்ப அகாரத்தையும் நீரையும் அருக்தி ஜீவித்துவர்தான். பகை 

வர்களை வெல்ல விருப்பல்கொண்டவர்கள் காரியத்தில் கடுமை 

யாகவே யிருப்பார்கள். கஷ்டம் / தன் பிள்ளைகள் ப௫ிப்பிணியால் 
வருத்தி உயிசை விடும்போது அடைந்த உபத்திரவத்சைப் பார்த 

அச் சூத்துக்கொண்டிருக்தான் ௪கடாலன். 

யோககக்தனோ தன் :இசாஜ்ய விவகாசத்தைக் கவனிப்பதஇல் 
தினைவைச்செலுத்தி வந்தான். வியாடியும் சில காலத்திற்கெல் 

லாம் குருதக்ஷூணை கொடுத்துத் இரும்பிவர்து யோகநந்தனைக். 

கண்டு ** நண்ப 7 நீ நீடுழிகாலம் இராஜ்யத்் திருந்து சகமனுபவித்து 
வா 7 நான் தவம் செய்யப்போகிறேன். உன்னிடம் தெரிவித்து: 
விட்டுப்போகவந்தேன்!? என்முன். 

இதைச் செலியுற்றதும யோககந்தன் துக்கங்கொண்டு 

“smu! நீ என்னைவிட்டுச் செல்லக்கூடாது. என்னுடனிருக்து: 

வரவேண்%” மென்று வேண்டினான். வியாடி “நண்ப/ இச்சரீரம் 

நிலையற்றது. ஓர் கணத்தில் யழியக்கூடிய. அறிவுடையவன் 

எவன் இந்த ௮ற்பசுகத்தை விரும்புவான் ? கானலில் தோன்றும 

காத தியானதுபிராஞ்ஞ்னை மோகப்படுத்துமோ? ?” என்றுகூறி HF: 
sun தவம் செய்யவனம சென்றனன், 

பிறகு யோகறந்தன் தன்னுடைய வசசனாஓய சத்தியகந்தன் ' 

பமிபாலனம செய்த பாடலிகம என்ற நகரத்தை யடைந்து என் 

Sign சைன்னியங் சளுடனுமிருந்து சுகமாய் வாழ்ந்து: 

வந்தான். 

ஓ காணபூதியே? கானும் ௮ங்கு உபகோசையால் உபசரிச். 

கப்பட்டு அமைச்சனாக விருந்து அன்னையுடனும் ஆூரியர்களு. 
உணு மிகுந்த பொருளைச் சம்பா இத்து வெகுகாலம் வூத்து வக் 
தேன். நான செய்யும் தவத்திற்குக் கங்காதேவி பிலன்னமாகி 
சொர்ணங்களை யனித்தாள். ஸரஸ்வதி பிரத்தியக்ஷமாச வேண்டிய 
அசியங்கடடக்குக் கட்டகாயிட்டாள், 

ஈத்த



ஐந்தாவது தரங்கம். 

வாரரு9 இங்கனம் "கூறியபின், மறுபடியும் சொல்கிழுன் 

பிறகு யோகநந்தன் கொஞ்சகாலச்தில் காமம் முதலியவை: 

களின் சுவாதீனமாடு கஜேர்இரனை யொத்து மதங்கொண்டு எத 

யும் விரும்பாமலிரூக்தான். அகாரணமாகப் பொருள் இடைக்கு 

மாயின் எவன் தான் மோகமடையான்? 

அரசன் காமத்திற்குள்ளாகி எகையுவ் க வனியா திருப்பதனால் 

தான். இராஜ்பகாரியங்களைக் கவனிக்க நேர்ந்தது. அ௮சனால் என் 

னுடைய தருமக்திற்காக் குறைவுண்டாயிற்று. அசையால், கரன் 

அரசனிடம் விவரம் தெரிவித் தச் :*சகடாலனைச் சகாயத்இற்கு 

வைத்அக்கொள்ள விருப்பு2றன். அவன் நானிருக்கும்போது 

தங்களை என்ன செய்யப் போரான், ஒன்றும் செய்யான். அவ: 

னைக் கரையேற்ற உத்தரவு தரவேண்டும்'” என்று கேட்டரகொண்: 

டேன், அரசன் என் பேபேச்சிற்ணெங்கு உத்தரவு தந்தான், உடனே 

சகடாலனைக் கெற்றிலிருக்து கரையேற்றும்படி. செய்தேன். ௪௧ 

டாலன் கரையேறியஅம், **பிராமணர்கள் மிதமாயிருப்பவர்கள். எவ் 
விதத்திலும் ஜயிக்க முடியாதவர்கள். ன்றி வரருசி அருகே 

யிருக்கிருன். ஆகையால் காலத்தை யெஇர்பார்தது நீர்வஞ்சியின் 

விருத்தியை ஆசரித் இருக்கிறேன்!” என்று யோடித்துக் கொண்டு 

மீண்டும் அமைச்சக தொழிலை யேற்றுக்கோண்டு இசாஜகாரியல் 

Sdn mt Bah ga on, 

பிறகு ஒரு சமயம் யோகரந்தன் ஈகரத்திற்கு வெளியே புறப் 
பட்டுப் போனான். காங்கா நதியின் ஈ௩டுவே இந்து விரல்களும் 

சேர்ர்த கரத்தைப் பார்த்தான். அதைக் சண்டதும் என்னை யழை 
ச என்ன இது என்று விசாரித்தான்... நான் அந்தக் கையிருக் 
கும் இசையில் எனது இரண்டு விரலைக். காட்டினேன். உடனே 
அக்கை மறைந்தது. அது கண்டு அரசன் திக ஆச்சரியம் 

6
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டைந்து மறுபடியும் என்னை கோக்க இது என்ன வென்று கேட் 

டான், நான் *:அுரசனே ! இப்போது நமக்கு முன் தோன்றிய 

கை, 89௮ விரல்களைச் சேர்த்துக் காட்டியது உலகத்தில் 6கு- 
பேர்கள் சேர்ந்தால் எந்தக் காரிய்ம் சித்தியாமற் போகும் என்ப 

தைக் குறிப்பதாகும். சான் பிறகு இரண்டு விரல்களைக் சாட்டி 

ய இருவர் ஒர மனப்பட்டுச் சேர்ந் இருந்தால் எ.து தான் முடித் 

திற்கரிதாகும் என்பதைக் குறித்தற்கேயாம்'” என்று கூறினேன். 
Bis இரககயமறிந்ததும் அரசன் மிகவும் மூழ்ச்சி யடைக் 

தான், என் யுக்தியையும் அறிவையும் சவனித்த சகடாலன், 

இவனை வெல்லுவதரிது”” என கினைத்துச் துக்இத்தான். 

இதன் பிறகு .ஒரு சமயம் ஓர் அ௮ர்தணன் விதி வழியே 

போய்க்கொண்டிருந்தான். அவனைப் பலகணி வழியே மேன் 

மாடியிலிருக் த sree whi பார்த்தாள். அவளைப் பிராமணன் 

பார்த்தான். இதை யோகநந்தன் பார்த்தான், பார்த்த க் 

கணத்திலேயே மிகவும் கோபங் கொண்டு அந்த பிராமணனைக் 

கொலைசெய்யும்படி. உத்தாவிட்டான். ளூயை யென்பது விவே 

கத்திற்கு முற்றும் பகையான தல்லவா? கொலையாளிகள் gauss 

ணனைக் கொலை செய்யக் கொலைக்களத்திற்குக் சொண்டு போனார் 

கள், அப்போது தெருவில் இறக்.து இடந்த ஐர் மீன் சிரித்தன, 

அதைக் சவனித்த ௮சசன், கொலையாளிகளை யழைத்து அந்தண 

tare Cart செய்ய mca selene தடுத்தான். பிறகு மீன் 

இரித்ததற்குக் காணல் கேட்டான். கான், 4*இந்த விஷயமாய்க் 

கவனித்துச் சொல்ல வேண்டும்; பிறகாகட்டும்”” என்று சொல்லி 

அசமனை விட்டு வெளியே வக்.து ஓரிடத்திருக்.து ஸரஸ்வதியை 

நினைத்தேன். தேகி இக்தித்தலும் பிசசன்னமாய் **வசருயே 7 

நீ இந்தப் பனைமரத்தின் மீற இரவில் யாருமறியாமல் வக்இிரு; 

மீன் சிரித்ததறகுக் காரணம் (தெரிந்து கொள்வாய்!” என்று 

கட்டளையிட்டனள். 

தேலிபின் ,ஐக்கனைப்படியே இரவில் பனைமசத் தின் மீ திருச் 

தேன். அங்கே சில சிறுவர்களுடன் பயல்கரமான மானிட உருவ 

க்கொண்ட ஓர்இராக்ககமாதைக் கண்டேன். அந்தச் சிறுவர்கள், 
தாயைப் பார்த் ஐ, காசம் வேண்டுமன்௮ு கேட்டார்கள், தாயா
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சாயெ அந்த அரக் “குழந்தைகளே! கொஞ்சம் பொருத்துக் கொள் 

_ஞங்கள். காலையில் பிராமணனுடைய மாமிச௪த்தைக் கொடுக்கின் 

றேன்.இப்போது அந்த ௮ந்தணனைக் கொலை செய்யவில்லை” 

முள். சிறுவர்கள், ஏன் இப்போது பிராமணனைக்' கொலை செய்ய 

வில்லை” என்று தாயாரைப் பார்த்த கேட்டார்கள். ௮தற்கு அரக்கி 

அந்தப் பிராமணனைப்பார்த.து இறந்த மீனொன்று சிரித்தது; ௮௮ 

னால் கொலை செய்யப்படவில்லை.” என்.றுகூற, சிறுவர்கள், “மீன் ஏன் 

அ௮நர்தணனைப் பார்த்துச் Rigas’ என்று கேட்டார்கள். இராக் 

கதமாது குழந்தைகளே / மரசன் ௮ரண்மனையிலுள்ள இசாஜ 

ஸ்.இரிகள் யாவரும் தோஷமுள்ளவர்கள் தான். அங்கே அந்தப் 

புசமெக்கும் புருடர்கள் ஸ்திரீ: வேடத்துடனிருக்கறார்கள், ௮ங் 

கனமிருக்கக் குற்றமற்றவனாகிய அந்தணனைக் கொலை செய்: 

தறானேயென்று சிரித்தது மீன். அசசர்களஞுடைய அவிவேகதச்தை 

நினைக ஹாஸ்யம் செய்வனவும் எல்லாவற்,றுள்ளும் சஞ்சரிப்பன 

வுமாயெ பூதங்களின் செய்கைகள் இவ்விதமிருக்கன்றன?”? எண்று. 

கூறினள். 

.. இக்கனம்”இசாக்கதமாது கூறியதைக் சேட்டு உடனே றந்து 

இடத்தை விட்டு வீடு இரும்பி மறுகாட்காலையில் மீன் சிரித்ததின் 

காரணத்தை அரசனுக்கும் தெரிவித்தேன், ௮ரசன் அதைக் கேட் 
உதும் ஆச்சரியமடைக்து உடனே அந்தப்புரம் போய்ப் பார்த்து 

அங்கே ஸ்திரீ வேடத் துடனிருக்கும் புருடர்களைக் சுண்டு கான் 

சொன்னதண்மையெனவறிக்து எனக்கு வெகுமான மளித்தான்.. 

பிராம்மணனையும் கொலை செய்யாமல் வீடுதலை செய்தான். இப்ப: 

டிப்பட்ட இடையூறுகள் IF BFS ஏத்பட்டதற்கு கான் மிகவும் 

வருத்தமடைக்தேன். 

பின் ஒரு சமயம் ஓர் சித்திரக்காரன் வந்தான். அவன் வஸ்: 

இரத்தில் பட்டமகஷியையும் யோககந்தனையு மெழுஇினான். 

அந்தச் சித்திரம் உயிருள்ள ' போலவே சாணப்பட்ட.து. wr 

சன் அதைக் கண்டு. wb pis சித்திரக்காரனுக்குத் தக்க வெகுமஇ. 

யளித்த ௮ணுப்பினான். அந்தச் இத்தஇரம் எழுசட்பட்ட வஸ்திரத்: 

தை a ௬வரில் தொக்களிட்டிருக்கரள் சசன், நான் 

ஒரு சமயம் .தற்செயலா.ப் அங்கே சென்று சித் இரச்சைக் கண்
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டேன். ௮ல் பட்டமூஷியின் உருவம் பரிபூர்ணமாயமைக் இரு 
ப்பது.பார்த்த விபப்புற்்றன். உட?ன என்னுடைய அறிவின் 
.ட்பத்தால். ஸ்திரீகளின் உத்தம இலக்ஷணம் இவ்விதமிருக்க 
வேண்டுமென்று கரத அசை.நான்மாலை அணிந்து Cara en As 
இல் ஓர் இலகம் வைத்தப் பார்த் விட்டுச் சென்றேன். 

பிறகு ஒர சமயம் யோககந்தன் அக்க இடத்திற்கு வந்தான். 

அக்.தச் சித்திரத்தில் இதற்கு மூன்னில்லாத ஓர் இலகம் , இருக்கச் 
- கண்டான். அவன் வி.பப்பூற்று அங்கு அப்பொழு திருக் தவர்களை 

கோக்” **இர்தத்திலகத்தை இச்சத்திரத்தில் யாரிட்டது'” என்று 
கேட்டான். அவர்கள், *௦காசாஜாவே இலகமிட்டவர் மக்திரியா 
யெ வரரு”' யெனத் தெரிவித்தார்கள். அரசன் “:மீதவியின் இரசு 

சியப் பிரதேசத்திலிருச்சும் இர். அடையாளத்தை யென்னையன்றி 
வேூறவரும் அ.றியார்களே; அப்படியிருக்க வராரு யதை எப் 
படி யதிந்தான். மேலும் ஈம அந்தப்புரத்தில் ஈடப்பவைகளை 
இவன் வஞ்௪களுகவிருந்து தெரிந்து கொண்டிருக்கிறான். அத 
னால் தான் இவண் அற்தப்புத்.திலிருக்கும் ஸ்இரீ ரூபங்கொண்ட 
புருஷர்களைக் கண்டு பிடித்இருக்கிறான்'. என்று கருதி மிகக் 
கோபங்கொண்டான். ஆசா 1 இரகயெமான விஷபங்களும் மூடர் 
களிடம் இவ்விதமாகன்றன. 

பிறகு யோககந்தன் சகடாலனை வரவழைத்து ** சகடால 
வரருசியானவன் தேலியைக் கெடுத்துவிட்டதால் அவனைக் கொலை 
செய்து விூ'” என்றான். சகடாலன் *மகாராஜாவே உத்தரவுப்படி 
செய்கிறேன்'' என்று சொல்லி வெளியே சென்று ஒரிடத்திருக்௮, 
“each Rents & கொல்வதற்கெனக்குச் ௪க்இயில்லை, அவண் மகாபுத் 
இமான்; என்னை ஆபத்தினின்றும் சகசையேற்றினவன். பிராமண 
னாசவு மிருக்கறான். ஆகையால் அவனை இச;ஷிப்பே தசிலாக்கியம்; 
நான் காப்பாற்றுகிறேன் ௮வனை'' என்று யோசனை செய்து தீர் 
மானித்துக் கொண்டு என்னிடம் வர, அரசனுக்குக் கோபம்வச்த 
தன் காசணத்தையும் அதற்காக என்னைக் கொலைசெய்யக் கட்ட 
பிட்டிருப்பதையுல் கூறி * வரரு2ப ! நரன் தங்களைக் கொலை 
செய்வதற்குப் பதிலாக வேறு யாரையேனும் கொலை செய் தவிட்டு 
அரசனது கட்டளையை நிறைவேற்றியதாகச் சொல்லி விடுகிறேன்:
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நீர் என் இருகத்தில் அரசனுக்குத் தெரியாமலிருக் அவா ரும்?” 

என்று ௪கடாலன் தெரிவித்தனன். நான் ௪சடாலன் சொற்படியே: 

அவன் வீட்டில் மறைர்திருந்தேன். ௪கடாலன் என்னைக் கொல்வ 

தற்குப் பதிலாக வேூறாருவனைச் கொலை செய்து அ௮சசனுக்கு என் 

. னைக் கொன்றதாகத் தெரிவித்து விட்டான். 

இங்கனம் நீதிகவருமல் ஈடக்த மர்நிரி சகடாலனை நான் பார் 

த்து 'சகடால! நீயே மர்.இிரிகளுள் உச்.தமன், ஏனெனில் என்னை 

நீ கொல்ல மனங் கொள்ளவில்லை பல்லவா ? அன்றியும், என்னை 

நீயும், மற்றவரும் கொல்லமூடியாத. எனக்கு இசாக்கதனொரு 

வன் ஈண்பனுவிருக்கமுன், அவ்வாக்கன் நான் எந்த நேரத்தில் 
நினைத்தாலும் வந்தெதிர் நிற்பான், நான் உத்தசவிரி3வேனாகில் 
பிரபஞ்ச முழுதையும் விழுங்கிவிரிவான். இப்போஅ௮ அ௮ரசனாயிருப் 

பவன் இந் இரதத்தன் என்னும் பெயர் கொண்ட ஓர் பிராமணன். 

எனக்குப் பமமமித்திரன்௨. ஆகையால் ௮க்த “அரக்கனை Cul 

சனை வதஞ்செய்ய எனக்கு இஷ்டமில்லை” என்று கூறினேன். 

இதைக்கேட்டதும் சகடாலன் என்ற அர்த மந்திரி, அத்த 
அரக்கனைஎனக்குக் காட்டவேண்டு மென்றுதெரிவிச்சான். உடனே 

அரக்கனைமன இல் நினைத்தேன், அவன் நினைத்த ௮க்கணமே தோன் 

ஜினான். அவனைச் சகடாலனுக்குச் காட்டினேன். அந்தச் FELT 

லன் அரக்கனைக் கண்டவுடன் நஈடுச்கங்கொண்டான். பரமாச் 

சரியமடைந்தான். பின்னர் இராக்கதன் மறைந்து போனான். ௪௧௪ 

பாலன் உடனே தங்களுக்கு இராக்கதன் எப்படி ஈண்பனானான்?” 

எனக் கேட்டான். நான், **சகடால !/ மூன் நசர்சோதனைக்காக 

ஏற்பட்ட எவனும் அ௮்தந்த இரவில் இறந்து போய்க் சொண் 

டேயிருக்கான். ௮து கண்டு. வியப்புற்ற Curena gem ஈகர்சோத 

க்காக என்னை யேற்படுத்தினான். ௮ப்பொழுன-இசவில் நான் ஓர் 
அசக்கனைக்கண்டேன். அக்க அரக்கன் என்னைப் பார்த்து. இக்க 

சத்தில் ௮ழகுவாய்ந்த ஸ்திரீ யார் என்று கேட்டான். உடனே 
தான் ஈகைத்து எவள் எவன் மன இற்குப் பிடித்தவசீளா அவே 

அவனுக்கு அழகு” என்றேன். அதைக்கேட்ட அரக்கன், “உன்னால் 

தான் கான் ஜயிக்கப்பட்டேன், நீ நான் கேட்ட கேள்விக்கும் சம
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யான விடை பகர்ந்தமையால் நான் உன்னைக் கொல்லாமல் விடுத 

றேன்: நான் மிகவும்*ம௫ழ்ச்9 யடைந்தேன். நீ எனக்கு இனி பரம 
மித்திரன்,நீ என்னை நினைத்தவுடன் உன்னிடம் கான் வருறேன்”” 

என்றுகூறி மறைந்துபோனான். கானும் இசாக்கதனிடம் விடைபெற் 

௮த்திரும்பினேன், ௮ன்று முதல் இராக்கதன் எனக்கு உதவிபுரீ 

க். ஐவரும் ஈண்பனாகவிருக்அுவருகிறான்”” என்று கூறிப் பிறகு சத 

உாலலுக்கு பிசத்தியக்ஷமாகக் கங்காதேவியையும் காட்டினேன்... 

அதற்குப் பிறகு சகடாலன் என்னிடம் மிகவும் சந்தோலஷீமடை 

க் ஐ எனக்குச் சகாயம் செய்பவனாகவே யிருக்தான். 

பிறகு ஒரு சமயம் கான் மறைந்திருக்து காலல்கழிக்க நேர்க் 

ததைக் குறித்து மிகவும் வருத்தமுற்றேன். ௮.துகண்ட சகட 

லன், என்னை நோக்கி, தாங்கள் சகலமும் ௮றிக்தவர்கள்; அப்படி 

யிருக்தும் ஏன்மன இற்குக் கிலேசத்தைக் கொடுக்கவேண்டும். ௮௪ 

சர்களுடைய அறிவின் வியாபாரமானது விசாரியாமலே காரியம் 

களைச் செய்வதில் விருப்பமுடைய தென்பதைத் தாங்கள் அறியீர் 
களோ? தங்களுக்கு சீக்ரம் நன்மையுண்டாகும். இது சம்ப. 

ந்சுமான கதை யொன்று கேளுங்கள்? என்று கூறலானான். 

முன்காலத்தில் ஆ.தித்தியவர்மன் என்னும் பெயருடைய ஓர் 

அ௮ரசனிருந்தான். ௮வ்வாசனுக்குச் Aarts என்னுமோர் 

அமைச்சனிருந்தான். அவன் மகா புத்திசாலி. அந்த ஆ.இத்இய 
வார்மனுடைய முக்யே மனைவியருள் ஒருத்தி கர்ப்பவதியானாள் , 

இதையறிந்த அரசன் ௮ரமனைச் கரவலாளிகளை யழைத்து கரன் 
அந்தப்புரத்தில் பிரவேசித்து வருடம் இரண்டாகற ௮. அஸ் 

கனமிருக்க என் மனைவி கர்ப்பமானதற்குக் காரணமென்ன?” 
வென்று சேட்டான். காவலாளிகள், 'மகாராஜாவே / சமஸ்தான 

ஊந்இரி சிவவர்மனைக் தவிர வேறு எவரும் இக்கு பிரவேடக்க 

வில்லை'' யென ௮சசன், “ஓகோ! இந்தச் வெவர்மன் தான் நமக்குத். 
அ சோகியாய் விட்டான், ௮வனை இரகூயமாகக் கொல்லவேண்டும். 

பிரகாசமாகச் செய்வோமாயின் அுபவாசம் உண்டாய்விடும்.?”” 

அன்று யோத்துக்கொண்டு அதற்சோர் யுக்இிசெய்து Pareur wit 

அடுத்த தேசத்தரச.னும் தனத ஈண்பனுமாகிய Curse wen எண்



கதாசரித்சாகாம். [த 

பவனிடம் அனுப்பினான். பிறகு அவனைத் தொடர்ந்தாப் போல் : 

ஓர் தூதனிடம் “என்னுடைய மந்திரியாகிய இவவர்மனை உடனே 

யோ௫ியாமல் கொலை செய்துவிட வேண்டியத” என்ற சமாசாச 

மடங்க ஓர் கடிதத்தைக் கொடுத்கனுப்பினான். 

மந்திரி சவவர்மன் சென்று ஏழுசாளான பிறகு இராஜனுடைய 

கமமனைவியாகய அந்த கர்ப்பிணி தனக்கு ௮சசனால் ஏதாவது அன்பம் 

.. சேரிடுமென்று 6G AG பயந்து அரண்மனையை விட்டி ஒருவசையு 

மறியாமல் ஓடினாள். அப்போது கரவலாளிகள் ௮வளை ஸ்திரீ 

Gar பூண்ட சில சோச புருஷர்களு_ன் கண்டிடெத்து HIF 

656 தெரிவித்தார்கள். அச்செய்தி கேட்ட அரசன் தான் 

அிசாரியாமல் தன் மந்திரி சவவர்மனைக் கொலை செய்யும்படி. செய்த 

..ஆக்கனையைக் குறித்து மிகவும் வருத்தநூற்றான். 

இல்ப்படியிருக்க, சிவவர்மன் போகவர்மனிடம் போய்ச் 

சேர்ந்தான். அர்தத் தூதனும் பத்திரிகையுடன் Sule Certs 

தான். போசவர்மன் கடிதத்தைப் பார்வைபிட்டி ஆச்சசியமடை 

ந்து செவர்மனைபழைத்த, தனித்த ஒரிடத்தில் ஆகித் இபவர்மன் 
அவனைக் கொலை செய்யும்படி. தனக்குக் கடிதமனுப்.9 யிருப் 

வதைத் தெரிவித்தான். 

அ௮௬தைக்கேட்டவுடன் சவெவர்மன் ஸாமர்தராஜனகய போக 
வர்மனைப் பார்த்து ஓ அரசனே? நீர் என்னைச் சந்தேசமின்றிக் 

கொலை செய்யவேண்டும், இல்லாவிடில் நானே தற்கொலை செய் 

கொள்ளு றன்!” என்றான். போகவர்மன் ஆச்சரியங் கொண்: 

அஇவவர்மனைப் பார்த்து, “பிராமணோக்தமசே! இத விஷபமென்ன 

-நீர் சொல்ல வேண்டும். இல்லாவிட்டால் சாபத்தை யடைவீர்.!* 

- சான மந்திரியாகிய சவெவர்மன் 'போகவர்மசாஜனே. நான் எந்த 

தேசத்தில் கொலைசெய்யப் படறேனோ அந்த தேசத்தில் பன்னி 

-சண்டு வருஷம் வரையில் மழைபெய்.பாது'” என்றுகூறினான். போ 

-கவர்மன் தன்மந்இரிகளை யழைத்துச் சபைகூட்டி -மந்இரிகளே? 

ஆதித் தியவர்மன் அஷ்டன்; நமது தேசத்தில் மழைபற்அப்2பா 

அக் ௧௫௫ இந்த யுக்தி செய்திருக்கிறான். அங்கே ௮வனிடகச் 

, தில் கொலையாளிகள் இல்லையா? இந்தச் செவவர்மனே இங்கே 
அனுப்பியது நல்ல கருத்துக் கொண்டல்ல, இப்போது காம்:
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'செய்யளேண்டியதென்ன . வெனில், இச்சச் செவவர்மன் தற்கொ 
லைபுரிக் து "கொள்ளாவண்ணம்' நாம் காப்பாற்றவேண்டும்”, என: 

யோடுத்து ௮தேக்ஷணத்இல்' தக்கசாவலாளிகளோடு சிவவர்மனைத் 

தன் தேசத்தினின்றும் வெளிப்படுத்தினான், 

Famine புத்தி * சாதுரியத்தால் இவ்வாறு உயிர் தப்பி 
னான். தருமம் தலைகாக்குமல்லவா? ஆகவே” அதவும் இச்சம 

யம் அணைசெய்ததென்றறியுங்கள். . ஏ காத்இியாயன/! இவ்விதமே 

தங்களுக்கும் குற்றமேற்படாு. ௮து வரையில் தாங்கள் என் 

வீட்டிலேயே யிருங்கள், இந்தயோககந்தனும் பின்னுக்கு மிக 

வம் வருச்சமடைவான் , ர 

ஓ காண கியே? சகடாலன் என்ற மந்திரி இனம் 
கூற அவனுடைய இருகத்திலிருக் த சமயத்தை எதிர்பார்த்துக் 
கொண்டி ருந்தேன், 

ஒ காணபூதியே.! ௮௧ யோகநந்தனுடைய மகனாகய இச 

ண்யருப்தன் ஒருசமயம் வேட்டையாடும் பொருட்டு காட்டுக் 
குச் சென்று வேட்டையாடிக்கொண்டே Cae girs nO & oar gy 
விட்டான். வனத்தில் தனியே சென்ற அவன் பொழுது 

'போனமையால் தஇரும்பிவரயோடுத்து அங்கிருந்த ஓர் மசத்தில் 
இசவைக்கழிக்கக்கருதி ௮தன் மேலேறினான், அதேசமயத்தில் ௮ம் 
மாத்தின்மீது சங்கத்தால் அாத்தப்பட்ட ஓர் கரடியும் ஏறிற்று, 
அக்கரடியைக்கண்டதும் இராஜகுமாரனாகய இரண்யகுப்தன் பய 
ந்தான். அறு சண்டகரடி, * அப்பா | நீ பயப்படாதே நீ எனக்கு 

நண்பனாகின்றாய் என்று கூறி அவன் பயத்தைப் போக்கற்று, 
இராஜகுமாரன் கரடியின வார்த்தையில்  ஈம்பிக்கை கொண்டு 
பயமின்றித் தூங்கினான். கரடியோ விழித்துக் சொண்டேபிருச் 
தன. அப்பொழுது சரடிச்காகக் மழ காத்துக்கொண்டிருக்த - 
சிங்மானது **கரடியே/ அல்கிருக்கும் மானிடனைக் கீமமே தள்ளி 
விடு. அவனை கான் புசித்.து.ச். செல்கிறேன்?” என்று சொல் 
விற்று, காடி, .1₹ ஏ பரபியே. நான் மித்இரனைக் கொலை 
செய்யச் சம்மதியேன்”” என்று மறுத்தது, . இசாஜகுமாசன் 
விழித். அக்கொண்டான். பிறகு காடி. தூங்கிற்று, அப்பொழுதும்.
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இலக்கம், **மானிடனே 7 வக்கரடியைக் கீழே தள்ளி என 
க்கு. ௮காரமாக்கு; உன்னை நான் விட்டு வி$எறேன்'” என் 

ற, அதைக்கேட்ட இரண்யகுப்தன் பயமடைந்து இங்கத்இ 
ற்கு ஈல்லவனாகக் கருதிக் கரடியைத் தள்ளினான். கரடிவிழித் அக் 

கொண்டு 2 விழாமல் தப்பிற்று, : உடனே ௮வனை நோக்” 

*:மகாபாவி2ய / மித் இரனுக்குத் தசோசஞ்செய்த சண்டாளா! 

(நீ இன்று முதல் பைத்திபக்காரனாகக் கடவது”? என்று சரப 

மிட்ட. இந்தச் சாபமானது **உனக்கு இர்த வரலாறை மற் 

ஜெருவன் அறிவுக்கும் வரைபில் உன்னைப் பிடிக்கக்கடவது; 

பின் நீ வி2மாசனமடைய வேண்டியது?” என்று வி2மாசனத்தை 

யுங்கூறிற்று, 

இரண்யகுப்தன் சாபத்தையற்றுக் கொண்டு மறுநாள் 

காலைபில் வீட்டுக்கு வந்தான். யோகநந்தன் அவனைப்பார்த்து 
மிகவும் வருக்தமடைந்து “gsr! இச்சமயம் வரர இவ்விடம் 
இருப்பானாில் என் மகன் பைத்தியல் சொண்டதற்குக் காரணத் 
தைத் தெரிவிப்டான். அ௮வனைக்கொன்ற இந்தப்பாவியின் சாமர்த 
இயத்தைச் சுடவேண்டும்.” என். கூறினான். இசைக் கேட்டுக்கொ 
ண்டிருக்க சகடாலன், ** இச்சரியம் 1 இதுதான் ஈமக்குக்காத் 
இயாயனன் பிழைத்திருப்பதை வெளிப்படுத்தத் தக்கசமயம், வர 
GF மானியாகையால் இவனிடம் மச்இரியாயிருக்கமாட்டான். 
அரசனுக்கும் என்னிடம் ஈம்பிக்கையுண்டாகும் என்று 505A 
அசசனைப்பார்த்த, மகாராஜாவே.! பயப்படவேண்டாம். வரரு௪ 
உபிருடனிருக்கிறான்!” என்றான்... ௮௮ கேட்ட யோககதந்தன் மன 
(pass ௮வனை யழைத்துவாவென, சகடாலன் என்னை யோக 
நந்தனிடம் பலாத்காரமாக அழைத்துச் சென்றான், ௮ல்கேஇசா 
ஜகுமாரன் பைத்தியங்கொண்டவனா யிருப்பதைக் கண்ட நான் 
அசசனைப்பார்த்து, இவன் இப்படி பிநப் அதற்குக் காரணம், இவன் 
மித்திர Been செய்ததேயாம் என்று ஸரஸ்வதியின் 

அனுக்செகத்தாலறிரந்து கூறினன். உடனே இராஜகுமாரன் காடி 
கூறியபடியே சாபத்தஇினின்று விபெட்டு என்னை ஸ்தோத்இ 

சம் செய்தான். ௮ கண்ட அரசன் வியப்புற்று நீ இதையெப் 
படியறிந்தாய் யென நான் (அரசனே! அறிவாளிகளின் றீ 

0
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வின் வழி இலக்ஷணத்தா லும் ௮னுமானத்தரது ஏல்லாவற்றை 

uh கவனிக்கத்தக்கது. முன் பட்டமூஷியின் இடையிலிருக்.த 

மருவை யெப்படியறிந்தே2னை அவ்வாறே ் இதையுமதறிக்தேன்?” 

என்றன். அரசன் உடனை வெட்கமுற்று அனுதாபமடைக் 

தான், பிறகு அரசன் எனக்கு வெகுமான மளித்தான். ௮தை 

தான் பொருட்படுத்தாமல் வீரி வர்து : சேர்ந்தேன். குற்ற 

ம்ற்றவனென்று பெயர்பெற்றதையே லாபமாகக் கொண்டேன். 

வித துவான்களுக்கு சீல2மே சனமாறெ௮. என்இிருகத்தில் என்னைக் 

கண்டதும் யாவரும் கதறினார்கள். அதைக்கண்டு பிரமங்சொண்ட 

உபவருஷன் என்னைப்பார்்ச.ஐ, '*வசரு3யே!/ நீ ௮சசனாக்ளெயினால் 

மசணமடைந்தாய் எனக்கேட்டு உன்மனைவி உபகோசை அக்னிப் 

பிரவேசமா.பினள். உன் அன்னையின் இருதயம் துக்கத்தால் வெ 

ஒத்தது! என்று கூறினான். அ௮ச்செய்்திகேட்டதும் சஇத்தற்கரிய 

அக்கங்கொண்டு அதனால் பிரக்ஞை யற்று காற்றிற் காற்றாத 

மரம் போல் தரையில் சாய்ர்துவிட்டேன். அன்புள்ள உறவின 
சின் விநாசத்தின் அக்கமாகிய தீயானது எவனுக்குத் தான் 

தாபத்தையுண்டாக் 5) து. உடே வருஷன் **இந்த உலகமும் உல 

குத்துப் பொருளும் அநித்தியம். யாவும் ஈரனுடையமாபை; இதனை 

நீ யறிக்தும் ஏ?ீனோமயங்குகிறுப்? 7? என்னு கூறி எனக்குத் தைரிய 

மூண்டாக்னைன், 

பிறகு மனதிற்கு வைசாக்கிய முண்டாயிற்று, பர்தல்களனை 

தீதையும் ஓழித்தேன். ஓழிவை2ப சகாயமாகக் கொண்டேன். 

மின் தபோவனம் சென்று ௮ங்கு தவம் செய்து கொண்டிருக் 

தேன், அப்பொழுது சலகாலஞ் சென்ற பிறகு ௮யோத்தியிலிரு 

த்து ஒரு ௮க்கணன் என்னிடம் வந்தான். நான் அந்த பிசாமண 

Aur யோகந்தனுடைய சுகச்செய்தி விசாரித்தேன். அவன் 

அவிடத்திய விஷபங்களை நினைத்துக் கொண்டு மிகுந்த க்கத் 

இடன் என்னைப் பார்த்து, “மந்திரி / ஈந்சபூபதியை விட்டுத் 

தாங்கள் பிரிந்த பின்பு சகடாலனுக்கு மிகுஇயும் ஒழிவு சேம் 

உடைத்தலு. : ஈந்தபூபா லனைக் கொல்லவெகுகாள் வரையில் சமயம்
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பார்த் இருக்கான். ஒருகாள் ௮வன் பூமியைக் கெல்லும் சாணக்கி 

யன் என்ற பிசாமணனைக் கண்டான். அவனைப் பார்த்து நீ யேன் 

பூமியைக் கெல்லுகிறாப் என்றுகேட்டான். ௮,தற்கு ௮வ்வக்தணன் 

-இங்கேயிருக்கும் சாணற்புல்லைக் களை வதன் பொருட்டுக் Car gid 

றன், இந்த நாணப்புல்லால் என் கால் புண்ணாபிற்று”” என்றான். 

aos us BA அவ்வக்தணனைக் கோபமுூள்ளவனென்று கண்டு 

கொண்டு இவனைக் சொண்டு காம் யோகநந்தனைக் கொலை செய்பலா 

மென்றெண்ணி, “ஓ பிராமணோத்தம/ நந்த மகாசாஜன் கருகத்தில் 

,தஇரயோதசி இதியில் சொத்தம் வருகிறது. லக்ஷம் சொர்ணம் 

சகதிணை சடைக்கும். அக்த வரும்படி உமக்குச் இடைக்கும்படி 

. செய்கிறேன். இப்பொழுதே அல்கு வந்திருக்து சமயத்தில் ௮ர௪ன் 

வீடு செல்லலாம். அதுவசையில் என் விட்டி சீலய சாட்பிட்டுக் 

கொண்டிருங்கள்?! என்று கூறி அவனைக் தன் கிரகத்திற்கு அழைக் 

அச் சென்றான். பிறகு சராத்தஇினம் வந்தத. அப்பொழு 

அசசனிடம பிராமணனைப் பற்றித் தெரிவித்தான். ௮ரசனும் அன் 

வந்தணனிடம் அன்புகாண்டு வர2வற்றான். அக்கணன் சிராத்தக் 

இன் % மு.தற்ரிபாஜனத்தில் உட்கார்க்தான். அதுகண்ட ச௪கடாலன் 

நர்சபூபதிபிடம் சென்று (அரசனே 7 சுபந்து வென்கிற இக்த 

அந்தண மீன யோக்கியன், இவனை விட வேறு எவரு யோக்கிய 

னல்ல. ஆகையால் முற்பபோஜனத்தஇில் இவ?னையிரக்கட்ூம்'” என் 

மூன். அரசன் அதற்கு வேறு விதமாய் உத்தரவிட உடனெ சக 

டாலன் சாணக்கயெனிடம் வர்து அரசன் உத்தரவிப்படியிருக்கறெ லு] 

என் பேரில் குற்றமில்லை; என்ன செய்வன் நான்'” என்றான். 

அந்தணன் அச் சொற்ககாக் கேட்டதும் கடுஞ்சிெனமடைநக்து தன் 

சகையலிழ,த்தலை யசைத்து *“இக்த நந்தனை கான் ஏழு நாளைக்குள் 

வதம் செய்கின்றேன். அதன் பிறகு தான் இப்பொழுது அவிழ்ர்த 

என் சஇகையை முடிப்பது” என்று ஓர் பிரதிக்னஞ செய்தான். 

த்க் சேட்டுக் கொண்டிருக்க யோகநந்தன் மிக்க்சகாபங் கொ 

ண்டு அந்தணனை 7காக்கனான். உடனே சாணக்கியன் ஓட்டம் 

பிடித்தான், அவனைச் ௪சடாலன் அசசனுக்குத் தெரியாமல் வர 

anys aS ‘gon விட்டில் வைத்துக்காப்பாற்றினான், 

  

* விசுவேதேவஸ்தானம்
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அத்த அந்தணன் ஐர் காள் யாருமறியாத இடத்திற்குச் செ 
ன்று அல்கருர்து % இருக்திபையைச் சாதகம் செய்தான். SOD 

யோககந்தன் தரகஜ்வரமடைக்து ஏழாவது நாளில் மரணமடைசக் - 

தான். பிறகு சகடாலன் ௮க்த யோககர்தன் குமாரனாகிய ஹி 

ண்யகுப்.தனையுங் கொன்றான். இவனுக்கு முன்னுசசு புரிக்து வந்த 

சத் இபநந்தன் குமாரனாகிய சந்தாரகுப்தனுக்கு முடி சூட்டுவித்தான். 
பிறகு அறிவில் பிரஹஸ்.ப.இக்கு நிகரான சாணக்வயெனைப் பிரார்த்தி 

த்த அந்தச் சந் இரகுப்தனுக்கு மக்இரியாக்கனான், இவ்விதம் 
சகடாலன் தனக்குத்திங்கு செய்த யோகநந்தனைக் கொன்ற பிறகு 

தன் புத்திரர்கள் மரணமடைந்ததை நினைத்து வருக்தி காட்டைத் 

அறக்து காடேகினன். 

இ காணபூதிமய 7 ௮ந்த பிராமணன் இங்கனம் கூறக்கேட்டு 

பெரும் வருத்தம் 2தன். எல்லாம் சஞ்சலக் தருவனவென்றே 

Ree si su. அந்த வருத்தச்் துடன் புறப்பட்டு விந்தியமலை 
யில் வ௫க்கும் இக்சுத்2தவியைத் தரிசிக்க வரதன். ஒ நண்ப! 

இக்தப் பரதேதேவதையின் அனுக்கிரகத்தால் என் ஜாதி நினைவுக்கு 

வந்தது. எனக்குத் இவ்யபஞான மூண்டாயிதற்று, உனக்கும் பெரிய 

கதையைக்கூறி2னன், இப்போது சாபமும் நீல்கிற்று. இச்சரீசத் 

தைத் இயாகம் செய்ய முயற்சிக்கிறேன். நீ இப்பொழுது இங்கு 

தானிருக்கவேண்டும். குணாட்டியன் என்ற பேர்கொண்ட, அந்த 

ணன் இங்குமாணாக்கர்சகளுடன் வாப்போகிறமுன்; அவனும் என்னைப் 

போல் தேவிபார.ல் சபிக்கப்பட்ட கணங்களி9லாருவன். மானிட 
தேகமடைந்தவன். மக வசனால் -சொல்லப்பட்ட இந்தப் பெரிய 

கதையை அச்தக் குணாட்டியனுக்கு ரீ கூற வேண்டும். ௮.தன் பிறகு 

உனக்கும் அவனுக்கும் சாபலிமோசனமேற்படும் என்று கூறி வச 
ருசியானவன் தன் தேகத்தைத் தியாகம் செய்ய பதரிசாச்சமம் 

சென்றான், 

பதிரிகாச்சிரமம் செல்லும்போது கங்கையில் சரைகளை ஆகா 

சம் செய்யும் ஓர் முனிவசைச்சண்டான். வசருசி ௮வர் ௮ருகே சென் 
றம் ௮க்த நிஷிக்கு தர்ப்பை இழித்துக் கையில் ஓர் காயம் உண் 

டாயிற்று. அந்தக் காயத்தினின்று இரத்தம் வெளிப்பட்டது. அப் 

ஈசத்ருக்களைச் சங்கரிக்கும் சக்தி.
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பொழுஅ வாரு ௮ந்த ரிஷியின் அகங்காரம் எப்படியிருக்கிற 

தென்று சோதிப்பஇன் நிமித்தம் மூழ்ச்சி£யோடு தன்மசமையால் 

அந்த இசத்தக்தைக் கரையின் இரசம் போலாக்கஇனான். 

். அதைச்சண்ட்தும் அந்த முனிவர் **ஆச்எரியம்! நான் சித்த 

ஞப்விட்டே'"னெனக் கருவமடைந்தார், ௮ கண்டவாருசி சிறிது 
புன்னகைகொண்டு, (தங்களைச் சோ இப்பதன் நிமித்த தங்களு 

டைய இரத்தத்தைக் சேரை ரஸமாகச் செய்தேன். ஒ முனிவ 7 

ர் இன்னும் அகல்காசக்தை விடவில்லை?ய, அகங்காசம் என்பு : 

ஞானமார்க்கத்திற்கு எவசாலும் கடச்கமுடியாத பரிகமாகிறது. 

பலவிரதங்ககா யனுஷ்டானம் செய்தாலும் ஞானமின்றி முத்த 

கிட்டாது. முத்தியில் விருப்பமுள்ளவர்களின் மனதைச் சொர்க்கம் 

கவரக் தவிடும், HSS சொர்க்கசுகங்கள் அழிவுள்ளவைகள். 

ஆகையால் “*ஓ முனிவரே, அகங்காரத்தையொழித்து ஞானமடைய 
முயற்சிசெய்யுல்கள்'? என்றார். இங்கனம் கண்டி த்தவுடன் முனி 

வர் வரருயைக் கொண்டாடிஞர், பிறகு$வாருசி பதரிகாச்செமம் 

சென்றான். 

yess uaF மானிடத் தன்மையைத் தியாகஞ்செய்ய விரு 

ம்பி மிருதியான பக்தியுடன் அர்த அச்சரமத்தில் சணமடைவத 
ற்குமிய தேவியைச் சாணமடைந்தான். உடனே ௮க்தத் தேவிபிசத் 

தியக்ஷமாடச் சரீரத்தை விவதற்குக் தாரணை செய் என்றாள். 

௮வ்வித2ம வரருசி தாரணை செய்து சரீரத்தைக் தச் அக்கொண்டு 

தேவ சொருபமடைந்தரன். பிறகு அகந்தக்காணபூகி விந்இயபர் 
வதத்தின் ௮௬2௧ சஞ்சரித்துக்கொண்டு தான் கோரிய குணாட்டிய 
னுடைய வரவை எதிர்பார்த்துக் கொண்டிருந்தான். 

த்தி 

௦ ௦ 

ஆரோ வது த. ரங்கம், 

CoS? 

உமாதேவியின் ,,சாபப்படியே! மால்லியவான் மானிடனா9 

குணாட்டியன் ,என்ற பேர் கொண்டு ஸாதவாகனன் ,என்ற அரசனை .
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யடுத்து வனத்தில் திரிந்து வந்தான்; ௮வன் ௮வ்வசசனுக்கு முன் 
னே ஸம்ஸ்கிருதம் முதலிய மூன்று பாஷைகளையும் இயாசம் செய் 

தான். மனஇல் மிகவும் வருத்த முற்று விர்தஇியமலைச் சாரலையடை. 
க்து தேவியைக் தரி௫ப்பதற்கு வந்தான். அர்தத்தேவியின் கட் 

டளைப்படி காணபூதியைக் கண்டான், பிறகு தன் பூர்வஜென்ம 

நினைவையறிச்த.! பிபோதம் கைவரப்பெற்றான், மூன்று பாஸை 

களுக்கும் வேரூன பிசாச பாஷையைக் கொண்டு காணபூதியிடம் 

தன்னுடைய நாம2தயத்தைசத் தெரிவித்துக் கூறுருன். 

“@ காணபூதியே ! புஷ்பதர்தனிடம் கேட்ட கதையை 
எனக்குச் சிக்கிரமாகக் கூறவேண்டும். அப்பொழுது ஈண்ப/ நீயும் 

நானும் சாபத்திலிருந்து விரி படுவோம்!” என்றான். இதைக்சேட் 

௨ம் காணபூதஇ பகழ்ச்யெ டந்து வந்தனம் செய்து, /9ரபுவே! 

நான் தங்கரைடைய இஷ்டப்படியே சதையைக்கூறுறேன், அதில் 

எனக்கு மிகவும் சர்2தாஷம். ஆயினும் முதலில் தங்களுடைய ஜன் 

2௨ம் முதலிய வரலாற்றைக் தயைசெய்அ சொல்லவேண்டும்” என்று 

வேண்டிக்கொள்ள, முணாட்டியன் அப்பனே! பிரதிஷ்டானம் என் 

னும் தேசத்தில் சுப்பிரதிஷ்டம் என்னும் ஓர் றகசமூண்டு, அக்நகர 

தீதில் சோமவர்மன் என்னும் ஓர் பிராமண சிரேஷ்டனிருக்தான்: 

தண்ப. அ௮வ்வரசனுக்கு வக்ஸன் என்றும், ுலமகன் என்றும் இசண்டு' 

குமாசர்களிருந்தார்கள், மூன்றா தாகச் சுருதார்த்தை என்னும் ஓர் 

கன்னிகை பிறந்தாள். சிலகாலஞ்சென்ற பின், அந்தச்சோமவர் 

ம.ஹம் அவன் மனைவியும் மரணம டைந்தார்கள். அவருடைய புத். 

சர்களிருவரும் அக்தப்பெண்ணைக்காப்பாற்றிவந்தார்கள். சுருதார்த் 

தை என்னும் ௮க்தப்பெண் மங்கைப்பருவமடைர்க இல காலத்இழ் 

கெல்லாம் ௮காசணமாகக் கர்ப்பமடைந்தாள். ௮து Bernal yw ae, 

குலமகன் என்ற ௮வளுடைய இரண்டு சகோதரர்களுக்கும் பெ 

ரிய சர்தேகமுண்டாயிற்று, ஏனெனில் அக்கு வேறு புருஷர்களி 

ல்லை. தன்னுடைய சகாதசர்கள் ச் தகங்கொண்டிருப்பதை யறி 

த்தகருதார்த்தை, “என் அருமைச் சகோதரர்களே! நீங்கள் என் 

னிடம் கெட்ட எண்ணம் கொள்ளவேண்டாம், கான் உண்மையை க்: 

கூறுகிறேன். : கேளுங்கள்; கான். ..நீராடப்போன .. தருணத்தில். 

சர்ப்பக்களுக்கு அசசனாயெ வாசுகியின் சகோதரன் குமாரன்
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் . என்னைப்பார்த்சான். உடனே a என்ற அவன் சாம 

 வேதனையுற்றுன்.! என்னிடம் அவனுடைய: பரம்பசையையும் பெய 

ரையும் தெரிவித்து என்னைக்காக். தருவ ...விவாக% . செய்து சொண் 

டான். ௮. தனால் சான் கர்ப்பமடைஈ மதன் என்முள். 

இதைக் கேட்டதும் அவ்விருவரும் “*சுருதார்த்தே! உன்னு 

டைய இந்தப் சீபச்சை யார் நம்புவார்கள் ? '? என, சுருதார்த்தை 

அந்த நாககுமாரளை மனதில் எண்ணினாள். ஸ்மரித்த அ௮ந்தக்கண 

மே நாசகுமாரனாயெ கீர்த்திசேனன் அங்குத்தோன்றி வச்ஸனை 

யும் கூலமசகனையும் பார்ச்அ,*இர்தச்சுருதார்சத்தைஉத்தமமான அப் 

ஸரஸ் இரீ; சாபவசத்சால் மானிடஸ் தரீயானாள். இவளை சான்மனை 

விபாசுக் கொண்ட துண்மை, இவளைப்போலே நீங்களும் சாபத் 

தினா 2லயே புவியில் பிறந்திர்கள். இவளுக்கு ஐர் புத்திரனுண்டா 

கப்போவருன். இதிற் இறிதும் வீயமில்லை. பின்னர் உங்கள் மூவருச் 

கும் சாபவீமோசனம் உண்டாகப்போக௫ற ௮,” என்று தெரிவித்து 

மறைந்தான். பிறகு கொஞ்ச காளைக்செல்லாம் சுருசார்த்தனுக்கு 

ன் குமாரனாப்ப் பிறந்தேன் என்று தெரிவிச்சதும் அகாயத்திலிரு 

“இவன் பிரமதகணங்களுள் ஒருவன், குணாட்டியன் என்பது 

யன் ம பெயர், பிராமணன்” என்றோர் வாக்குண்டாயிற்று, அது 

கேட்டு இருவரும் அச்சரியமடைக்தார்கள். பிறகு குணாட்டியன், 

நண்ப 7 கான் பிறந்த சிலகாலத்திற் கெல்லாம் என் அன்னை என் 

மாமன்மார் இருவர் ஆக மூவரும் சாபவிமோசனமடைக்௫ காலம் 

வர்கம் மாணமடைத்தார்கள். பிறகு எனக் குமிகவு.ம் தைரிய 

மூண்டாயிற்று, ஆபினும் என்னிடத்தில் அச்சமயம் ஏற்பட்ட ஓர் 

பிடவாச குணத்தால் கல்விபயிலும் பொருட்டுத் sxe Dans Ore pm 

கொஞ்சதாலதஇல் கல்வியில் தேர்ச்சிபடைற் தன். பிறகு நான் 

சுற்றகல்விபின் விசசஷங்களைக் காட்டவெண்ணி சுப்பிசதிஷ்ட ஈ௪ 

சம் ஊர்கள். ் 

இத்து, 1595 BX பஸ்மாணுச்சர்கள் பல இடங்களில் தனிகனிக் 

கூட்டங்களாக விருந்து :மீவதபாரசாயணம். செய்பக்கண்டு ம௫ழ்க் 

தேன். லெவிடங்களில் சில் சாமகானம் செய்வதைப் பார்த்தேன். 

: லவிடங்களில் பிராமணர்கள் கூடி வேதல்களை நிர்ணயஞ் செய்வ இல் 

3 ஒருவருக்கொருவர் விவாகம் செய்துகொண்டிருக்கவும் கண்டேன்.
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சில இடங்களில் வஞ்சகர்கள் சிலர் கூடி யிருக்கக் கண்டேன். அவர் 

Sor, இக்ஈகரத்இல் யார் சூதாடுகிருர்களோ அவர்களிடம் பொருள் 

குவிறது என்று பேரிக்கொண்டிருக்கச் கேட்டு ,ஐச்சரியமடைர் 

தேன். சிலர் இலெவிடங்களில் கூடி வியாபாசஞ் செய்யும் விஷயத்: 
தைப்பற்றிப் பே௫ிக்கொண்டிருந்தார்கள்... அவர்களுள் ஒருவன், 
போருளைக்கொண்டு பொருள் சேர்ப்பதில் என்ன ஆச்சரியமிருக்கி 

Ps. கான் பொருளில்லாமலை முன்னம்பொருள் சம்பாதித் திருக? 

- றேன். நான் என்அன்னையின் சர்ப்பத்திலிருக்கும் போதே என் 
தர்தை மாணமடைத்தார்.. பிறகு என் அன்னையிடமிருந்து தாயா 
,இகள் சொத்துக்களை யபகரித்துக்கொண்டார்கள். அப்பொழுது 

என் அன்னை அர்த தாயா இகளுக்குப் பயந்து அவளுடைய தந்தை 
யின் ஈண்பருள் ஒருவராகய குமாசதத்தனுடைய விட்டிலிருக்து: 

வந்தாள். அந்த விட்டில் நான்பிறந்தேன். என்தாய் என்னை ௮2௧ 
கமையான வேலைககாச் செய்வ காப்பா ந்றிவற்தாள். எனக்கு 

சல்வி பயில வயத வர்சஅம் என்தாய் ஐர் உபா,ச்தியாயசை வணக) 
அவரிடம் என்னை ஓப்புவித்துக் சல்விகற்றுக்கொடுக்கும்படி. மீவண் 

டிக்சொண்டாள். அர்த உத்சம புருஷன் என் தாயின் வேண்டு 
கோளுக்கிரங்கி, எனக்கு எழுத்தையும், கணக்கையும், முறையே 
கற்றுக்கொடுத்தார். பிறகு என் தாய், அப்பா மகனே! நீயோர் 

வியாபாரியின் புத்தானானதால் கீ வியாபாசஞ் செய்யப்பழகு” என் 

ம், இந்த ஊரில் விசாலன் என்ற ஓர் பெரிய பணக்காரனிருக்கி 

ரன்; அவன் ஈல்ல குலத்தில் பிறக்ச ஏழைகளுக்குத் தக்கபொருளைத் 
கானமாக வழங்குகிறான், அவனிடம் சென்று யா௫யென்றும் 
சொல்லியனுப்பினாள். 

நான் என் அன்னையின் கட்டளைப்படியே அச்ச வியாபாரி 
யிடம் சென்றேன், அந்த விசாலென், அப்பொழுது மற்றொரு வியா 
பாரியைப்பார்த்து, ஓ வியாபாரியின் பிள்ளோயே/ இதா இறந்து 
இடக்கும் இந்த எலியிருக்கன்றதே இதைக்கொண்டு புத்தி 

சாலியானால் பொருள் தே..வேண்டும். உனக்கு வெகு சொர்ணம். 
களைக்கொடுத்தேனே; அவைகளை நி விருத்தி செய்வதருச்சட்டும் . 
நீ அந்தச் சொர்ணங்களையும் காப்பாற்றவில்லை” என்று சோபத் 

டன் கூறினான்,
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நான், அதைக் கேட்டுக் கொண்டே இருந்து சரேலென்று: 
விசாலனை நோக்க, பிரபு 2வ? ஓர் பாண்டவளவு மூல தனத்திற்கு. 

வந்த சான் ஓர் எலிபை இரகித்துக்கொண்டேன், :* என்றூ 

சொல்லி கத எலியை யெடுத் துக்கொண்டு வெளிப்புறப்பட்டேன்.. 

௮க்த விசாலலென் அதைக்கண்டு ககைத்தான்; நான் பிறகு அந்த. 

எலியை ஓர் வியாபாரியினுடைய பூனைக்கு உணவுக்காக விக்செ- 
யம் செய் 2தன்; ௮தன் செயமாகக் கொடுத்த ஒருகைக் கடலையைச் 
சுண்டி. யெடுத்துக்கொண்டு அ௮ப்பட்டணத்்இலுள்ள நாற்௪ந்திக்குச் 
சென்று௮ங்கு ஓர் மத்தின் நிழலில் உட்கார்ந்திருக்2 தன். என்னி 
டம் ௮ப்பொமுது ஒரு ஜலபாத் இர மும் வைத்திருக்? தன்; அங்கே. 
தலைபில் விறகைச் சுமக்௮க் கொண்டு வரும் ஜனங்களுக்கு அவ: 

ர்கள் களைப்புத்தீரகத் தண்ணீர் கொடுத்துக் கொஞ்சம் கடலையும் 
கொடுத்த வணக்கத்துடன் உபசரித்துவந்தேன்; விற தக்கரபர்சளில் 
ஒவ்வொருவனும் தான் கொண்டு போகும் சுமைபில் இரண்டு 
விறகைக் கொடுத்துச் சென்றார்கள், 23s விறகைக் கடைத் 
தெருவுக்குக் சொண்சி போய் விற்றேன். அதனால் சொற்பம் 
பணம்கிடைத்தது. அவைகளைக் கொண்டு கடலைகளை வாக் மறு 
காள் அவ்விதமே ண்டி யெடுத்துக் கொண்டு a DFG Orga oe 
உட்சார்க்து விறகு சுமப்பவர்களுக்குக் கொடுத்து விறகுகளைச் சம் 
பாதித் 2தன். இவ்விதம் நாடோறும் செய் பொருளீட்டிப் பின் 
விறகு சுமப்பவர்களிடம் மூன்று நாள் வசையில் விறகுகளை யெல் 
லாம விலைக்கு வாங்கினைன். wis விறகுகளை யோரிடத்தில் 

சேகரித்து வைத் இருந்தேன். 

பின்னர் ஒருசமயம் பெருமழை மபொழிக்து BET Lp pal Ze 
விறகுக்குத் தட்டண்டாயிற்று, அப்போது நான் சேர்த்துவைத் திரு 
ந்த விறகு எனக்கு அதிகவிலைக்கு விற்பனையாகி நல்லபணங்கிடைத் 
தது, அப்பொருளை வைத்துக்கொண்டுகடைவைகத் தன், வியாபாரத் 

தைக் இரமமாகச் செய்துகொண்டே வச்மீதன். பிறகு அதில் நான் 

ஈல்ல இலாபமடைக் தேன். பின்பு விசாகலன் என் றவியாபாரிக்கு 
சொர்ணத்தால் ஓர் எலியைச்செய்து கொடுத்தேன். ர்க விசரஇ 
லன் மகழ்ச்சியடைந்து தன் பெண்ணை எனக்குக் கொடுத்தான். 
அதனால்தான் மான் மூகூகன் சான்று பிரசித் பெற்றேன் என்று 
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தன் வரலாற்றை முடித்தான், இதைக்கேட்ட மற்றவியாபாரிகள் 

ஆச்சரியமடைந்தார்கள். 

ஒரிடத்தில் சாமகனாசிய அந்தண ன் ஒருவன் எட்டு % மாஷம் 

'சொர்ணத்சைத் தானம் வாங்கினான், அதைக் கண்ட மற்றொரு 

அக்கணன் ஓப் சாமகரே! நீர் பிராமணனாக விருப்பதால் எங்கும் 

போஜனம் இடைக்கும். இந்தச் சொர்ணத்தைக் கொண்டு உலக 

நடவடிக்கைகளைக் கற்றுக் கொள்ளுென்றார். அவன் எனக்கு 

யார் உலக ஈடவடி.க்கை கற்.றுக் கொடுப்பவரென, மற்றவன் இதா 

இந்த ஊரில் ௪துரிசை யென்றொரு தாசியிருக்கிறாள். அவளுடைய 

விரிசெல் யென்றான், ௮அஅுகேட்டதும் சாமகன்வியந்து நான் ௮ம் 

சென்று என்ன செய்வது என, நீ அங்கே சென்று உன்னிட 

முள்ள சொர்ணங்களை அவளிடம் கொடுத்து விட்டு ௮வளுக்கு உன்: 
மீது பிரியம் உண்டாகும்படி. சாமத்தைக்கானம் செய்” என்றான். 

இந்த மூடனாயெ சாமகன் அவ்விதமே சதுரிகை என்ற தாட வீடு 

சென்னான். அந்தணனைக் சண்டதம் Cau o Bi கொண்டு உப 

சரித்தாள். ௮௫ சணன்மனமூழ்ச்சயடன் அவஞுடையஉபசசனையை 

யேற்றுக் கொண்டு “பெண் 2ண/ இந்தா, என்னிடமுள்ள இந்தச் 

சொர்ணங்களைப் பெற்றுக் கொண்டு எனக்கு உலக ஈடவடிக்கை 

களைப்பழக்குவை”” என்று கூறி ௮வளிடம் சார்ணத்தைக் கொடுத் 
தான். அதைக் சுண்டு அங்குள்ள யாவரும் ககைத்தார்கள். சாமக 

னாய அந்தணன் அப்போது சற்று யோடத்துத் தன் கரங்களைக் 
பசுவின் செவிகளுக்கொப்பாகக் கூப்பிக் கொண்டு உச்சஸ்வாத்து ' 

டன் சாமகானம் செய்தான். இந்த வேடிக்கையைப் பார்க்க அங்கு 
- விடர்களில் ௮ரேகர் கூடினார்கள். 

அந்த விடாகள் ௮ந்த ௮க்தணன் செய்யும் கானச்சைக்கேட் 
Lab “eg! இலன் ஓர் ஜாலநரி. தவறிப்பே.ய் இம்கேவந்து கூச் 
சலிடிகிறது. இசன் கழுச்தில் அ௮ர்சதசர்இரப்பியோகம் செயயுங் 
கள *என்று கூறிஞர்கள். அந்தணன், அர்த்தசர் ரெபிரயோகம் 
என்பமை பாணம்என்று கரு. இித்தலைபோய்விடுமென்றஞ்9:“எனக்கு 
உலக ௩டவடிக்கை தெரிந்துவிட்டது என்று சொல்லிக் கொண்டு 
அவள் விட்டிலிருக்து வெளிம?யவக்து தின்னையனுப்பிய பிராமணன் 

% ஓர் சணச்கு னை
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வீட்டிற்குச் சென்று அவனைக் ௪ண்டு ஈடக்ததைச் தெரிவித்தான், 
அவன் அதைக் கேட்ட௫ம் நகைத்து, (ஓய் பிரரம்பாரை/ 

சாமம்கீன்றதற்கு நல்ல வார். கதை என்றர்த்தப்; நான் அதைச் 
சொல்லப்போக, நீர் வேதத்தைக்கானம செய்திருக்கிறீர், Lag 
கானம்செய்ய ௮துவாவிடம் ? நீர் வேதமூணர்ந்தலராக விருக் ஆம் 
உம்மிடத்தில் மூடத்தனம் மிகவும் வி?சஷமாக விருக்கிறதே, 
வெகுகன்று'”என்று பரிகசத்தான், 

பின்௮க்த சாமகப்பிராமணன் :₹அ.ப்படியா/ தெரிர்தகொண் 
டேன்.” என்று கூறி உடனே ச.துரிகையென்றெ தாசியிடம்செ 
ன்.று **இரண்கொல்பசுவாகிய எனக்குச் சொர்ணமா௫ூய அக்தத் இரு 

"ணத்தைத் தள்ளிவி௮?? erp. His வே ஈகைத்து, அவன்: 
கொடுத்திருக்க சொர்ணத்தைக் கொடுத்தாள் , பிராமணன் அதைப் 
பெற்றுக்கொண்டுதான் மறுபடியும் உலகத்தில் ஜனிச்சசாகவே 
கருத தன் விரி வந் 2ர்க்தான். 

நான் இம்மாஇரியான வேடிக்கைகளைப் பார்த்துக்கொண்டே 
இர்இரன.து இருகம்போன்ற DIF oar அரமனைக்குப்போனேன், 
கான் ௮ரமனையிற் பிரவே௫க்குமுன்னர் என் மா ணாக்கர்கள் மூன் 
eye சென்று என் வருகையைத் தெரிவித்தார்கள். பின் தான் பிர 
வேத் தேன். அப்பொழுது சாதவாகனன் என்ற ௮7௪சன் ஆஸ் 
தானத் இல் வீற்றிருக்கப் பார்த்தேன்: அரசனை சர்வவருமன் 
மூகலிய அமைச்சர்கள் சூழ்க்இருர்தார்கள். இசத் இன ௫ல்காகன 
தீதில் தன் மக்திரிமார்கள் புடைசூழ அவ்வரசன் விற்றிருப்பலு 
தேவர்கள் சூழ இக்.இரன் லிற்றிருப்பதை ஒச்துவிளம்கிற்று, 

கான் மன்னனுக்கு ௮௫ கூறி ஆசன ததமர்க்தேன். அசசண் 
என்னை அன்போடு வரவேற்றுக் கெளரவப்ப?த இனான், சி௮வருமன் 
மூதலிய அமைச்சர் **மகாசாஜனே இவர் மகான்; உலகம் புகழ விள 
ங்கும் உத்தமர். கல்வியில் கல்லஞானமுடையவர். இவரைக் முணாட் 
டியரென்.று சொல்லுவார்கள். அந்தப் பெயர் இவருக்கு உண்மை 

யில் பொருத்தமூடையதே?? என்று என்னைப் YF pig suG ent ear. 
இதை ௮௮7௪ன் Cale gb HE béPucorigy cron In மற்றுமொரு 
முறை கைகுவித்து வணக்க உபசரித்துத் தன் ஸமஸ் தரன wi BA 
'யாகஏற்படுத்திக்கொண்டான்.
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பிறகு சான் இசாஜசாயியங்களை முடிப்பதில் கண்ணும் கருத் 
அமாக விருக்து ௮அமைச்சத்தொழில் ஈடத்இவர்தேன். இத்தோடு 

அரேசபிள்ளைகளுக்கு வேதஞ் சொல்லிக்கெரடுத்்தன். பிறகு 
எனக்கு விவாகமும் செப் சூ கொண்டு சுகமாக வாழ்க் அவக்தேன். 

இங்கன மிருக்.து வருகையில் ஒருகாள் மாலைப்பொழுதில் 

கோதாவரி ஈதஇிக்கரைமீது நான் சக் தோஷமாக உலாவிக்கொண்் 

கருக்? தன். ௮ப்பொமுஅ௮ம்கே தேவி௫ரு திஎன்று பெய/போன 

ஓர் நந்தவன த்தைக்கண்டேன். ௮௮ மிக2மன்மையாக விருக்தது, 

பாரர்க்சப் பார்க்க மனதிற்குப் பரமானத்தர்தந் த. ஆகவே அதன் 

வரலாறு விசாரிக்க வெண்ணித் தோட்டக்காவற்காரனிடம் சென்று 

கேட்டேன். காவற்காசன் என்னிடம் மூழ்வுற்று, “சுவாமி! 

எனக்கொன்றும் தெரியாஅ, இச்தவனத்தைப்பற்றிப் பெரியோர் 

கள் சொல்லிக் கொள்வதைக் கூறுகிறேன் கேளுங்கள். 

முன்னொருசமயம் மெளனவிரதக மூடையவரும், ஆகாசத்தை 

யொழித்தவருமாகிய ஓர் அந்தணர் இங்கு வந்தனசாம். அவர் 

இந்தவன த்தையும் ஓர் கோயிலையும் உண்டாக்கி இங்கிருந்து வர் 

தனராம். பிறகு ௮2௪௧ பிராமமீணாத்தமர் இங்கு வக்து கூடி ga 

ரைத் தரிசிக்கக் தொடங்கினராம். அப்பொழுது தரிசிச்சவக்த 

அக்தணருட் இலர் அ௮வசை **சவாமி ! தங்கள் வரலாறு தெரிவிக்க 

வேண்டுமென்று பன் முறையும் வேண்டி. கிர்ப்பத்இக்க அவர், 

தமது வரலாற்றைப் பின் வருமாறு தெரிவித்தனசாம். 

நான் பருசச்சம் என்னும் தேசத்தைச்சார்ந்தவன். பருகச் 

சம் என்ற அந்த தேசம் நர்மதா ஈதிக்கரையிலுள்ளஅ, கான் 

அர்தணனே யெனினும் பாம சேரம்பேறி, தலும் பரமதரித் 
இரன். எனக்கு எவரும் பிக்ைகொடுப்பதில்லை. இப்படியிருந்த 

தான் ஒரு சமயம் பெரும் வைராக்கயெமடைக்து விட்டைவிட்டுப் 

புறப்பட்டுத் தீர்த்தயாத்திரை செய்து கொண்டு விக்தியமலையை 

யடைந்து அங்குத்தேவியைத் தரிசிக்கக் கருதி ஆலயத்தை யடை 

ந்து அம்மனைக் கண்: கொண்டு பார்த்தேன், பார்த்தவளவில், 

“கா. அன்பர்களுக்கு அவர்கள் கேட்டவாத்தைக் கொடுக்கும் 

தேவிக்கு ஜனங்கள் பசுவைப் பலி கொடுக்கறூர்கள். கான் ஜட்
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மாயெ என்சேகத்தையே பசுவாகப் பலிகொடுக்றேன்”'..- என் gy 

தீர்மானித்.து என் தலையைச் சேஇிப்பதற்கு ஆடிகமெடுத்தேன். ' 

அக்கணத்தில் அன்பர்க் இரங்கும் ஜகதீஈ வர பிரஸன்னமாஇ 

புத்தா! நீ சித்தனாவெிட்டாய், உன் சரீரத்தை இம்த்துக் 

கொள்ளாதே; என் சமீபமேயிரு'? என்றாள். இங்கனம் தேவியிடம் 

வரம் பெற்றம் கான் தெய்வத்துவம் ௮டைந்தேன். என்பு 

தாகங்கள் ஒழிந்தன. 

பிறகு ஒருசமயம் தேவி என்னை யழைத்து 4பு.த இர! நீபிரத 

ear sar சென்று அங்கே மிக அழகான ர் உத்தியான வன 

த்தை உண்டாக்கு ”என்று கூறி இவ்ய பீஜாக்ஷ£க்தை உபதேசம் 

செய்தாள். பிறகு நான் இங்கே ௮ந்தச்தேவியின் மையால் 

இந்த உத்தியான வனத்தை உண்டாக்கேன். இதை நீங்கள் 

பரிபாலியுங்கள் என்று தெரிவித்தனசாம். சுவாமி! இத தேவிபின் 

ம௫ூமையால் இவ்வித மமைந்ததாம் என்றான் காவற்காசன். கான் 

இதைகேட்டுப் பரமானந்த மடைக்து வீமிவந்து சேர்ந்தேன் 

என்றான் குணாட்டியன், 

இதைக்கேட்டதும் காணபூதி பிரபு2வ'! அரசனுக்குச் சாத 

வாகனன் என்ற பெயர் எப்படி யுண்டாயிற்று; அதன் விவாம் 
தெரிவிக்கவேண்டுமெனக் குணாட்டியன், காணபூதியே! கேள்-- 

₹தீபகர்ணி என்2முரு ௮ர்சனிருந்சான். ௮வன் மகா பசாக்சம 

முடையவன், அவனுக்குச் ௪க்திமது யென்ற மனைவியிருக்தாள். 

அவளை அவன் தன் பிராணனிலும் பெரிதாகக் கரு.இவக்தான், 

௮வள் ஒரு சமயம் உத்தியானவன த் இன்கண் விளையாடிக்கொண் 

டிருந்து இரும்புகையில் அசவர்தீண்டி. இறக்கனள். அரசன் அவ 

ளிடம் கொண்டிருந்த ஆசையால் வேறு மணஞ்செய்ய விரும்பா 

மல், ௮ன்னறு முதல் ஸ்இரீ சங்கமத்தை யொழித்தான், ஆனால் லெ 

சில சமயம் தனக்குப்பின் தன் இராஜ்பத்தை வ௫ூக்க ர் புக்திரனி 

ல்லாமைக்கு வருற்துவான். இறைவன் சிவபெருமான் அவன் செம் 

பனத்தில் ஓர்நாள் தோன்றி ஓ தீபகர்ணி2ய/ நீ வனத்தில் சென்று 

வேட்டையாடும்போது சிங்கத்தின் மீற ஓர் வாலிபன் ஏறிவரச் 
காண்பாய்) அவனை டீ யழைத்துக்கொண்டு மாமனை வருவாயாக
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. அவனையே நி புத்தினாகக் கொள்க” என்று கூறி மாறைந்தனர். 

பிறகு அ௮சசன் நித்திரை கெளிநர்தெழுக்து ஈசன் திருவருகாச் இர் 
Bae அபரிமிகமான சந்தோ ஷமடைச்தான், பிறகு அரசன் ஒரு 
காள் வேட்டையாடப் புறப்பட்டு அ௮சண்யத்தில் தொலை. தூரம் 
சென்றான், அங்மக அரசன் பத்மஸரஸொன்றைக் கண்டு கிற்கை 
யில் ஓர் ௮ரளெங்குமாரன் ஈிங்கத்தன்மீது ஏறிவரப் பார்த்தான். 

சிறுவன் சூரியனை யொத்து விளக்கினான். உடனே அசன் தான் 
முன்னொரு தடவை கண்ட சொப்பனத்தை யெண்ணி ஐஜக$௪.லு: 

டைய திருவருளால் இடைத்த குழந்தையன்றோவிது வென எதிர் 
கொண்டோடி வீரைவில் அவனைச் இங்கத்இனின்றிறக்இ அவனுக்கு 
அவன் விரும்பியபடி. தாகசாந்தி செய்வித்ததுமன்றி சங்கச்தை 
யும் சங்கரித்தான், அ௮ச்சிங்கம் உடனே அ௮ச்சரீசம் நீங்கப் பெற்று: 
புருஷ சரீரத்துடன் விளங்கிற்று, அதுகண்ட திபசர்ணி என்ற 

௮சசன் ௮7 கஷ்டம்! சஷ்டம்!/ இது வென்ன?! இதுவென்ன!! என்.று 

வியப்படைந்தான். உடனே அந்தப் புருஷன், “அரசனே! நான் 
குபோனுக்கு ஈண்பனாகய யக்ஷன்: என் பெயர் ஸாதன், நான் 

ஓர் நாள் சங்காகஇ Oren moor. HAG PT முனிவரின். ys se 

கீராடிக்கொண்டிருக்கக் கண்டேன். அந்தப் பெண்மணியும் என்னை 

கோக்கினாள். இருவரும் காமன்கணைக்கு இசையாக நொர் 

தோம், உடனே அவளை சாந்தருவவிவாகம் செய்துகோண்டேன்.?' 

இச்செய் இயை ௮ர்த மங்கையின் உறவினர் அறிக்து அவளையும் 
என்னையும் பார்த்து, நீவிரிருவரும் பெரும். பாவிகள், ஆளகயால் 

இஷ்டப்படி சஞ்சரிக்கும் சிங்கங்களாகக் கடல”தெனச் சமித்தார் 
கள். நாங்களிருவரும் பிசார்த்இக்கதும் எனக்கு உமது பாணத் 
தால் அடி. படுக்காலத்தையே சாபவிமோசன காலமாகக் குறிப்பிட் 

டார்கள். அவளுக்கு Qt மசன் பிறக்கும்போது சாபம் நீங்கு 
மெனச் தெரிவித்தார்கள். பின்னர் அவர்கள் சாபப்படியே நாங்க 
ளிருவரும் ஆண்பெண் சிங்கங்களாகமா.நினனோம். அ௮ர்தப்பெண்மணி' 
சிலகாலஞ் சென்ற பிறகு அர்ப்பந்தரித்துக் குமாரனை யீன்ராள். 
அவன் தான் இந்தக் குழந்தை. ௮வள் அக்கணமே சாபவிமோச 
னம் பெற்றாள். நான் பிறகு அங்கிருக்கும் பெண் இங்கங்களிடத் 
தில் இக்குழக்தையைப் பால் ஞடிக்கும்படி. விட்டு வளர்த்து வந் 
தேன். இப்போது நீர் பாணத்தால் அடித்ததால் சாபம் நீக்கப்
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பெற்றேன். இந்தக் குமானை நான் உமக்குக் கொடுக்றன் 
பெற்.றுக்நெரள்ளும். இவன் மகா பராக்ரமசாலி--என்று தெரி : 
ASA Mr gM என்ற யக்ஷன் மறைந்தான். பிறகு அரசன் அக்து 
.பாலகனோடு தன் ௮ரமனை வக்கு அ௮வனுக்கு.ஸாதவ! கனன் என்ற 

பெயர் புனைந்து வளர்த்து வந்தான். ஸுதனென்ற யக்ஷனல்லவா 

சுமந்து வக்தனன்? பிறகு ஸாதவாகனன் தக்க வயதினையடைர்த 
அம் இராஜ்பக்சை ௮வனிடம் கொடுத்துவிட்டுத் தபகர்ணி அரண் 
யம் சென்றான், இந்த ஸாதவாகனன் பிறகு ஸர்வபெளமனானான். 
Dawe Cast arom, Bou! gig ovr gait sore ஓர் சமயம் 
வசர ?தோற்சவல் கொண்டாடத் தேவிபின் திருவருளால் அமைக் 
கப்பட்ட அர்த உத்தியானவனத்திற்குச் சென்றான், அங்கே இச் 
இரன் விஃயாடுவது போல் வெகு கேரம் விரையாடிக் கொண்டிருக் 
தான். பின்னர் ஜலக்ரீடை செய்பக்கருஇி மாதர்களோடு குளத் 
தில் இறஸ்கினான். குளத்து நீரை இருகாங்களிலும் எடுத்துத் தன் 
அஷ்டகாயூகளின் மீதும் இதைத்தான். அந்த மாதர்களும் பெண் 
யானைகள் ஆண் யானையின் மீது நீரைவாரி யிறைப்பது போல் 
இறைத்தார்கள். பின்னர் ௮௫5 மாதர்களின் கண்களில் திட்டியிருக 5 
மை கரைக்கு கண்கள் வெளுத்தன. பிறகு ௮ரசனே அவர்கள் 
தங்கள் மூகத்.இல் Is MIS amr. hss மகரிகை முதலிய சேகை 
களையும் அணிந்து கொண்டிருக்க திலகத்தையும் அழித்தான். 
கொடிகளில் மலர்ந்திருக்கும் மலர்களைச் காற்று உஇரும்படி செய் 
வதுபோல் அவர்களுடைய கூக்தவிற் சூட்டிச்கொண்டிருக் த மலர் 
களை அ௮சசன் உஇிரும்படி செய்தான், அப்பொழுது நிலவாகைமலரசை 
யொத்,தமெல்லிய சரீரமுடைய ஐர் மாது மிகுந்த சிரமமடைந்தாள். 
அதைக் சவனிக்காமலே ௮ச௪ன் அவள் மீதும் நீரை வாரி இறைக் 
தான். அதைச் ச௫க்கமூடியாமல் “வனே 7 என்னை நீராலடிக்கு 
வேண்டாம். *மோதகத்தால் அடியும்” என்றாள். இதைக் கேட்ட 
அம் ௮சசன் சேடியரையலப்பி மோதகம் வரவழைக்கான், அறு 
கண்ட ௮க்தஸ் இரீரகைத்து, “ஜலக்ரிடைசெய்யும் இச்சமயம்பசோத 
கத்திற்கு என்ன சமயம்? கான் உதகத்தால் (ஜலம்) அடி.க்க£ேவேண் 
டாம் என்றேன். மா என்ற வடமொழியும் உசகம் என்ற வடமொழி 

  

* மா-உ2கம் மோதகம். மீர் வேண்டாம் என்ப பொருள், மோதகம் 
என்2 பலகாரத்திற்கும் பொருள்படும்,
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வும்சேர்ந்தால் இர்ச விதமாய்ப் பொருள்படும் என்பதை நீர் உணச 
வில்லை, அன்றி உமக்குச் சமயமும் தெரியவில்லை. வியாகரண ero Ba 

முணர்ந்த ௮ர்த ஸ்திரீ இவவிதங் கூற வ, மற்றவர்கள் ஈகைத்தார் 
கள், சன் அப்பானு மிகவும் வெட்கமடைச்தான். உடனே 
அசசன் ஜலக்கிரீடை செய்வதை விட்டுக் குளத்திலிருந்து கரை 

மியறி கருவ பல்கமடைக்து விரி போய்ச் சேர்க்தான். ue gar 

னத்திற் காற்றாது மனக்கவலை கொண்டான். ஆகாசத்தையும் மறு 

தனு சித்திரம் போல் ஒருவசோடும் பேசாமலிருந்தான். செய் / கல்வி 
Daou ust Gis உலகத்திலிருக்கத் தக்கவன். அதில்லா 
தவன் மரனாமடைதலே உத்தமம்” என்று Arg gs பெருங் 

சகவலையிலாழ்ந்து பித்தக்கொண்டவன் போல் ஒன்றிலும் பற்றில் 
லாமலிருந்தான். அரசன் இவ்வாறு இருப்பதை uses பரிஜ 
அங்கள் மிகவும் கவலைகொண்டு இன்னசெப்வ தென்று தோன் 
து வருச்இினார்கள். 

பிறகு இச்செய்இயை சானும் சர்வவருமனும் அறிந்தோம். 
சேற்வவருமன் உடனே அாசனுடைப ஊழியக்காசனில் ஒருவனாகிய 
இரசாஜஹம்ஸன் என்றவனை அழைத்து விவரம் விசாரித்தான். 
அவன், அரசன் இதற்கு முன் இவ்விதம் சவலைகொண்ட தில்லை, 
பொய்யான பாண்டித்தியமூடைய விஷ்ணு சக்தியின் பெண்ணால். 

ட லகதியம் செய்யப்பட்டதாகவும் அன்று apse மிகவும் 
- கோபம் கொண்டிருக்கிறார் என்றும் மற்றத் தேலிமார்கள் . கூறி 
ஞர்கள்!” என்றான். இதைக் கேட்டதும் சார்வவாமனுடன் 
கானும் கவலை கொண்டு (ஓ கோ] அரசனுக்குச் சரீரத்தைப்பற்றிய 
கோயானால் வைத்தியர்கள் வருவார்கள். மனதிற்குத் துக்கமாயின் 
அதன் காசணம் செவவன விளங்கவில்லை, மேலும் அசசனுக்குப் 
பகைவர்களுடைய தொக்தரவெலுவுமில்லை, பிரஜை ௫ம் ௮சசனி 
தது அன்புபாராட்டி வருரொர்கள். தெரிந்தவரையில் D5 A & 
மான குறைவுமில்லை. ஆகையால் இப்படிப்பட்ட கவலை 2யற்பட் 
உதற்குக் காரணம் ஒன்றுக்தெரியவில்லையே.-எனகான் Cura ge 
கொண்டிருக்கேன். அதுகண்ட அறிவாளியாக சர்வவர்மன், 
“அரசனுக்குச் கோபமுண்டானஇன் ௮ாரணத்தை நானறிவேன். 
தானோ மூடன்;, எப்போது நான் பண்டி தனாவேனோ தெரியவில்லை,
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VES அசசனிருக்குமிடம் எவனும் பிரவே௫க்கச்கூடாதென் 

இற ஆக்சையிருச் த போதிலும் நாங்கள் வெகு Ques ger 

உள்ளே பிசவேசித்தோம். பின் சமபம் சோக் அரசன் ௮௫2௧. 

சென்று அவனனுமஇபெற்று உட்கார்ந்து மிகவும் வணக்கத்து- 

டன், *பிரபு2வ 1 காசணமின்றிக் கவலைபடைர் இருக்கக் காசணம் 

யாதென்று தெரியவில்லை: அதை சரன் அரியலாமெனின் தெரி ' 

விக்க வேண்டு3றே.௪”” என்றன். அரசன் என் வார்த்தைகளைச் ! 

செவியிற் கொண்டும் கொள்ளாதவன் போல் முன் 2பால?வ மெள - 

னமாயிருந்தான். ௮து சண்ட சர்வவர்மன் அப் சபாது, அற்பு ௪: 

மான இல் வசனங்களைக் கூறினான்-- அவை பாவன-- 

“மகரராஜூன 1 நான் நேற்றிரவு கனவில் ஆகாயத்திலிருந்து - 

ஓர் தாமரை மலர் விழக்கண்டேன். அ௮ர்தமலசை ஓர் திவ்விய குமா 

ரன் மலரும்படிசெய்பப் பார்த்தேன்; அ திலிருந்து வெள்ளைக்கலை 

படுத்த வெள்ளைப்பணி பூண்ட திவ்யமங்ளருபமுடைய ஓர் மாது 

வெளிப்படக் கண்ேடன். ௮ர்.தத்தேதேவி பிறகு உம முகத்தில் பிச 

வே௫த்தாள். பிறகு கான் விழித் தக்கொண்டேன். ௮ந்தமாதை 

ஸரஸ்வஇ தேவி என்று நினைக்றேன். அவள் தமது மூககமலத் 

தில் பிரத்திபக்ஷ மாகப் |பிர2வசித்திருக்கறுள். இதற் இறிதும் 

சக்தேகமில்லை.”” 

இக்கனம் சர்வவர்மன் கூறிபதும் சாதவாசனராஜன் புன்: 

னகைகொண்டு என்னை நோக்க), ஒருமனிதன் மிகுந்த சரம 

'மெடுத்துக் கொண்டு கல்வி பபிலுவாஞூல் எவ்வளவு வருஷ த் இல் 

நல்ல பாண்டித்தஇபம் பெறக்கூடும் ? அதைக் தெரிவியுங்கள் 

முன்பு. அத்தகைப கல்விச் செல்வமில்லாமல் , இஈத இசாஜ்ப: 

சம்பத்து பிரகா௫இிக்கவில்லை். கட்டைக்கு ஆபரணம் போவது: 

போலல்லவா இந்த மூர்க்கனுக்கு வரிய மிருப்பதும்! ௮ 

(னால் பயன் யாது?” என்றுன். 

பின்னர். நான் **பிரபு2வ! ஒருமனிதன் பன்னிரண்டு வரு 

டகாலம் பிரயாசைப் படுவானா9ல் வித்தைகள் எல்லாவற்றிற்கும் 
மூகம் போன்ற வியாசரண சாஸ் இரத்தைச் தெரிச்து கொள்ளலாம், 

அப்படிப்பட்ட வியாகாண சாஸ்இரத்தை கான் Hp ares 

தில் தல்களுக்கு அப்பியாசம் செய்விக்க 2றன்'” என் றன் 

9
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இங்கனம் கூறி வாய்கூடியதம் சர்வவர்மன் பொருமை 
(கொண்டு “shen சுகத்்இலிருக்கும் இவ்வரசன், ரர் குறிக்கும் 

அந்த நீண்ட காலம் வரையில் எப்படி. சிரமப்படுவார். அந்த 

-வித்தயை நான் ஆறு மாதத்தில் அப்பியாசம் செய்விக்்றேன” 

என்று படபடப்புடன் கூறினான். 

ஒருபோதும் சம்பவிபாத இவ்வார்ச்தை என் செகிபிற் 

பட்டவுடன், நான் செனெங்கொண்டு *: நீ தறுமாதத்தில் அர்த 

வியாகரண சாஸ்திரத்தை அரசனுக்கு அப்பியாசஞ் செய்யித் 
தால், ஸம்ஸ்கிருதம், பிசாகருதம், தேசபாஷை இம்மூன்றும் 

எப்போதும் மானிடர்களுக்கு வியக்தமாகவே இருக்கட்டும்” 

என்று சொன்னேன். உடனே சர்வவர்மன் (நான் :அங்கனம் 

செய்யாவிடில் என் தலையில் பன்னிசண்டு வருடகாலம் வரையில் 

உனது பாதுகையைச் தாக்கச்செல்லுறேன்'” என்று கூறி 

அக்கணமே யெழுந்து தன் இருகம் சென்றான். நானும் எனது 

"இருகம் சென்றேன். பின்னர் ௮சசலும் இரண்டு விதத்தில் 

எதேனும் ஒருவிதத்தால் தன் எண்ணம் நிறைவேறு மென்று 

சமாதானம் செய்துகொண்டான். 

சர்வவர்மன்தான் ௮ரசன் முன்னிலைபிற் செய்து கொண்ட 
பிரதிக்ஞையை நிறைவேற்றுதல் கஷ்டசாச்தியமான தென்று சுண்டு 
மிகவும் துக்கத்து அந்தவிஷபத்தைத் தன் மனைவியிடம் அறி 
கத்தான். 

அவனுடைய மனைவி இச்சங்கதி செவியிற் கொண்டதும் 

மிகுந்த துக்கங்கொண்டு கணவனை நோக்க? நாதனே ! இந்தச் 

சங்கடத்தில் உமக்கு ஈமதஇிறைவன் குமாசக்கடவுளையன் தி வேறு” 
கதி.பில்லை'” என்றாள், சர்வவர்மனும் தன் மனைவியின் சொற்படி 

குமாரக்கடவுளையே நம்பி ஆகாசத்தை யொழித்திருக்து Ordo 
நான்காவது யாமத்தில் குமாரக்கடவுளின் ஆலயத்திற்கே: புறப் 

பட்டான். நான் இவ்விஷயச்தைச் சாரர்சள் மூலமாக வறிந்து 
காலையில் ௮ரசனிடம் தெரிவித்தேன். இதைக் கேட்டதும் அரச 

னும் என்ன ஈடக்குமோ என்ற சவலையுடனிருச்தான்.
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பின் இங்ககுப்தன் என்னு மோர் இராஜகுமாசன் அசசனுக்கு 

சண்பனாகையால், அரசைப் பார்தது, 3s ! தாங்கள் வரும். 

ம்போது எனக்கு மிகவும் வருத்தமுண்டாயிற்று, அதனால். 

ரான் தங்களுடைய நன்மையை விரும்பி, சண்டிகையின் ஸர்நிஇ. 

சென்று என்னுடைய சிரசைச் சேதித்துக்கொள்ள யத்தனித் 

தேன். அச்சமயம் காயவாணி, 8 இப்படிச் செய்யாதே! ௮௪ 

னுடைய விருப்பம் கிறைவேறும்.” என்று கூறிற்று, கையால் 

தங்களுக்குக் காரிய சித்தியாவஇற் சிறிதும் தடையில்லை'' என்று 

சிங்ககுப் தன் தெரிவித்து அசசனிடம் விடைபெற்றுக் கொண்டு 

சிக்ரமாகவ சர்வவர்மனுக்கு இரண்டு தூதர்களை யனுப்பினான். 

சர்வவர்மனே காற்றையே உணவாகக் கொண்டு மெளனகலிருதம்: 

பூண்டு குமாரக்கடவுளின் அருேயிருக்கிறான். இங்கனம் தன் 

சரீரத்ரறையும் பொருட்படுத்தாது சவம் புரியும் சர்வவர்மனுக்கு. 

கருணாகாமூர் த் திபாகய சார்த்இிகேயன் இருவுள மிரம் அணுக்க 

கம் செய்தார். ௮க்கனம் இறைவன் அனுக்கெகம் செய்ததைக்: 

கேட்டுக் கொண்டிருர்சு தூதர்கள் வியப்புற்று அரசனிடம் வற்று 

் செய்திதெரிவித்தார்கள். அதைக்கேட்ட நான் மேசக்கூட்டத்தைக் 

கண்ட அன்னபச்ஷிபோல் வருத்த மும்றேன். அ௮சசனுக்கோ மேகக்: 

கூட்டத்தைக் கண்ட சாதகபக௯்ஷி போல் ம௫ழ்ச்சியுண்டாயிற்று, 

பிறகு சர்வவர்மன் அரசனிடம் வந்து அரசனுர்சுச் ௪கல- 

வித்தைகளையும் நினைத்தமாத் தரத்தில் போதித்தான், சா.தவாகனன் 

gor g போதனையால் சகல வித்தைசளையு முணர்ந்தான். wa 

மேசுவசனுடைய அனுக்கிரகம் இடைத்த பின் எதுசான் படைப்ப: 

aig? see சசல வித்தைகளையும் சர்வவர்மசூலடைக்தா 

னென்று கேட்ட ஈகசத்.து ஜனங்கள் யாவரும் சந்தோஷமடைரங் 

தார்கள், யாவரும்உற்சவங்கொண்டினார்கள். எல்குகண்டாலும் பதா 

சைகளும் தோசணல்களும் சட்டி அலங்கரித்து ம௫ழ்ந்தார்கள். 

பிறகு ௮சசன் சர்வவர்மனைக் குருவாகச்கொண்டு அவருக்கு 

- இளவற்ற இரத்தினங்களைக் கொடுத்துப் பூசித்து ஈருமதாகதிக்கரு 

கேயுள்ள பருகச்சம் என்ற தேசத்திற்கு ௮வரை அசசனாகவும் 

செய்தான். இங்ககுப்தன் அனுப்பிய சாரர்களால் சச்வவர்மனுக்கு 

ஆண்முசக்கடவுளனுக்ெகம் ஏம்பட்டது என்பதை ௮௪௮ தெரி



68 கதரசரித்சாகரம், 

சீதுகொண்டமையால், அக்தச் சில்ககுப் னிடம் அரசன் ம௫ழ்வு 
ற்று அவனுக்கு வேண்டிய பொருளைச் கொடுத்த உதவிபுரிக்தான்- 
9/56 Baz anus Bud an பெண்ணாயெ தன் மனைவி இந்த வித்தைக் 

குக் சாணமானஅ ௧௫௫ அவளுக்குப் பட்டமகஷி பதவி தந்து 
அவட்டாபி2 ஷம் செய்தான், 

ஈத 

ஏழாவது தரங்கம், 

<a 

Doc நான் மெளன விருதம் பூண்டு மன்னனுடைய சமீபம் 
சென்றேன். அங்கே ஓர் அந்தணன் தான் பாடிய ஒரு செய்யு 
அப் படித்தான். அரசனும் அர்தச் செய்யுளை ஒரு முறை படித் 
கான். அதைக்கேட்ட அம்கிருர்ச ஜனங்கள் யாவரும் ௪2, காஷ 
'மடைந்தார்கள். பின் அசசன் சர்வவர்மனை கோக்க, “ஞூரு 2வ7 
தங்களுக்குக் சடவுள் எவ்விதம் அனுச்செகஞ் செய்தார்” என 
வினவ, சர்வவர்மன் அரசனே! நான் இல்கிருக்அ மெளன விரதத் 
அடன் அகாசமில்லாமலே சென்றேன். கான் போகவேண்டிய 
இடம் இன்னும் கொஞ்ச சமிருக்கும் போதே தவத்தினால் கப் 
படைந்து பிரக்ஞை யிழந்து புவியில் விமுக்தேன். அச்சமயம் 
சக்தி யென்ற ஆயுதத்சைக் கையிற்சொண்ட ஓர் மானிடன் வந்து 
“a புத்திர! எழமுக்்இரு; உனக்குச் சர்வ மங்களமுமுண்டாகும்”” 
என்று கூறினான். அச்சொற்கள் என் செவியிற் புகுந்ததும் அமுத 
வருஷத்தில் ஸ்கானஞ் செய்தவன்போலாய் விழித்துக்கொண் 
டேன். பச தாகமில்லா தவன் போலவு மானேன். 

பிறகு சந்தோவங்கொண்டு பக்இப் பெருக்கத்தால் மனமூரு 
சேனன், உடனே நீராடித் தேவாலயம் சென்று காப்படருகத்தில் 
ரேவேசித்தேன். ஆங்கு எனக்குக் கருணையங்கடலாயெ சந்த 
சான் தரிசனபளித்தார், அந்தப்பரமதயாபரனது அலுக்ரெகத் 
தால் எனது இருதயத்்இல் கலைமகள் பிரவேடுத்தாள்; பிற்கு ஜகத்
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9ரபுவாசெ ஸ்ரீசுப்பிரமணிபக் கடவுள் தாமசை மலரை யொத்த 
அறுமுகங்களாலும் **வர்ணங்களின் on Wires Asses’ 
ன்ற சூக்திரத்தை எனக்குப?தசம் செய்தார். அச்சூத்இரத்தைக் 

கேட்டவுடன் மானிட சுபாவத்இற்கு எளிதான சபலத்தன்மை 
யால் மேல் சூத்திரத்தை ஊூத்து கானே கூறினேன். அதைச் 
செவியுற்றஅம் இறைவன் என்னைக் கருணையோபோர்த்அ, 152 அச் 
ரூச்.இர.த்தைக் கூறாஇருப்பாயாகல் இச்சாஸ்இரம் பாணினிபின் 
-சர்ஸ்இரத்திற்கு மேலானதாகும். இப்போது இது சொற்பமான 
தர் திரருடையதாகையால் காதந்திரம் என்னும் பெயரைப் பெறப் 
போடற!” எனக் கூறி ௮இ விரைவில் ௮ந்த ஸப்.ப சாஸ்இரத் 
தைப் பிரசாசப்படுத்திலிட்டு மறுபடியும் என்னைப்: பார்த்.து, உன் 
ளைச் சேர்ந்த அரசன் முன் ஜன்மத்தில் ரிஷி.பாக விருர்கான். 
பரத்வாஜ முனிருடைய மாணாக்கனானான். அப்போது அவனுக்குக் 
கிருஷ்ணன் என்று பெயர் வழங்கி வர்த.த. அவன் மசா தவ௫யாச 

விருந்தான். அவன் அப்படி யிருர் அவருகையில் ஓர் முனிவரின் புத் 
தரி அவனிடம் ஆசை சொண்டாள், அவனும் ௮வள் மேல் ஆசை 
கொண்டு இருவரும் மன்மத பாணத்இற்செையாக ahs Boni war. 
அகண்ட முனிவர்கள் அவர்களுக்குச் சாபங்கொடுத்தார்கள் , 
wie ரிஷியின் குமாரனே இங்குண்டாயிருப்பவன். அந்து 
முனிவர் புச் இரியே இவ்வசசனுக்கு மனைவியாயிருக்கன் றனள், 
சிஷிகுமானாயெ சாதவாகன மகாசாஜனை நீ சண்டதும் உன் இச் 
சைப்படி. விச்தைகள் யாவும் அவனை யடையப்்மிபாஇன்றன. மகாதி 
மாக்கள் ஜன்மாந்தாத்தில் செய்த மிகுந்த புண்ணியவசத்தால் ' 
காரியக் இகளைச் செமமில்லாமலும் உத்தமமான ident aus 
அடைவார்களல்லவா? என்று இங்கனம் கூறி அக்தமங்ளமூர்த்இ 
அற்தர்த்தானமடைந்தார். பிறகு நரன் கர்ப்ப இருகமிருக்து 
வெளிவக்தேன், அங்கே எனக்குக் குருக்கள்மார் ஆகாசத்திற் 
காக அரிசிகொடுத்தார்கள். மன்னனே / நான் அச்சு அரிசியைப் 
புசித்துக்கொண்டே வழி நெடுக ஈடந்து வர்தேன், ஆச்சரியம் 7 
சான் இங்க வந்தா சேரும் வசையில் அர்த அரிசி எனக்கு ஆகா 
சத்திற்குப் போதுமானதா யிருந்தது என்றான். சர்வவர்மன் 
இவ்வாறு oon gH மெளனமாயிருந்த பின்பு ஸதவாகனமகா 
சாஜன்: சந்தோஷத்துடன் ஸ்நானம் செய்ய எழுந்தான்,
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_ பிறகு கான் வாய்பேசாமல் கிவகாசத்இிற்குக் கட்ிப்படா 

மலே அவ்வரசலுக்கு வந்தனஞ் செய்வதையே விடைகேட்பதாகக். 

கொண்டு என்னிடம் கிருப்பமில்லாக ௮வ்வாசனை விட்டுப் புறப் 

பட்டேன். பந்த ஈசரினின்று வெளிப்படும்போது இசண்டுமா 

ஸணாக்கர்களுடன் தவஞ்செய்ய நிச்சயித்து விக்தியமலையில் வச் 
கும் தேவியைத் தரிசனம் செய்வதற்கு எண்ணினேன். அவ்வித 
மே அங்கு வர்தேன். அங்குத் தேவி சொப்பனத்தில் உன்னைப் 

பார்க்கக் சட்டளையிட்டாள், பந்தத்தேவியின் கட்டளைப்படியே 
பயக்சசமான இவ்வரண்யம் புகுந்தேன். அங்கிருக்க வேடர்க 

ளின் சொல்லைக்கேட்டுத் தெய்வகதியாக இவ்வழியையடைந்தேன். 
இங்கே அகம் பிசாசுகளைக் கண்டேன். அச்தப் பிசாசுகள் ஒன் 
அக்கொன்று சம்பாவுணை செய்துகொண்டிருந்தன.,  அர்தச்சம் 

பாஷணையை சான் வெகுதாசத்திலிருநதத சேட்டுக்கொண்டிரு 

“ந்தேன். அர்தப்பிசாச பாகையானது எனக்கு அப்பியாசமாயி 
ற்று. நான் ஏற்கனவே சர்வவர்மனிடம் பிரதிக்ஞைசெய்தபடி. 

கான் படித்த ஸம்ஸ்கிருசமும், பிசாகிருதமும், தேசபாஷையும் 

மானிடர்களை யடைந்து விட்டபடியால் வாய்பேசாமல் மெளன 
மாசவிருந்தேனல்லவா ? அர்த மெளன விருதத்தை விடிவதற்கு 

இப்பிசாச பாஷை காரணமாயிற்று. பின் 8 உச்சயினி ஈகரத் 
இிலிருப்பதாக விசாரித்து உன் வருகையை எ திர்பார்த்துக்கொண் 

டிருந்தேன். உன்னைக் சண்டலூச் சான்காவதாகப இந்தப் Gere 

பாஷையால் உன் வரவை விசாரித்தேன், பின் என் ஜன்மத்இன் 
வசலாறும் ஞாபகத்திற்கு வந்தத. இதுதான் என் ஜன்மத்தின் 

விருக்தாந்தம் என்றான். 

குணாட்டியன் இவ்கிதம். கூற, காணபூதி அந்தக் குணாட் 

டியனிடம் நான் இர். சஇரவில் உன்வாவை ௮றிர்த கொண்டேன். 

அவ்விஷயத்தைக்கேள்-- 

பூதிவர்மன் என்ற பெயருடன் இராக்கதன் ஒருவனிருக்க 

முன், அவன் திவ்ய ஞானமுள்ளவன். எனக்கு ஈண்பன், உச்ச 

யினி சகசத்திற்கு ௮ருகே ஐர் மயானமீரநக்கெது. அக்த இராக் 

கதன் ங்கு இருந்து வருகிறான். கான் wag சென்று 
அவனைக்கண்டு சாபத்திற்கு முடிவைக்கேட்டேன். அதற்கு
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அவ்வசச்சன் ஐ ஈண்ப! எங்களுக்குப் பகலில் மமைபில்லை. நீ இங் 

'கேயேபிரு. இரவில் உன் சாபத்தைப்பற்றிக் கூ.று2றன்'' என் 

ரான். நான் அவ்விதமே ஒப்புக்கொண்டு அங்கிருக்தேன், Basal 

யானம் வெகு பூதங்கள் கூடிச் சத்தம் செய்தன. வச்சுத்தங் 

கேட்டவுடன் ௮வ்கிதம் பூதங்கள் சர்தோஷிக்கக் காரணத்தைக் 

கேட்டேன். பூஏிவர்மன் என்ற பரக்கன் ஓ மித்திர! முக்தி பிரம 

தேவருக்கும் சங்கானுக்கும் நடர்த ஸம்வாதத்்தில் சங்கரன் எதைக் 

'தெரிவித்தாரோ அதை கான் உனக்குச் கூறுகிறேன்” என்று கூறு 

Bayar. 

“சூரியனுடைய ஒளியால் ஐடுங்கயெ இக்த யக்ஷர்களுக்கும் 

இசாக்கதர்களுக்கும் பகற் பொழு இல் மகிமையில்லை, ஆகையால் 

இரவில் சக்தோஷமடைசெறன. எங்கே தேவர்கள் பூஜை பெற 

வில்லையோ, எங்கே அந்தணர்கள் உ)தப்படி பூஜைபெறவில்லையோ, 

எங்கே அந்தணர்கள் உ௫தப்படி சம்மானம் பெறவில்லையோ, எங்கே 

விதியின் றிப் புசக்கறார்களோ அவ்விடங்களில் இவர்கள் உண்டாக 
ர்கள். மாம்சம் புசியாதவனு ம், கற்பு நெறி கவரு,த நியமமுள்ள 

ஸ்இரீயும் இருக்குமிடங்களில் இவர்கள் செல்லார்கள். பரிசுத்தர் 
களும், ஞூர்களும், ஞானமுடையோர்களுமாயெ இவர்களிடம் எப். 

போதும் இவர்கள் ஆக்காமிக்க மாட்டார்கள்! என்று தெரிவித்து 

மறுபடியும் என்னை நோக்? “eer சாபவி?மாசன த .இற்குக் சாரண 

மாயெகுணாட்டியன் என்பவன் வக்.திருக்கிருன், நீ Ded” என்ளுன் , 

அதைக் சேட்டுப் பின் கான் இங்கே வரேன். பி.புவே 

உம்மையும் நான் பார்த2 தன். ௮அச்தப் புஷ்பதர் சன் கூறிய சசை 

பை கான் தங்களுக்கு இப்போது கூறுகிறேன், ஆயினும் இதில் 

எனக்கு ஒரு சந்தேகமிருக்றெது, அந்தப் புஷ்பதக்தனும் நீயும் 
மால்லியவான் என்று பெயர் பெற்றதற்குக் காரணம் கூறவேண்டும் 

'என்று காணபூதி கூறினான், குணாட்டியன் சொல்லுறான். 

கங்கா ஈதிக்கரையில் பகுசுவர்ணகம் என்ற பெயர்கொண்ட 
ஐர் அக்ரெகாரமிருக்றெது, அவ்வக்கரகாசத்தில் கோவிக்ததத்தன் 

என்ற ஒரு அக்தணனிருக்கான். அவன் கல்ல படிப்புள்ளவன். 
அவனுக்கு அக்னிதத்தை யென்ற பெயர் பூண்ட மனைவி யிரும் 

தாள். அவள் தன் சணவனையே தெய்வமாகக் கொண்டவள்,
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அச்தப் பதிவிருதையிடம் கோவிர்தத.த்தன் 886.௮ பிள்ளைகளைச் சரி" 
யான காலத்தில் ௮டைந்தான், அவர்கள் அனைவரும் மூர்க்கர்கள். 

் ஆனால் நல்ல ரூபமூடையவர்கள். அ௮பிமானமுடையவர்கள், 

ஒருசமயம் இந்தக் கோவிர்ததத்தன் விட்டிற்கு வைச்வா 

நரன் என்னும் பெயர் கொண்ட அ௮க்தணசொருவர் அதிதியாகவக் 

தார். ௮வர் வேறொரு ௮க்கினியோ வென்று சொல்லத்தக்க தஇவ்ப 

தேஜ்ஸுஈடையவர், இந்த பிசாமணோத்தமர் வந்த வேளையில்: 

கோவிர்ததத்தன் வெளியே போயிருந்தான். ௮ப்9பொழுது வைச் 

வானரர் கோவிர்ததத்தறனுடைய குமாசர்சளைக் கண்டு வர்தனஞ் 

செய்தார். அவர்கள் பதிலுக்கு வந்தனம் செய்வதை விடுத்து மந்த 

காசம் செய்தார்கள், ௮௮ கண்டு வைச்வானரர் அந்த இருகத்த 
னின்று கோபத்துடன் வெளிப்புறப்பட யத்தனித்தார். ௮வர் புறப் 

படும் ௮ச்சமயம் கோவிர் ததத்தன் வர்.து சேர்ந்தான். தன் வீட் 

டுக்கு வர்; ௮இிதியாகிய வைச்வானசர் கோபத்துடன் செல்கிரு 

சென்பதை யறிக்த கோவிர்ததத்தன் ௮வரை வணங்க மிகவும் வின 

 “யத்துடன் சேட்டுக்கொண்டதின் மேல் பிராமண இரேஷ்டசா 
கிய அவர் “உன்புத்திரர்கள் பதிதர்கள்; மூர்க்கர்கள்; அவர்களு. 

் ௨ன் நீ சேர்ந்திருக்கன்றபையால் நீயும் பதிதனாய்விட்டாய், ஆகை 

யால் நான் உன் விட்டில் போஜனம் செய்யேன். கான் YA ey 

ஞயின் பிராயச்சித்தம் செய்து. கொள்ள கேடும்” என்றார். இதைச் 

கேட்டதும் கோவிந்ததத்தன் பிராமண ரரேஷ்டரே!நான்என் புத் 

இரர்களா கியதுஷ்டர்களைஸ்பரிசத் த ௮மில்லை. அப்படியிருக்கஎன்னை 

யும் பதிதன் என்று விலக்குவது தருமமாக? அ.” என்றான். ௮௩: 

தக் கோவிந்ததத்தனுடைய மனைவியாகிய பதிவிருதையும் பிரா 

மணசருஇல் வக். அ௮வ்விசமே தெரிவித்தாள், பிறகு இந்த வைச்: 

வானசர் மிகச்சிரமத்இன் 2பரில் ஆதித் இ.பம் பெற்றுக்கொண்டார். 

பிறகு கோவிந்ததத்தன் குமாரர்களுள் ஒருவன் தன்னைத்தன் 
தாயும் தந்தையும் கருணையின்றித் தங்களோடு சேர்த்துக்கொள் 
ளா தள்ளிப் பேசியதற்கு வருச்தமுற்றுத் தவம்புசியக் ௧௫௬௫ 

பதரிகாச்சிரமம் சென்றான். அங்கு ஓரிடத்தமாக்து பரமபஇியாயெ- 
சிவபெருமானை மூழ்வித்தற்பொருட்டு முதலில் பச்சிலைகளைத் இன்: 
௮ம் பிறகு புகையைப் பானம் செய்தும் வெகுகரலம் வரையில் சவம்:
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செய்தான். அவனது அருந்தவத்திற்கரம்கி சிவபெருமான் gi 

சனம் தந்தார். ௮௮ கண்டு ம$கழ்ந்த ௮வன் ௮வசை வணக 
அவரிடம் தனக்கு என்றும் அன்பிருக்கவேண்டுபென்பதையே 

engined சேட்ட்க்கொண்டான். அ௮தற்மீச் செவபெருமான்: 
“தேதவதத்த! உனக்கு என் அனுக்கிரகத்தால் சகல கலைகளும் 

உண்டாசும். பிறகு பூமியில் எல்லாச் சுகங்களையும் ௮னுப 

விப்பாய். உன் இஷ்டமெல்லாம் கிறைவேறம்'” என்று வரபஸித்:. 

தரா. 

பிறகு அந்த தேவதத்தன் சல்வி பயடைய விரும்பி டாடலி' 

புத்திரம் என்ற பட்டணஞ் சென்று அவ்கு வேதகும்பர் என்ற 
குருவையடுத்த அவரிடம் முறையே கல்வி பயின்று QT Bl GT. 

குருவின் கட்டகசாயைச் சரமேற்கொண்டு அவருக்கு அன்புடன் 

பணிவிடை புரிந்து வந் சான். இப்படியிருக்சையில் அச்சக: 

குருவீன்மனைவி ஒரு: சபயம் காமவெறிசொண்டு தேவதத்தனை 

பலாத்காரம் செய்தாள். ஸ்இரிகளின் சிச்சவிருத்தி சஞ்சலமுடைய 

தன்றோ? பின்தேவதத்தன் இனி இகாஈகாத்திலிருக்கக்கூடாதன 

நினைத்து உடனேபிரதிஷ்டா ஈகாம் போய்ச் சேர்ந்தான். இக்சே 

வயதான மனைவிஎயயுடைய மந். இரிஸ்வாமி யென்பவசை குருவாகக் 

கொண்டு அவரிடம் வித்தைகளை அப்பியத்து வக்தான், 

ஒருநாள் அக்ககரத்அ அஅசசனாயெ சுசர்மன் என்பவனுடைய: 
குமாரி ஸ்ரீயேன்பவள் கல்வீயில் தேர்த்தவனும், ரூபவானுமாகய 
இந்த தேவதத்தனை ல-்ஷிமிதேவி காராயணமூர்த்இியைப் பார்ப் பதுபோல் பலகணியின் வழியே பார்த்தாள். தேவதத்தலும். பலசணியின் அருகே இருக்கும் கன்னிகையைப் பார்த்தான், 

அக்கன்னிகை விபானத்தின்மீது சஞ்சரிக்கும் சந்திரனுடைய: அதிதேவதை போலிருந்தாள். ஸ்ரீ என்ற gia சாஜகுமாரி 
யால் தேவதத்தனும் தேவதத்தனால் அந்த ஸ்ரீயும் மன்மத 
னாகிய சங்கிலியால் கட்டுண்டு இருக்த இடம் விட்டு அசையசு் 
இறமை Lip Dat seuneyr ae, ஆகையால் ௮ச்சபயம் அத்த Borg, 
குமாரியானவள் பிசத்தியகூமான மன்மதனுடைய ஆக்ஞை, போல் தன்னுடைய கைவிரலால் இங்கூ.வா என் சமீபுட் 
என்று சைகை செய்தாள், தேவதத்தன் உடனே புறப்பட்டு 

19



74. கதாசரித்சாகரம். 

இராஜ அ௮ரமனையில் அந்தமாது இருக்குமிடம் செல்ல அவன் மீது 
௮௪ -ஸ்ரீயானவள் தன் பல்லால் மலசை எடுத்துப் போட் 

டாள். இராஜகுமாரி செய்த இந்ச இரகசியமான சைசையின் இரக 
யம் இன்னதென்று அறியாமல் செய்யவேண்டிய அ . இன்னதென் 
பதையும் தெரிர்அகொள்ளாமல் தன் குருவின் வீட்டுக்குச் சென்று 
அச தசையில் விமுக்து புரண்டான். ஒன்றும் சொல்லத் தெரி 
யாமல் தனக்குள் மிகவும் வருந்தினான். மோசம்? பான ஊமை 
யன் போலானான். இதை அவனுடைய குரு கண்டதும் மகா 

புத இசாலியாகையால் ௮வர் அவனிடம் காம3வேதனையா லேற்படும் 
சின்னங்களை ஊூத்து௮ுறிக்து அவனைக் காரணம் கேட்டார். 

அவன் பிரயாசத்தின் பேரில் ஈ௩டர்த விவசங்ககாச் ௯ூகினான். குரு 
சற்று யோசிததுப்பார்த்தும் தமன புத்தி நுட்பத்தால், (ஏ மா 
ணவ? இசாஜகுமாரத்இ பல்லால் புஷ்பத்தை யெரித்து உன் மேல் 
போட்டாளன்றோ? அசையால் புஷ்பங்கள் கிறைர்த புஷ்பதந்தம் 
என்னும் ”தேவாலயசக் இற்கு நீ சென்று அவளுக்காக எ.இர்பார்த்துக் 
சொண்டிரு; இப்போதே நீ செல்லலாம்”? என்றார். தேவதத்தன் 
அவ்விதமே புஷ்பதந்தம் என்னும் தேவாலயம் சென்று அங்குசாச் 
திருந்தான். அந்த இசாஜகுமாசத்தியும் அஷ்டமி fs Song. 
ss BAS a அத அலயம் வந்தாள். அவள் தனியே வந்த 
வளாகையால் சுவாமியைத் தரிசனம் செய்யக் கர்ப்பகிருகத் தில் 
பிரவேசித்தாள். அர்த கர்ப்படுிருகத்தின்வாயிற்படியில் தேவதத்தன் 
இராஜகுமாரத்தியைச் சந்இத்தான், அவளும் இவனைப் பார்த்து 
விட்டாள், உடனே தேவதத்தன் விசைக்னு ais ஸ்இரீரத் 
இனத்தின் கழுத்தைக் கட்டித்தழமுவிக் கொண்டான். ௮.தனால் 
ஸ்ரீ புளகாங்கிதழுற்று ௮ர்த வாலிபனை நோக்டு அன்று யான் 
செய்க சைகையை நீ எவ்வாறதிக்தாய்?”” என, தேவதத்தன் 
பெண்மணி 2ய!/ நான் ௮தைச் தெரிந்அகொள்ளவில்லை, என்மீது 

அன்புள்ள என் குரு நீ செய்த சைகை இன்னதெனவறிக்து. 
எனக்குக் கூறினார்” என்று உண்மையைச் தெரிவித்தான், இதைச் 
செவியுற்றதும் ஸ்ரீயின் முகமானது மாறிவிட்டது. உடனே 
தேவதத்தனை ஏறிட்டு கோக்க, “அப்படியா? செய்? எனனைவிடு 
முட்டாளை என்னைவிடு?” எனச்னெக்து கூறிச் சோலென்று 
அவனிடமிருந்து விபட்டு முகத்தைச் திருப்.9க்கொண்டு குனிந்த



கதாசரித்காகரம்; 75. 

வண்ணத்தில் “eg! இந்த இரகசியம் வெளியாமாயின் சாபேன்ன 

செய்வ” தென்றெ வீயாகுலத்துடன் தன் விடு சென்றாள். 

இவ்விதம் தரிசனந்தக்கா மறைந்ததும் தேவதத்தன் ௮ச்.த. 

இசாஜபுத்திரியை நினைத் த நினைத்து மனம் நொந்து விரகதாபசத் 

தோடு . அங்கிருர்.ஐ வெளிப்பட்டான், இவன் மீது இசங்கம்: 

கொண்ட பசமகருணாகிதியாகிய பரமன் தமது.சணத்துள் பஞ்ச 

இகன் என்பவனை யழைத்துத் (தேவதத்தனுடைய மனோபிீஷ்டத் 

தை நிறைவேற்றி வா” என்றுக்தாவிட,, அவன் அவ்வாறே 

தேவதத்தனிடம் வர அவனைத் தேற்றி பிறர் எவரும் புருடனெ 

ன்றறியா வண்ணம் ஸ்திரீ வேடக்தரித்துக் கொள்ளும்படி செய்து 

அவனை யழைத் தஅக்கொண்டு சுசர்மராஜனிடம் சென்றான். சுந்தர 

பான கேத்திரமூடைய ஸ்ரீயின் தர்தையாகிய சுசர்மன் அவர்களைக் 

கண்டம் மிகவும் வினயத்துடன் உபசரித்து, இங்கு வற்ததன 

காரணமென்னவென்று வினவ, பஞ்சசிசன் அவ்வாசனை நோக்கி, 

*மசாராஜாவே! என் மகன் எங்கேயோ போய்விட்டான். அவனைத் 

தேடிக்கொண்டு செல்கிறேன். இக்தமாது என் மருமகள். இவளை 

நான் தஇிரும்.9 வரும் வசையில் தமதரண்மனையியல மய வைத்துக். 

காப்பாற்றிவரவேண்டும்; இந்தப் பேருதவிபுரிய வேண்டும்!” என்று 

வேண்டிக் கொண்டான், ௮சசன், நாம் இகை மறுப்போமா௫ல், 

நமக்குப் பிராமணசாபமேற்படுமென்கிற அச்சத்தால் அந்தப் பஞ்ச 

இக்னது வேண்டுகோளுக்ரிணம்கி தேவதகத்தனை உண்மையில் 

மாதெனவே ஈம்.9, ௮வனைத் தனதருமை மகளாகிய ஸ்ரீ யிருக்கு. 

மிடம் அனுப்பி அங்கிருக்துவரத் இிட்டப்படுத்தினான், பின் பஞ்ச 

இகன் அவ்வேக்தனிடம் விடை. பெற்றுக்கொண்டு சென்றான். 

தேவதத்தன் மனமூழ்ச்சியுடன் தான் அளைப்பட்ட மாத 
னிடமிருச்அ வருகையில் நாளடையில் தன்னை அவள் நம்பும்படி. 

மடந்துசொண்டான், பின்னர் ஓர் நாளிரவு அர்த ஸ்ரீ தேவ 

தத்தனை இன்னானென்று அறிந்து ௮வன் சாமர்த்தியத்இற்கு. 

மெச்சி அவனை ஆண்வேடர்தரித்துக் கொள்ளும்படி செய்து 

௮ந்த இசாப் பொழுதிலே?ய காக்தருவ விவாகம் செய்துகொண் 

டாள். இதன் பிறகு சிலகாளைக்கெல்லாம் ஸ்ரீ என்னும் wig 

மாதகர்ப்பந்தரித்தாள். அதனையறிர்ச தேவதத்தன் அப்பொழுதே



86. கதாசரித்சாகரம், 

.பஞ்சசிகனை மனதில் நினைத்தான். உடனே அந்த கண 
சேஷ்டன் இரவில் தேவதத்சன்முன் தோன்றி அவனை யாரு 

.மறியாமல் ௮சமனையிலிருக்து ௮ழைத்துச் சென்றுன், 

பிறகு மறுகாள் காலையில் பஞ்சசிசன் தேவதத்தனை அவன் 

FURIE HL சுசர்மராஜனிடம் அழைத்துச் சென்று workers 

பார்த்து “மகாராஜா. என் மகனைக் சண்டு பிடித்து இதோ 

அழைத்து வர்லுவிட்டேன். என் மருமகளைக் தயைசெய்து அனுப் 

பித்தா வேண்டும்” என்று ₹கட்டான். சுசர்மசாஜன் சரி, அப் 

படியே செய் 2வாமென்று கூறி அந்தப்புரத்தில் விசாரிக்க, இரவில் 
. எங்கேயோ ஓடிப்போய்விட்டதாகச் சொல்லக் ?கட்டு உடனே தன் 

அமைச்சர்களை வசவழைக்துச் ௪பை கூட்டி, அமைச்சர்களே! 

இவன் பிராமணனல்ல; இவன் யாரா ஒரு தேவன். “இர், மாதிரி 

wr விவகாரம் எப்போதும் ஈடப்பதுண்டு, முன்னொரு காலத் 

தில் சிபி என்றொரு சக்சவர்,த்இி யிருந்தான். அவன் மகா பரிசுத் 

தன். தபோமகமை வாய்க்தவன்.கரமெறி தவறாதவன். சாக்தகுண 

சீலன் இரக்கம் என்கிற மகா உத்தமமான குணத்தைத் சனக்கோர் 

இிறர்தஆபரணமாகச் கொண்டவன். சிறிதும் சலிக்காது கொடுக்கும் 

கொடையாளி. தன்னைப் புகல் புகும் தார்க்குத் சன் இன்னுயிரையுளவ் 

கொடுத்துக்காக்கும் ௮ரு:ஷடையவன், 

இத்தகைய சறர்த குணங்களமைக்த உத்தமபுருஷனுயெ 

அரசனை எவ்விதத் இ?லனும் மோசஞ்செய்ய வேண்டுமென்று இச் 

தரனும் தரும? தவதைய மண்ணி, தங்களுடைய எண்ணத்தை 
கிறைவேற்றுவதன் பொருட்டு இர்தரன் பருக அருவங்கொண்டான்., 
அரும2தவதை மாடப்பு1 வடிவமெடுத்.ஐக்9காண்டு உயாப்பறர் 
தான். இந்தரனாகய பருந்து உயரப்பறந்து செல்லும் தருமதேவ 
தையாகய மாடப்புறுவைத் தொடர்ந்து பறக்து சென்று கொட்டி. 
யத. மாடப்புறா பருந்துக்குப் பயந்தது போற் Ul era Goer gt 
அங்குமிங்கும் பறந்து சென்று கடைசியில் சிபிச்௪க்ரவர் த் இயின் 
மாளிகைக்குட்புகுந்து௮வன்மடி மிதுபோயுட்கார்ந்த.த,தொடர்க்அ 
சென்றபருந்தும் மாளிகைக்குட்புகும்ு HIF (Lp se ooh BuIA HE BT 
அவனைப் பார்த்து, ** மன்னா ! இந்தப்புறாவை விட்டு விடும்; நான் : 
அனக்கு இசை உணவாக்கிக்கொள்ளக் கருதித் ௮ரத்இவக்£தன், இப்
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“பொழு இர்தப் புருவை யானடையப்பெறேனாில் மரணமடை 

வேன்); இது நிச்சயம். ௮க்கனம் கேருமாயின் உமத தருமம் நிலை 

பெனவதெப்படி ?” என்று கூறிற்று. இபிச்சச்சவர்த்தி 4 பருந்தே/ 

நீ சொல்வதுண்மையே, இக்தப்புருவோ என்னிடம் அடைக்கலம் 
, புகுக்திருக்கிறது. கான் இதை இச்சமயம் எப்படி உன்னிடம் வீடு 

வேன். விவ தருமமல்ல; இதற்குப் பதிலாக நீ வேறு எந்து 

இறைச்சியையலும் கேள்; தரன் 2றன்'” என்ன், பருக ௮ப் 

படியாயின் “எனக்கு உ௰அ சரிரத்திலுள்ள இறைச்செயக்கொடும்? 

இந்தப் புருவிற்குச் சமமாக நான் அதைத்தான் பெற விரும்பு௪ 
றன்!” என்று கேட்டது. 

இச்சொற்களைக் கேட்டதும், சக்கரவாத் இ எப்படியாயினும் 
சரி, “ஈம தருமம் கிலைகிற்கவேண்டும்; 9 gece காம் விரும்புவ?? 

சசி தென்று ம௫ழ்வுற்று “அவ்விதமே தருறேன் ' 
ஒப்புக்கொண்டான். உடனே பருந்தானது ௮சசனை நோக் என் 

என்று 

அயன / இக்தப்புரு எவ்வளவு பளுவிருக்கன்றதோ அவ்வளவு 
மாம்சம் எனக்குக்கிடைத்தால் போதுமென, ௮சசன் ௮.௧றணெங்9 

ஒரு தராசுவரவழைத்து ௮தன் ஒருகட்டில் புருவை வைத்துத் தன் 
தேகத்தில் ஓரிடத்தைக் கொஞ்சம் சேத்த சிறிது இறைச் 
யெடுத்து மற்றொரு தட்டில் வைத்தான், ௮. பற்றாது 

ட கண்டு மறுபடியும் சொஞ்சம் அறுத்து வைத்தான், Bj WALD 
் போதாமல் இன்னும் வேண்டுமென்று தெரியவே இன்னும் ஓசளவு 
மாமிசம் சே.தித்தூ வைக்க, ௮.அவும் போதாமலிருக்க இப்படியே 
. எவ்வளவு மாமிசம் அறுத்தறுக்அ வைத்தும் புருவின் ௮ளவேமிகு 
ந்இருக்கக்கண்டு அந்தத் தட்டில் தானே ஏறிநின்றான், அப்பொழு. 
௮ “சரி சரி” என்ற அசரீரி வாக்குண்டாயிற்று, அன்றி ததட்டும் 
சியாம் ஏற்ற த்தாழ்வின்றி யிருந்தது. 

= பிறகு பருந்தாயிருக்க இந்திரன் தன் sug aduOs ஐக் 
| கொண்டு சிபிச்சக்கரவர்த் இயைத் தேத்தரிக்கலானான், புருவாயிரு 
கச தருமதேவதையும் தன் சுயவடிவங் கொண்டு தோரத்தரித்தான், 
சக்ரவர்த்திக்கு இருவருமாகச் சேர்ந்து குறைவற்ற சரீரத்தை யுண் 
Mra Boyt sar, Dna அவன் விரும்யெ வரங்களை மக௫ழ்ச்சிடட 
அளித்து மறைந்தார்கள். மந்இரிகளே 1:*இவ்விதமே என்னையும் பரீ
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க்ஷ செய்யக் கருதி யாரோ ஒரு தேவன் வந்திருக்கிறான்? 

இது உண்மை' யென்றுகூறி உடனே அகத சணசரேஷ்ட 
னிடம் வந்து அவனை வணங்கி ““பிராமணோத்தமரே! எனக்கு 

பயம் அளிக்கவேேண்டம், உமது மருமகளை கான் :இரவுு 

பகலும் தச்க காவல்களேற்படுத்திக் காத்துவந்தும் நேற்றி 

ரவு யாருடைய மாயையாலோ அுபகரிக்சப்பட்டு இப்பொழு 
எந்த இடஞ் சென்றாளென்பதே தெரியவில்லை. என்னை மன் 

னிக்கவேண்டும்”. என பிராமண ரூபங்சொண்ட அந்த கண 

இரேஷ்டன் சரி ௮ப்படியாயின் எனது குமரரனுக்குத்தமதுகுமா 

சத்தியை விவாகம் செய்து கொடுப்பதை யன்றி வேது வழியைக் 

காணோம்” என்று சொன்னான், மன்னன் அந்தணன் சபித்து 

விவொனெனவஞ்சத் தன் பெண்ணைக் கொடுக்கச் சம்மதித்து ஒரு 
தல்ல முகூர்த்தம் ௮க்கணமே பார்த்து நிச்சயித்து ௮க்தத் தேவ 

தத்தனுக்கு ஸ்ரீயைக் கொடுத்து விவாகத்தைமுடிச்தான். பிறகு 

பஞ்சசகன் அரசனிடம் விடைபெற்றுக்கொண்டு தன்னிருப் 
பிடம் சென்றான். தேவதத்தன் தன் காதற்சைந்த அதிசுந்தர 
ரூபவதியாகய ஸ்ரீயை யடைந்ததற்கு மிகவும்மஇழ்வுற்றான். ௮ர்தச் 

சுசாமசாஜனுக்கு Can ஆண் சந்தஇயில்லை யாதலால் AATF து 

சொத்துக்களைத் தேவதத்தலும் ஸ்ரீயுமே அனுபவித்தார்கள். பிறகு 

ஸ்ரீ யென்கிற அந்த சுக்தாவனிதை பகீரதன் என்னுமோர்மகனைப் 

பேற்றாள். சுசர்மன் தன்பேரனா2ீய பசீரதனுக்கு வயலுவச்ததும் தன் 

னுடைய இராஜ்யத்திற்கு ௮வனை அசசனாக்கிமுடி சூட்டுவிக்து,த்தவம் 

புரியக் சுருதி வனஞ்சென்றான். பின் சல வருடங்கள் சென்றதன். 

மேல் தேவதத்தனும் தன் மனைவி ஸ்ரீ யுடன் தபோவனமேகினன். 

௮க்கே தேவதத்தன் மீண்டும் பரமசிவனைக் சூறித்து த் தவம்புரிக்து 

மானிடசரீரத்தை யோழித்து ௮ந்த ஜகதீசனுடைய கருணையால் 
௮வரஅ கணங்களுள் ஒருவஞ்கவிருக்குக் தன்மையை யடைந்தான். 

இரசக் தேவதத்தன் மீது காதல்கொண்ட ஸ்ரீயென்பவள் ' 

புஷ்பங்களை யெறிர்து செய்த சைகையய இவன் அறியா ததன்காரண 

மாக இவனுக்கு இங்கே கணங்களுடைய சபையில் புஷ்பதந்தன் 

என்றே பெயருண்டாயிற்ற. இவனுடைய மனைவியாயெ ஸ்ரீயேன்ப 
வள் ஜயையென்இற பெயர் பெற்று உமாதேவியின் பணிவீடைப் 

பெண்களுள் ஒருத் தியாயினள்ஈ
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இனி என் வரலாறு கூறுனெறேன் கேள்--:தேவதத்தன் 

தர்தையாகய சோவிர்சகத்தனைப்பற்றி முன்னமேயே கூறினேனன் 
னோ? முதலில் அவருக்குப் புத்தினாகப் பிறந்து ஸோமதத்தன் 

என்ற பெயர் பெற்றிருந்தேன். அப்பொழுது இமயகிரி சென்று 

சிலகாலம் தவம்புரிக்தேன். பிறகு நாடோறும் மலர்சுளைக்கொய் தூ 

மெய்யன்போடு பசமபஇயாயெ சவபெருமானைப் பூசித்துவந்தேன். 
எனது புக்இக்கரல்கெய அர்த உமாகார்சன் என் முன் தோன்றி 

நீ விரும்பும் வரனைக்கேள் "என்று கூறினர். சான் என்னுடைய 

சுகத்தைச் சிறிதும் விரும்பா என் அப்பனே / என்னையாண்டர௫ு 
ளும் கருணா கிஇி2ப.! அடியேனை நினது sams gar BD ha GD) EB 

டேன். அதைக்கேட்ட கொண்டு அருள் புரியவேண்டுமெனக் கேட் 
கருணையங்கடலாகிய சந்இர2கராமர்த்தி “முன்பனே! நீஎன்னை 
நாடோறும் ஈல்லவாசனையுள்ள புஷ்பங்களைக்கரய் த அன்போடு 
பூசை புரிர்து வந்சமையால் உன்னை விரும்பியவாறே எமது கணக் 
அள் ஒருவனாசக் கொண்டோமாகையால் நீமால்லியவான் என்ற 
பெயருடன் கணக்கூட்டத் தள்ளிருந்து வசக்சகடவாய் ; என்றுவர 
மருளி மறைந்தனர்: IDE இறைவனதுஇருவருளால் சணங்க 
ஞள் ஒருவனானேன்: அன்று முகல் கான் மால்லியவானென்றபெய 
ரையடைர்தேன், oo 

இ காணபூதியே/ நான் மறுபடி யும் பார்வதி? வியின் சாபத் 
கால் மானிடனாசப்பிறந்மதன்... அகையால் wainGoraas தருவாய் 
மலர்ந்தருளிய அர்தக்கதையை இப்போது சொல்லவேண்டும். 
ஈம்மிருவருக்கும் சாபக் இனால் நேர்ந்திருக்கும் கஷ்ட ங்கள் அதனால் 
,திரமிவண்டும் என்றான் 

த்த 

௦ © 
எட்டாவது தரஙுகம். 

ல இல்பவம் 

இவ்விதம் குணாட்டியன் சொல்லக்காணபூசி ! எழுகதைகளைத் 
தன்னுடைய பாஷையில் கூறினான். குணாட்டியன் HEED SES
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ளேழையும் ஏழுவருடங்களில் ஏழுலக்ஷங்கிரந்தங்களாக பிசாசபா 

wane செய்தான். ௮வ்வேழுகதைகளையும் வித்தியா தசர்கள் தெரி 

ig கொள்ளக்கூடாதெனக் கருதி வனத்இற்குச் சென்று அங்கு 

பசியில்லாமையால் தன்னுடைய இரத்தகதைக்கொண்டு எழுதி 
முடி த்தான், அச்சரித் திரங்களைக் கேட்கச்சித்தர்கள் வித்தியாதரர் 
சள்முதலியயாவரும் வ௩௮ கூடினார்கள். பிறகு சாணபூதி சாபம் நீம் 

கப்பெற்றுச் தன்னுடைய இருப்பிடம் சென்றான். புந்தக் சாணபூதி 

_ யோடு சேர்ந்திருக்க பிசாசுகளும் தேவர்களுக்குரிய இச்சரித்திர 

னைக் சேட்டதும் சொர்க்கலோசம் சென்றன. 

_ பின் குணாட்டியன் என்ற அந்த மகாகவி, நாம் செய்த இந்தப் 

பெருங்கதையை ஈமது சாபவீபோசன காலத்தில் உலசத்தில் பிர। 

சிச்தியடையும்படி செய்யவேண்டிபென்பதல்லவா தேவியின் கட் 

டளை;அதைஎப்படி நிறைவேற்ற.வ௮?யாருக்குஇக்கதைஷயப்போதி 

தீது உலகத்தில் பாவும்படி செய்வது”என்ிற கவலையுடனிருகந்தான். ' 

இதனையறிந்த குணதேவன், ஈரக்இிதேவன் என்றெ அவனது மா 

ணவருள் இருவர் அங்ஙனம் கவலைகொண்ட தங்கள் குருவை 

கோக்கு, 4: எங்கள் BuSer! தாங்கள் செய்த சரிதையை 

அர்ப்பணஞ்செய்யப் பாத் திமானவன் சாதவாகனமகாசாஜன் ஒருவ 

னேயாவான்: காற்றானது மலரினின்று மணத்தைக் செூப்பது 

போல் காவ்யத்தைக் கர௫ப்பவனன்றோ இரசிகன் ?”? என்று 
கூறினாகள். உடனே Gen ower தன்னுடைய பாணவர் 

இருவரையும் பார்த்து ** ஈல்லயோசனை சொன்னீர்கள்; நீங்கள் 

சொன்னதுபோல் அவ்விறைவனே இக்கதையைப் பெறத்தக்க 

வன், ஆகையால் இப்புத்தசக்தை யெடுத்துக்கொள்ளுங்கள்; நாம் 

சாதாவாகனனிடம் செல்2வாம் ''என்று கூறிப் புத்தகக்தைத் தன் 
இடைய மாணவர்களிடம் கொடுக்க, அவர்கள் அப்புத்த' 

சத்தை மிக்கவணச்சுத்துடன் பெற்றுக்கொண்டு புறப்படத் தயா 

சாயிருக்தார்கள். பிறகு குணாட்டியன் ஓர் சுபதினத்தில் தன் 
மாணவர் இருவரையும் அழைத்துக்கொண்டு பிரதிஷ்டாககசம் 
என்னும் அவ்விறைவன௮ ஈகரம் சென்று அங்கு தேவர்களால் 
அமைக்கப்பட்ட உத்தியானவனத்தில் தங்9, மாணவரிருவரையும் 
௮சசனிடம் போய் வரும்படி யலுப்பினான்,
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அவர்களிருவரும் தங்கள் குருவின் கட்டளையைச்சிரமேற்கொ : 

ண்டு விரைந்து ௮சசனிடம் சென்று, 44 பிரபுவே? இர்தூல் 

எங்கள் குருவாயே குணாட்டியருடைய SG Bows gy ௮ந்த 

நாலைக்காட்டினார்கள். ௮சசன் உடனே, :* அப்படியா / நல்லது, . 

இ” நூல் எந்தபாஷைபிற் செய்யப்பட்டுள்ள ஐ? இசரந்தங்கள் இத 

னில் எவ்வளவு அடம் யிருக்கின்றன!” என்று வினவ, அவர்கள் 

நடந்த வரலாறு கூறினார்கள். ௮சச௪ன் உடனே அவ்விரு மாணவர் 

களையும் பிசாசென கினைத்து அவர்களை நோக்கி *: இந்நூலில் 

அ௮டகி௫யுள்ள இரக்கமோஏமுலக்ஷம்; இ௫எழுதப்பட்டுள்ள பாலை . 

யோ இரசமற்ற பிசாசபாவை! ௮ன்றிஇ௫ இரத்தத்தால் எழுதப் 

பட்டிருக்கறத. Beta Dis பிசாசக் கதை நிந்தைக் குரியசா 

கும். நாம் இதை விரும் போம்” என்று தான். கற்ற வித்தையின் 

மதத்தினால் கூறினான், உடனே மாணவரிருவரும் அந்தப் புத் 

தகத்தை யெடித்துக்கொண்டு வந்து தங்கள் குருவினிடம் மிக்க 

வருத்தத் சடன் கொடுத்து சங்கதி தெரிவித்தார்கள். குணாட்டியன் : 

அச்சங்கதி கேட்டதும் பொறுக்ீகொணாத வருத்தச்அள் மூழ்சப்பல 

படி யோசனைசெய்கான், பின் அங்கிருக்து தன் மாணவர்களுடன் 

புறப்பட்டு அக்ககாத்தைச் சார்ந்த மலையடிவாரத்திற்குச் பென்று 

அங்கு பரிசுத்தமான ஓரிடக்தில் ௮ம்னிகுண்டம் ஏற்படுத் இனன். 

அதன் முன்பு தான் நின்று கொண்டு தன்னுடைய மாணவர்களிடம் 

தான் செய்க நாலினினறு ஒவ்வொரு ஏடாகக் கொடுத ஐப் படிக்கள் 

சொல்லி௮ல்கிருந்த விலங்வைங்களுக்கும் பறவைகளுக்கும் இரவ 

ணம் செய்வித்தான். படி த்துமுடிஈ்த ஒவ்வாரு ஏட்டையும் தன் 

மாணவர்கள் பார்ததுக்கொண்டிருக்கும் போக தன் கண்சலில் 

அருவி2பால் நீர்பெருக நின்று௮க்னியில் போட்டு ஏரித்தான், ௮ப் 

போது ௮இனின்று கிடைக்கப்பெற்ற நரவாசனதத்தனுடைய சரித் 
இரத்தை மாணவர்கள் விரும்பியபடியால், அதைமட்டும் அல்கணி' 

யில் போடாது மீதி வைத்து மற்றவைகள் மனவருத்தச்னடன் 
போட்டு எரித்தான். 

இவ்வாறு குணாட்டியன் தான் செய்த நாலைப்படித்துக் காட்டும் 

படி. செய்து அக்கினியில் போட்டு எரிக்கும் 2ிபாது HES HES 

பன்றிகள், மான்கள், எருமைகள், முகலிய மிருகங்கள் யாவும் 

கதை கேட்டவாறே அவ்விடத்தில் சூழ்ந்து கொண்டிருந்தன. புற் 
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களையும் அவைகள் அச்சமயம் விரும்பவில்லை. இச்சுமயத்தில் 

சாதவாகனசாஜனுக்குத் தேச ௮செளக்கிய மேற்பட்டிருக்க த. 

அசமனைவைத்தியர்கள் ௮ரசனது கைபார்த்து யோ௫த்து 4: மன்ன 

னே! சத்தில்லாத மாம்சத்தைப் புசத்தமையால் இப்போது தேக 

அசெளக்கியம் ஏற்பட்டிருக்கிற!” தென்று கூறக் கேட்டு உடனே 

மன்னன் தன்னுடைய சமயற்காரனையழைத்த விசாரித்தான். சமய 

ற்கான் எடயனே! நான் எதைச் கண்டேன். மேவடர்கள் 

கொண்டு வக்௮ கொடுக்கும் இறைச்சியை கான் சமையல் செய் 

-இறேன் "என, அரசன், உடனே வேடர்களை அழைத்து வாச் 

செய்து அவர்களைச் சாசணம் கேட்டான். அவர்கள், **மகாசாஜாவே/ 

மலையடிவாரத்தில் ஓர் அந்தணர் ஒரு பெரிய அச்னிகுண்டம் 
- வளர்த்து அதன் முன் நின்று கொண்டு ஒரு புத்தகத் இலிருந்து ஓவ் 

வொரு ஏடாக எடுத்த அவருக்குப் பக்கத் இவிருக்கும் வேறு இரு 

வரிடம் கொடுத்து அதைப் படிக்கள் சொல்லுறார். பிறகு 

அவ் வேட்டை வாங்க அக்னி குண்டத்தில் போட்டு எரித்த 
விடுகிறார். அங்குள்ள விலங்லெங்கள் யாவும் அவர்கள் படிக்கும் 

விஷயல்களுக்குச் செவி கொடுத்துக்கொண்டு தங்கள் ஆகாரத்தை 
விரும்பாமல் அசைவற்று இருந்த இடத்திலேயே நிற்கின்றன. 
ஆகலால் தான் நாங்கள் கொண்டு வரும் மாமிசம் சத்தின்றி யிருக் 

ன்றது” என்று கூறினார்கள், உடனே அ௮சசன் பல்லக் லி 

- அந்த மலையடிவாரம் சென்று கண்களிலிருந்து நீர் பெருக விலம் 
இனங்களுக்கிடையே நின்று கொண்டு அக்னியில் ஏட்டைப் 

போட்டு எரித்அக்கொண் டிருக்கும் குணாட்டியனைக் கண்டு வர்தனம் 

செய்து இம்கனம் நூலையெரிப்பதற்குக் காரணம் என்னவென்று 
கேட்டனன். குணாட்டியன் பூதபாஷையில் புஷ்பதந்தனது வர 
லாற்றையும் அதன் மூலமாகக் கதை யேற்பட்டதையும் அரசனுக் 
குதி தெரிவித்தான். அரசன் குணாட்டியனை பாமூவசணத்துள் 
ஒருவனெனவறிக்து, அவனுடைய இருவடிகளிம் பணிக்து Aa 
பெருமான் திருவாய்மலர்ந்தருளிய அர்தக் கதையைச் தரும்படி 
கேட்டான். ** குணாட்டியன் ௮ரச! கான் Horm Gog ge 
களையும் பொசுக்கவிட்டேன், ஆறுசகைகள் எரிந்து போய் விட்டன; 
ஒருலக்ஷம் சரக்கமுடைய ஒருகதை யிருக்றத. அதைவேண்டு 
மானால் எமித்துக் கொள்ளலாம். எனது மாணவர்களாயெ இவ்விரு
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வரும் இந்தக்கதைக்கு வியாக்கியானஞ் செய்வார்கள்”” என்று கூறி 

௮சசனிடம் விடைபெற்றுக்கொண்டு தன் சரீரத்தை யோசமகிமை 

யாலொழித்து விட்டுச் சாப விமோசனம் பெற்றுத் தனது இருப் 

பிடம் சென்றான், 

பின் சாதவாகனன் பிருகத்கதை என்ற பெயருடைய அந்த 

நரவாகனதத்தன் சரித்திரத்தை யெடுத்துக்கொண்டு ௮சமனைக்கு 
வந்து சேர்ந்தான். குணதேவன், ஈந்தஇிதேவன் இருவருக்கும், பூமி 

பொருள், வஸ்திரம், வாகனம் இவைகளைக் கொடுத்துச் சந்தோ 

ஒப்படுத் இஞன், | 

௮சசனது வேண்டுகோளின்படி அந்தக் கதைக்குக் குண 

தேவன், நக்இி2தவன் இருவரும் பீடிகையைச் செய்து முடித்தார். 

கள். இக்கதை மனகஇற்கு இசம்மியமாயிருக்கும். தேவர்களின் 

சரித்திசங்களையும் மறக்கச்செய்யும், 

மூகலாவது கதாமீடலம்பகம்.



கதாமுக லம்பகம். 
முதலாவது குசங்கம். 

பரசிவவணக்கம். 

சீஈல புவனகர்த்தாவாயெ சிவபெருமான் பார்வதீ தேவியைப் 

புதிதாக ஆலிங்கனஞ் செப்தபோது, gulp அதற்கண்ணி 

னின்று தோன்றிய அக்கனிக்குப் பயர்த சமயம் காமன் 

பிரயோகித்த வாருணாஸ்திரம் போலுண்டான வேர்வை நீரானது 

. உங்களை இர௯திக்சக்கடவ௮. 

மூன் சைலையவ்ூரிபில் சங்கரனிடமிருச் து கணு மரஷ்டனாகய 
புஷ்பதர்தனும் பின் வாருசியாகப் பிறக்த அந்தப் புஷ்பதர்தனிட 
Agee காணபூதியும் காணபூஇியிடமிருக்னு கூணாட்டி யலம் 
குணாட்டியனிடமிருக்து சாதவாகனனுமாக அடைந்த வித்தியா 
,தானுடைய சரித்திரத்தைக் கேளுங்கள், 

வற்ஈமென்னும் பெயர்கொண்ட தேசமொன்றுண்டு, இது 

முதலில் சொர்க்கத்தைப் படைத்த பிர்மதேவனால் அந்தச் சொர்க் 

கத்தின் கருவததை அடக்குவதன் பொருட்டு புவியின் சண்ணும் 
படைச்சப்பட்டதோ வென்று சொல்லத்தக்க சிறப்பினையுடையலு. 
இர்சத தேசத்தின் ஈடுவே கெளசாம்பி யென் றோர் ஈகசமோன்றி 
ரூக்றெஐ, இப்பட்டணமானஅ இலக்குமி தேவியின் வாசஸ்தலம் 
போன்றது. இந்த திவ்ய நகரத்தில் சதானீகன் என்ற ஓர் ௮ச 
சனிருக்தான். இவன் பாண்டவர்களின் வம்சத்திற் பிறந்தவன் 

.னபேஜப மகாராஜனுக்குக் குமாசன், பரீ௯தித துக்குப் பெளச் 
திரன். அபிமன்னுயுவுக்குப் பிரபெளத்திரன், இந்தச் ச.தானீக 
சாஜனுக்குத் இரிபுசார்தகனாயே சிவபெருமானுடன் அமர்புசிக்த 
வில்லானியாகிய அர்ச்சுன, ஆதி புருஷனாக ஏற்பட்டவன், 

, தேவியும் விஷ்ணுமதிய/மே அவ்வரசனுக்கு மனைவிகளாக
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விருக்தார்கள். பூதவி இரத் இனங்களை யுண்டு பண்ணிணாள். 

மற்றொருத்தியாயேய விஷ்ணுமகி யென்பவ?ளா புத்திரனை மஊேனு 

உண்டுபண்ணினாளில்லை. 

இவ்வரசன் ஓர் நாள் கானகம் சென்று வேட்டையா 
வந்தான், அப்பொழுது அவனுக்கு அங்கு தவம் புரிந்து 

வந்த சாண்டில்லிய முனிவருடைப பழக்க மேற்பட்டு. ௮ 

சன் அ௮ச்த முனிவரிடம் தனக்கு மக்கட்பேறுண்டாகும்படி. ௮னுச் 

இரகம் செய்ய வேண்டுமென்று வேண்டிக் கொண்டனன் 

முனிவர் ௮சசனுடைய வேண்டுகொளுக்கணங்கி ௮வனுடன் கெள 

சாம்பி நகரம் வந்து புத்இரசம்பத் அண்டாகும்படி. மக்இரத்தால் 

ஹவிஸ்ஸை பரிஈத்தம் செய்து விஷ்ணுமஇக்குக் கொடுத் 

தார். விஷ்ணுமதி ௮ந்த ஹவிஸ்ஸைப் புத்த லெ காளைக் செல் 

லாம் கர்ப்பந்தரித்து ஓர் புத்இரனைப் பெற்றாள். அச்சப் புத்இர 
னுக்கு ௮ரசன் ஹைஸ்ரானீகன் எனப் பெயரிட்டு மிகச்செல்வ 

மாய் வளர்த்து வரது தக்க வயது வர்ததும் அவனுக்கு யுவசாஜ்ப 

பட்டாபிஷேகமும் செய்வித்தான். ௮.கனால் ௮சசன் ராஜ்பபாசம். 

குறைந்து ச௪ந்துஷ்டியாகக் காலம் கழிக்சலாயினன். 

இப்படி யிருக்கையில் ஒரு சமயம் வழக்கம் போல் தேவர். 

களுக்கும் அசுரர்களுச்கும் யு.த்சம் சொடங்.பபடியால் இந்திரன் 

இக்த சதானீகனிடம் உதவியை விரும்பி மாதலியை யலுப்பினான். 

இந்திரன் தன்னுதவியை விரும்பும் செய்தி கேட்டதும் சதானீகன் 

ம௫ூழ்வுற்றுக் தன் பிரதான மக் இரிய/சய சுப்பிரதீகனை யழைத்வு 

புத்திரன் ஸஹஸ்சானீகனையும் இராஜ்பத்தையும் அவனிடம் ஒப்பு 

வித்துச் சிறிதும் காலதாமதம் செய்யாமல் ,இக்தரணிடம் சென் 
மூன், இர்திரன் இப்பொழுது அசுரர்களை யெஇர்த்து அமராடிக் 

கொண்டு வருகிருனாதலால் சதானீசனும் அந்த யுத்த ச்இற்கலர்௪ 
அசுரர்களிற் பலரைக் கொன்று தானும் யுக்ககளத்தி2லயே மரண 
மடைந்து விர சொர்க்கம் சென்றான், 

சதானீகனுடைய சரீரத்தை மாதலியென்பவன் ௮க்கண ம 
அவன் புத்திரன் ஸஹஸ்சானீகனிடம் கொண்டு வக்து செர்த்தான். 

அவன் மனைவி விஷ்ணுமதியும் கணவன் ட்கள் யறித்த அர்த 
நிமிஷ2ம உயிர் துறக்தனள்.
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பிறகு ஸஹைஸ்ரானீகன் தன் தந்தை வீற்றிருந்த சிங்காசன : 

'மேறி ஏனைய அரசர்கள் யாவரும் தன்னை வணங்கும்படி இசாஜ்ய 

பரிபாலனம் செய்து வந்தான். இப்படி யிருக்கையில் ஒருராள் 

தேவேர்திரன் தன் பகைவர்களை வென்று உற்சவங்கொண்டாடி 

னான். அக்த உற்சவத்திற்கு மாசலியையலுப்பிக் சன் ஈண்பன 
இய ஸஹஸ்ரானீகனை சொர்க்க லோகத்திற்கு வரவழைத்தான்: 

அங்கொரு நந்தவனத்தில் தேவர்களிற் சிலர் தங்கள் மனைவி 

களுடன் விளையாடிக் கொண்டிருக்கக் கண்டு தானும் தகுதி 

போன மானவி யொருக்தியை ௮டைய வேண்டுமே யென்ற கவலை 

யிலாழ்ச்தான். இதையறிர்த இந்திரன், ஸஹஸ்ரானீகனை யருசே 

யழைத்து 4 அரசனே கவலைப் பட?வண்டாம்.. நீ. கொண்ட 

விருப்பம் கைகூடும், உமக்கேற்ற மனைவி புவியிற் பிறந்திருக்க 

முள். அக்க மங்கையைப் பற்றிய வி?சஷத்தைக் கேள்: 

முன்னொரு சமயம் சான் பிர்மதேவாது சபை சென்றேன், 

என்னுடன் விதாமன் என்ற வசுவும் வந்திருந்தான். நாங்கள் 

சடையில் வீற்றிருக்கும் சமயம் அலம்புசை யேன்ற ஓர் அப்ஸா 

” ஸ்திரீ பிர்மதேவசைப் பார்ப்பதற்காக ௮ல்கே வந்தாள்; ௮வளு 

டைய வஸ்திரம் காற்றினால் கொஞ்சம் விலகற்று. ௮.தூ கண்ட 
வசுவானவன் மன்தன் வசத்தனானான். அலம்புளை யன்ற அந்த 

அப்ஸ.ஸ் இரீயும் விதாமனுடைய ௮ழூல் பயங்கனொாள். 

இந்த சம்பவத்தைக் கண்ட பிர்மதேவர் என் முகத்த நோச் 

இனார். அவர் என் முசம் நோக்க சன் காணம் நானறிந்து ௮வ் 

விருவரையும் பார்த்து ** நிங்கள் வணக்கமில்லாதவர்கள். ஆகையால் 

Sage புவியிற் பிறக்கக்கடவீர்கள்” என்று சபித்தேன். 

ஆகையால் அந்த வசுவே சர்திசவம்சத்திற்குப் பூஷணமாச விளங் 
கும்கி. ௮ர்த அலம்புசை இருகவர்மசாஜனுக்குப் பிறந்து மிருகார 

வதி யென்ற பெயரோடு விளல்குகருள், அவள் தான் உனக்கு. 

மனைவியாகப் போகிறாள்” என்று கூறி மூடி த்தான். 

இக்திரன் கூறிய மொழிகளாயே காற்றாணது ஸஹஸ்ரானீகளு 

டைய மனதில் மன்மதாக்கனியை விரைவில் விருத்தியாகும்படி 

செய்தது. அதையறிந்த இந்திரன்! ஸஹஸ்ரானீகளுச்குத் தக்௪
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வெகுமான மளித்து மாகலியோ3 கெளசாம்9 ஈகரம் அனுப்பி 
னான், அரசன் பிரயாணப்பட்டு வரும் வழியில் திலோத்தமை 

யென்ற அப்ஸரஸ் இரீ கண்டு : ரசனே! தங்களுக்குச் இல சன் 
கதிகள் a Bor? mar; கவனியுங்கள்!” என்று கூறினாள். அரசன் 

அ௮ச்சொற்களைக் கவனியாமல் மிருகாவதியை நினைத்த வண்ணம் 

சென்றனன். அதனால் திலோத்தமை வெட்கமூற்று உடனே 

அரசனைப்பார்த்து, *₹ அரசனே! கான் கூறும் மொழிகளுக்குச் இறு 

௮ம் செவிசாய்க்காமல் மிருகாவதிபினிடம்மனஞ்செலுத்தியவாறே 

செல்ன்றமையால் உங்களுக்.த அவளுடைய சேர்க்சையான த 

பதினன்குவருடம் வரையிச் ஏற்படக்க:_வ.து” என்று சபித்தாள். 

அந்தச் சாபம் மாதவியின் செவியில் மட்டுமே பட்ட௮. ஸஹஸ் 
BT OLS @) ஒர மனதாய்க் கெளசாம்பி நகரம் agg சேர்ந்து பின் 

அ?யாத்திக்குச் சென்றான், 

பிறகு தான் இந்திரனிடம் கேட்ட மிருகாவதஇியின் வாலாறை 
யூகக்தரன் முதலிய மந்திரிகளுக்குத் தெரிவித்தான். அதன் பின் 

அக்கன்னிகையின் சந்தைய/கய கஇருதவர்மாாஜனிடம் தான் ௮வ 

ன௮ புத்திரியை விவாகம் செய்து கொள்ள விரும்புவதாகத் தெரி ஸ்ப 

விக்கும்படி ஓர் தூதனையனுப்பினான். ௮வன் வாக் காலதாமத |. 

மானு கண்டு, மீண்டும் ஓர் தூதனையனுப்ப ௮வன் இருதவர் 

மசாஜனிடம் சென்று, ௮வனை வணங்கித் தன் எஜமான் கூறியதைத், 

தெரிவிக்க, அவன் ம௫ழ்வுற்று, உடனே தன் பட்டமகஷியாகிய 
கலாவஇியை யழைக்அ அவளிடம் விஷயத்தைத் தெரிவித்தான்? 

அவள் © argc! நமது மகள் செய்த பாக்யெமே பாக்கியம்!” எண் 

கனவில் கேற்றிரவு ஓர் ௮ந்தணன் தோன்றி “மாதே! உன் மகள் 

மிருகாவதியை ஸஹஸ்ரானீகராஜனுக்கு அவயம் இிரும்ணஞ் 

செய்து கொடு” என்று கூறியருளினர். அதற் கேற்பத் தூதனும் 

வக்இிருக்கறுன். இது ஈசன் செயல், “பிராணநாதா! அப்படிச் 
செய்வது தான் நமக்கு நலந்தரும்” என்று சொன்னாள். Be tar 

அரசன் தன் மகள் மிருகாவதியை ஸஹஸ்ரானீகசாஜஸுக்குக் 

கொடுக்கத் தீர்மானித்.ஐ.த்திருமுகம் கொண்டு வசத தூதர்களிடம் 

தன் மகனின் ஈர்த்தன வி2சஷம், சங்தேஞானம் முதலியவைகளைப் 
பற்றிச் சொல்லி அடை ஸஹஸ்ரானீகனுக்குச் தெரிமிக்தும் டூ.



88: கதா.சரி.த்சரகரம்: 

உச்இரவிட்டுச் சன் சம்பகத்சையும் ஓர் திருநூகத்துற் காட்டி 
அவர்களிடம் கொடுத் தனுப்பினான். தூதர்கள் ஒடோடியும் வரது 

தங்கள் ௮சசனிடம் அர்க் இருமுகச்தைக் கொடுக்க அதையர 
சன் வாங்கப் பார்த்த, படிழ்வுற்று விவாகத்திற்குச் இத்தமானான், 
பிறகு கஇருதவர்மாாஜன் சச்தரனுக் கொப்பான எ.தனமும் தாமரை 
பலர் போன்ற நேத்திரமுமுடைய மிருகாவஇயை ஸஹஸ்ரானீ : 
சுக்கு நல்ல சுபமுகூர்ச்தத்தில் திருமணஞ் சேய்அ கொடுத்து 
மகிழ்ந்தான். 

இங்களம் மசாரூபவதிய/ கய பெண்மணி மிருகா வதியை 

பணர்த ல. ஹஸ்சானீச னுடைய அமைச்சமான யுகந்தசனுக்கு பெள 
கந்தசாயணன் என்னுமோர் புத்திரன் Dns ga or, சுப்சதீகனுக்கு 
ரூமண்வான என்ற புச்திரன் உண்டானான், இந்த ஸஹஸ்: 
சானீசனுடைய கர்மசசவனுக்கு (வடிக்கை பசும் மந்திரி) வசச் 
தன் என்னுமோ புத்திரன் பிறந்தான், பிறகு மிருகாவஇ கர்பக் 
திரித்சனள்) அவள் கேசம் வெளுத்த; மேனியெக்கும் பச் 

சை சாம்பு பரக்க ஓடிற்று, நாவும் பல தின்பண்டங்கக விரும்பி' 
று. ன் ர் ஆ 

இட்படியிருக்சையில் ஐர்சாள் மிருகாலதி தன் சணவனை 

் நோக்கி “காதா? இரத்தம் நிறைந்த gt குளத்தில் மூழ்ச விளையாட, 
எனக்கு । விருப்பமுண்டாகிற து, என் விருப்பத்தை இச்சமயம் 

நிறை வற்ற வேண்டும்” என்று கேட்டாள். yore அவள் 
விருப்பத்தை நிறைவேற்றக் கருஇ ஓர் தடாகத்தில் ஏசாளமாகச் 
சேம்பஞ்சக்குழம்பைக் கலச்கும்படி. செய்௮, அசை ஓர் இரத்த 

வாவிபோலாக்க, மிருகாவதியை ௮தில் ஸ்கானம் செய்ய அனுப் 
பினான். மிருகாவதி மிகவும் மகிழ்ச்சியுடன் “அக்குளத்திற்குத் 

தன் சேடிகளுடன் சென்று நாள்தோறும் ஸ்கானம் செய்து வா 
லாளாள்.. ஐர்காள் மிருகாவதி சன் சேடிகளில் ஒருவராயும் 
அனழத்துக் கொள்ளாமல் தனியே குளத்இற்குச் சென்று ஸ்கானம் 

சேய்து கொண்டிருந்தாள். அச்சமயம் வானத்தில் பறக்து 
கோண்டிருந்த தர் பருந்து வாவியில் இவள் விஷாயாடுவதைச் 
௪ண்டு இந்த இரத்த படுவில் நாம் உணவாகக் கொள்ளக் கூடிய 
ஏதா தின்பண்டம் மிதக்கிறதென நினைத்துச் சரேலெனப் பாய்ந்து



கதாழமுகலம்பகம், 89 

வளை யெடுத்துக் கொண்டு unig போய் விட்டது. ஸ்கானத் 

இற்குள் சென்ற மிருகாவதி வெகு தேோமாயும் வரா,ததை யறிந்த. 

௮ம் அரசனுடைய தைரியமானஅ,பறவையால்எங்கேயோகொண்டு 

டோசப்பட்ட பெண்மணியைத் தேடச் சென்றது போல் அவனை 

விட்டுப் போய் விட்ட௮, ௮௪ வனிதையின் மேல் ஆசை. 

கொண்ட அவ்வரசன் மனமும் ஒன்றிலும் செல்லாது, அப்பக்ஷி:. 

யால் அபகரிக்கப்பட்ட போலானமையால் ௮க்த பூபாலன் அடி 

யற்ற மரம் போல் புவி மீது சாய்ர்து விட்டான். இச்செய் தியறிக்த 
மாதலி .ஐகாய மார்க்கமாக இறங்கிப் புவியின்கண் வந்து ஸஹஸ்- 

சானிகனைக் சண்டு சமாதானப் படத்தி, முன் கான் கேட்டபடி 
லோத்தமை கொடுத்த சாபத்தையும் அதற்குப் பதினான்கு வரு 

டம் தான் காலமென்பதையும் கூறி விடை பெற்றுச் சென்றான் .. 

பிறகு ௮சசன் *: ௮! பிரியமுள்ளவளே! அர்தப்பாவியான திலோ த் 

தமையின் மனோச்தம் நிறைவேறிற்றே! '” என்று கூறிச் ச௫க்கமுடி. 
யாத வருத்த முற்றுத் தசையில் வி.ழு்து கதறினான். அவன் மர். 

திரிகள் ௮வனைத் (2தற்றிப் பலபடியாகச் சமாதானங் கூறியபடி ' 

யாலும் தான் மீண்டும் அச்த மிருகசாவூயை யடையக் கூடுமென்.. 

கொண்டமையாலும் பிரான் 

    

    

பதைச் சாபவாலாற்றினால். தெரிக் ஐ 

னையிழக் காபல் எழுந்தான். a 

இராஜுன்னிகையைக் தூக்கிச் சென்ற பறவை வெரு அரசம்: 

பறர்துசென்று உதயகிரியை யடைந்து, அசன் மீது உட்கார்ந்து 

தான் உண்ணத்தக்ஈ இறைச்சியாக நினைத்த எடுத்துச்கொண்டுவர்த 

இசா.ஜுன்னிகையைப் பார்த்து, உயிருடன் இருக்கக் கண்டு டயறந்து 

௮ர்த மலையின் மீது அப்படியே கிடத்தி விட்டுப் பறந்து போய் 
விட்ட. இப்பொழுது மிருகாவதி பயத்தால் மூர்ச்சை யடைக் 

இருந்தாளாகையால், அம்மலையில் விடப்பட்ட epg Cats BH 
கெலலாம் மூர்ச்சை தெளிர்அ எழுக்தாள். தான் ஒரு மலை மீது 
தன்னந்தனி2ய விடப்பட்டிருப்பதைக் கண்டு பெரும் பீதியும் 
வியாகுலமுமடைந்து : 689யர7/ சாதனற்றவளாசனனே!  ஈ௪ர 
இஅவும் என் விதியோ! 82யா கான் எனன செய்வேன்! யாரிடம் 
புகலடைவேன்?: இச்சமயம் எனக்கு இந்த மலைமீலு யார் வர்.து உதவி 
செய்யப்போகறார்சள்'? என்று சகுதறினாள். இப்படிக் கதறும் மிரு 
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காவஇயை அச்சமயம் ஓர் பெரிய அரவம் விமும்க வந்தது. ௮௮ 

கண்டு பயந்து கூக்குரலிட்டழ2வ, அவள் முன். அக்கணமே ஓர் 
இவய பருஷன் கோன்றி, அர்த அசவத்தைத் தன்சைவாளால் 

கொன்று அவளை விடுவித்த மறைசக்தான். பிறகு*றுக் த மிருகாவஇ 

  

. தன்னுடைய வருச்தத்தைச் ௪௫க்க முடியாமல் சற்று மற்றும் 

ட பார்த்துத் தனக்கு முன் கொஞ்ச தூரத்தில் ஓர் பெரிய யானை 

. வாரக் சண்டி விரைவாக Capita அதனிடம் சென்றாள். இப் 

பொழு as (ps அரவத்தினின்றும் ADRESS Cgron Du 

இவ்ப புருஷன் தோன்றி gis யானைக்கசையாக விடாமல் காப் 
' பாற்றி மறைக்தான், ஆச்சரியம்! துஷ்ட ஜர்துக்களுடைய வாபில் 

விழுந்தும்: அிருசாவதி உயிர் தப்பிப்பிழைத்தனளன் 27! ஈசனது 

இச்சையிருக்குமாயின் ௪ எது தான் சித்திபெறாது, 

ஓர் குகையை 

வாசகர்களே ! 'இப்போழுஅ 'மிருகாவதி கர்ப்பமாயிருக்கறா 

ளென்பதை நீல்களறிவீர்கள், ஆகவே ௮வள் இப்படிப்பட்ட 

மகத்தான துன்பத்தைச் சூக்கமூடியாது, வருக்இ அக்கிருந்த 

நோக் த் தன் கணவனை நினைத்துக்ககொண்ி வாய் 

விட்டுக் கதறிஞள். அக்சதகம் கேட்ட ஓர் முனிவர்குமாரன் 
. தீனியே அங்கு வந்து . அத்க£ம ஓர் மானிடஸ்இரியாக உ௫ 

வெடுத்த வக்ததற் கொப்பாக நின்ற மிருகாவஇயைக் கண்டு 

வியப்புற்று, அருக வந்து “அம்மா / & wr’ deme கேட்டு 

அவளது வரலாறு தெரிந்து கொண்டான். பிறகு பல படியாகச் 

சமாதானக் கூறி அவளைச் தேற்றி ஜமதக்னிமுனிவரின் ஆச்சிர 
மத்திற் கழைத்துச் சென்றான். அங்கே, மகாதேஜஸ்வியாக 

விளங்கும் ஜமதக்னி முனிவரைக் கண்டு ௮வசை மிருசாவதி 
சாஷ்டாங்கமாக நமஸ்கரித்தாள். அம்முனிவர் தம்மை வந்து 

வணக்கத் துக்கத்துடனிருக்கும் இராஜகன்னிகையாகய மிருசா 

,௮இயைத் தமது ஞான திருஷ்டியால் இன்னாளெனவறித்து இரக்கம் 

கொண்டு : பெண்ணே! நீ வருர்தாதே.!. உன்கணவன் வம்சம் 

விளங்க ஓர் புத்திரன் இங்கு உனக்குண்டாகப் போகிருன். பிறகு 

உன்கணவனையும் ரீ யடையப் போகிறாய், நீ சிறிதும் சஞ்சலப் 
வ்டாதே”” என்று கூறினார்,
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இதைக் கேட்ட மிருகாவதி தனக்குத் தன் சணவனுடைய 

சேர்க்கையுண்டாகுமென்கிற இசையால் ௮க்த ஆ.ச்சிரமத் இலையே 
யிருந்து. வந்தாள். ஸாதுக்களின் உறவானது கல்ல ஆசாசத் 

தைக் கொடுக்குமல்லவ!? ௮ போல் கற்பிற் சறிதுர் தவராத 

௮ச்த மிருகாவஇி லெ மாதகாலத்திற் செல்லாம் ஓர் புத்இர சத்.தினச் 

தைப் பெற்றாள். ஜனனசமயத்தில் :“இக்சட் புத்திரன் உதயனன் 
என்று அழைக்கப் படுவான்; இவன் மகாகீர்த்திவாய்க்த :அசசனா 

கப் போரான்?” என்று ஓர் அசரீரிவாக்குண்டாயிற்.று, இந்த 
நல்வாக்கைக் கேட்டு மிருகாவதியே யன்றி இன்னும் ஆச்சிாமத் : 

திலுள்ளார் யாரும் பரமானந்தமடைந்தார்கள். ் 

ஜமதக்கினி, அந்தக் குமாசனுக்கு க்ஷத்.இரியர்க்குரிய ஸமஸ். 
காரங்களைச் செய்வித்தார். நாளடைவில் கல்வியிலும் தனுர்வேதன்-. 
இலும் ஈல்ல பயிற்தியடையும்படி அனுக்கரகஞ் செய்தார். 

உதயனன் நல்ல வாலிபப்பருவத்தையடைக்து ஓப்பற்ற ரூப 

வானாகவும் வீரனாகவும் விளங்குகையில், ஓர் காள் மிருகாவதி தன் 

கையில் அணிக்துகொண்டிருக்க தன் நாயகன் பெயசெழுதிய 

மோஅரத்தைச் கழற்றி ௮வலுக்ூட்டு அழகு பார்த்து மூழ்ச்தாள் . 

பிறகு ஒரு சமயம் உதயனன் வேட்டையாடப் பிரியப்பட்டு 

ஆச்செமம் விட்டு வெகுதாசஞ் சென்று வெகு உக்ரமாக வேட்டை 

யாடிக் கொண்டிருந்தான். அ௮ப்டொழு.து ஒரு வேடன் QT Lag 

தைப்பிடி க்கமுயற்சித அக்கொண்டிருக்தான். ௮௮ சண்ட உசயனன்:. 
அவனிடம் சென்று அப்பா! நான் சொல்வதைக் கேள்; Q' fas 
வததைக்கொல்லாதே; விட்டுவி6”' என்று சொன்னான். வேடன் பிர 

பு2வ! எனக்கு இத்தொழில் ஜீவனமாயிற்றே!/ கான் பரம ஏழை. 

கான் இந்தப் பாம்பைப் பழக் விளையாடம் படி. செய் ஜீவிப்பத வழக்கம், என்னிடம் முன் இருந்த சர்ப்பம் இறக்து போய்விட்ட. 

பிறகு ரான் கெகொள் சர்ப்பமில்லாமல் வருர்இனேன். இன்று இச். 
சர்ப்பத்தைக். கண்டு . மந்இர சக்தியாலும். மூலிசையாலும் தடை. செய்திருக்கேன். அப்படியிருக்க, நான் இதை எப்படி வி9ிவேன்'* 
என்றான். இதைக்... கேட்டதும உதயனன் சற்றுலோசிதது: 

* அப்பா! உன்..அகார நிமித்தமாகத் தானே... இசைப் Gq src
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போகிறுப். இந்தா இந்த மோதிரத்தைப் பெற்றுக் கொண்டு 

இதை விற்று நீ ஜீவனஞ் செப், என் பொருட்டு Oise euurd 

இதச் சர்ப்பத்தைக் கட்டவிம்த்து AD” cag சொல்லி 

மோதிரத்தைக் கொடுக்கான். அர்த வேடன் சக்தாஷக் துடன் 

அதை வாங்கக் கொண்டு உதபனனுக்கு வர்.தனஞ் செப்து பா் 

பையும் BDA sre. உடனே அபுக்தப் பாம்பு உதயனனை, 

கோக்க, “கான் வாசுநே௰ யென்ற பெயருடையவன். வாசு௫ிக்குச் 

சகோதான், உன்னால் கான் சாப்பாற்றப் பட்டேனாகையால், இந்தா 

இந்த விணைபை நீ பெற்றுக்கொள். இது ம?னோக்ஞமாகச் சப்திக் 

கும் தந்திபையுடைய௫. செவிக்குப் பரமானர்த.த்தைக் கொடுக் 

சக்கூடியது'” என்று கூறி ஒரு வினையைக் கொடுத்தது. அன்றி 

யும் உடனே வாடாத புஷ்பமாலையையும் தாம்பூலத்தையும் கொடு 

தீத அவைகளைப் பெற்றுக் கொள்ளும்.படி. வேண்டிற்று. உதயனன் 

அவைகளை வேண்டாமென்று மறுக்காமல் பெற்றுக்கொண்டு ஜமச 

-கீனி முனிவரின் ஆச்செமத்திற்கு வந்து காட்டில் கடந்த விஷய 

தீதை யாவருக்குர் தெரிவித்து ம௫ழ்ச்செயடைக்தான். 

இனி மோதிரம் பெற்றுச் சென்ற வேடனைக் கவனிப்?பாம்.. 

வேடன் உடனே மோதிரக் துடன் ஸஹஸ்ரானீகன௫ பட்டணம் 
சென்று ௮ம்கே ௮ம்மோதஇரத்தை விலை கூறினான். அந்த மோதி 

சம் தற்செயலாய் இராஜ சேவகர்கள் கையில் இடைத்தது. ௮.இல் 

திங்கள் ௮ரசன் பெயர் வரைச்இருக்கக்கண்ட அவர்கள் உடனே 

வேடனைப் பிடூத்து ௮சசனிடம் கொண்டுபோய் விட்டு விஷயர் 
. தெரிவித்து மோஇரத்தை ௮சசனிடம் கொடுத்தார்கள். அரசன் 
மோதிரத்தை வாங்ூப் பார்த்ததும் ச௫த்தற்கரிய தக்கங்கொண்டு 

வேடனை நோக்? (அப்பா 1! உனக்கு இந்த மோிரம் எப்படிக் 

வேடன், HIF BNE ale Hot CF 
செய்து தனக்கு மோதிரல் கடைத்ததை உள்ளபடி தெரிவித்தான். 
உடனே பசசன் தன் .தருயிர்க் காதலியை நினைத்துக்கொண்டு 

கிடைத்தது?” என்.று கேட்க, 

பெருங்கவலைக்குள்ளாழ்க்கான். அச்சமயம் “அரசனே! சாபவி2மா 
சனமாய் விட்டது. ஜமதக்னி முனிவரின் ஆச்சரமத்இில் உம்மு 
டைய மனைவியாகய மிருகாவதியும் அவளுக்கு அங்கு பிறந்த உம 
அறத்பு.தீதிரன் உதயனனுமிருக்கிறார்கள்'” என்று ஒர் அசரீரி வாக்கு
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உண்டாயிற்று. இக்த மங்களகரமான வாக்கைக் கேட்டதும், அரசன் 

மழையைக் சண்ட மயில் போல் மனம௫அழ்ந்தான். அர்த நாள் முழு 
வதையும் ஓர் யுகமாகக் கழித்து மறுகாள் உதயத்திலெழுந்து தன் 

பரிவாரக்களுடன் வேடனை முன்னிட்டுக் கொண்டு புறப்பட்டு ஜ5 
சக்னி முனிவரன் ஆர்சரமத்தை சோக்கச் சென்றான் ஸஹஸ்ர 

OF ET, 

Lor 

ம் ஓ 

இசண்டாவது தரங்கம், 

வைல +§ 

ஹூ ஹஸ்சானீகன் நகரத்தை விட்டுப் புறப்பட்டு வெகுதூரம் 

௮ந்ததும் வழியில் ஐர் தடாகத்தைக் கண்டு சிரமபரிகாரம் செய்து 

கொள்வதன் பொருட்டு, அங்க தங்கினான். அன்று சாயங்கால 
வளையில் ௮சசன், தன்னிடம் ஊழியஞ் செய்பவனும் மனோற்சாக 

மூண்டாகும்படி கதைகள் சொல்பவனுமாயெ ஸங்கதகன் என்ப 

வனைப் பார்த்து, “* ஸங்கதக! என் மனத்திற்குச் சந்தோஷமுண் 

உரகும்படி ஓர் கழை சொல்லவேண்டும். ரான் இப்போறு மிரு 

காவதியின் முகமாகய சக்.இரனைப் பார்க்க2வண்டு மென்ற வலு 
டைய வனாச விருக்கிறேன்” என்றான், 

இதைக் கேட்டதும் ஸங்கதகன், :'பிரபுவே! ஏன் வருத்தப் 
பட வேண்டும்; தங்களுக்குத் தேவியின் சேர்க்கை PSB Qs 
கும். சாபமும் நாசமடைக்தது. சேர்க்கை யென்பது எப்போது 

ஏற்பட்டதோ பிரிவினையும் உண்டாமன்றோ? இ மானிடர்களு 

க்குள் சம்பவிப்பபது வழக்கந்தான். இருக்கட்டும்” தங்களிஷ்டப் 

படியே இப்போது ஓர் கதை சொல்லுக 2றன்; கேளுங்கள்-- 

நீர்வளம் நிலவளம் மலிக்த urea ses HX wee, derma 

என்ற ஓர் விப்பிரனிருக்தான், ௮வன் பரமசாது. தானுண்ு, தான் 
“அ வலையுண்டு என்று இருப்பான். ஒருவர் ஜோலிக்கும் போகான், 

அவனுக்குக் காலேமியென்றும் விகதபன் என்றும் Ora '
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குமாசர்களிருக் தார்கள், இவ்விருவரும் குழந்தைகளாயிக்கும் 
போதே யக்ஞசாமன் என்கிற வுக்த விப்பிரன் இறக்.து விட்டா 

னாகையால் அவ்விருவரும் கல்வி பயிலுவதன் பொருட்டு பாடலி 

புக்தஇிரம் என்ற பட்டணம் வந்து சேர்ந்தார்கள். ௮ங்கே தேவசர்மா 

என்ற ஒருவர் அவர்களுக்கு உபாத்தியாயராகவிருக்து கல்லி 

போதித்து வந்தார். சல வருடகாலத்தில் அவ்விருவரும் வித்தை 

யில் ஈல்ல பயிற்கயடைந்தார்கள். ௮ துண்ட அவர்களிடம் சக்?தா 

ஆம் கொண்ட தேவசர்மா என்னும் உபாத்தியாயர் தன் இருகண் 

களுக்கும் சமானமாக நினைத்து வளர்த்து வந்த தன்னுடைய இச 

ண்டு பெண்களையும் அவர்களுக்கு விவாகம் செய்து கொடுத்தார், 

இப்படியிருக்கையில் காலமி யென்பவஞக்குப் பொருள் 

, தேட வேண்டு மென்கிற அ௮வரவுண்டானமையால், அவன் பொரு: 

குரக்கு ௮ இி?தேவதையாகிய இலக்ஷஈமி தேவியை அல்லும் பகலும் 

துதித்து ஆராதனை புரிந்து வந்தான். கொஞ்சநாளையில் தன்னை 

வணக்கும் அன்பர்களுக்குக் தருணர் தவமுது அருள் புரியும் 

சயாநிதியாகிய கமல மலர்ச்செல்கி கால2ஈமிபின் பூசைக்கு 

வந்து அவனுர்குப் பிரத்தியக்ஷ்மாசி அவனை நோக்கி உனக்கு 

ஏராளமான 'சம்பத்துண்டாகும். இசாஜ்யலகதிமியை யடைவாய், 

பு.த்இரபாக்கயமும் உண்டாகும். அனால் உனக்கு மரணம் திருடர் 

களுக்குச் சம்பவிப்ப த போல் சேரிமிம், ஏனனில் நீ Paras rH 

கலக்க மடைர்இருந்த மனதுடன் அக்கினியில் ஹோமம் செய்தா 

Bone?” என்று கூறிமறைக்தாள். 

இலக்குமி தேவியின் வசதக்இன்படியே காலிநமி பெருஞ் 

செல்வததை யடைந்கது மன்றி ஒரு தேசத்திற்கு அரசனாகவும் 

ஆனா”. பிறகு காலக்கிரமத்தில் ஓர் US Bro uj cans ren, கால 

நமி ஸ்ரீ2தவியின் ௮னுக்கெகத்தாலுண்டான தன் செல்லப் புத் 

இரனுக்கு ஸ்ரீகத்தன் என்று பெயரிட்டான். அவனை நாளொரு 

மேனியும் பொழுதொரு வண்ணமுமாக வளர்த்து வந்தான். ஸ்ரீதத் 

தன் வளர்பிறைச் சந்திரன் போல் வளர்ச் வயதையடைந்ததும் 

பிராமணனாக விருக்தும் ௮ஸ் இர.வித்தைகளிலும் மல்யுத்தத்திலும் 

வல்லவனானான்- காலகேமியின் FC ET S1@) Bui ் விகதபன் சால 

கேமியைப் போல் பணக்காரனாசாவிடி ஓம் அவனும் ௮வன் பனைவி
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யூம் ௮ன்னவஸ் இசத்தஇிற்குச் சிறிதும் கஷ்டமின்.றி வாழ்ந்துவந்தார் 

கள். விகதபன் மனைவி ஈல்ல குணவதி. ௮வள் தன் புருஷனை யடை 

ந்த சிலவருடங்கட்கெல்லாம் வினைவசத்தால் பெரிய sss DSF 

சையானமையால் விகதபன் உலகவாழ்க்கையை வெறுத்துத் தீர்த்த 
ஸ்கானம் செய்ப விரும் 9ச் தேசார் இரஞ் சென்றான். 

இவன் கஇபிப்படியிருக்ச, ஸ்ரீ தத்கனின் குணவி?சஷங்களை- 

யறிந்த வல்லபசக்தி என்னு?மார் ௮ரசன் தன் குமாரனாய விக்ர 
மசக்இக்கு ஸ்ரீதத்தனை ஈண்பனாகத் தெரிந்தெடுத்தான். இராஜ 

குமாரனுயெ விக்சமசக்தியோ மகாகர்வங்கொண்டவன். ௮வனுடன் 

ஸீதத்தன் சினேகங் கொள்ள நேர்க்தது துரி2யோதனனுடன் பிம 

'சேனனுக்குச் சேர்க்கை யேற்பட்டது போலாயிற்று. பிறகு இக்கு 

ஸ்ரீதத்தனிடம் ௮வர்தி2தசத்தவர்களாகிய பாகுசாலி' வஜ்ரமுஷ்டி. 
என்ற இரண்டு வீரர்கள் சி2னைகல் கொண்டார்கள். பின் கைச் 

சண்டையில் வல்லவர்களும் சல்ல குணமுடையவர்களும் அத்2த 

சத்து மந்திரி குமாசர்களுமாகி.ப மகாபலன், வியாக்ரெபடன், eo ou 

ந் இிரபலன் என்னும் மூவர் ஸ்ரீதத்.தனுக்கு உற்ற ஈண்பசானார்கள். 

ஸ்ரீதத்.தன் இப்படி இசாஜ ஆதரவு பெற்றுத் தன் ஈண்பர்களு 
டன் வெகு சுகமாக வாழ்க்து வருகையில் மாரிகாலத்தில் ஓர் காள் 

தன் ஈண்பர்கள் எல்லாருடனும் கங்கைக் கரைக்கு வந்தான், 

அப்பொழுது ஊழியச் காசர்களிற் கலரும் அவர்களுடன் சென்றி 

ருந்தார்கள். எல் 2லாரும் கங்கைக் கரையில் ஒரிடத்தில் உட்கார்ர்.அ 

சந்தோஷமாகச் சம்பாஷித்துக் கொண்டிருக்தார்கள். IAT pw 

ஊழியர்கள் எல்லோரும் விக்ரமசக்இியை அரசனாகப் பாவித்து வச் 
தனை வழிபா செய்யலாயினர். தனால் ஸ்ரீசத்தனுடைய நண்பர் 

கள் ஸ்ரீதத்தனுக்2க ௮ரசலுக்குள்ள மரியாதையைச் செலுத்தி 

வந்தார்கள். அது கண்ட விக்£மசக்தி கோபங்கொண்டு அப் 

பொழுதே ஸ்ரீதத்தனை ௮வன் ஓர் அக்தணன் :என்பளறையும் 

கவனியாது யுத்தத்திற்கழைத்தான். ஸ்ரீதத.தஜம் யுத்தத்திற்குச் 

சம்மதித்து அவனுடன் கைச் சண்டை செய்து அவனை வென் 

ரன். உடனே  விக்ரமசக்தி கவலைகொண்டு சற்று யோ௫த்து 

ஸ்ரீத,ததனை எவ்கிதத்திலாவது கொன்று விடுவதன் தர்திரத் 
தை மனஇற் கொண்டு அச்சமயம் சும்மாவிருந்தான், ௮2 இரக3
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ய,த்தை ௮ந்தணனாயெ ஸ்ரீதத்தன் தன் புத்திசாலித் தனத்தால் 
தெரிந்து கொண்டானாகையால் தன் ஈண்பர்களுடன் அவனை விட்டு 

வில? வேறு இடம் சென்றான். 

ஸ்ரீசத்தன் போப்க் கொண்டிருக்கையில் அந்தக் கங்காக௫ 

மரின் வெள்ளத்தில் ஓர் பேண் மிதந்து போவதைக் கண்டான். 

௮ர்தப் பெண் பார்வைக்கு ஸ்ரீதேவியைப் போலிருந்தாள். ஆகை 

யால் Lh gS aor உடனே தன் ஈண்பர்களைக்கசை மீது சற்றுநேச 

மிருக்கும்படி, வேண்டிக்கொண்டு, தான் அப்பெண்ணைக் கரை 

யேற்றுவதன் பொருட்டு கங்கையில் குதித்து ௮ந்தப் பெண்ணீன் 

கூர்தலிற் கைபோடப் போனான். அப்பொழுது அக்தப் பெண் 
அர்த ஸ்ரீதச்சனுடைய கைக்கசப்படாமல் நீரில் ஆழ்க்து விட் 

டாள். ஸ்ரீதத்தனும் உடனே ஜலத்தில் முழுகக் கொஞ்ச தூமம் 

சென்று தேடினான், இவன் முழுகிய இல நிமிஷ நேசத்.இற்கெல் 

லாம் ௮ம்மீக Bau விமானமபையப் பெற்ற pt சிவாலயம் காணப் 

பட்டஅ. அதைச் சூழ பல பிராசாரங்களும் பிராகாரங்களில் மாட 

மாளிகைகளமைந்த வீடுகள் நிறைந்த தெருக்களும் காணப்பட் 

டன, இனால் ஜலத்தையாவன அந்தப் பெண்ணையாவது அவன் 

அ௮க்கே பார்க்கவில்லை. இர்த அதிசயத்தைக் சண்ணுற்ற வளவில் 

ஸ்ரீதத்தன் பிரமித்தான். என்ன ஆச்சரியமிது வென usin 51 axe 

சற்றுநேரம் வசையில் ஒன்றுக்கோணா௮ நின்னான். பிறகு ஆலயச் 

அட் சென்று சிவபெருமானைத் தரிசித்து வருமீவாமென்று கருதி 

௮இற் பிரவேசித்து சரவ ஜீவதயாபாமூர்த்தியாகய விருஷபத்துவ 

ஜனை வணங்கித் துஇத்து TT WU er. WG we IPFA wero se 

௮ன்றைப் பொழுதை யங்கிருக்தே கழித்தான். 

மறுகாள் உதயத்தில் ஸ்ரீதத்தன் ௮.௪ ஆலயத்தை விட் 

வெளிப்பட இருக்கும் தருணத்தில் முகல் தாள் ஜலத்தில் மிதந்த: 

மிபண்மணி சிவபெருமானைப் பூசிப்பதற்காக அங்கு வர்தாள்.. 

௮ர்தப் பெண்மணி உத்தம ஸ்.இரிகழக்குரிய இலக்ஷணங்கள் 

யாவும் மையப்பெற்று இலக்ஷாமி2தவிபோலிருக்கக் கண்டு 

பூரீதத்தன் பசமாச்சரியமடைந்தான். ௮க்கப் பெண் வந்ததும் 

QOS BOGS Hews ga வலம் aun gp மெய்யன்போடு ஈசனை: 

வணங்கி வந்த வழியே அவ்வாலயத்இனின்லும் வெளிப்பட்டாள். .
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UP sssab gatas Gor. தொடர்ந்து. சென்றான். சொஞ்ச 
தாரம் சென்றதும்... அர்தப் பெண்மணி, இவ்யமணிமாடம 
மைக்த ஐர் செொகத்திற்குள் பிரவேசித்தாள். UP SS send wi 5s: 
Sau2Qes PHS wmpisran, அங்கே அக்கிருகத்இன் நடி. 
மத்தியில் ஒரு இவ்யாசனம் போட்டிருஈகத. அந்த ஆசனத்தைச்: 
GP கேச பணிப்பெண்கள் நின்று கொண்டிருந்தார்கள். அவர் 
களனைவரும் அர்த மாதரசியைக் கண்டதும் வணங்இஞார்கள்.. 
அவள் அவர்களுடைய வந்தனத்தை யேற்றவண்ணமே சென்று 
அர்த. ௮சனத்தமர்ந்தாள். ஸ்ரீசத்கனும் தைரியமாய்ச் சென்று, 
அவளஞுக்கருகே உட்கார்ந்தான், இவன் உட்சார்க்த கணமே அக்தப்- 
ப.திவிருதை அழுதாள், சண்களினின்று அப்பொழுது பெருகிய 

நீர். த்இவலைகள் அவளுடைய கொங்கைகளில் முத்துப் போல். 
விழுந்தன. அதைக்" கண்ட ஸ்ரீதத்தன் மனஇல் இரச்கக்கொண்டு। 
“a சுந்தரி/ நீ. யார்? நீ துக்கப்படக் காரணமென்ன? DB) BCT SI" 
வாயிருக்காலும் நான் கிவர் த இிசெய்ேன்; அதை ஓனியாமல்- 
தெரில்'” என்று கேட்டான். ் 

.... இதைக்கேட்டதும் மாதரசி, குனிக்ச வண்ணத்இல், :* ஜயா” 
௮சுரராஜனாயே மகாபலீசக்ரவர்த் தியிறுடைய பெளத்திரிகள் ஆயி 
ரம் போ்களுள் கானொருத்தி, , நான்தான் மூத்தவள். என் பெயர் 
வித்யுக்பிரபை. எங்களுடைய பிதாமகனாயே மகாபலியை சாரா 
யணஞூர்ச்தியானவர் ௮2௧ காலம் சட்டி வைத்து விட்டார் . 
அவர எங்களுடைய தர்தையயயும் கைச் சண்டையில் உயிர் அறக். 
கும்படி செய்தார். பிறகு எங்களையும் நகரத்தை விட்டு அப்புறப் 
படுத்தி விட்டார். நாங்களிருந்த ககசத்திற்கு ஒரு சிங்கத்தைக். 
காவலாக ஏற்படுத் தியிருக்களார். ஆகையால் காங்கள் பெரிய துன் 
பச்சடலுள் மூழ்கி வருந் துகறோம். ௮ர்தச் சிங்கம் மூன் ஜன்மத்: 
இல் ஓர் யக்ஷன், அவனுக்கு ஏற்பட்ட குபேசனுடைய சாபத்தால் 
அவன்.சிங்கமானான், க 

பிறகு சாக்களெல்லோரும் காசாயணமூர் தீ இயை வணக 8 நகரத் 
Boge மீண்டும் பீவே௫க்க உபாயம் கேட்டோடூ் அதற்கு.பகவான். 
“இந்தச் சிங்கத்திற்கு ஒரு. மானிடனால் சாபவிமோசனம் ஏற்படூம். 
என்று, கூறினர்... இசையால் அதை, ஜயிக்க; வேண்டும, 
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அதற்காக இலகு உம்மை யழைத்தூ aS Boor. YG BE 

இல்கத்தை ஜயிப்பிரேயாஇல் மிருகாங்கம் என்னும் கத்தி உமக்குக் 

இடைக்கும். அக்தக் கத்தியால் புவி'முழு.அம் ஐயித்துச் சக்ரவர்த்.இ 

” என்று கூறினாள். ஸ்ரீதத்தன் 90 5S wo யாகட்டு 

மென்று சொல்லி அன்றைக்கு HBSS பிருந்தாண். மறுகாள். 

யாகலாம் 

எழுந்து ௮சுரர்களுடைய ஈகரம் சென்று சிம்சுத்தை யெதிர்த் துச் 

சண்டை செய்து அதை ஜபித்தான். அக்சச் இங்கம் சாபத்தி 

னின்றும் விடுபட்டு திவ்ய மானிட சரீரம் பெற்று தன்னை 

விரவித்க  ஸ்ரீசக்தனுக்கு மிருகாங்கம் என்ற கத்தியைக் 

கொடுத்த. ௮க்கண?ம மறைர்த௮. பிறகு ஸ்ரீதத்தன் ௮௪ ரகன்னி 

arora ஸபங்நகாத்துள் பிரவேசித்தான். அங்கே ஸ்ரீதத் 

கனுக்கு அந்த ௮ச௬ுரஸ்இ.” விஷத்தைப் போக்கக்கூடிய 

மோதிர மொன்றைக் கொடுத்தாள். அதை ஸ்ரீதத்தன் மன 

ம௫ழ்ச்சேடன் பெற்றுக் கொண்டான். இவன் வாலிபனானதால் 

ந்த சுந்தாரமாதஇன் மேல் ஆசைகொண்டு தன் எண்ணத்தை 

அவளுக்குச் சைகையால் காட்டினான். இவனைமணந்து கொள்ள 

அவளுக்குப் பிரியமில்லையாசலால் அவனை அர்ரகரத்தினின்று 

வெளியேற்றக் ௧௬௫), “வாலிபனே! உன் விருப்பத்தை யறிக்து 
கோண்டேன். பிறகு சொல்லுறேன் அதற்கு மறுமொழி. 

“+ ஆனால் அதற்குள் நீ யொன்று செய்ய வேண்டும். அதாவது மீ 

இதோ தெரியும் இந்த வாவியில் உன் கத்தியுடன் முழுக 

விட்டுவா; பிறகு பேசிக் கொள்வோம்”. என்று கூறினாள். ஸ்ரீதத் 

தன் அதற்கு இசைந்து ௮க்த வாவி சென்று அதில் மூழ்கினான், 
,மூழூயெ கண கேசத்திற்கெல்லாம் முதலில் தான் கங்கையில் 

எந்த இடத்தில் இறங்கனொனோ அங்கு வக்.து சேர்ந்தான். உடனே 

இக வியப்புடன் கரை5யறி தான் அசுரஸ்இரியிடம் மோசம் 

'போனதை நினைத்து வருந்தினான். பிறகு தன்னுடைய கண்பர்கள். 
அங்குக் காணாதிருக்கவே, மிகவும் துக்க மடைந்து அவர்களைச்: 
தேடிச் கொண்டே தன் வீட்டுக்குக் திரும்பினான். வழியில் HagCs 
கன் என்ற தன் ஈண்பனைச் சக்.இத்தான். கிஷ்டுகரன் ஸ்ரீதத்தனைக் 
கண்டதும் வணங்ூ, : ஈண்பா! நீ கங்கையில் : மூழ்சப் பின் வெகு 

காள் வராமலிருந்து விட்டமையால் நாங்கள் யாவரும் தற்கொலை 

செய்து கொள்ள . நிச்சயித்ோம். அ௮ச்சமபம் “* வேண்டாம்
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ஸாசஸம் செய்ய ஸேண்டாம். உங்கல் ஈண்பன் உயிருடன். 
வருவான். நீங்கள் அஞ்ச மவண்டாம்? என்றோர் அசரீரி வாக்குண்: 
உரயிற்று. தனால் கரங்கள் எங்கள் பிரயத் தனத்தை நிறுத்தி 
விட்டு உன் தந்தையிடம் செல்லப் புசப்பட்டோம். அப்பொழுது 
அரு புருஷன் எங்கள் முன் தோன்றி : இப்போது நீங்கள் நகரத். 
திற்குள் பிரவேசிக்கக்கூடா ௮, வல்லப௪க்இ இறக்.து விட்டான். மக் 
திரிகள் எல்லோரும் சேர்க்லு விக்ரம௫க்இியை அரசனாக்கிஇருக்கிறார் 
கள். விக்சரமசக்இ ராஜ்பா இகாசம் பெற்நமறுகாளே கால £ஈமியின் விடு. 
சென்று அவனைப் பார்தது உன் மகன் ஸ்ரீதத் ததன் எங்கே யென்று 
கேட்டான். காலசேமி அவன் எல்குச் சென்றானோ கன றியேென் 
ரே. ௮௮ சேட்டதும் விச்மசக்தி உன் மகன் உனனையறியாமல். 
கங்கே சேன திருப்பான்; எங்கேயோ மறைத்த வைத்து விட்டுத். 
தெரியாதென தெரிவிக்ரொயா மூர்க்கா/ என்று கூறிச் ந்து 
அவனைக் கழுவிலேற்றிக் கொன்று விட்டான். இக்கனம் கால: 
சேமி உயிர் துறக்கவே அவனுடைய மனைவியின் மனமானது டட 
Caco Cay stg. gan இறக்தாள். அந்த விக்சமசக்தி 
இன்னும் ஸ்ரீதததனையும அவனுடைய நண்பர்களையும் சொல்வதற்: 
RIES தேடிக் கொண்டிருக்கிறான். ஆகையால் இவிடமிருக் து. 
வேறெகே கேளும் செல்லுங்கள் ”” என்.று அந்தப் புருஷன் கூறினன்; 
உடனே பாகுசாலி முதலிய 8 லீவரும் பெருந்துக்கத்தடன் அவர் கீ 
கஞுடைய சொக்க ஈகாமாகய உச்சயினி ஈசரம் சென்றார்கள். அப். 
Gun மூன அவர்கள் என்னை மட்டும் இங்கிருந்து உன் வரவை எதிர் 
பார்க்கும்படி சொல்லிப் போயினர், அவ்விதமே கான் யாரையும் 
அ௮,மியாபல் இக்கிருந்து வருகிறேன். வா, நாம் அவர்களிடம் 

FO. ae ப ் போவோம் எனறழைத்தான், 

நிஷ்டூகன்' இனம் கூறக் கேட்டதம் ஸ்ரீதத்தன் கன் 
Cuptghe sBeau நினைத்து வருத்த முற்று உடனே மனக் 
தேறித தன் பகைவனாகய விச்ரமசக்இயின் மேல் பெரும் கோபக் 
கொண்டு கத்தியை உருவி உறுத்தப் பார்த் மீண்டும் உறையுள் 
போட்ட: சபயம் எப்போது வாய்க்கு. பென்று எதிர்பார்த்த 
உண்ணமே ிஷ்ரேசக டன் உச்சயினி ஈகாம் செல்லப் பூறப்பட் 
டான்; இஉர்சள் உச்சயனிலய நோக்கச் செல்லும் போது வழியில்
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-கங்கையில் முழுயெது' முதல் 'கடச்த 'விசசெவங்களைப் ' பற்றி 

ஸ்ரீகத்தன் கூற நிஷ்ரகன் கேட்டுக் கொண்டே 'போனான். 
அப்போது அவ்வழியில் ஒரு மாது sip சொண்டு. செல்வதைச் 

கண்டார்கள், அவள் மீது இரக்கம் கொண்ட இவர்கள் ம்மா] 

saan ure? எங்கே செல்கதீர்கள்”” என்று கேட்.க, அவள் ரான் 

மாளவ?தசம் செல்வதன் பொருட்டுப் புறப்பட்டு வக் 2?தன், வழி 

, தவறி விட்டேன் ?' என்றாள், அவளை இவர்கள் தங்கள் . கூடவே 

வரும்படி, சொல்ல, அவளும் சம்மஇத்து . இவர்களைக் தொடர்க்து 

,கடக்அ சென்றாள். மூவரும் அன்றிரவு ஒரு கசரத்தை யடைக்கு 

அங்கு ஒரு சத்.திரத்.இல் தங்கினார்கள். 

அப்போது இரவில் நிஷ்சேகனும் ஸ்ரீதத்தஸும் நித்திசை 

'செய்கையில் இவர்கள் கூட வத்த அந்த மாது கிஷ்டரகனைக் கொ 

ன்று ௮ நசமாமிசத்தைப் புசத்தாள்.. அப்பொழுது தற்செய 

லாய் ஸ்ரீதத்தன் விழித்துக் கொண்டமையால் இந்த பயங்கரமான 

'செய்கையைக் கண்டதுங் கடுஞ் செமடைக்அ தான் கொண்டு லந்த 

மிருகாங்கம் என்ற கத்தியை உருவி யெத்துக் கொண்டு எழுச் 

தான். அது கண்ட அந்த மாது கோரமர்ன ஓர் இராக்கத வடிவ 

மெடுத்துக் கொண்டு எதிர் கின்றாள். உடனே ஸ்ரீதத்கன் அவளைக் 

கொல்ல நினைத்து அவள் கூந்தலில் கைபோட்டான். அக்கணம் 

அவ்வாக்க ஒரு இவ்ய வடிவங் கொண்டு ஸ்ரீதத்தனை கோக்க), 

*மகாபாக்யெசாலியே 1! என்னைக் கொல்லாதே ! கான் இராக்கத 

மாதல்ல, எனக்கு இப்படிப்பட்ட சாபம் விசுவாமித்இர முனிவரால் 

ஏற்பட்டஅ. மூன் கெளசக முனிவர் கடுமையாய்த் தவம் 

செய்து கொண்டிருந்தார். ௮௮ கண்ட குபோன் எங்கேமுனிவ£ 

ஈம பதவியையடைய விரும்பித் தவம் புரிகறா சோ வென £யமூற்று 

surg தவத்தைக் கெடுக்க என்னை யபனுப்பினான், நான் 

அப்படியே முனிவரிடம் வரேன். அவரைப் பார்த்ததும் இவய 

வடிவங் கொண்டு அவர் மனதைச் கலக்கும்படி. செய்வதற்குச் 

சக்தியற்றவளானேன். கையால் கோரரூபமெடுத்துக், கொண்டு 

அவரைப் பமுயறுத்தினேன். ௮அகண்டதும் முனிவர் :ஏதுஷ்டே! 

ரீ மானிடர்கலைப் புக்கும் . இராக்ஷஸியாகக், கடவது.-- 

ஸ்ரீதத்தன் என்னும் உத்தம புருஷன். உன் கூக்தலைப் பிடிக்கும்
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போது உன் சரபம் நீங்கும்” என்று முதலிற் சாபம் கொடுத்துப் 

பிறகு அதற்கு விமோசனத்தையுக் தெரிவித்தார். உடனே கான் 

இப்படிப் பட்ட இராக்உதத்தன்மையை யடைந்தேன். வெகுகால 

மாக இந்நகரத்திலுள்ள ஜனங்களைப் புசித்து வருகமறனாதலால் 

இக்ககரம் ௮ ேகமாகச்” சூன்யமாய் விட்டது. அப்பனே. உன்னால் 

சாபவி?மாசனம் பெற்றேன். நீ வேண்டும்.வரம் என்ன? அதைக் 
கேள். தருறேன் என்றாள், 

'ஸ்ரீசத்தன் (ஓஒ தேவமாதே! எனக்கு வேறு வரம் எதவும் 

வேண்டிய$இல்லை. எனது ஈண்பனாயெ இந்த நிஷ்சேகன் பிழைக்க 

வேண்டும் ” என்றான். உடன தேவமாஅ :: அவ்விதமேயாகும்”? 

எனக் கூறி மறைக்தனள். நிஷ்டூூகன் peso su sie 

புரிந்து எழுந்தவன் போல் சரீரத்தில் யாதொரு குறைவுமின்றி 

.ஏழுந்திருக்கான், உடன ஸ்ரீதத்தன் நிஷ்டூரகனைக்: சட்டித் 

தழுவிச் சொண்டு ஆச்சரியத்துடன் நடக் சதைக் கூறினான், கிஷ்டூர 

கன் கேட்டுத் தன் ஈண்பனிடம் அ௮ளவிறக்த ம௫ழ்ச்செடைக்தான். 

இருவரும் ௮ங்கிருக் அ புசப்பட்டு உச்சயினி நகரம் வரஅசேர்க்கார் 

கள். அவர்கள் தல்கள் வரவை எதிர்ப்பார் ததவண்ணமிருக்த ஈண் 

பர்களைக் கண்டு ஒருவரை யோருவர் ஆலிங்கனம் செய்து சொண்டு 

we ips gt Sor. Lith sss amb நிஷ்ோகனும் தங்களுக்கு -கேரிட்ட 

-சம்பவல்களைக் கூறி ஈசன் இருவருளால் தல்கள் ஈண்பர்களை மறு 

படி. சந்திக்க நேர்ந்சதற்குப் பரமானக் தமடைந்தார்கள். அவ்வாறே 

அவர்களும் தங்களுக்கு நேரிட்ட ஆக்கங்ககாக் கூறி வியந்தார்கள். 

பிறகு ஸ்ரீதத்தனை பாகுசாலியென்பவன் தன் இருகத்திற்கு 

மிழைத்அச் சென்றான். பாகுசாலிபின் பெற்றோர் ஸ்ரீதச்கனி 
டம் ன்புபாராட்டி அவனை ஈன்ராய் உபசரித்தார்கள். பிறகு ஸ்ரீ 

சத்தன் தன் நண்பன் பாகுசாலியின் விட்டிலிருந்தகே காலல் 
கழித்தான். 

இப்படி.யிருக்து வருகையில், மதுமாஸமஹோற்சவம் வந்தது. 

அச்சமயம் ஸ்ரீதத் தன் தன் நண்பன் பாகுசாலியுடன் ஓர் இவ் 

காசத்தோட்டத் திற்குச்சென்றான். wats gt இசாஜகுமா 
Reds sone, gar pb 9b @ cerp git SIF spent
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புத்திரி, வசந் தலக்ஷ£ுமியே சரீரமெடுத்து வந ததற்சொப்பப் பேர 

பூில் வாய்ந்தவள், மிருகாங்கவதி யென்ற பெயர் பெற்றவள். இவளை 

ஸ்ரீதத்தன் கண்டதும் ௮வனுடைய இருதயத்தில் குடிபுகுந்தாள்.. 

அவளுடைய அன்பு நிறைந்த கண்களானது தாது' சொல்வ 
தன்.பொருட்டு வர்.த மாதைப் பால் சுழன்றவாறேயிருந்தன, பிறகு . 

சற்று சேரததிற்செல்லாம் : ௮க்.த மிருகாங்கவதி அருகே இருந்த 

மரங்களடர்ந்த வனததஇற்குள் புகுந்தாள். '௮வள் மறைய்வலே 
ஸ்ரீதத்தலுடைய. மனமும் மாறியது. தான் இன்ன விடத்தில் 

இருக்கிறோமென்பதையும அ௮றியமுடியாதபடி தன்னையே மறந்து 

தின்றான். ys கண்ட அவன் ஈண்பன் பாகுசாலி, “As Bar! eox 

மன எண்ணத்தை நானறிந்தேன். நீ ௮தை மமைக்கமுடியாது. 

இதோ மீ ஆசை கொண்ட. அந்த வனிதை சென்ற வனத். 

இற்குள் சென்று பார்த்து வருகறேல்'' என்று: கூறித் தின்னு 

உன் வந்த சேவகனையுமழைத்துக் சகாண்டு சென்முன். இக்த பாகு. 

சாலி௮ர்தப் பெண்மணியைக் இட்டுத் தருணத்தில் அவளை யோர் 

சவர் தீண்டியபடியால் அவள் :* ௮! கஷ்டம், கஷ்டம் 11 

என்று கூவிக் கொண்டு தசையில் விழுந்தாள். அதை யறிந்த- 

, பாகுசாலி உடனே. தன் ௮ருகே இருந்த சேவகனைப் பார்த்த 
“அடே! என் ஈண்பனிடம் விஷத்தைப் போக்குப. மோதிரமிரு. 

க்கிறது. அல்லாமலும். அவனுக்கு மந்திரக் தெரியம். இவனைச் சத். 

இரமாக அழைத்து வா? செல்” என்று கூறியனுப்பினான. சேவ 

கன் சென்று ஸ்ரீசசதனிடம் சங்க இயைச். சொல்லி அவனை மிரு. 

காங்கவதியிடம் விரைவாக அழைத்து வந்தான், பறீ. தத்தன் உடனே 
. ஆர்த மோதிரத்தை ஜபித்து ௮வள் கையில் அணிந்தான். அவள் 

4 நித்திரை தெளிர்தெழுந்தவள் போல உடனே எழுந்தாள். were 

யம்ங்கே போய்க் கொண்டி ருக்தார் சிலா, இதைக்கண்டு ஆச்சரிய 

படைந்து ஸ்ரீதத்தனை வாழ்த்தினார்கள், பிறகு இச்செய்தி Gaus 
என்ற HIF Gps கெட்டியது, அரசன் 65 gaanus Dog 

aD Ub ssaimésan® yapig wSipisror, gor Gules 
eal nis மோதிரத்தை வாகத் சான் அணிந்து கொண்டு 

வீடு சென்றான். மிருகாங்சவதஇயம் சாஜகருசம் கென்னுன். up ae 

po மு.தலிவர்களும் விடு சென்றார்கள்,
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பிறகு மறுகாள் ஸ்ரீதத்கனுக்கு ௮ரசன் சொர்ணங்களையும் 
.இரத்தினங்களையும் தன். மனங்கொண்டமட்டும் பரிசளித்தான்.-- 
ீதத்தன் அவைகளைப் பாகுசாலியின் தந்தையிடம் கொடுத்து 

அவசை வணக்கினான். பிறகு ஸ்ரீதத்தனுக்கு மிருகாங்கவஇயை 

எவ்விதச்திலேனும் அடைய 2வண்டுமென்கிற எண்ணமுண்டா 
பிற்று, இதை அவன் ஈண்பர்கள் தெரித்து கொண்டார்களாகை 

யால், அவர்கள் மிருகாங்கவதியின் தோழியாகிய பாவனிகை 
பிடம் கூறினார்கள். பாவனிகை சமயம் பார்த்இருக்காள். பிறகு 
இரண்டு காள் கழித்தா அரசன் ue sss gue மோதிரத்தை 

அவனிடமே சேர்ப்9க்கும்படி, கூற அவள் அதைவாக்சிக்கொ 

ண்டு ஸ்ரீதத்தனிடம் வந்து மோதிரத்தைக் கொடுத்து விட்டு. 

“ag சுந்தர / என்னுடைய சகோழிமிருகாங்கவதியின் பிராணபிச்சை 
தந்தவர் நீர யாகையால், நீர் தான் அவளுக்கு காயகன். அவா 
கீசடைய வேண்டியது அவ௫யமாகையால் அதற்குத்தக்க முயற்? . 

” என்று கூறி உடனே அங்கிருந்த பாகு. 
சாலி முதலிய ஸ்ரீதத் சனுடைய கண்பர்களுடனிருக்து ஒரு 
யோசனைசெய்து புந்தப்படி செய்வதெனக், தர்மாளித் தூக் 
சொண்டு வீடு சென்றாள், 

செய்யவேண்டும் 

பிறகு இரண்டு காள் கழித்து ௮ன்று செய்த யோசனைப்படி. 
பாருசாலியும் ஸ்ரீசத்தனுடைய ஈண்பர்களில் இன்னும் இரண்டு! 
பேரும் மதுராபுரிக்கு வியாபாரம் செய்யப் போவதாகச் சொல்லிக் 
கொண்டு புறப்பட்டார்கள், ஸ்ரீதத்தன் ஓர் ஸ்.இரியையும் அவள் 
பெண் ஒருக்தியையும் மிருக்காகவதியின் மாளிகைக் கனுப்பி அங் 
கிருந்த வரும்படி. செய்தான். அன்று மாலை விளக்கு வைக்குக் 
தருவாயில் பாவனிகை அச்ச ஸ் இரக்கும் அவள் பெண்ணுக்கும் 
ம் அவைக் தருப்திகொமாகக் கொடுத்தாள். அவர்கள் வயிறுகொண்ட 
மட்டும் குடித்த விட்டு மயம்க் டெர்தார்கள். பிறகு பாவனி.ற௪ : 
ஒருவசையுமறியாமல் மாளிகையின் ஒரு புறம் சென்று அங்கே 
தியை வைத்தாள். மானிகை பற்றி யெரியும்போது மிருகாக்கவஇ 
யுடன் வெளியே வந்து விட்டாள். பாவனிகையின் முன் யோசனைப் 
படி அங்கு ஸ்ரீசத்தன்: நின்று கொண்டிருக்தானாகையால் உடணே” 
இருவசையும் தன்னுடைய இரண்டு மித இரர்களிடம் ஒப்புவித் ge
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முன்னால் சென்ற பாகுசாலியிடம் கொண்டு போய்ச் சேர்க் கும்படி 
திட்டப்படுத்து யலுப்பி விட்டான். 

பிறகு மாளிகை திப்பிடித்தெரிவது அரசனுக்குத் தெரிந்து 
அவன் ௮சேச ஆட்சளை வீட்டுத் தியை .யவிக்கும்படி. செய்து 
மிருகாங்கவதஇியயத் தேடினான். அங்கே ஐரிடத்இல் மூன் மதுவை 

யுண்டு மயக்கச் இட்து ஸ்திரீயும் ௮வள் மகளும் இறகு இடக்கக் 
கண்டு அவர்களை மிருகாங்கவதியும் ௮வள் தோழி டாவனிகையுர் 

தானென நினைத்து மிகவம் வருத்தத்துடன் தன் அ௮ரமனை 
சென்றான். 

மறுகாள் இசாத்திரி ஸ்ரீதத்தன் மிருகாக்சம் என்ற தன் சுத்: 
இயை யெடுத்துக் கொண்டு அக்சகசத்திலிருக் து புறப்பட்டுச்சென்று 
விர் தியமலைக்கருகேயிருக்க ஒரு வனத்தில் பிரவேசித்தான். றப் 
போது அவனுக்குச் சல ௮பசகுனங்களுண்டாயின. அவைகளைக் 

சண்டு பிரமித்சான், பின் இன்னுங் கொஞ்சம் போய்ப் பார்ப்போ 
Guay கருதி கொஞ்சதூரம் போய்ப் பார்த்தான். அங்கே இரு 
டர்களிடத்தகப்பட்டுச் தொர்.தரவடைந்து மனம் வருத்தி நிற்கும் 
தன ஈண்பர்களாகய பாகுசாலி மூதலியவர்களைக் சண்டான், கண்ட 
அும்வியப்பும் விசனமுமடைக்து ““நண்பர்காள்! இக்கோலம் அடைந்த: 
தன் காரணபென்ன? எங்கே என் இன்னுயிர்க்காதவி”” என்று கேட். 
டான். அவர்கள், *சற்று முன் நாங்கள் இங்கே வந்து கொண்டி 
ருந்தபொழுது சல குதிசைவீரர்கள் எங்களை கோக்கு வந்து எங் 
களை யடித்துக் ழே விழ்த்தி, அவர்களைக் கண்டு மிகவும் பயந்த 
மிருகால்கவதியை அவர்களில் ஒருவன் தூக்கித் தன் குதிரை மீது 
வைச்துக் கொண்டு சென்று விட்டான்; பிறகு மற்றவரும் போய் 
விட்டார்கள், இப்போது வர்கள் கொஞ்சதாரமே சென்றிருப் 
பார்கள். 'நீ தாமதிக்காமற் சென்றால் அவர்களைப் பிடிக்கலாம், 
இங்கு நில்லாதே. செல்” என்று கூறி விசனமுற்றூர்கள். 

இதைத் கேட்டதம் ஸ்ரீதத்தன், “௮. அப்படி யா! எத் இசையை 
நோக்கச். சென்றார்கள். பவர்கள் எவ்வளவு தாரம் சென்றி 
ப்பார்கள்?!” என்று, Cas, அவர்கள் ஒரு இசையைக் குறிப்: 
கிட்டு, “சக்கரம், போ: நில்லாதே” என்றார்கள். ஸ்ரீதத்தன், உடனே 
புறப்பட்டு ௮௧ வேசமாகச் சென்று . வெருதராம் போனபின்.
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HIGGS rian ae Smsgyir, அவர்களுக்கு நடுவில் ஓர் 

சாஜகுமாரன் ஒரு குதிரை மீதும், மிருசால்கவதி ௮வனருகே 

மற்றொரு குதிசை மீதும் செல்வதைக் கண்டான். கண்டதும் 

கடல் சோபமடைந்தான், பிறகு வடவாக்னி போல் இளம்பிய 

கோபத்தைத் தணித் தக் கொண்டு மெதுவாகச் சென்று அவர்களைக் 

கட்டியதும் ௮ர்த சாஜதுமாரனைப் பார்த்து, அப்பா. இந்த இராஜ 

குமாசத்தியை விட்டுவி௫'” என்று கயந்து கூறினான். அவன் நீ 

யார்? எல்கே வர்தாய்/ போய் விடு, நின்றால் உன் உயிர் தப்பு 

வதரிதாய்ப் போய்விடும்” என்று பதிற் கூறினான். உடனே 

ஸ்ரீ 5.த்தன் சினமடைந்து குபீலென்று சாஜகுமாரன் மேல் 

பாய்க்னு அவனைக் குதிசையினின்றும் கழே விழ்க்தி மற்றவர்களைத் 

தன் சைக் கத்திக் இரையாக்கி மிருகாங்கவதியைக் குதிரை மீது 

வைத்துக் கொண்டு தன் ஈண்பர்களை நோக்க வந்தான். கொஞ்ச. 
அரம் வந்ததும் குதிரை சோர்ந்து கடையோடாமல்நின்று நின்று 

சென்றது. ௮து சண்ட ஸ்ரீதத்தலும் மிருசாங்கவதியும் குதிரை 

யினின்மும் கீழே இறக்க போடித்தார்கள், அப்பொழுது னு 

சற்று முன் நடந்த யுத்தக்களைப்பினாு”் சோர்வடைந்துள்ள 
தென்பதைக் கண்டு என்ன செய்வதென்று தோன்றாது பலைத்து 

கின்றார்கள். அதற்குள் ௮க்குதிசை 83 விழுக்து கால்களை 
யுதைத்துக் கொண்டு இறந்தது, பிறகு இருவரும் மிகுத்த வருக 

தி.ச அடன் சோஞ்சதூரம் கால் உடையாகவே சென்றார்கள். இப் 

போது மிருகாக்கவதஇக்குத் தாகம் மிகுஇயுண்டாயிற்று, கால் 

நடையோடவில்லை. தக களைப்புமுண்டாயிற்று. ஆகையால் 

ஸ்ரீச.த்தனிடம் ௮௧ தாகமாயிருக்ற த; கொஞ்சம் ஜலம் வேண் 

டும் ?” என்று கேட்டாள். ஸ்ரீதத்தன் ௮வளை அங்கோர் மரத்தடி 
(பிலிருக்கும் படி. சொல்லிவிட்டுத் சான் தண்ணீர் கொண்டு வச ஒரு 
குளச்தைச் தேடிச் சென்றான். 

பிறகு வெகுஅசம் சென்று சூரியன் அஸ்தமனமாகும் வேளை 
யில் தண்ணீரிருக்குமிடத்தைக் சண்டு பிடித்தான். இவன் ன் 
கிருந்து தண்ணீமாடுத்துக் சொண்டு திரும்பிக் கொஞ்சம் வரு 
வதற்குள் நன்றாய் இருட்டி விட்டமையால் Lb £53 DEG அதற்கு 
மேல் நடக்லு வா வழி தெரியவில்லை. ஆசவே ௮ர்தக் காட்டில் 

14
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அன்றிரவு முழுதும் அங்கு மிங்கும் சுற்றித் Bisa கொண்ட 

.சக்ரவாகபக்ஷிபோல் கதறிக் கொண்டிருந்தான். 

பிறகு பொழுது புலர்ந்தது. இப்பொழுது தான் வந்த வழி 

யைத் தெரிந்து கொண்டு அவ்வழியே நடந்து முன் மிருகாங்க 
வதிபை இருக்கும்படி. சொல்லி விட்டுப் போன மாத்தடியில் 

வந்து பார்த்தான், அங்கு ௮வள் காணாஇிருக்கவே மிகுந்த வருத்தி 

மடைந்து சுற்றம் மற்றும் சென்று தேடிப்பார்த்தான். பிறகு 

௮ங்கருக்த ஒரு பெரிய மரத்தடியில் தன் கையிலிருக்,ச மிருகாங்கம் 

என்ற கத்தியை வைத்து விட்டு அதன் மே:லறிப் பார்த்தான். 

அப்பொழுது அவ்வழியே வர்.த வனவேடனொருவன் அந்தக் கத் 
-இயைக் கண்டு அதைக் கையிலைத்துக் கொண்டான். அதைக் 

கண்ட ஸ்ரீதத்தன் (ஓகோ! என்ன அபத்திது, கத்தியையும் 

ஒருவன் எடுத்துக் கொண்டானே? என்ன செய்?வன் ஜகதீசா” 

வென்றெண்ணிச் சரேலென்று 22ழ யிறல்ச வர்து வேடனைச் 
கண்டு மிகவும் வணக்கத்துடன் :அப்பனே! கத்தி என்னுடை 

ய; அதைச் கொடு” என்று கேட்டும், தான் தன் னாடு வந்த 

மி.ழகால்கவதிக்காகத் தேடிக் கொண்டிருப்பதாகவும் கூறினான். 

வேடன், சரி நீ என்னுடன் கொஞ்சதூரம் வருவாயாகல் அங்கு, 

8 தேடிக்கொண்டிருக்கும் மாதைக் காண்பிப்பது மன்றி இகச்கத்தி 
யையும் தருன்றேன்'” என, ஸ்ரீதத்தன் “*அப்படியே wit o_O 

மென?” அவனுடன் நடந்தான். வேடன், ஸ்ரீதத்தனையழைக்துக் 

கொண்டு கொஞ்சதாரம் சென்று பல வேடர்கள் கூடியிருக்கும் 

சராலயம் என்னுமிடத்தையடைந்தான். இங்கே வேடர்கள் ஸ்ரீதத் 

தனைக் கண்டும் மிகுந்த பரிதாபங்கொண்டவர்கள் போல் பேசிச் 

சிறிது களையாறம்படி சொன்னார்கள். ஸ்ரீதத்தன் அங்கிருந்த ஒரு 

குடிசைக்குட் புகுக்து இரமபரிகாரம் செய்து கொள்ளக் கருதிப் 

படுத்தான். படுத்த ஒரு நிமிஷ நேரத்திற்கெல்லாம் சண்ணை ௮ 

ர்ந்து நித்திரை போய்விட்டான். ் 

பிறகு சற்று நேரத்.இற்செல்லாம் விழித்துக் கொண்டு பார்க் 

கையில் தன் கால்களில் விலங்கு பூட்டியிருக்கக் சண்டு ஆகா! இப் 

படியும் ஆமா என் விதி! அந்தோ! கான் யாருக்கு என்ன இல்கு 

செய்தேன், ஒரு கணமேரம் சுகமும், ௮5 ச௬ுகமுண்ட நினைவு மாறு
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முன் துக்கமும் கேமீடுகிறதே.? ஈசா இதென்ன விந்தை! இப்படி. 

யும் மனிதனுடைய பாடத்திற்கொருதண் டனையா? என் அப்பனே 

இனி நீ பிரயாசைப் படாதே. மிருகரங்கவதியைத் தேதவெ.௫ விண் 
என்பசைத் தெரிவிக்க வோ இப்படி, என் காலில் Paws பட்டி. 

ருக்கறத” என்றிவ்வண்ணம் நினை த்ப் பெருக்துக்கத். துள்: 

மூழ்கிய வனாயிருக்தான். 

இப்படி. இரண்டொரு நாள் சென்றது. பிறகு ஸ்ரீதத்தனி' 
ரக்த இடத்திற்கு மோசனிகை யென்ற பணிப் பண் ஒருத்தி 
Cbs அவனைப் பார்த்து “மகாபாக்யெ சாலியாயய நீ இங்கு. 
எங்மிக உயிர் அறக்க வந்தாய்? ஆ கஷ்டம்! கஷ்டம்! வேடர்களுக்கு. 
அதிபனாிய சபராதிபன் என்பவன் இப்போது வெளி2ய சென்றி 
ருக்கறான், வந்ததும் அவன் உண்னைக் காளிக்:, பலி கொடுக் 
கப் போூருன், இதற்காக2வ உன்னை அவனைச் சார்ந்த வேட 
னொருவன். இங்கு கூட்டி வக்திருக்கறான் . உன்னைச் சண்டி 

கைக்குப்பலி கொடுக்கும் பொருட்டுத் தான் உனக்கு வயிறுகிறைப 

உணவை யளித்ப் போஷித்து வருகிறார்கள். மீ இ.ிலிருர்து 

தப்புவதற்கு ஓர் உபாயமிருக்கறது. அதாவ, இந்தச் ச௪பராதி 

பனுக்குச் சுந்தரி யென்றொரு குமாசத்தியிருக்கறாள். ௮வள் உன் 

னைப் பார்த்ததுமுதல் மன்மதன் வசத்தளாக வருத்தப் ப6 இருள், 

அவளை நியடைவாயாகில் உனக்குச் ௬௪ம் இடைக்கும்'” என்று 
கூறினாள். இதைச் கேட்டதும் ஸ்ரீதத்தன் “gine! aug Bu 

யாகட்டும்; என்னை விடுவிப்பதுன் கடமை” என்றான். உடனே 
மோசனிகை சென்று ஒருவசையுமறியாமல் ௪பசா இபன் குமாரத்தி 
சுந்தரியை யழைத்துக் கொண்டு வந்த ஸ்ரீதத்தனி._ம் விட்டாள். 
இருவரும் அங்கு காந்தர்வ விவாகம் செய்து கொண்டார்கள். 
பிறகு சுந்தரி நாள் தோறும் இரவில் ஒருவசையுமறியாமல் 
ஸ்ரீதத்தனிடம் வரது ௮வனுடைய விலங்கை கழற்றிவிட்டுப் பின் 
அ௮வனுடனிருக்து சுகமலுபவீப்பதும் போகும் போது விலங்கை 
முன் போலவே பூட்டி விட்டுப் டோவதமாக விருந்தாள், 

இப்படி யிருந்து வருகையில் லை மாத காலத்திற்கெல்லாம் 
சுந்தரி கர்ப்பந்தரித்தாள்: இச்செய்தியை சுந்தரியின் அன்னை 
மோசனிசையின் மூலமாகத தெரிந்து கொண்டாள், அவள்
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தன் மகளின் அன்பிற் குரியவனாபிற்றேறே யென்சிற அபிமான 

ததால் உடனே ஸ்ரீதத்கனிடம் வர்௮, “ஓ ysBr! சுந்தரியின் 

தந்தை மிகக் கோப மூடையவர். இந்த மாமம் அறிவாசாயின் 

அவர் உன்னை மன்னிக்கவே மாட்டார். துகையால் இக்கணமே 

இவிடம் விட்டுச் சென்று வி9; சுந்தரியை மட்டும் மறவாதே!” 

என்று கூறி விலங்கனின்றும் விடுவித்தாள், உடனே ஸ்ரீதத்தன் 

சுந்தரியை யழைச்து மிருகாங்கம் என்ற கத்தி வேடனிடமிருப் 

பதைத் தெரிவித்தும் பிறகு சற்றிரிந் தவிட்டு அங்ரர்து 
புறப்பட்டு முன்பு தான் திரிந்து கொண்டிருக்ச வனத்துக்கு sg 

சேட்ந்தான். இப்பொழுது இவனுக்கு மனதஇல் பெருங்கவலை 

புண்டாயிற்று. சற்று நேரம் ஒன்றுக் தோன்றாமல் மலைத்து நின் 

மூன் பிறகு மிருகாங்கவதி சென்ற வழியே சென்று தேடி 
னன். கொஞ்ச தசம் சென்றதும் சுபசகுனங்கள் தோன்றக் 

கண்டு சிறிது மனக்கவலை நீக்கெயவனா? அவ்வழியே பின்னும் 

சென்றான். ௮ங்கொரு வேடனைச் சந்தித்தான். அவனிடம் மிரு 

காங்கவதியைப் பற்றி விசாரித்தான், வேடன் (இ 1! நீஸ்ரீதத் 

தனா?” என்றான். ஸ்ரீசத்தன் பெருமூச்சு விட்டுக் கொண்டு 
“அப்பா பாக்ய ஹீனனான ஸ்ரீதத்தன் நான் தான்” என்றுன்” 
பிறகு வேடன், *:ஈண்ப / உன் மனைவியை கான் கண்டேன், ௮ 
தீப் பெண்மணியைக் கண்டதும் கருணை கூர்ந்து எங்களிருப்பி 

டத்திற்கு அழைத்துச் சென்றேன். அல்கு வாலிபப் பவருவமு 

டைய சில வேட.ர்களிருக்தமையால் அவர்கள் மீது #643 558 

கொண்டு .அக்.தப் பூங்கொடியை மதுசைக்கருகேயுள்ள நாகஸ் 
தலம் என்னும் கிராமத்திற்கு அழைத்துச் சென்றன். அங்கே 

எனக்கொரு ஈண்பனிருக்கிறான். அவன் பெயர் விசுவதத்தன், 

அவனிடம் மிருகாக்கவதியை அடைக்கலமாக வைத்து விட்டு 

அம்மா தரசிபினிட மிருந்து உன் பெயசை யறிந்து கொண்டி 
இங்கு வர்.2தன், நான் வேறு காரியமாசப் போக பேண்டியதாயபி 
ருக்கிறது. ஆகையால் நீ இப்போதே நாகஸ்தலத்திற்குச் செல்; 

தாமஇபாதே'” என்று சொல்லிப் போப் விட்டான். 

பிமகு ஸ்ரீதத்தன் நாகஸ் தலத்தை நோக்க நடந்து மறு 
காள் மாலைபில் ௮வ்வூசை யடைந்து வேடன் சொல்லிய விச்வ
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தத்தனறுடைய வீட்டிற்குச் சென்று அவனைக் கண்டு (யோ ₹ 

வேடன் தங்களிடத்து piss மிருசாங்கவதஇி எங்25” என்று 

கேட்டான். விசுவதத்தன், “Blur! eog பெயர் ஸ்ரீதத் 

தனு. சரி, மிருகால்கவஇியை வேடன் என்னிடம் guy os 

தது உண்மைதான். இவ்வூரில் அந்தப் 'பெண் மணியை வக் 

அக் காப்பாற்றுவது கஷ்டமா யிருக்தமையால் மதுரையிலிருக் கும் 

எனது ஈண்பாசாகய பிராமணோத்தமரிடம் ஒப்புவித்திருக்க 
றேன். ௮ந்தமாது அங்கிருக்து வரு௫ருள் : பிராமணரசாகய என gw 

நண்பர் உத்தமமான குணங்களையுடையவர். அவ்வூர் மன்னனு 

க்கு உபாத்தியாயர், அன்றியும் இர்த இராஜ்பத்.லு மந்திரி உத்தி 

யோகமும் பார்த்து வருகிறார், ஆகையால் நீர் நரளை காலையில் 

அங்கே செல்லலாம். இன்று இக்கிருந்து சரம பரிகாரம் Osu) ae 

கொள்ளும்”? என்று சொன்னான். 

Hesse விசுவகத், னுடைய வேண்டுகோளுக்ணெக்கி sor 

Soy அவன் விட்டிலேயே யிருந்து oper காலைபில் உத 
யத்திற்கு முன்பே புறப்பட்டு சூரியுன் உதித்த கொஞ்ச 

கேசத்திற்கெல்லாம் மன்ரை வந்து சேர்ந்தான், இதுவறையில் 

ஸ்ரீதத்தன் வெகுதாரம் ஈடக்து வர்திருக்கொனாதலால், அவன் 

தேகத்திலும் வஸ்திரகஇலும் மிகுதியும் அமழுக்குப்படிந் திருச் 

SS. gata அவன் அவ்வூருக்குப் புறம்பேயிருந்த குளத் 

திலிறங் ஆதில் அழக்குத் தேப்த்து ஸ்கானஞ் செய்து பின் 

கரசை யேறினான். அங்கொரு உலர்ந்த வஸ்திரம் ஓர் று மாத் 

இன் மீது வைத்திருக்கக் கண்டு அதை பெடுத்தா உடுத்துக்கொ. 

ண்டு மதுசாபுமிக்குள் பிரவே௫த்தான்.. ் 

இக்கே காவலாளிகள் இவனைப் பிடித்துக்கொண்டு அவ்தூர் 

௮சசனிடம் கொண்டுபபோப் நிறுத்தி “மசாராஜாம்வ / Bayer 

அகப்பட்டு விட்டான். இ3?தா பாருங்கள் இவனிடம் திருட்டுப் 

போன வஸ்திரமிருக்கிறது”” என்று கூறி ஸ்ரீதத்தன் குளக்கரை: 

பின் மேலிருந்த மசத்திலிருர்து எமித்து உடுத் அக்கொண்ட வஸ் 

Biggs சாட்டினார்கள். அரசன் ஸ்ரீதத்தனைத இருடனெனவே 

ரிச்சுபித்தூ அவனைக் சொலை செய்யும்படி. உத்தரவிட்டான். கொகை
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யாளிகள் உடனே ஸ்ரீதத்தனைப் பிடி.த்.துக் கொலைக் களத்துக்க- 

ழைத்துச் சென்றார்கள். அப்பொழுது அவனுக்குப் பின்னால் 

அக்காலத்து வழக்கப்படி டண்டிவாத்திய முழக்கக் சொண்டு. 

Grampian. ௮ப்9பொமுது மந்திரியின் இருகத்திலிருந்த மிருகாக் 

கவதி பலகணியின் வழி7/ய ஸ்ரீதத்தன் செல்ஓ.ம் அலங்கோலத் 

தைக் சண்டாள். உடனே (௮! என் கனவனைக் கொலைசெய் 

யக் கொண்டு போடுரறார்களே” என்று கூக்குசலிட்டாள். அதை 
யறிர்த மந்திரி மிருகாங்கவதியின் ௮ர௫௬கே வந்து விசாரிக்க 

அவள் Fur! இதோ பாருங்கள் என் கனவனை இழுத்துக்கொ 

ண்டு போ௫ரூர்சள் நானென்ன செய்வேன”' என்று கதறினாள். 

மக் திரி 'மிருகாங்கவதியை “அழாத” என்று கூறித்தேற்றி உடனே 

கொலையாளி களிடம் வந்து ஸ்ரீதத்தனை வீடும்படி சொல்லி 

சசனுக்குச் சங்கதி தெரிவித்துத் தன் விட்டுக்கழைத்துச் சென் 
ன். அப்போழுது ஸ்ரீசசதன் ௮ந்த wi gon lane sig 
உற்றுப் பார்தத, உடனே ஆகா! “*தாஸ்கள் என் தந்தையின் 

உடன் பிறந்தவரல்லவா ? ர் முன்பு தேசார்.இம௦ஞ் செல்லவில்லை 
யா?” என்று கேட்க, உடனே பல்வந்தனணன் பநீ.தத்தன் 
தன மண்ணன் மசன் எற தெரிந்து சோண்டு பரமாச்சரிய 

படைந்து “என் அப்பா மகனே !”' என்று கட்டி த்தமுவிக் கொண் 
டான். பிறகு ஸ்ரீதத்தன் தந்ைத வதமடைந்தது முதல் நடந்த 
விஷயங்களைக் கூறினான். அதைக் கேட்டதும் ௮வ்வந்தணன் 

கண்களிலிருந்து நீர் பெருக விசனமுற்றுப் பின் ஸ்ரீ தத தனைப் பார் 

தத “மகனே! அதைரியப்படாதே. எனக்கு யகதிணி ஓன்று பிச 
த்தியட்சமாகி மக்கட் பேறில்லாத எனக்கு லீயாயிரம் கு.இிசைக 

காயும் ஏழுகோடி சொர்ணங்களையும் கொடுத்துச் சென்றது. 
அப்பனே ! அ௮ர்தப்பொருள் யாவம உனக்குத்தான்!” என்று கூறி 

மிருகாக்சகவதியை ஸ்ரீதத்தனிடம் ஓட்புவித்தான். ப்ரீதத்தன் மிரு 
காங்கவஇியை ,௮ன்போடு ஏற்றுககொண்டு தன் இற்றப்பனான ௮ல் 
வந்தணன் வீட்டிலேயே சிலகாலம் வ௫த்து வந்தான், 

இப்பொழுஅ இவனுக்கு பாகுசாலி மு.தலியவர்சளின் நினை 
ட்புண்டாயிற்று, இருதயத்தில் பலினத்தன்பைல்யக் கொடுக்கும் 

- வீசாசம் குடி புகுந்த, இட்படி இருச்சையில் ஒரு நாள் மந்இிகி
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யாய அந்தணான் ஸ்ரீதத்தனை யழைதஅ, “ysBs! @qrSearar 
னுக்கு ஒரு கன்னிகை யிருக்கிறாள். .ஒக்கன்னிகையை gas 

தேசத்திற்கு அமைத்துச் செல்லும்படி எனக்கு அந்த ௮ 
சன் உத்தரவு செய்திருக்கிறான், அவ்வுத்தாவுப் படியே நாண் 

-ந்தக்கன்னிககயை அழைத்துப்போசப் போறேன். அப்பொ 
மூன அக்கன்னிகையுடன் சில சேனைகளை யனுப்புவான் அுரசன்- 

அக்தச்சேனைகளையும். நீ2ய வைத்துக்கொள்உ முன் இலட்சுமி” 
தேவி கூமியபடி. நீகூடிய சக்கரத்தில் இராஜபதவியை யடைவாய்” 

என்று சொல்ல, ஸ்ரீ தத்தன் மகிழ்வுற்றான். Ing os A Orr 

ஜகன்னிகையை யழைத்துக்கொண்டு புறப்பட்டான். அரசனால் 
அல சேனைகளும் அவர்களுடன் செல்ல அனுப்பப்பட்டன. இம் 
யடி மக்திரி புறப்பட்டவுடன் ஸ்ரீதத்தனும் சன் மனைவி மிரு 

காங்கவதியோடு புறப்பட்டான். எல்லாரும் வெகுதூரம் போய் 
விர்தியமலைச்சாரலை யடைந்தார்கள், இக்த இடம் ஜனஎஞ்சாச 2ம 

இல்லாத பெருங்காடானதால் திருடர்கள் சிலர் வரது இவர்களை 
மடக்கிக் கொண்டார்கள். ஸ்ரீதத்தனும் சைன்னியங்களும் அவர் 

களை யெதிர்த்து அமர்புரிகையில் இருடர்கள்' பநி.த.த்தனை * யடி 
gH மூர்ச்சை போய்க் கழே விழும்படி செய்து விட்டார்கள், ' 
.சைனயங்களையும் கையப் புடைத்து நாலாபக்கங்களிலும் தப்பி 

“மீனோாம்! தப்பினோம் /!” என்று சொல்லிக்கொண்டு ஓடும்படி செய் 
தார்கள், பிறகு அவர்களிடமிருந்கத பொருள்கள் முழுவதையும் 

கவர்ந்து கொண்டது மனறி ஸரீதத்தனையும் தூக்கக்கொண்டுபோய் 

விட்டார்கள். இருடர்கள் தங்களிருப் பிடத்தை யடைந்ததும் 

ரீதத்தனைச் ௪டிஇயில் சண்டிகைபின அலயத்திற்குக் கொண்டு 

Built பலி கொடுக்க நிறுத்தினார்கள். அப்பொழுது வழக்கப் 

படி மணிகள் கண! கண77 என்று ஓசைப்பட்டன. இச்சம 

பம் சண்டிசையைக் தரிசிக்கக்கருதி முன ஸ்ரீதத்தன் ஓர்? வட 

னிடத் தசப்பட்டபோது காந்தர்வ விவாகம் செய் கொண்ட சச் 

தரி யென்னுமாது இடிப்பில் ஓர் இளங்குழர்தையை யெித்துக் 

கொண்டு தலயசத்திற்கு அம்மன் தரிசனஞ் செப்வதன ூபா ரட்டு 

வந்தாள். அவள் ஸ்ரீதத்தனிருக்கும் நிலமைபைக் கண்டு “mgs 

ஆருயிர் கா. தகல்லவா? இவர் இங்கு எப்படி.வக்.தார்? இவர்கள்கையில் 

இவர் இங்கு எப்படி ச்சிக்கனோர்” என்று கருதி அச்சமுற்றுப் பின் ,
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தைரியமடைர்து இருடர்களிடம் தன்னுடைய நாதன் என் 

பதைச் சொல்லி: விட்டு விட வேண்டுமென வேண்ட, அவர்கள் 

மானமிரம்9 ஸ்ரீதத்தனைப் பலி கொடுக்காது ௮ந்தமா துடன் அனுப்பி 
‘ விட்டனர். 

சுந்தரி தன் காதன் ஸ்ரீதத்தனுடன் விடு சென்று தன் தக் 

தையிடம் அதிமுதற் சொல்லித் தன்னையும் தன் கா தனையும் 
மனனிக்கும்ப்டி. சேட்க, சுந்தரியின் தந்ைத அவ்வாறே மன்னி 
,க௮,த் தனக்கு வேறுபிள்ளையில்லாமையால் தன் மருமகனாக ஸ்ரீச 
ததனையே பிள்ளையாகக் கொண்டு தன் சொத்னுக்களுக்கு உரிமை 

யாக்கனொன். ' 

பிறகு ஸ்ரீகத்தன் சன் மாமனாருடைய உதவியால் திருடர்ச 
ளிடமகப்படடு gyi bs கிடக்கும் தன் சிறிய தர்தை சேனைகள், 
,தன் மனைவி மிருகாங்கவதி, மிருகாங்கம் என்றகத்தியெல்லாவற்றை 
யூமடைந்தான். சஞூரசேன ராஜன் குமாரியையும் தானே மணம்புரி 
ந்து அர்த இடத்தில் சன் இராஜ்யத்தை ஸ்தாபித்தான, இச்செ 
ப்தி யறிந்த பிம்ப சூசேனன் என்ற இசண்டுமன்னர்களும் இவன் 
bg  படையெடுத்துவச, ௮வர்களோடு ஸ்ரீதத்தன் பர் புரிந்து 
Canad wen unig செய்தான், அவர்கள் ஸ்ரீசத்தனை வெல்வ 
தரிதெனக்கண்ட பின்பு அவனோடு சமாதானம் செய்து கொண்டா 
ச்கள். பிறகு ஸ்ரீசத்கனும் மாமனாருக்குரிய மரியாதையை அவர்களு 
க்குச் செய்து ம௫ழ்ந்தான். பிறகு ஸ்ரீதத்தன் இராஜபதவியைய 
டைந்து வாழ்வதை யறிந்து ௮௨னது;: நண்பர்களாயெ டாகுசாலி 
முதலியவர்கள் அவனிடம் வந்த சேர்ந்தார்கள். 

  

இவ்வாறு சல நாட் சென்றதும் ஸ்ரீசத்தன் தன் மாமனாருடன் 
தன் தந்ைதையைக் கொன்ற சிகரமசக்இியிடம் போய் அவனைத் தன் 
டைய கோபமாக௫ய அக்கினிக்கு இநையாகத் தந்தன, அதா 
அவனு அவளை யுத்தத்தில் கொன்று அகத இசாஜ்யத்தையும் தனக் குச் சுவா தீஎ.ப்படுத்திக் கொண்டு ௬கமாக வாழ்க்து வந்தான், 

: ஓ ௮சசனே !/ தைரியசாலிகள் £ண்டகால 
கும தங்களுடைய வியசனபாதிய சடல 
Acorn DUST serra” 

த்திற்குப் பிற. 
க்கடந்து சகம் பெறுவா 

என்று சங்கதன் கூற ஸஹஸ்ரானீகன்
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அன்றிரவைச் சுசமாசக் சழித்தான். பிறகு பழுகாட்சாலையில் தன் 

பிரிய நாயசயத் சேடிக்கொண்டு பு,ப்டட்ட்ச் சில காள் 

sao ௮ந்த ஜமதசீனியீன்ஆ௪ரபம் டோய்ச் சேர்ந்து ந்த முனிவ 

சைக் சண்டு டணிந்சான், முனிவர் on am ona tox a Barc பிரியத்துடன் 

உபசரித்தார். மோகூலஷ்மிலய யோத்த இசாஜகுமாரிய/ ய 

மிருகாவதியயயம் ga சுழர் எதையம், அசசனிடம்: ஓட்புவி 

த்தார். மிருசா௪ தியம் ஸு ஹள்ரானீசனும் சாப முடிஷைப்பெற்று 

இருவரும் என்று மடையாத மனபகிழ்ச்சி யஎடறந்தார்கள், ர 

சன் தன் குமாரனாகிய உதயலனைக்சட்டியணைத்து முத்தமிட்டு an 

ந்ீதசாகரத்தில் மூழ்கினான். 

பிறகு ந்த ஆச்செபத.இல் ல இனமக்கள் வ௫த்திருர்து முனி ' 

உரிடம் வீடை பெற்றுக் சொண்டு தன் பனைவி புத் இன் இவர்ச ர. 

டன் புரப்டட்டுத் சன் “டய இவ்யாகாத்துற்குள் பிரவே௫த். 

தான், அப்பொழுது அவர்களை அ்ககரச்தார் யாவரும் டார்த்து 

படழ்ந்தார்சள். 

ஆக.2வ ஸஹைஸ்சானீசன் முன் சொண்டிருர்க கவலையிலும் 

oer. es Bau roo சந்தோஷத்துடன் பனை வந்த சோ ச்தான். 

பிறகு சீல சாட் சழிர்ததும் உ£யன னுஉடய அருமையான சுணங்க : 
ளைக்கண்டு UB ph அவனுக்கு யுவசாஜ்ய பட்டாபிலேகஞ் செய்வி : 

த்தான். தன்னுடைய.௮மைச்சர்களின் குமாசர்களாெ VES FEO 

ரமலான், யெளகந்தராயணன் இவர்களை மர்திராலோசனைத் தலை. 

வராக ஏற்படுத்தினான். ௮ப்சீபாது **சிறந்த இச்சு மந்இிரிகளால் . 
உதயனன் புவிமுமு௮ம் தனக்குள்ளா கக்கொண்டு அரசு செலுத்தப் 

போவன்!” என்து” அசரீரிவாச்குண்டாயிற்று, வான ச் இலிருக்ல 

மலர்மாரி தான வருஷித்த௫. 9 be ஸஹஸ்சானீகன் சிலவருட 

காலம் மிருகாவ௫ு யடனிருந்து உலகவாம்க்கைஎய யனுபலீத்அ.ப் 

பின்பு உதயனனிடம் இசாஜ்யபா சர்தை ஓ பூவிது விட்டுத் 

தானும் தன் பனைவியுமாக இம௰யபலைச் சாரலை Omi beg தவம் 

புரியச் சென்னான், 

“8 அரத 

a 
15



மூன்றாவது தரங்கம், 

[ின்சர் உதயனன் Fins அதனக்களிகத்த ராஜ்பத்தை 

'யேற்றுக்கொண்டு கெளசாம்பி சகாத்.இலிருக்து ௮ரசு புரிந்து வச்: 

தான். சல காலஞ் சென்ற பிறகு உதயனன் தன் இராஜ்யத்தை 

Guar sé garrison oe முதலி.ப ௮மைச்சர்களி_ம் ஒப்புவித்து விட் 

'டுச் சுகக்ககா யனுபவிப்பதன் மேற் சந்தை செலுத்திச் லெ. 

சமயம் கானகம் சென்று வேட்டையாடி வருவான். லெ சமயம் 

முன்னம் வாசு யளித்த விணைபை வைத்தக் கொண்டு கானம் 

செய்வான். இவன் இப்படி வீணாகானம் செய்து கொண்டு ஒரு 

சமயம் காட்டிற்குச் சென்றான். அங்கே wis Senses 

தைக் கட்டு மோகமடைந்த சல யானைகளைப் பிடித்துக் கட்டிக் 
கொண்டு வந்தான். பின் ல நாளைக்செல்லாம் வே?ிகளின் வசச் 
தனா அவர்களிடம் சுகமனுபவிப்பதையே பெரிதாகக் கருதி 

வந்தான். பின்னொருக்கால் இவனுக்கு விவாகம் செய்து கொள்ள 
வேண்டுமென்ற அவாவுண்டாகத் தனக்கேற்ற பெண் எக்குக் 

கிடைக்கப் போகிறாள் என்றை கவலையில் மூழ்யெவனானான், பின் 
விசாரித்ததில் உச்சயினியில் வாசவதத்தை யென்ற ஒரு பெண்: 
நல்ல ரூபவதியாயிருக்கறுளெனத் தெரிந்து அப்பெண்ணை எவ் 

விதமடைவதென்ற யோசனையிலிருக்தான். ் 

இவன் இப்படியிருக்கையில் உச்சயினியில் வாசவதத்தை 
பென்னும் அந்தப் பெண்ணின் தச்தையாகய Foro anit Son su ew 

சன்ன செய்கருனெனில், ஈமது பெண்ணுக்சேற்ம கணவன் ஒரு 

வனையுங்காணோ?ம! எக்த ௮௪ குமாசனுமந் மனதிற்குப் பிடிக்கு 
வில்லை2ய / உதயனன் ஒருவன்தான் நல்ல ரூபவானாசவும் ஈம௫ 
குழந்தைக்கேற்ற புருஷனாகவும் காணப்படுகிறான், ௮வஜே இப் 
போ௮ நமக்குப் Lien Bau CUTE Ry oor; அவனை யெப்படி காமடை 
வது? ஒரு வழியையுஙப் காணோமே! ௮வன் வேட்டையாவேதன் 
நிமித்தம் அடிக்கடி காட்டிற்கு வருஇருன், அப்போது அவளை
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'யெப்படியேலும் இங்கே கொண்டு வந்து ஈபது பெண்ணுக்கு 

வசப் படும்படி. செய்து விடலாமா ? என்றிப்படி யோ௫த்துக்கொ 

ண்டிருந்து கடைசியில் அப்படிச் செய்வது தவற; ௮வளுக்சோ 
கானசாஸ்திரம் மிெதரியும்; அவனிடம் ஈம பெண்ணை மாணவிகை 

யாகவிருக்கும்படி செய்வோம். அப்பொழுது அவனை நமது 
பெண்ணே வசப்படுத்தி விவொள். காரியம் சுலபத்தில் முடியும், 

எனத் தன் யோசனையய முடிவுக்குக் கொணர்ந்து ௮து நிறை 
வேறு வதன் பொருட்டு சண்டிகையின் ௮ஃஉயம் சென்று தேவி 

யைப் பூசித்தான். அப்டொழுது ::௮சசனே விரைவில் உன் மனே 
பீஷ்டம் நகிறைவேழம்.” என்றோர். அசரீரி வாக்குண்டாயிற்று, 

௮௮ சேட்டு அசசன்பூழ்ச்சியடைந்து உடனே புத்த,த,ச.கன் 
என்ற தன் பந்திரியிடம் வந்து, “'உசயனன் மசாகர்வீ? அனால் 
உலோபகுணமில்லா தவன்; வனுனடய வேலைக்சாரர்கள் யாவரும்: 

அவனிடம் அன்புள்ளவர்கள். மகாபலசாலி, சாபோபாயம் மு.தலிய 
வைகளுக்கு ௮சாத்தியமானவன், யினும் ௮வனை சாமோடாயத் 

தாலே சுவாதினப் படுத்தல் வேண்டும். அதற்காக ஒரு கிரூபம் 
இவ்வாறு எழுதியலுப்பலாமென்று யோகித்திருக்கறேன் என்று 

கூறிப் பின் வருமாறு நிரூபம் எழுதினான். 

உதயனமகாராஜன் அவர்களுக்குச் சண்டளேனன் மிகவம் 

வணக்கமாய் எழுதியது. 

என் குமாரி வாஸவதத்தை தங்களிடம் மாணவிகையாக 
விருந்து ஸங்தேம் கற்றுக் கொள்ள விரும்புகிறாள், தங்களுக்கு 

எங்களிடம் அபிமானமிருக்கும் பக்ஷத்தில் இவிடம் வரது சலசால 

மிருக்து குழந்தைக்குச் சங்ேேம் கற்றுக் கொடுத்து அவள் விருப் 

பதத்தைப் பூர்.த்.இ செய்ய வேண்டும், தல்சளுடைய பதிலை யெதீர் 
பார்க்கறேன், 

இக்மனம், 

தங்கள் அன்டன் 

சண்டமஹாஸேனன். 

இக்கடிதத்தை மந்திரி புத்ததத்தன் வாம்இப்பார்த்த, “seh 

நன்றாயிருக்கெற.து உபாயம்; இவ்வாறே செய்யலாம்” என்று கூறி
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னே ஓரு தூதனை SD LDS BI அவனிட ம் அக்கடிகச்டைச் 

கொடுத்தனுப்பினான் க 

உ 

அதன் விரைவாகச் சென்று கெளசாம்.9 ககரமடைரந்து. உதய 

னனிடம் ௮க்சடிதத்தைக் கொடிச்சான். உதயனன் கடிதத்தைப் 

னை படித்அுப் பார்க்கு வியப்புற்று தன் மர்இ.ரி யெளகக்தசாயண 

யழைக்லுக் சடிக்சக்கைக் காட்டி, “என்ன ஓணிவு. பார்த்தாயா? 

அவன் கருவம் ௮வனை இப்படிக் சடிக மெழுகியனுப்பச் செய்தி 

ருக்கிறது, மத்திரி! என்ன அ.பப்பிராயம் கொண்டு இந்தக்கடித 

ிமழுதிருப்பான் ” என, மந்திரி, *:தாங்கள் வேட்டையாடுவதில் 

விருப்பங்கொண்டு கானகர்தோறும் இரிவன இர்த உலக மூழுதும் 

கொடிபோல் படர்ச்திருக்கிற ஐ, இத்த வரலாறு அக்தக் கொடி. 

க்குத் அவர்ப்பும் சைப்பும் கலக்க பலன் போலாயிற்று, அந்தச் 
சண்டசேனன் தங்களை ஆசை கொண்டவ?னன்று ௧௫.௫, தன்னு 

டை! பெண்ணைக் கொண்டு தங்களுக்குப் பிரீதி பூண்டு பண்ணிச் 

தங்களைக் தனக்குச் சுவாதீனப் படுத்திக் கொள்ளும் பொருட்டு 

இச்சடிதம் வரைர்சுனுப்பி யிருக்சறான். ஒன்றில் மனதைச் செலு 

த்தி அதைப் பெற விதம் 9க் கவலை த னனனும் தங்கமாப் போன்ற 
வர்கள் பள்ளங்களில் ages அகப்பட்டுக். கொள்ளும் காட்டு 

யானைகளைப் போல் பகைவர்களிடம் அகப்பட்டுக் கொள்வார்கள், 

ஆகையால் தாங்கள் எதற்காகவும் கவலைப்படக் கூடாது! ' என்றான். 

மக்திரி இவ்வாறு கூற? வ உதயனன், செங்கொண்டு ஒரு 
தூதனையழைத்து Sao புத்திரியை என்னிடம் மாணவிகையாக 

அனுப்ப விருப்பமிருக்குமாபின் அவளை இக்கு என்னிடத்திற்கு 

அனுப்புங்கள்”? என்று ஒரு கடிதம் வசைக்தூ அவனிடம் கொடு 

த்து விரைவாகப் போய் வா*' என உத்தரவு செய்தனுப்பினான். 

பின்னர் மந்திரிகரேப் பார்த்து **மந்இமிகளே! ௮க்கச் சண்டனைக் 

கட்டிப் பிடித்துக் கொண்டுவர இன்றே நான் புறப்படுசின் 

றேன்” ஏன்௮ு படபடத்துக் கூறினான். மந்திரிகள் மகாசாஜா வே! 

அப்படிச் செய்வத. முடியாத காரியம், மேலும் ௮துயோசனை 

யற்றதாகும். : தலிர ௮வன் மகாமஏயை வாய்ந்தவன், அவனை 
உபாயத்தால் வெல்ல2வண்டும். அவனைப் பற்றித் தெரிவிக் 

as 2றன் கேளுங்கள்... . | ் ்
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அவன் ௮௬ புரிக்கு வரும் உச்சபினிசசரமான பூமிக்குப் 

gears போன்றது. அது அளகாபுரியையும் பரிசூச்கும் 
பெருமை வாய்த்தது. ௮.இல் விசு2வசர் மகாகாளர் என்ற பெயரு 

உன் வூத்து வருரன்றார். முன் அந்த உச்சயினி ஈகரத் தில் மச 

ந்.திரவர்மன் என் மோர் அ௮சசனிருக்தான். அத்த was Drain 

க்கு அவனது குணவிசசஷங்களுக்குச் சமானமான ஒரு புக்தி 

சன் பிறந்தான். அவனை மஹாஸேனனென்று அழைப்பார்கள். 

அவன் ௮ந்த உச்சயினியைப் பரிபாலித்து வருங்கால், தனக் கற்ற 

ஒரு கத்இயும் ஈற்குலத்துதித்த லர மனைவியுமில்லாதது கரு 
மிக்க விசனமுற்றுத் தேவிபின் ஆலயம் சென்று காடோறும் 

தேவியை மெய்பன் போடு ஆராஇத்து வந்தான், சிலகாலம் உணவா 

இகளை நிக்சயும் ஆராஇத்து வந்தான். அப்படியும் தேவி பிரதி 

பட்ச மாசாத௫ கண்டு பின் சன் சேகத்திலிருக்து மாமிசத் 

அதைச் சேதித்து அக்னியில் ஹோமம் செய்தான். பிறகு அத்தச் 

சண்டிகாதேவி பரஸன்னமாக வந்து, அவனைப் பார்த்து, “மகா 

Gwen! gro சற் 2தாஷமடைந்தேன். இறந்த இர்தக் கத்திபைப் 
பெற்றுக் கொள், இதன் மூமையால் நீ எவரையும் வென்று புகழ் 

பெறுவாய்” என்று கூறி ஒரு கத்தியைக் கொடுத்துப் பின், “புத் 

திச! அங்காரகன் என்ற அசசனுக்குப் பூத்.திரியும் நிசரற்றரூபவதி 

ayer Bes அங்காரவதி 'யென்ற கன்னிகையை % மணம் புரிவாய். 

நீ என் சந்கி தியிலிருக்து கடுக தவம் புரிக்து வர்கமையால் உன் 

பெயர் இன்று முதல் சண்டமஹாமீஸனன் என்று வழங்கக் கட 

அவது”.என்று வரமளித்து மறைந்தாள். அர்த சண்டமஹாசேன 

னிடம் இக்கத்தியைத் தவிர நாடாகரி என்ற மதயானையொன்று 

மிருக்கிறது, அந்தக் கத்தி இர்இரனணுடைய வச்சிராயதத்திற்குச் 

சமானமான௮, யானை Bias 5 BP Gardin ong. 

“DG சமயம். சண்டமஹாஸேனன் பெரும், வேட்டை யக் 

கருதி. _ ஒரு அரண்யள்இற்குள் புகுந்தான் அங் 2௪. மிக 

வும் உயரமும் பரு appt ow ஒரு பன்.றியைத். கண்டான், அப்ப 

ன்றி அகாசணமாக பகலில் Bed. Dp பேசிருள். சூழ்ர்தது போற் 

காணப்பட்ட. அதை அவன் பாணங்களாலடித்தான். : ௮௮ 

அவனத: ‘LIT ORLY Q13ursgin sé AD gan இலஃஷியம் செய்
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wine sat யெதிர்த்து ௮வன் இரதத்தைப் பல்லாலிடித்துப்: 

'பொடியாக்கிவிட்டு ஒரு பெரும்பிலத்தக்குள் புகுந்து விட்டது... 

அரசன் உடனே தன் வில்லை மட்டும் தனக்கு ஆயுதமாக எடுத்து 
க்கொண்டு அந்தப் பிலத்.துக்குள் நாழைக்து பன்றியைத் தொடர்ந்து 

. போனான். வெகுதாசம் போன பின் ஒரு பெரிய நகரத்தைக் கண்: 

டான், கண்டம் வியப்புற்று அங்குக் கொஞ்சகேசம் சஞ்சரித் 

அப்பின் அங்குக்காணப்பட்ட ஒரு குளத்தின் கரையில் உட்சார்ந் 
தான். அவன் உட்கார்ந்த சற்று நேரத் இற்கெல்லாம் ௮க்கே நூறு 

ஸ்திரீகள் தன்னைச் சூம்ச்து வர ஒரு பெண் அவளுக்குச் சற்று: 

தாசத்தில் வசக் சண்டான். ௮வள் மன்மதனுடைய வில் சஞ். 
சரிப்பது போல் விளங்இனாள். பின் சற்று !'சீஈரத்இற்கெல்லாம் 
௮ற்தப் பெண் அ௮ரசலுக்கருகே வந்து புன் முறுவலுடன் 

அவனைப்பார்த்து, ஏ சுந்தர/ நீயார் ? என்ன காரியமாய் இப் 

போது இக்கே வந்தாய்? என்று கேட்டாள், சண்டமஹாஸே 

னன், தன் வரலாறு முழுதையும் சொன்னான். சேட்டதும் 6 

தப் பெண் இரண்டு கண்களினின்றும் நீர் பெருகிற்று. தைரியமிழ: 

நீ தவள்போல் நின்ற விடத் இலையே நின்று விட்டாள், மசசன். 

** பெண்ணே! நீயார்; ஏன் அழுகிறாய்? ” என்று கேட்க, அவள் 

மன்மதனுடைய ஆக்ஜஞையை அனுசரித்தவள் போல், :* சுந்தர £' 

இங்கே பிரவே௫த்த பன்றி அங்காரகன் எனப் பெயர் பூண்ட ௮௯- 
சன். அவனுக்குப் புத்திரி ரான், என் பெயர் அங்காரவதி. இதோ 

இருக்கும் நாறு பெண்களும் இசாஜ.குமாரிகள். இவர்சளை ௮ல்: 

காரகன் என்ற என் தந் இசாஜ அரண்பனைகளி லிருந்து- 
பலாத்காரமாகக்கொண்டு வக்து எனக்குப் பரிவாரமாக ஏற்படுத்தி 

யிருக்கிறான். இவன் சாபத்தால் இராக்கதனானான், இவன் பன்றி 

யாயிருந்தபொழுது தாகத்தாலும் பசியாலும் மிகவும் வருந்திய: 

படியால் தங்களையடைக்தும் ஒன்றும் செய்ய மல் விட்டு விட்டான். 

அப்போது பன்றியுருவத்தை மாற்றிக்கொண்டு ரம பரிகாசம் 
செய்து கொள்கிறுன், செமந்தீர்ந்து வந்தானால் உண்மையில் 
உமக்குத்தில்கு செய்வான். நிசபரா தயான உமக்குத்திங்குண்டாகப்- 

போவதை நினைத்அ வருத்தமுற்றேன்'” என்றாள். ௮சசன் ** பெண் 

Gon! என்னிடம் உனக்கு அபிமான மிருக்குமாயின் நான் 

சொல்லும் வார்த்தையைக் கேட்கவேண்டும்” என, அப்பெண்.
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4 தங்களுக்தாவுப்படி2ய செய்னெ3றன்!” என்றள். அரசன் பெ 

-ண்ணே! நீ தர்தை முன் சென்று அன் சிரமம் தீர்ஈ்து தன் நிலை. 

.மையடைந்ததும் நீ அவனை கோக்க வாறிருக்து அழு; அப்பொ 

முது உன் sims நீ2ய எ வருக்தப் பிறப் என்று விசாரிப்' 

பான்; நீ அதற்கு * பிசா2வ ! உமக்கு யாசாலாவது தீங்கு நேரி 

, ஒன் எனக்கு என்ன கஇயிருக்கெது என்பதைப் பற்றிக் ௧௫ 
விசனப்படுசறேன் என்று சொல். பிறகு உனக்கும் எனக்கும் 

. வழிபிறக்கும்” என்றான். அப்பெண் 4: அப் படியே செய்சன் 2றன்; 

நீங்கள் மாத்திரம் இ2தா இச்சு அறையில் ஒருவர் கண்ணுக்குக் 

இதரியாமலிருங்கள் என்௮ கூறி ஒரு ௮றைக்கழைக்துச் சென்று 

அரசனையக்இருக்கும்படி செய்து உடனே தன் ?சடிகளுடன் தர்தை 

இருக்குமிடம் சென்றுள். அச்சமயம் அவன் சிரமம் தீர்க ஐ எழுர் : 

தான், உடனே அப்பெண் அமுது சொண்டு தர்சை முன்வக்தாள். 
அப்படி. யமுவதைக்கண்டதும் அவ்வ ரன் * அம்மா குழந்தாய் 7 

நீ 2யன் ௮ழுஒருய் ? காரணமென்ன? ” என்றுன். அந்தப் பெண் 

அப்பா தங்களையாசாவது வதை செய்.து விட்டால் பிறகு என் கதி 

யரவதெப்படி? என்பதை நினைத்து pS spr” என்றாள். அசுரன் 

புன்முறுவல் செய்து “பெண்ணே என்னைக் சொல்லுகிறவன் 

யாவன்? , நான் வச்சரமயமான சரீர முடையவனன் 277 எண் 

இடத கரத்தில் கெடுதியிருக்கன்றது. அதை கான் வில்லால் காப் 

பாற்றிக் கொண்டு வருக3றன்”' என்று சொல்லி இன்னும் பல வித 
மாகவும் சமாதானம் செய்தான். இந்தச் சம்பாஷனையை அடுத் 

sro போலிருந்த அறையில் மறைர்து கொண்டிருக்க அரசன் 

“கேட்டுக் சொண்டி ருக்தான். பிறகு ௮௫.5 ௮சுரன் எழுர்து ஸ்கானஞ் 

செய்து ஓரிடத்தில் உட்கார்ந்து பரமூவனைப் பூசிப்பதற்கு பத் 

AMES, அச்சமயத்தில் சண்ட மஹாஸேனன் ௮வன் முன் 
சே வர் வில்லை வளைத்துக் கொண்டு அவனைப் பலாத்காரமாக 

- அுத்தத்இற்கழைத்தான். அவ்வசுரன் அச்சமயம் மெளன விரு 
,ததிதுடனிருக்தமையால், தன் இடது காத்தால் ஜாடை?செய்து 

இர் கணப் பொழுது காச்திருக்கும்படி தெரிவித்தான். அரசன் 
.அஅனதக் கவனியாமல் ௮வ்வசுரனது மாமஸ்தானத்தில் பாணகத்தா 
அடித்தான். உடனே பந்த அங்காரகாசுமன் பயங்கரமாகச் சத் 

$65 செய்து கொண்ட புகிமீது விழுூக்கான், பின் சற்று சோர் இற்...



32: கதாசரித்சாகாம்? * 

'கெஃ்லாம்-ஜீவன் வெளிப்படும் சம்யததில் ப வணுவம்ம்! Motes 

தால் களைத் இருக்கத் என்னை ள்வன் அடித்த: னோ அவன் எனக்குத்: 

தண்ணீசளித்தத் திருப்தி செய்விக்காமற்போசக் சடவ௮. வருட 

ந$்தோறும் 0 DEH VID மந்திரிகள் மரணமடைய வேண்டும்” 

என்.று சாபல்கொடுத்து மரணமடைந்தான். பிறகு ௮ச௪ன்' அவ் 
வரன் புத்திரீயாகிய அங்காரவதியை அ௮ழைச்அுக் 0 

யினி சென்று அங்கு வெகு ஆடம்பாதஅடன் அவளை வணன்புரி 

ந் கொண்டான். அவளுக்கு இரண்டு பிள் &கள் பிறந்தார்கள். ஒரு 

| வளுக்குக் சசோபாலகன் என்றும். மற்றொருவனுக்கு பாலசன் என் 

றும் டெயரிட்டார்கள். இவ்வரசன் பிறகு இக்திசோற்சஉம் “செய் 

தான். அதனால் வாசஉன் (இந்்.இரன்) மகிழ்ச்சியடைந்து அவன் 

கனவில் தோன்றி “மன்னா! எனதனுக் சரகத்தால் உனக்கு ஓப்பு 

யர் வில்லாத ஒரு புத்திரி உண்டாகப்போகிருள் என்று கூறிப் 

போப் விட்டான், பின் சிலகாகக்கெல்லாம் ௮சசன் மனைவி கர்ப் 

பந்தரித்து ஒரு கன்னிகைய யின்றாள். ௮௫ சப் பெண் குழந்தை 

நிகரற்ற பேசெழி2லாகி விளல்யெதைப் பார்த்தால், சந்திர - 

னுடைய வேறொரு சரீரம்டோல் . விளல்இற்.று, Laie 
பிறந்த நேரச்தில் இப்பெண் சுழுக்தைக்கு மன்மதனே ga 

தரித்தனனென்று சொல்லத் தக்க ஒரு புத்திரன் பிறக்கப்: போகி 

மூன், ௮வன் வித்தியாதசர்கள் யாவருக்கும் ௮திபனாவான்””. என்று: 

ஒரு அசரீரிவாக்குண்டாயிற்று. சண்டமஹாஸளேனன், தனக்கு : 
வாசவனுடைய அனுக்கிரகத்தால் கிடைத்த அந்தப் பெண்ணுக்கு 

வாசவகத்தை யெனப் பெயரிட்டு நாளொருமேனியும் பொழு 

தோரு வண்ணமுமாக வளர்த்து வந்தான். Has வாசவசத்தை 

இப்போ சண்டமஹாஸலேனனுடைய அந்தட்புரத்தில் பாற்கடலைக்: 

கடையும்போஅ அம்கருக்கத இலக்குமி தேவிடயப் போலிருக்கிறாள். 
தேவ! அவ்வரசன் இவ்வளவு ம௫மைவாய்ந்தஉன், அவனை ஜயிக்க 

முடியாது, ௮௨ன் தன்னுடைய புத்திரியாகய அர்த வாசவதத்தை 

யை உனக்குக் கொடுக்க அருப்பம் கொண்டிருக்கிறான். மேதும் 

அவன் பானியாசையால் சசெளரவத்தை அிருப்புதிதுை அர்த வாஸ 
வதத்தயை பணஞ்் செய்னு கொள்ளத் தக்கவர் நீர்தான்” என்றான்: 

கொண்டு உச்ச 

இதைக் €சட்டதும் உதயனன், தன் .மனதைவாசவ தத்தை 
ரிடம் செ௮ச்தி வளை யகடஉ திலேயே சருச்துக் சொண்டான்; 

எ-௧ழிடவிப்ட



இ . 
நான்காவது தசங்கம், 

(முன். உதயனனனுப்பிய  தூதன்.சண்டமஹா: ளேனனிடம். 

சென்று. அவனிடம் கிருபத்தைக் கொடுத்தான். அவ்வரசன் ௮தை 

வாங்கப் படித்துப் பார்த்து, 4 உதயனனோ . மானமுடையவன்; 

அவன் எப்படியும். இங்கே . வசமாட்டான்; நமது பெண்ணை சாம். 

அங்கு. அனுப்புவது கூடாது. அனுப்பினால் மிகவும் கெளரவக் 

குறைவுண்டாகும்/ : ஆசையால் எந்த விதமேனும் ஓர் : யுக்தி 

செய்து ௮வனை இங்கு கொண்டுவாவேண்டும்” என்று தீர்மானித்து, . 

தன் மர்திரிகளுடன் கலந்து யோசனை செய்து யர்இிரத்தால் 

சஞ்சரிக்கக் 'கூடிய ஒரு பெரிய யானை செய்ய உத்தசவிட்டு, wg 

செய்து. முடிந்ததும் அதனை விஈதியம்லைக்குச் சமீபத்திலுள்ள 

காட்டிற்குக் சொண்டு போய் அல்கோரிடத்தில் வைத்து விட்டு 

வரும்படி யாகவும், அதனுள் சில. வீரர்கள் ஒளிந்திருக்கவும் ஏற். 

பாடு செய்தான். டு ட்ட 

இல்கனம் யானை தயாரித்து வைக்கப்பட்ட , சில நாகச்கெல் 

லாம் உசயனனுடைய தூதர்களிற்கசிலர் அந்த யானைஎயக் சண்டு 

உண்மையான யானை என்று கருதி உடனே அரசனிடம் வந்து 

* மகாசாஜாே 7, விர்தியமலைக்கருகே. ஒரு பெரிய யானையைக்கண் 

டோம் அதைப் போன்ற பெரிய யானையை இக்த பூலோகத்தில் 

எங்கும். காண்பதரிது, இதுவரையில் நாங்கள் ஒருவரும் பார்த்த 

இல்லை. அதனை, நடக்கும் அிர்தியமலை யென்றேசொல்ல வேண்டும்”? 
என்று கூறி, வியந்தனர். 

அதர்கள் இங்கனம் கூறக்கேட்ட , சசன் மகம்ச்சபடைர்து- 

அவர்களுக்கு ஈல்ல வெகும இபளித்து, ** காடாகிரி3யன் லும் யானை 

க்குச் சமானமான அந்த யானையை நாம் எப்படியும் கடைகோம்; 

Bae உண்மை. பின் சண்டமஹாளேனன் நமக்குச் சு.வாதினனா. 

16
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- வான். வாசவதத்தையும் பிறகு ஈமக்கு மனைவியாவாள்; இதில் கடை 
யில்லை ** என்று அ£லாசனை செய்து கொண்டு மறுநாள் பொழுது 

-புலர்ந்ததும் முன்னக்து செய்தி யறிவித்த . ௮ர்தச் St gt stor 

.யழைக்துக்கொண்டு விக் தியமலைக் சாட்டிற்குப் பிரயாணமானான். 

suas மந்திரிகள் யோடித்துப் பார்த்து இப்பொழுது 
wiser வனத்திற்குச் செல்லக் கூடாதெனத் தெரிந்து பல 
“சொல்லி அவனைக் தடுத்தார்கள். உதபனன் இவர்கள் என்ன 
“சொல்லியும் செவியிற் கொள்ளாது காட்டிற்கே பிரயாண மானான். 
அசமனைச் சோதிடர்களும் இப்பொழு.௫ அரசன் புறப்படும் 
“வேளையானது காராகருகவாசத்தையும் -கன்னிகையின் லாபத்தை 
யும் அளிக்கக்கூடிய தெனச் சொன்னார்கள். ௮சசன் அவர்கள் 
வார்த்தையையும் ஏற்றுக்கொள்ளாத புறப்பட்டு போய்விட்டான், 

விந்திய மலையைச் சார்ர்த வளத்தைக் இட்டியதும் அசசன், 
கூட்டமாகச் சென்றால் யானைகள் கலைந்து போய்விடும்: என்று 
கருதத் தன் தூதர்களை வெகு அரசசத்இற்கப்புற 2ம இருக்கும்படி. 
“சொல்லிவிட்டு, Ax முக்கெயமானவர்களை மட்டும் அழைத்துச் 
கொண்டு விணாகானம் செய்தவாறே அந்தப் பெரும் வனத்திற் பிர 
வேடித்தான். 

வெகு grab சென்றதும் விர் இயமலைக்குத் தென் பக்ச 
Ages அர்தயரனையைதக் தூதர்கள் காட்டினார்கள், அதைக் 
கண்டதும் உதயனன் மஉழ்ச்சிெயடைந்து தான் ஒருவனாகவே 
-விணாகானம் செய்து கொண்டு அந்த யானையைக் கட்டிப் பிடிக்க 
வேண்டிய வழிகளைச் சக்இத்தவாற அதன் HGS DH சென்றான். 
அப்பொழு சந்தியாகாலமானதாலும், கானத்தில் மிகுதியும் 
கவனம் செலுத்திய வண்ணமிருர் சுமையா லும், . அந்த யானை 
ப தஇரசக்தியால் அமைத்த தென்று அரசனுக்கு தெரிக்து கொள்ள 
முடியவில்லை. அந்த யானையானது கானத்தைக் கேட்டு ம௫ழ்வது 
போல் அச்சமயம் செவிகளை அசைத்துக் கொண்டே அருகே 
வந்தது. இவனும் ௮தனருகே சென்ருன், அப்பொழுது இடிரென்று 
க். த யானையினின்றும் லெ விரர்கள் குதித்து அரசனைச் சூழ்ர்து 
கொண்டார்கள். அரசன் ' உடனே தன் கத்தியை உருவி அவர்களை
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யெதிர்த்து: அமர்புரிர்தான், வர்களில் லெ விசர்கள் அரசுக்: 
குப் பின்பக்கமாகச் சென்று அவனைப் பிடி.த௮க். கொண்டார்கள். 
உடனே எல்லா விரர்களும் ஒன்று கூடி ௮ரசனைச் சூழ்க்து கொ 

ண்டார்கள். அசசனால் ஒன்றும் செய்ய . முடியவில்லை. அவன் 

அாதர்களும் வெகு தாரத்திலிருக்தமையால் இச்சமயம் . ௮சசனு 

க்குதவிசெய்ய வ௫்்.து : சேரவில்லை. ஆகையால் அந்து வீரர்கள் 

அசசனைச் சளுவில் பிடித்தழைத்் துக் கொண்டு தங்கள் அசசன்- 

சண்டமஹாஸேனனிடம் கொண்டு போய்விட்டனர். 

சண்டமஹாஸேனன் அவனை அன்போடு வசவேற்று உப௪: 

ரித்.து.த் தான் அவனைப் பிடி த்.துக்கொண்டு வர்.த காரணக் தெரிவித் 

அச் சமாதானஞ் செய்து அவனிடம் தன் குமாசத்தி வாசவசத- 
oo SOLD BSB அவளுக்குச் சங்தேல் கற்றுக்கொடுக்க வேண்டு” 

மெனக் கேட்டுக் கொண்டனன், பரத வாசவதத்தையைக் கண் 

டம் உதயனன், சண்டமஹாலனேனன் மேற்கொண்டிருந்த கோபம் 
வந்தவழி தெரியாமற் போய்விட்டது. வாசவதத்தை யென் 
இற அந்த மங்கையும் தன் கேத் இரத்தையும் மனதையும் gor 

போடு உதயனனிடம் செலுத்தினாள். பிறகு நேத்தா மாதரம் 
வெட்கத்தால் அவனிடமிருக்து திரும்பிற்று. ஆனால் அவள் 

மனமட்டும் சிறிதும் திரும்பவில்லை. இது கண்ட உதயனனும் 
சர்தோஷமடைச்தான். 

பிறகு மறு காள் சங்கீத சாலைக்குச் சென்று அங்கு வாசக் 

வதத்தைக்குக் கான சாஸ்இரம் கற்பிக்கத் தொடங்கனான். war 

ன.ஐு மடியில் வீணையும் கண்டத்தில் சுருதியும் முன் புறத்தில் 
வாசவதச்தையும் இருப்பது அவனுடைய மன இற்குப்பரமான 

தமாயிருக்தது. வாசவதத்கையும் அரசனிடம் மிசப் பிரியம் 

- வைத்து அவனிட்ட பணிவிடையைச் செய்து வந்தாள். அவனை 
விட்டு ஒரு கணமும் பிரிவதில்லை. 

இங்கப்படியிருக்க, கெளசாம்பி ஈகரமானது, உதயனனைக் 
காட்டில் விட்டுப். பிரிந்த தூதர்கள் மூலமாக அரசன் பகைவர் 
களிடம் அகப்பட்டுக் கொண்டா னென்பது கேட்டு அல்லோலகல் 

'லோலப்பட்டத' மர்திரிகள் தங்கள் ௮ரசானப்பிடி ததுக்கொண்டு
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- போனவன் ௪ண்டமஹாஸேனன் என்று அவன் மீத மிகவும் கோ 
. பக்கொண்டு அவனுடைய நகசமாகய .உச்சயினியைத் தாக்குவ 

தென்று யேோஇத்தார்கள். ஜனங்களும் அர்த யோசனைக்கு இண 

னார்கள். அப்பொழுது ர௬ுமண்வான் என்பவன், ஜனங்களை 

கோக்க, “சண்டமஹா ைனைனை: சுளுவில் வெல்லமுடியா ௯; அவன் 

மிசவும் பெரியவன்; ஆகையால் அவனது ஈகரதச்தைத் தகர்ப்பது 
. உசிதமல்ல. இதை வேறு விதத்தில் யோசனை செய்து முடிக்க 

வேண்டும்” என்று கூறித் தடை செய்தான். அப்பொழுது யெளக 

-த்தசாயணன் என்னும் மக்தரி, கஈமது ஈகரத்.அப் பிரஜைகளோ 

.சசனிடம் அன்புடைய வர்களாக விருக்கறார்கள். இசாஜ்யமோ 

பகைவர்களால் எ.இிற்கப் படவில்லை என்பு கருதப் பிரஜைகளை” 
பும், ருமண்வான் முதலானோணாயும் பார்த்.ஐு, “நீங்கள் யாவரும் 

ப்போலும் பிரயத்தினத் தடனிருங்கள், இந்த இராஜ்யத்வத்க் 

காப்பாற் றுவஇலே3யே கண்ணுபிருங்கள், சமயம்வரும்2பா ஆ ப்ராக் 

ரமத்தைக் காட்டத் sum Stas. நானும் UF HS etd இப்போதே 

சென்று எங்களுடைய அறிவைக் காண்டு ஈமது அரசனை விடு 

அித்துக் கொண்டு வருகிமோம்; இஇில் நீங்கள் சிறிதும் சச்தேகப் 
பட வேண்டாம். ஜலத்தால் அ௮டி.படுக்காலத்.ச இடியால் உண்டான 

அக்னிக்கு விசேஷகாந்தி யூண்டாவ.௪ போல், ஆபத்துக் காலத்.இல் 

எவனுக்கு ௮றிவானது பிரகாசிக்கதறததோ அவனே தீரனாறான். 

பரகாரங்களை இடிப்பது, விலங்னேத் தெரிப்பது, மன்றக் இருப்பது" 

முதலான உபாயங்களை கானறி2வன் என்று கூறி ஜனங்கள் யாவ 

சையும் ருமண்வானுடைய கைபில் gy ase, வசக்தகனுடன் 

உடனே புறப்பட்டான், 

பின்னர் யெளகந்தராயணனும் வசதக்தனும் விந்திய மலைபடி 

வாரத்து வனத்தை ௮டைந்தாரகள். அந்த விந்தியமலைக்குக் இழ 

க்குப்பக்கம் வசிப்பவனும் வேடர்களுக்கு ௮சசனுமாயயே புளிக்கன் 

என்பவன் அல்கு வாக்சண்டார்கள், அவனிடம் சம்கதி மிதரிவித்து 

இவனை இனி அர்தப் பாதை வழியே வசப் போகும் உதயனனைத் 

காப்பாற்றுவதற்காகப் பல சேனைகளுடனிருர்.து வரும்படி. இட்டப் 
படுத் இனார்கள்- பிறகு இருவரும் அங்கிருந்து புறப்பட்டு உச்சயினி 
asso susie as gg சேர்ந்தார்கள்.. ௮௫்கே யோகேச்வரன்



் கதாமுக லம்பகம். 125: 

என்னுமொரு பிரம்மாக்ஷஸ் இவர்களைக் கண்டு இவர்களுக்கு 2௪ ! 

வர்.து இவர்களுடன் சம்பாஷி.த்.து சினேகம் செய்து கொண்டது, * 

பிறகு அந்தப் பிர்ம்மாக்ஷஸ் இவர்கள். அங்கு வந்த .கராணத். | 

தைத் தெரிந்து சொண்டு ஒரு மந்திரத்தை யவர்களுக்குபசே: ் 

சம் செய்தது. அதனால் ௮வச்களில் யெளகந்தராயணன் விகார: ரப 

முடைய இழக்கூனனானான். இத்துடன் பைத்தியம் கொண்ட்வன்' 

போலவும் பேசத் தொடங்இனான். : வ௪ந்தகன் பருத்த . an gia, 

பயங்கரமும் விகாரமுமான உருவமும், மிகக் குட்டையுமான ete 

டைய வனானான். ஸி 5 
ய படியும் 

பின் யெளகந்தராயணன் முதலில் உச்சயினி ஈகாத்திற்குள் ... 

வசந்தகனை யனுப்பித் தான் பிறகு சென்றான். வசந்தன் அக்ககரத் 

அள் .எதையுஙல் சவனியாஅ CoCr ௮ரமனை வாசலுக்குப் போய்ச், 

சேர்ந்தான். பின்னர் சற்றுகேசத்திற் கெல்லாம் யெளகக்தராயணன் 

ஆடிக்கொண்டும் பாடிக்கொண்டும் ௮ரமனை வாசலுக்கு வந்தான், 
அவனை அப்பட்டணத்இல் அகேக சிறுவர்களும் ஸ்திரீ புருஷர் 

களும் சூழ்க்து நின்று வேடிக்கை பார்த்து ஈகைத்தார்கள். இச் 

சமயம் வனை அசமனையைச் சார்ந்த சல ஸ்திரிகளும் சாளச 
வரயில் வழியே பார்த்து இந்த வேடிக்கையை வாசவததச்தைக்குச் 

தெரிவித்தார்கள். வாசவக.த்சை உடனே யெளகக்தசாயணனை தன் 

னுடைய சங்தேச் சாலைக்குச் சேடியை யனுப்பி. வரவழைத்தாள் , 

யாவரும் யெளவனப் பருவத்தில் பரிகாசப் பேச்சுக் கேட்பஇல் : 

ஆவல் கொள்வார்களல்லவா ? tae be Sew 

இங்க யெளக்தசாயணன் உதயனனைக் கண்டதும் அவனைத் 

-தெரிக்துகொண்டு விசனததினால் கண்களிலிருக் ௮. ஜலம் பெருக் 

இனன். அரசனும் சற்று கேோத்இற் கெல்லாம். : யெளகந்தசாய 

ஊன் மாறுவேடம் பூண்டு வர்திருக்கிறுனென்பதைக். தெரிந 

சொண்டான். உடனே யெள்கந்தராயணன் HGS வாசவதத்தை 

க்கும் ௮ுவளுடைய மேடிகளுக்கும் . தென்படாமல் மறைந்தான். 

சேடிகளும் வாசவதத்தையும் எங்கே பைத்தியக்காரனைக்காணோம்; 

கா:சீணாமென்று கூறி ஆச்சரியப்பட்டார்கள். பெளகர்தசாயணன் 

உதயனன் கண்ணுக்கு மாத்திரம் ஓரி௨த்திலிருப்பது போற்கா
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ணப்பட்டான். மற்றவர்களுக்குத் தென்படா மல் தன் கண்ணா: 
க்கு மாத்திரம் புலப்படுவது கண்ட உதயனன் சற்று யோசித்து 

இவன் ஈம்மைத் தனிப்படச் சந்திக்க வேண்டுமென்பதை யறி 

விக்கும் பொருட்டு இப்படி. யுக்தி செய்திருக்கிறான்; இவனுடைய” 

யுக்தியே யுச்தி அியன்று மூழ்ஈது வாசவதத்தையை யழைத்து,. 

குழந்தாய் / நீ போய்ச் சீக்ரம் ஸரஸ்வதி பூஜையை முடித். 

வர; பைத்தியக்காரன் எங்கேயாவ௫ போகட்டும்; அவனைப்பற்றி 
ஈமக்ென்ன” என்_ற சொன்னான். உடனே வாசவதத்தை தன் 

சேடிகளுடன் புறப்பட்டு ஸாஸ்௮தி பூஜை செய்வதற்குப் போய்: 
விட்டாள். 

பிறகு யேளகந்தராயணன் தனியேபிருக்கும் உதயனனி' 

௨ம் தோன்றி அவனிடம் சற்று நேசம் சம்பாஷித்த, அவளுக்கு. 
விலங்கைத் தெரிக்கும் உபாயம், மற்றும் வேறுபாயங்கள் யாவும் 

வாசவதகத்தையின் வீணையின் தந்தியிலிருப்பதாகச் சொல்லிக்: 
கொடுத்து, அரசனே !/ தெருவில் ௮ரமனை வாயிற் படிக்கருகில்- 
வசந்தகன் இழ அர் தணவேடத்துடன் வர்இருக்கிறான்; அவளை 

எந்த உபாயத்தாலாவது உன் அருகில் 'வரவழைத்த வைத்துக்: 

கொள்ளுங்கள் ; எப்பொழுது வாசவதத்தை தங்களிடம் கம்பிக்: 

கைகொள்சன்றனளோ அப்பொழுது நான் தங்களுக்குச் சல உபா 
யங்கள் கூறுறேன், அவ்வாறு செய்யலாம், இப்போது இங்கேயே: 

Sasa” என்று கூறித் துரிதபாக வெளிப் புறப்பட்டான் 
பயெளகந்தராயணன். 

பின் வாலவதத்தையும் ஸரவஸ்.தஇி பூஜையை முடித்துக் 

ண்டு அந்தக் கணத்திலேயே அங்கு வந்தாள். உதயனன் அவளைப் 

பார்த்து,  வாசவதத்?த 7 வெளிவாசலில் ஓர் அந்தணனிருக்கி” 

மூன்) அவனை இப்போது ஸரஸ்வதி பூஜையின் நிமித்தம் சொடு 
.க்கப்போகும் தகஷணை யளிப்பதற்காக வாவழை'” என்றான்... 

"வாசவதத்தை அப்படிச் செய்கிடூறன் என்று மறு மொழி தர் 

உடனே தன் 'சேடிகளுள் ஒருத்தியை யனுப்பி அந்த வசந் தகனை 
அங்கு அழைத்து வரும்படி செய்தாள். வசந்தகன அரசனை க்கண் 
தம் வருத்த முற்று ner HERDS கண்களிலிருக்து நீர் பெருக்:
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அஇனுன். உதயனன், அவன் ஈமக்சாக விசனிக்கொனென்பதறிக் ௮, 
-*5இரரமசணோத்தம ! விசனப்பட வேண்டாம்; உ மக்கு வியாதியால் 

அற்பட்ட விரூபத் தன்மையைப் பற்றி சாணைறி2வன். நீர் இங்கயே 
விரும். உமது. வியாதி. செளக்கயமாகும் '” crore. sh sen 

யெ வசந்தகன் தவ! அப்படிச் செய்வதால் உமக்குப் பெரும 
புண்ணிய முண்டாகும்; தங்களுத்தசவுப்படியே இங்கிருந்து ag. 

றேன்” என்றான், 

பிழகு உதயனன் அக்க வசந்தகனை கோக்க, புன்னகைகொ 

அண்டான். அதையறிஈ்த வசந்தகன் தன் தேகவிகாரத்தை இன்னும் 

அஇகப்படுத்திக் கொண்டான். அவனைக்கண்டு வாசவதத்தையும் 
ஈகைத்தாள். பிறகு உடனே அர்த வசந்தகனை நோக்க, “அத்த 

சே உமக்கு எந்த விஒயத்தில் அறிவுண்டு” என்று கேட் 
பாள் வாஸவதத்தை. எனக்குக் கதைகள் சொல்லச் தெரிய/மென் 
(ரன் வசக்தகன். ஆனால் ஒரு கதை சொல்லும் பார்ப் போமென, 

வசந்தகன் கதை கூறுகிறான்... 

இந்தப்புவிபின் கண் மதுரை என்றொரு ஈகர மிருக்கிறது. 

அதல் ஸ்ரீகருஷ்ணனிருந்து அரசு புரிர்து வந்தான். ௮ப்பொழுலு 

அந்த நகரத்தில் ரூபிணிகையென்ற பெயர்கொண்ட ஒரு வே? 
விருந்தாள். அவள் மகாபிரஸித்து பெற்றவள். அவளுக்குத் தாய் 

கைசதம்ஷ்ட்சை என்.று பெயர் கொண்டவள். இ£ச ரூபிணிகை தன் 
ஊழகைக்கண்டு மோ௫ுத் துத் தன்னிடம் வரும் ஆடவர் களுடைய 

.அண்களுக்கு விஷஜ்வாலையாக விருப்பாள், 

இவள் ஒரு சமயம் தன்னுடைய கட்டளோயை நிறை வற்ற 
் வதன் பொருட்டுத் தேவாலயத்துக்குச் சென்றாள். அப்போது 

“சவகு தூரத்தில் ஒரு புருஷனைக் கண்டாள். அகத ஆடவனைக் 

கண்டதும் ரூபிணிசைக்கு அவள் தாய் செய்திருந்த உபதேசங்கள 

அனைத்தும் வெளியே போய்விட்டன. அந்த ௬ம்சரன் இவளுடைய 
அகள்ளத்திற் புகர். கொண்டான். உடனே சன் சேடிகளுள் 

.ஒருத்தியைப் பார்த்து, நீ ஓடிச் சென்று அதோ வரும் அந்தணனை 

இன்று இரவு. ஈமதூ இருகத்துற்கு கான் வரச் சொன்னதாகச் 

“சொல்லி விட்டு. வாவென, சேடி ஓடிப்போய் இவனிடம் Alagus
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தெரிவித்தாள். அவன், சற்று 2யாடத்.துச். சேடியை நோக்கி “நான். 

மசொமணன்,. லோஹஜங்கன் என்பது என் பெயர். என் கையில் 

இரு காசு கூடக் இடையா 2: 'ரூபிணிகையின் விட்டுக்குப் பணமு 

டையவர்களல்லவா போகவேண்டும்: நான் எப்படி அங்கே போ 

Gaver ?” என்றான். ::பிராமணசே ! என் எஜமானி உம்மிடம் பொ 

ருளை விரும்பவில்லை” என்றாள். பிறகு அக். தணன் . சந்தோஷம 

டைந்து அவ்விதமே வருகிறேன் என்று ஓப்புக்கொண்டான்..சேடி: 

இச்செய்தியை ரூபிணிகைக்குத் தெரிவித்தாள். ரூபிணிகையும் 

மனமகழ்ச்சி யடைந்து தேவாசாதனை முடிக்ததும் விட்டுக்குச் 

சன்று அந்தணனது வருகைக்கு எதிர்பார்த்த ' வண்ணம் இரு 

ந்தாள். பிறகு லோஹஜங்கன் குறித்த கேோத்இல் ரூபிணிகையின் 

விடு போய்ச் சேர்ந்தான். ரூபிணிகை லோஹஜங்கனைச் கண்டதும் 

எழுந்து ஆதரவோடு வரவேற்று உள்ளே யழைத்துச் கண்கள். 

அப்பொழுது ரூபிணிகை ௮ர்க அர்தணனுடைய அழசா்கிய 

ஐசு வரியத்திற்குச் சுவாதீனப்பட்டு ““இர்தஜன்மத்தில் காம் அடை 

யத தக்கது இதனினும் வேறென்ன விருக்றென்ற ஆ” என்று ௧௫௬ 

Bea. லோ ஹஜங்களும். தன்னையே தனக்கு அசைகாயுகனாகக் 

கொண்டு வேறு புருஷனை மதியா இருந்து வரும் ரூபிணிகையி 

னிடம் மிகுந்த அன்பு பாராட்டியவனாப் ௮வள் விட்டிலேயே ௪க் 

மாக இருந்து. வந்தான். : bos ‘4 

'இவள் இப்படி.யிருப்பஷத்க் கண்ட மகரதம்ஷ்ட்சை என்னும். 
தாய்க்தெவி மீக்க வருத்தமடைந்த ரூபிணிகையைக் தனிப்பட 
வழைத்து, :*ஏபெண்ணே! பொருளில்லாத வறியனாகய இவனை 
யேன நீ சேவிகஇறாய் ? ஸாலுச்கள் பிரேததகைத், தொடார்கள். 

சேவேசிகள் பொருளில்லாதவனைக் . தொடார்கள். அன்பு எங்கே? 

வேசியாக விருப்பலு.. எங்கே ? wag யே?னோா மறந்தாய்? அடி 

பெண்ணே ! வேசி ஆசைசொள்ல. ளாகில் சர் தியாகாலம்போல் பிச: 

காக்க மாட்டாள். வேசியாயிருப்பவள் : நடிபோல் மேலுக்கு 

அன்பைக் காட்டவேண்டும். : ஐகையால் தரிச்இரனாயெ இவனை 

விட்டு விடு, வீணே காசமடையாதே” என்றாள். ரூபிணிகை, தன் 

தாயார் சொன்ன இவவார்த்தைசளைச் செவியுற்ற தம், “அம்மா 7 

கீ இப்படிப் பேசாதே; இலன் எனக்ருப் பிராணனிதும் பேலான
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வன், கமக்கக்கும் பொருள் போதாதா? இனிச்ஈம்பாஇத்து நாம்: 

என்ன செய்யப் போகிறோம் அம்மா! மறுபடியும் Digs Gerke 

என் செவியிற்போடாதே”” என்று கோபமாகக் கூறினாள். 

மகரதம்ஷ்ட்சை மன இற்குள் கோபங்கொண்டு அர்த லோஹ: 

ஜங்கனை அவ்விட்டை * விட்டுத் அரத்துவதற்கு உபாயத்தைத் 

தேடலானாள். ஒருநாள் அக்சகரத்இல் ஒருவழிபில் இராஜ குமான்” 

இில?சா? சனியே செல்வசைக் கண்டாள் மகரதம்ஷடன. ௮வ- 

னிடம் இவள் சென்று, வந்தனம் செய்து (என் வீட்டில் பொ 

ருளில்லாத ஒரு பாப்பான் புதுர்௪ என் மகளைத் தன் வசம்: 

படுத்திக் கொண்டிருக்இறுன், வனை என் வீட்டை விட்டுத் அரத் 

தவண்டும். பிறகு என குமாரியைத் தாக்களடையலாம்'' என்று 

கூறினாள். இராஜகுமாரன் இதைக் கேட்டதும் அவ்வாறே செய்: 

இன்2றனெனச் செரிவித்து ரூபிணிகையின் வீடு வந்தான் அள்: 

சமயம் ரூபிணிகை தேதவாலயம் சென்றிருர்தாள். லோஹஜங்க 

னும் அச்சமயம் வெளியே சென்றிருக்தனன். Goa sau Sais 

இற் கெல்லாம் லோஹஜங்கன் வர்: சேர்ந்தான் அவனைத் 

தாய்க்ழெலி இராஜ துமாசனுடைய சேவகர்களுக்குச் ga 

டுக்காட்டவே, ௮ச் 2சவகர்கள் அவனை நையப்புடைத்து வளி 2 

தள்ளிஞர்கள். அவன் Ae Out pes” மாட்டாது cit 

விட்டு ஓடப் போய்விட்டான். பின்னர் கொஞ்ச Cara Bp dae 

லாம் ஆலயச் திலிருக் த ரூபிணிகை வந்தாள். ௮வள் லோஹஜப் 

கன் அசத்.தப்பட்ட சம்கி ups பெருச்தக்கத்தில் மூழ்கினாள். 

ஓடிப் போன லோஹஜங்கன் அந்த ஈகரத்தை விட்டு வெகு 

ரசம் சென்றதும் வெயிலினாலும் தான் பட்ட அவமான த்தினால் 

wots கோபத்தினாலும் மிகச் செமமடைந்து சற்றுத் தங்கிச் 

செல்ல ஒரு மசத்தீன் நிழலைத். தேடினான். அங்கு அவனுக்குள் 

சமீபத்தில் மரத்தின் நிழல் எனுவுவ் இடைக்கவில்லை. களைப்போ 

மிகுஇயும். உண்டாய்விட்டன. என்ன 'செப்வான் பாலம்! இன் 

ன௫ செய்வதென்று தோன்முது சுற்று மற்றும் பார்த்தான்” 

அங்கே ஓரிடத்தில் ஒரு யானையின் உடலைக் கண்டான். ௮ 

னருகே சென்று அதைப் பார்க்ச ௮.௪ உள்ளே சிறிதும் மாமிச27ம. 

யில்லாது வெறுங் கூடாகவிருந்தது: அதனுள் லோஹஜமங்கன் 
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புகுத படித்துச் கொண்டு, படிச்ச கொஞ்ச 95733) செல்லாம். 

நித்திரை போய்விட்டான். 

அவன் தாங்க் கொண்டிருக்கையில்... இடீரென்று; வானத் 

இல். மகத் திரண்டு மபருமழை பொழிர்தத. அதனால் அந்த. 
பானைக் கூடு சுருக்கமடைந்து மூன்னிருக்க - அவாரங்களெல்லாம் 

மாடப் பட்ரிப் போயின, பிரகு தொஞ்௪ சேரத்திற்கெல்லாம். 

அல்கும் வெள்ளம் பெரு9 யோடவாசம்்தெத௮. இச்சு யானைத் 

தோலிருக்கு மிடத்திலும் வெள்ளம் பெரு? அதை யடி.த்துக் 
கொண்டே போப் கங்காகஇ.பிற்கொண்டு போய்ச் சேர்த்து விட் 

பஜ. பிறகு கங்கையானது அதைக்கடலிற். கொண்டுபோய்ச் 2 சேர் 

பக்த விட்டது. அங்கே பருந்தின் இனத்சைச் சார்ந்2 ஒரு பறவை 
Hoss தான் உண்ணத்தக்க. வஸ்து வென்று. கருஇத் தண். 
மூக்கட்டுக் கொத்தித் தூக்கக் சொண்டு பறக்து சரை கொண்டு 
வந்து சேர்த்து அந்தச் தோலை மூக்கன் கொத்இக் கொத்திக் 

இழித்தன. உடனே அூனுள்ளிருக்து லோஹஜங்கன் வெளிப், 

பட்டான். அவனைக் கண்டதும், பயற்து அப்பறவை, ஒடி.ப்போப் 

விட்டது. லோஹஜங்கன் தானொரு கடற்கரை மீதிருப்பதைக், 
ண்டு வியப்புற்று, இ9தன்ன இது; நரமிங்ஒருக்கெ ரோம் இது .சன 

அ யபோலிருக்கிறது என்று கருஇனான். இச்சமயம் அவ்விய இர 
ண்டு இராச்கதர்கள் போய்ச் கொண்டிருக்கக் கண்டு மிகவும் அச் 
அழுற்றுன், அவ்விராக்கதர்களும் இந்த மானிடனைக் கண்டு wu go 
முன் தாங்கள் இராமனா மானிடனொருவனால் பட்ட வமா 

ன்ச்தையும் கஷ்டத்தையுஙல் நினைத்துப்பாத்து மீண்டும் அந்த 
இராமன் கடலைக் கடந்து வர விட்டனன் போலுமென்று 

ஒருவர்க் கொருவர் பே௫க்கொண்டார்கள். பின்னர் அவர்களுள் 

ஒருவன் அப் 2பாதே விசைச்து சென்று தங்களுடைய மன்னனா 

கிய விபிஷணனுக்குத் தான்கண்டகைக் கூறினான். விபிஷணன் 

இசாம:போானது மடமையை யறிந்தவனே யாயினும்; மானி.னொ 

ரூஙன் 'வர்துள்ளான் என்பதைக் கேட்டதும் பயந்து இராக்சு 

, தனை நோக்கி, 44 அப்பா! நீ அர்த பானிடனிடம் சென எககளு 

டைய இருகத்திற்கு வந்து எங்களை யனுக்ெகக்க வண்டும்” என்று 
அன்போடு தெரிவி என்று சொல்லி யனுப் னொன், இராக்கின்
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அவ்வாறே . செய்கன்றேனென்று கூறி முக்கிறாக்து புறப்பட்டுத் 

அரிசமாக லோஹஜங்கனிடம் ama சன் எஜமான் கூறியபடி. 

வெகு டய பக்தியோடு தெரிவித்தான். லோஹஜங்கன் அதற்க: 

FAG அவ்விராக்சகனுடன் இலம்மைக்சீககனன்,. 

இலக்கையில் சாணப்பூம் ள்வர்ணமயமான பிராஸாதங்க: 

ளைப்பார். த்து லோஹஜங்கன் அத்தியச்சரிபடடைர்தன். பிறகு. 

௮.தியற்புகமாக விளங்ஈய லிபிரணனத அரண்பனையிற் பிரவே: 

தத அங்கே விபிஷணனைப் டார்த்தான். விபீஷணன் லோஹஜ: 

mri ௮.இிதியாக வரவேற்று உபசரிச். அப் பூஜை செய்தான். 

லோஹஜக்கலும் அவனை ஆசர்வதித்தான். பின்னர் வீபிஷணன் 

*“பிரமாணசிரேஷவ்டரே ! நீர் இரச இடத்திற்கு எப்படி ௮ஈஇர? 72: - 

என்,று சேட்டாள். கர்வங் சொண்டவனாகய Ois Carangw 

கன், கான் பிராமணன், என் பெயர் லோஹஜக்கன். ம.தாரையில்: 

வசிப்பவன். என்னுடைய வறுமை சகிக்செ ரணாஅு தேலவாலயஷ்: 

சென்று காராயணமூர்த்தியின் சச்கிஇியிலிருந்து தலம் புரிச்.ஐ. 

வர் 2சன். உணவாதஇிகளை வெறுத்துத் சலம் புரியும் என் கனவில்: 

பகவானா“ய விஷ்ணு தோன்றி-- ::நீ வீபிஷணனிடம் செல்? 

அவன் உனக்கு மிகுக்க பொருள் கொடுப்பான். ௮௨உன் என்னு 

டைய பசம பக்தன் “என்று கட்டளையிட்டார். அப்பொழுது நான் 

*“விபிஷணன் எங்கே யிருக்கிறான்; எங்கே யிருக்கென்” என்று 

கேட்டேன். பிசபு “நீ திப்போது வெளி?யபுறப்ப?; விபிஷணனை 

கீ பார்ப்பாய்” என்று கூறி பறைர்துபோனார். ஈானும் உடனே 

கண்ளிழித் அக் கொண்டு பார்ச்கும்போ.௮ சமுத்கிரக்சரையிலிருக் 

கக்கண்டேன். இதை யன்றி வேறெசையும் கானறியேன்”” என்று 
தெரிவித்தான் லோஹஜங்கன். இதைக்கேட்ட விமீஷணன் இத 

தேவமசிமை யென்று கருதி லோஹஜங்கனை நோக்? “நிர் சற்று 

கரம் இக்ூரும்; உமக்சுப் டெ ரருள் கொடுக்கரேன்'? I aT Diana Sgr 

உடனே இரண்டு இசாக்கதர்களை யனுப்பி அங்குள்ள ஸ்வர்ணகு2 
எம் என்ற பர்லதத்இலிருக்த கருட உம்சத்இற்பிறகத ஒர் பறவை 
யை வசவழைத்து ௮தை லோஹஜங்களுக்கு வாஹனமாகக் கொடு 

பத்தான், லோ ஜங்கன் அதைச் சர்?தாஷச் டன ஏற்றுக் கொ 

ண்டு அவ்விலக்கையை முழுதம் சுற்றிப்பார்த்து uc way Day or.
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பிறகு ஒரு சமயம் லோஹஜங்கன், சர்தோஷத்தடன் இராக்ஷ0 
இரேஷ்டனைப் பார்த்து, இலங்கையில் பூமியயம்கும் மரங்களாக'2வ 

காணப்படுகின்றதத; இத எதனால்” என, விபிஷணன் அதன் 

விவரம் கூறுகின்றான். 

பிராமசணோக்தம / உமக்குக் கேட்க விருப்பபிருக்குமாயின் 

கேளுங்கள், கூறுகின்றேன். முன்னம் விச்சை என்பவள் சர்ப்பன் 

களுக்கு ஊழியம் செப்வதாகப் பிரதிக்ஞை செய்து அவைகளுக் 

குக் இழ்ப்படிக்து நடந்து வந்தாள். His அடிமைத் தனத்தை 

நீக்குவதன் பொருட்டுக் கசியபரின் குமாரனாகிய கருடன் அழ 

தங் கொண்வொ ஓப்புக்கொண்டான், தேவர்களிடமிருக்து. அரு 

தங் கொண்டுவா வேண்டியதாயிருக்கமையால் அவர்களை வெல்வ 

குற்குரிய வலுவை யடைவதன் பொருட்டுத் தன் தர்தையிடம் 
தனக்காத் தகுந்த உணவைக் கொடுக்கும்படி, வேண்டினான். கசிய 

பர் **அப்பா 1 கருடா சாபத்தினால் வர்த பெரும் யானை யொன் 

ம் ஆமை யொன்று மிருக்கின்றன. ௮சைப் பு9த்.அவிட்டு & 

தேவலோகம் செல் என்றார். பின்னர் கருடன் தன் தந்தையின் 

உத்திரவுப்படியே அவர் குறித்த விடஞ்சென்று ௮௩ஒருக்து யாளை 

யையும் ஆமையையும் ௮டைக்து அவைகளை யெடுத்துக்கொண்டு 
பறந்து ஒரு பெரிய கற்பகத்தருவின் களையிலுட்கார்ந்தான்: உட் 

கார்ர்சவுடன் அக்களையான௫ பாரக்தாக்காமல் மூறிக்தது. அர் 

தக் இளையில் வாலகில்லியர்கள் என்னும் முனிவர்களில் அ௮கேகர் 

தலைழோ கவிருக்து தவம் புரிச் வர்தனராகையால், அவர்களுக்கு 
எதவும் தீங்குறாுவண்ணம் முறிக்க ௮க்கிளையை கருடன் தன் 

மூக்கில் கொத்திக்கொண்டு ஜனசஞ்சாசமில்லாக 'ரிடத்திற் 

கொண்டு போய் வைத்தான், அர்தக்களையின் மேற்பக்கம் இலங்சை 

ஏற்படுத்தப்பட்டது. ௮,சனால் தான் இவ்விடத்தில் பூமி முழமுதும் 

விருக்ஷங்களாக2வ காணப்படுசன்றது என்றான் விபீஷணன்.. 
லோஹஜங்கன் இந்த வரலாறு கேட்டு மிகவும் ம௫ழ்ச்ச யடைச் 
தான். பிறகு சில நாளைக்கெல்லாம் தான் மதுரைக்கு வச விரும்பி 
விபிஷணானிடம் விடை கேட்டான். விபிஷணன் லோஹஜங்க 
னுக்கு விலையுபர்க்த ஆபரணங்களையும் இசத் இனங்களையும் கொடுத். 

தான், இவையல்லாமல் மதனாயில் திருக்? காயில் கொண்டெ
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ந்தருளியுள்ள ஸ்ரீ மகா 'விஷ்ணுவுக்குக் கொடிக்கும்படி ஸ்வர் 

ணமயமான பத்மம், கதை, சங்கு, சக்ரம் முதலியவைகளையும் 

லோஹஜங்கனிடம் கொடுத்தான் லோஹஜங்கன் அவை யெல்லா 

அவற்றையும் பெற்றுக்கொண்டு லக்;ம் யோசனை. செல்லக் கூடிய 

அக்.தப் பறவையின் : மீ2தறிக்கொண்டு சறிதம் செமமின்றி ம 

சையம்பஇ வகு சேர்ந்தான். மதுரையில் ஜனப்புழக்கமில்லாக 

ஓரிடத்தில் காயத்திலிருந்து இறங்கி தன்னிட மிருந்த பொருள் 

களை வைத்து பத்தரட்படுத்திவிட்டுப் பறவையையும் ஐரிடம் 

கட்டி வைத்தான். பிறகு கையில் ஒரு ரத்தினத்தை மட்டுமெடுத 

அக் கொண்டு மதுசைக் கடை வீதி சென்று ௮தைக் இரயப்படுத்கி 

அப்ிபொாருளைக்கொண்டு தனக்கு வேண்டிய அணிவகைகளை வச் 

க்கொண்டு சந்தன முதலிய வாசனை வஸ்லுக்களையும் சேசாஞ் 

செய்துகொண்டான், பிறகு ஒரு சாப்பாட்டுக் கடைக்குச் சென்று 

அங்கு விலை கொடுத்து சாப்பாட்டையும் வாங்கக் காண்டு சானிற 

ங்கி இடத்திற்கு வக அக்தச் சாப்பாட்டில் தன் வாகனமா.யெ 

பபறவைக்குச் சிறிது கொதுதறுப் பின் தானும் பு9த்தான். 

அன்று சாயங்காலம் விலையுயர்ந்த வஸ்திரம், சங்கு, சக்ரம், 

கதை, பத்மம் முதலியவைகளை யணிந்துகொண்டு பறவையின் 

மீ?தறி ஆகாயவழியே சென்று ரூபிணிகையின் விட்டுக்கு கேசே 
வக். ஐ நின்று ௮வள் தனித்திருக்கும் சமயம்பார்த்து ௮வள்செவிக் 

குமாத்இரம் படும்படி. கம்பீரமான சத்தம் செய்தான், aces 

66 செவியிற்பட்டதும் ரூபிணிகை வெளியே வர்௯ பார்த்து, 

காராயணமூர்த்திபோல் விளங்கும் லோஹஜங்கனைக் கணடாள. 
அச்சமயம் பார்த்து லோஹஜங்கன் *ஏ ரூபிணிகே ! நான் காசா 
யணன்) உன்னைக் கருதி இங்கே வர்இிருக்ன் றன்" என்முன். 
.ரூபிணிகை உடனே இருகாக்களையுங் குவித்து வணங்கி பிரபு 

தயை செய்யலாமே”என,உடனே லோ ஹஜங்கன் இ௫க்ூப் பறவை 
யை ஓரிடத்தில் கட்டிவிட்டு ௮௫2 மாதுடன் சயன இருகம்சென் மூ 

அவளிடம் சுகீமனுபவித்து விட்டி ங் ருக்கு வெளி ப 
வற்து பறவையின் மீ2தறிக்கொண்டு ஆக;யவழி3பே சென்றுன்
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Ca ரூபிணிகை அன்று பொழு விடிக்ததம் **கான் தேவ: 

தை? விஷ்ணவுக்கு மனைவியாடிவிட்டேன். இனிமானிடர் களுடன் 

கேரிழ்்பேசேன்”” என்று சொல்லிக் கொண்டு எவரு_டலும் பாசாது 

மெளனமாக விருக்தாள், அதுகண்ட தாயாராசிய மகரதம்ஷ்ட்ை 

அலசைப்பார்தீது * பெண்ணே? இவ்வாறேனிருக்கன்றாய் 27" 

என்றுசேட்டாள். ரூபிணிகை யொன்றும் பேசவில்லை, மறுபடியும் 

மசாதம்ஷ்ட்ரை “aor பேசாமலிருக்கருாப்) காரணமென்ன?” 

என்று சட்டாள். பிறகு ரூணிகை, தன் தாய் ரநிர்ப்பந்தமாகச் 

கேட்பதனால் தனக்கு முன்னே ஒரு இரை போட்டுக் கொண் 

அசன் மறைவிலிருக்து நேற்றிரவு ஈடச் சதைக் கூறினாள். 

இர்கப் பு.துமையைக் கேட்டதும் மகரதம்ஷ்ட்ரை ஆச்சரியம 

டைர்் அ அன்றிரவு வெகு நோம் வரையில் விழித்துக் கொண்டிரு 

ந்த லோஹஜம்கன் கருடன் மீது சங்கு சக்ர, கதா தாரியாய் அசாய 

விய வந்திறங்கியதைக் சண்டு அவனை விஷ்ணுவென்றே கருதி 

மகிழ்ந்தாள். உறுகாள் பொழு புலர்ந்ததும் மகரதம்ஷ்ட்சை 

தன் மகள் ரூபிணிசையை யழைத்து ‘wider! § தேவத்தன் 

மையை tm விட்டாய்; நான் உனக்குத் தாரயாரல்லஉா ? 

௮ந்தப்பலனை கான் அடையும்படி. செய்யவேண்டும். எனக்கோ 

வயதாய் விட்டன. இர்தச் சரீரத்துடன் கான் சொர்க்கம் போக 

Anus on; Dig என் கோரிக்சையை LSAT GE REO FTV 

னக்கு அனுக்கிராம் செய்யும்படி. செய்யவேண்டும் *' என்றாள். 

. சநபினரிகை அ௮வ்வா:2ற செய்னெழறேனென்று ஒப்புக்? சொண்டுஇரவில் 

அபடவேடதாரியாகியலோகஜங்கன்வந்ததும் அவனை ஈமஸ்சரித்தா 

பக் இயடன் தன் தாயின் பிரார்த்தனா பைத் தேரிவித்தாள். லோஹ- 

ஜங்சன், பெண்ணே 7 உன் தாய் செய்திருக்கின்ற பாபத்திற்கு 

ளவ இடையானு, ஆகையால் அவள் பிரகாசமாசக் சொர்க்கத்திற் 

சுப் போச முடியாது, ஏகாதூயன்றுசாலையில் சொர்கக் சுதவு திறக் 

சுப்படும். ௮ப்? பாற அநேக சிவபக்தர்கள் முன் 2ன செல்வார்கள். : 

அவர்கணாக்கு மத்தியில் உன் தாயையும் சேர்ச்தனுப்பவேண் 

6ம், அதற்காக உண் தாயும் அவர்களைப் போலவே வேடம் போ 

ட்கொள்ள வேண்டும், சரீரத்தில் ஒரு பக்சத் தில் மையையும் ஒரு 

பக்கத்தில் Ws mage sup பூசிக்கொள்ளேண்டும். வஸ்திரம்
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துரித்துக்கொள்ளக் டா. இவ்வாறு வடம் ண்?ி கொள்வாளா 

வின் உன் தாப் சொர்க்கம் செல்ல பாத்திரமாவாள்'” என்முன். - 

ரூபிணிகை தங்கள் ஆக்ஞைப்படி'2ய வேடம் பூண்ிகொள்ளுர்படி 

செய்சன் 2றன்; தால்கள் அனுக்கெகம் செய்ய வண்டு மென்று 

எப்பொழுது பொழு விடியுமென்று காத்திருந்த பொழு ௪ விடி 

ச்ததம் தன் அன்னையிடம் லோகஜங்கன் கூறிபதைத் தெரிவித் 

தாள், கைக்கம்கிட்டாமும் சொர்க்கம் செல்ல வேண்டு 'மென்சிறெ 

அவாவினால் ௮வ்வா2ற வேடக்தரிதீதுக் கொள்ளச் சம்மதித்து 

இரவில் லோகஜங்கன் வருமுன்னே வேடந்தரித் தக். கொண்டு 

காத்திருந்தாள். லோஹஜதங்கன் எப்2பானம் போல் இரவில் 
வந்து ரூபணிகையுடன் சற்றுப் பேசிபிருக்னு பிறகு" விகாச 

மான வேடம் பூண்டு, வஸ் இராமில்லா இருக்கும் மகாதம்ஷூட்ரையைச் 

தன் வாகனத்தின்மீறு ஏற்றிவைத்துக் கொண்டு ஆகாயமார்கத்திழ் 

Borde சென்றான். இவன் ஆகாயவழிய செல்லுகையில் இரு 

சேவாயலத்திற்கு ee Bam CTT oe GGT Tae S Ko TT, LF , 

தக்கல் தூணிற்கு கேரேயிறல்9 அதன்மீது உச்சியில்மகரதம்ஷ்ட்சை 

பயைவைத்னு, மாதே! இர்தத் தாணின்மீ௮ சற்று ?காமிரு, சான் 

.என்பக்தர்களி_ம் சென்ற௮ுவருன்றேன்'” என்று கூறிமறைக் தான். 

அப்பொழுது அந்தத் தேவாலயத்தில் தம்க் கண் விழிப்ப 
, தன் பொருட்டு யாத்திரை செப்2வார் அகர் அவ்வழி 2ய ஆலய 

தஇிற்குப்2பாய்க் கொண்டிருக் தார்கள். மசரதம்ஷ்ட்சை அவர்களைப் 

பார்த்து, ஜனங்களே! எல்லோரையும் சங்கரிக்கும் மகமாயி உங்கள் 

.சமீதூ இப்சீபாது விழப்போகிறுள். ஆகையால் எல்லோரும் மகாவி 
ஆணுவைச் சசணமாக அ௮டையுள்கள்”” என்றாள். ஆகாயச்இிலிருக்து 

இடீரரன்றுண்டான இவ்வார்த்சைபைக் கேட்டதும் எல்2லாரும் . 

. பயந்து விஷ்ணுவைத்திபானம் செய்பலாயினர். அப்போது லோக 

ஐங்கனும் ஓருவருமறியாமல் ஆகாயத்திலிருந்து இதல் அத்தன் . 

வாகனத்தை ஒரிடத்தில் கம்டிவிட்டுத் சன்சுயரூபத் அடன் "வெளி. 

ப்பட்டு ஜனங்களோ3ி கலக் கொண்டு கின்றான். மகாகமிஷட்டை' 

யோ 82ய7 7 இன்னும். விஷ்ணு வாவில்லையே.! காம் சொர்க்கம் 

எப்ப போசடைவோம்”. என்கிற பெருங்கவலைபில் மூழ்கத் தான் 

இன்ன செய்வதென்பது தெரி.பா௮ தயிக்கன்றுள். 566 SE
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பீ.௮ அ.வளுக்கருக்க முடி யவிஸ்லை, என்னசெய்வாள். இங்குமங்கும் 
மே பார்த்தாள். மன இற் பெரும்பீதியுண்டாய்விட்டத. உடனே 

“ஜயோ! நான் விழுகன்றேன் நான் விமுகன்றேன்”என்று கூக்குச: 
லிட்டாள். 

. இச்சத்தம் சேட்டஅம் ஜனங்கள்'மசமாயி விழப்டோகரேன் 

என்றுசொல்லுகருள். விழுந்து வீரவாள், நாம் என்ன செய்யப் 

போகிறோம்” என்று ஒருவர்க்கொருவர் பேசிக்சொண்டு பெரிய- 

அியாகூலபடைர்து உயரகோச்கிப் பார்த்.ஆ:* ஓதேவி 1! வேண்டாம் 

வேண்டாம், என்று கூறலாயிகர், அன்றிரவு முழுவதும் ௮க்ககசத் 

தார் யாவரும்பெரும் பிதயடைந்திருக்தார்கள். சிறிதம் கித்திசை: 

சேய்தார்களிலலை, 

பொழுஅ புலர்க்ததும் யாவறாம் தூணின்மீது இருப்பவள் 

மகரதப்ஷ்ட்சையெனக்கண்டு பயம் நீக்கி ஈகைத்தார்கள். இர்தச் 

செய்தியரசனறிக்து னும் வானு பார்த்தான், 

பிறகு ரூபிணிகையும் வர். பார்த்து அதணின் .மீதிருப்பவள் 

தன் ௮ன்னையேனவறிந்து மிகவும் அக்கமும் -வெட்கமுமடைக் : 

அவளை அத்தூணினின்றும் அ௮ல்குள்ள ஜனங்களைக் கொண்டு இற 

கவீ$மப்படி செய்தாள், யாவரும் மகரதம்ஷ்ட்சையைச் சூழ்ந்து: 

சொண்டு இச்கதியுற்றதற்குக்காரணம் யாதெனக் கேட்சலானார்கள்..- 

பாகசசம்ஷ்ட்ரை ௮உர்சளீடம் நடர் ததைக் கூறினாள். 

Bis ஆச்சரியச்தைக் கேட்டதும் ஜனங்கள் இது யாரே 
னும் ஒ , சித்தருடைய வேடிச்கையாயிருக்குமென்று கருதி ௮ர- 

சனுக்கறிவித்தார்கள். அரசனும் ஆச்சரியமடைந்து. வெகு பேர் 

களையடையக்கூடிய இம்மாதை எ௨ன் உஞ்சிச்கனனோ வன் பக 

சக்கமாக வாட்டம்; அவனுக்கு இக்க, இராஜயத்தில் பாதி தரு 
கின்றேன்!” என்று உடனே பனைசாழ்றுவிக்சான், மதுசண்ட. 

லோஹஜங்சன் அரசன் முன் தோன்றி ௩டக்ததை விவசமாகக்: 

கூறி சன்னீடம்: விபீவணன கொடுத்த சங்கு சச்சம் கதை பத்பம்: 

முதலியவைகளைக் சாட்டி வைகளை மசாவிவ்ணுவுச்முக் கொடுக்க- 
உண்டபென்பதையும் கூறினன்.



க.தாமுக. லம்பகம்: 197: 
பிறகு ௮ரசன் லோஹஜங்கனுக்குத் தன் சாஜ்யத்தில் பாதி 

ராஜ்யம் தந்து ரூபிணிகையைபும் அவனுக்குச் சவாதீனப்பததி 
னான். லோ ஹஜம்கன் ராஜ்பத்தையும ரூபிணிகையையும் மனம 
ம்ச்சியடன் ஏற்றுக்கொண்டு சுகமாகக் காலம் கழித்தான் என்ற: 

இக்கதையை வஸந்தகன் கூற உதயனனும், அவனருகே யிருந்து 

கேட்டுக் கொண்டிருந்த வாஸவதத்தையும் மிகுந்த சந்தோஷ... 

மடைந்தார்கள். 

ஹட 

ஐந்தாவது தரங்கம், 

அஆ 

இவ்வாறிருக்கையில் வாஸவதத்தை தன் தந்ைதைய பறந்து - 

உதயனனிடம் மிகுந்த அன்புகொண்டு தன் அபிப்சாயத்தையும் 
தெரிவித்தனள். இச்சமயம் ஒரு நாள் யெளகந்தராயணன் என் 
னும் மர் இரி மறுபடியும் ஒருவரையும் அறியாமல் உதயனனிடம் 

வந்து பார்த்துச்சற்.று ரேசம் சம்பாஷித்துப் போனான். வஸக்தசன். 

மட்டிலும் ௮வ்வசசனிடமே யிருக்தானாகையால் அவன் தானும் 

௮சசலும் தனித்திருக்சம் தருணத்தில் ௮72௪! ச௪ண்டமகாஸே- 

னன் தந்.இரத்தால் தல்களைக் கட்டிக்கொண்டு வ௩௫ விட்டான், 

௮வன் இனி தன்குமாரியாயே வாஸலவதத்தையைக் கொடுத்அத் தங் 

shor MASS விரும்9யுள்ளான். ஆகையால் அவன் அப்படிச் 
செய்யு முன்னசே நா2ம இர்த வாஸவதத்தையை அவனை யறி. 

யாமல். கழ. பட்டணத்திற்குக் கொண்டு போய் வி9?வாம். 

அப்படிச் செய்வோமாகில் கர்வமுடைய இந்தச் சண்டமகாஸேன 

னுக்கு காம் பதிற். செய்ததாகும். புருவச். தன மில்லாமல் செய்த 
Dis அ௮ற்பவெற்றியால் நமக்குத்தாழ்மைஎஏற்படாமலிருக்கும். இர்சு 
வாஸவதத்தைக்குத் தந்தையாகிய சண்டமகாஸேனன் பத்ரவதஇ 
என் ஓம. பெயருடைய ஒரு பெண்பானைபைக் கொடுத் இருக்கிறான். 

அக்தப். பெண்யானையின் வேகத்மை அனுசரிக்க நாடாசரி என்ற 
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189 கத்ர்சரித்சர்கரம்.- 
நமது யானையைம் தவிர வேறு எந்த யானையாலும் "முடியாது. 
நாடாூரியும் இச்சு யானையைக் கண்டால் யுத்தம் செய்யா௮, பத்ச 

வஇ யென்ற இரந்த யானையின் மாவுத்தன் ஐஷாடகன் என்பவன், 

அவனுக்கு கான் மிரு௫யான பொருளைக் கொடுத்து என் வசப்ப 

டுத்தி யிருக்க ?றன், கையால் வாஸ தத்தையுடன் பத்ரவதியின் 

மீ? தறிக்கொண்டு ஒருவசையுமறியாமல் இராத்கிரி வேளையில் 

இழை ௮ ட்டுப் புறப்பட்மி விடுவோம். இல்ூருக்கும் 1௦காமாஜ்இரன் 

என்பவன் பானைகளின் இங் சமறிந்தவன். அவன் இக்தி யுக்தியை 

யறியாமலிருக்கும்படி. மதுவைக் கொடுத்து மயக்விட வேண்டும். 

நான் முந்தி இவ்கிடமிருக்து புறப்பட்டு உமத ஈண்பனாயெ புளி 

ந தனுடைய விட்டிற்குச் சென்று அங்கருக்துகொண்டு உம்மை 

வழியில் காப்பாற்றுவதற்கான ஏற்பாடுகளைச் செய்?றனென்று 

கூறி ௮வ்லீடம் விட்டுச்சென்றான் யெளகக்தராயணன். 

பிறகு யெளகர்தராயணன் சொன்னபடியே செய்வதெனச் 

தீர்மானித்து லாஸவசத்தை தன்னிடம் வந்ததும் சற்று நேரம் 

௮வளுடன் அன் பாடு சில சரித்திரங்களைச் சொல்லிக் சொண் 

டிருக்து தான் ௮தை விட்டுப் புறப்பட யேரசித்திருக்கும் யுக்தி 

யைத் தெரிலிர்கான். அதைக்கேட்டதும் வாஸவதத்கை சம்மதி 

த்து மாவுத்.சணுவெ. அஷாடகனை வரவழைத்து அவனைத் தயரரா 

யிருக்கும்படி, செய்தாள். பிறகு தேவபூஜையவ்ற உபாயத்தை 
வைத்துக்கொண்டு மகாமாத்இரனுக்கு மதுவைக் கொடுத்து ௮வ ' 

னுக்கு பயக்கமூண்டாகும்படி. செய்தாள், பின்னர் குறிப்பி 

ட்ட வேளையில் .ஐஷாடக்ன் மேககாதம்போல் | «BS eh 

பத்திரவதி யென்னும் யானையைக் சொண்டுவக்தான். ந்து 

யானை ied நின்றவுடன் ஒரு பெரிய சப்தம் செய்தது. “FFAS 

ததை யானையின் பானையை யறியும் வல்லமை படைத்த மகா 

மாத்இரன் கேட்டான், அதனால் அவன் அப்பெண் யாஜா தான் 
இன்று நாற்றறண்பது யோஜனை தாம் போகப் போகிறதாச 

தெரிவித்த தெனக்கண்டு கொண்டான். அப்பொழுது மகாமாத் 
அசன் மிகுந்த மயக்கங் கொண்டிருக்தானாகையால் யானையின் சப்த 
த்தின் பொருளறிந்தும் ௮வன் மனம் அதைப்பற்றி விசாரித்தற் 

குரியதாயில்லை. ஆகையால் யானை யறிவித்த-இந்த இரகசியம் 

அங்குள்ள ஒருவராலும் : முறிந்து கொள்ளப்படவில்லை. 
ச்



கதாமுக லம்பகம். AR 
பின்னர். உதயனன் தான் யெளகந்தராயண எஸிடமிருந்து 

Osis garam உபாயங்களால் கட்டுகளை யவிழ்த் துக்கொ 

ண்டு தனது வினையையும் ஆயுதங்களையும் எடுத்துக்கொண்டு வாஸ 

வதத்தை வஸந்தசன் இவர்களுடன் புறப்பட்டு பத்ரவதியின் மீது 

ஏறிக் கொண்டான். பின்னர் வாஸவதத்தையின் அர்தாங்கத் தோ 

நியாய காஞ்சனமாலையும் பத்ரவதியின் மீது ஏறினாள். பிறகு 

-அஷாடகன் யானையை ஈடத்த யாவரும் இடிரக்து?போனகோ 

ம்டைச் சுவரின் மார்க்கமாக வெளிக்கிளம்பினார்கள். ௮ப் 
பொழு இவர்களை யெதிர்த்கத கோட்டைக் காவலாஷிகளா 
இய வீரபாகு தாளபடன் இவ்விருவரையும் உதயனன் வதஞ். 

செய்தான். பின்னர் ஆஷாடகன் மாவுட்டியைப் பிடித்து பத் 

இரவதியை ஓட்ட ௮து வெகு விரைவில் Cong. ef 
ஜயினி நகரப் பிராகாரக் காவலாளிகள் மரணமடைக்ததை 

use ஈகரக் காவலாளிகள் மிகவும் gaara செய்து 

கொண்டு அன்றிர2வ ௮சசனிடம் தெரிவித்தார்கள். ௮ 
௪ன் அதன் காரணத்தை ய.றிய8வண்டி, கெடுக விசாரித்துப் 

பார்க்கையில் உதயனன் வாஸவசகுத்தைஎய யபகரிச க் கொண்டு 

போய் விட்டானென்று Oshig சொண்டான். பட்டண 

மெங்கும் ஜனங்கள் பல படியாகவும் பேசி guard g gent. 
Qs aan சசியாக சண்டமஹா ஸேனனுடைய புத். தரன் பால 
கன் என்பவன் நாடாகிர் யென்ற யானையின் மீமிதறிக்கொண்டு உத 

யனனைக் தொடர்ந்து சென்றான், தன்னைத் தொடர்ந்து வருவது 

அரசன் புத்தினாயெ பாலகனென வ௰ிர்ச உதயனன் பாணக்க 

ளாலடித்தத் தடுத்தான். நாடாடரி யென்ற யானை பத்திரவஇி என் 

னும் யானையின்” ௮௬3௧ வந்து 'பார்த்தும் அமை யொன்றும் 

செய்யவில்லை. இதற்குள் இந்தப் பாலசனுடைய சகோதானாயெ கோ 
பாலனென்பவன் Gala யானையின் (மீது அவிடத்திற் கு வக் 

தீன் தந்ைத இரும்பி ஈகரத்திற்கு வாச் சொன்னானென்று தெரிவிக் 
கப் பாலகன் பின் சிறிதும் தாமதியாது அங்கிருந்து புறப்பட்ட 
விட்டான், 

யின் உதயனன் தம்யானையைக் செலுத் திக்கொண்டு புனித 
னிருக்கும் ௮ர்ண்யம் வந்தான், இங்கேவந்ததம்பொழுதுவிடிந்த து,



“140 க sien தீசாரகரம், 

நர்ற்றெண்ப துயோசனைதார: $வக்தபாளைக்குக்தாக; ந அஇகரிச்சமை 

wre REDD SH யில் ௮௩௪ யானை நீரருக் இத்தாகர் கணித் 
அச்கொண்டது, பின் மறு sas Qo ous 5 FQN S DIO Pico 

(wis atsr தோஷழ்இனால் அகத யானை திடீரென்று தரையில் 
அவிமுக்த புரண்டு உயிர் துறக்கஐ, அதனால் உதயனன்பெருர்அக் 
-கமடைர் ஐ இன்னசெப்வதெனத் தோன்றா து மபங்கிகிற்கும்போது 

ஆகாயத்தில் “g அரசனே! நான் மாயாவ யென்ற பெயர் 

படைத்த ஒரு வித்சிபாதரமாது, எனக்கு முன்னால் ஏற்பட்ட 
சாபத்திலை இதுகாலம் வரையில் நான் பெண் யானையாசகப் 

. புவிபின்கண் ணிருக்தேன், இப்போது உனக்கு உபகாரம் 

செய்தேன். இனி உனக்குப் பிறக்கப்போகும் புத் இரனுக்கும் மறு 

படியும் உதவி புரியப்போகறேன், உனக்கு மனைவியாகிய இக்க 

வாவைகத்தை மானி௨மாதல்ல) தேவஸ் இ.2; ஏதோ சாரண வசத் 

தால் இப்புவிபில் அவதமித்திருக்கின்றாள்” என்று ஆகாயவா 

-ணிகூறிற்று. இதைச் செவியுற்ற உதயனன் வியப்பும் மூழ்ச்சியு 
BOTS தன் ஈண்பனாயே புளிர்தனிடம் வசந்தகனை யனுப்பித் 
தன் வாவை முன்னல் சென்று தெரிவிக்கும் படி. செய்தான். பிறகு 

தரனும் வாஸவதத்தையும் கால் eve borhan அந்தப் புளிர் தனி 

_ ரக்குமிடம் சோக்ச் சென்றார்கள்; இவனை வழியில் நூற்றைம்பது 

திருடர்கள் மடக்சக் கொண்டார்கள். அவர்களை உதயனன் தன் 
கை வில்லாலடித் ஈமனுலகுக்கு அனுப்பினான். அப்பொழுது ௮7 
சனுடைய ஈண்பனாய புளிக்தகன், யெளசக்தராயணன், we 

த, சகன் இவர்கள் அங்கு வந்து சேர்ந்தார்கள். புளிக்தகன் உதயன 

ஊனைவணக்கத் தன்னிருபிடத் இற்கு ௮ன்்&போடு அழைத்துச் சென் 

மூன். ௮ங்கே வாசவதத்தையும் உதயனனும் தங்களுக்களிக்சப் 
பட்ட ஈல்ல உணவை உண்டு சிரமபரிகாரம் செய்து கொண்டார்கள், 

ட 

முதல் தாளை யெளகர்தராயணன் தூதனை அனுப்பிரிருக்கா 

தலால் ரேனு இிபதியாகிய ர௬மண்வான் என்பவன் அன்று வந்து 

சேர்ந்தான். பிறகு உதயனன் அ௮ந்தவனமுழுதும் சுற்றிப்பார்த்ளப் 

பின் விந்தியமலைக்கருசாமையிலுள்ள ஓரிடத்இல் உச்சயினி ஈக 

ரத்தின் விருத்தாந்தத்தைத் தெரிந்துகொள்வதன் பொருட்டுத் சம் 

ஓயிருக்தான், அப்பொழுது உச்சயினியிலிருக் து யெ௱கர்தராயண 

ப்ச்
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னுடைய ஈண்பனாவயெ ஒருவீயாபாரி வக்.த“பிரபுவ/உமஅமாமனார 

கிய சண்டமகாளேனன் உம்மிடம் அன்புடன் இருக்கிறான், அவன் 

தங்களிடம் அவாசபாலகளை ௮ளுப்பியிருக்கறுன். ௮வன் பின்னால் 

வருருன், சான் ' பாரையுமறியாமல் முந்தி இச்செய்தி தெரிவிக்க 
விரைவாக வர்தேன்”” என்றான், 

இதைக்கேட்ட உதயனன் சர் தோஷித்து வாசவதத்தைக்கு 

ரைக்க அவளும் சந தோஷமடைக்தாள். இவள் ஏற்கனவே பந்துக் 

களைத்துறந்து உதயனனை மணர்துகொள்ளக். கருத்துக் கொண்டி 

ருக்தமையால் இச்செய்தி கேட்டதும் மூழ்வுற்றது மன்றி 
வெட்கமுமடைக்தாள். இப்படிக் கலக்கழுற்ற தன் மனம் . சரியா 

வதன்பொருட்டு ஒருகதை கூறும்படி தன் ௮௫2௧ யிருர்.சவசந்தக 
னுக்குத் தெரிவித்தாள், 

௫. னு 3B ௫. ads க ௪ ் 

வசந்தகன் FHSS RMI வாகுத்த்தைக்கப் பத 
பக்கி புுட்டக்கூடிய ஒருகையை கினைவுக்குகி கொண்டுவந்து கூற 
லானான். 

தாம்.9ரலிப்தி யென்2முரு ,ஈகரமுண்டு, அர்ககரத்தில் ௮ளவ 

றற 8வரியம் படைத்த ஒருவிபாபா.ி யிருந்தான். ௮வனைத் தன. 

தத்தனென்றழைப்பார்கள். அவனுக்கு மச்கட்பே றில்லாமையால் 

அக அந்தணர்கள் வரவழைத்து அவர்களை வணங்க “Darin 

ணோத்தமர்களே?! எனக்குப் புத்திப் பேறுண்டாகுமாறு தருமத் 
தைச் செய்விக்கவேண்டும்” என்று கேட்டுக்கொண்டான். 

பிராமணர்கள் ₹*ஒ கனதத்த? இக்கரரியம் சிரமத்தாலாகத்தக்க 

தன்று, பிராமணர்கள் வேதத்திற் கூரிய, கர்மங்கக£ச் செய்து 

எல்லாகாரியங்களையும் சாதகம் செய்வார்கள். இவ்வி த2ம முன்னொரு 

அரசனுக்குப் புச்சிப் பேறில்லா இரு*$த௮. gus iS wn 

மாத்திரம் நாற்றைந்து பர்களிருந்தார்கள். ௮வன் பு. இரசா2மஷ் 

யாகம் செய்து ஒருபுச்இரனை அடைர்தான். அக்குழந்தை நல்லரூப 

முடையகாயிநர், ௪௮. ௮௮ தலிழ்க்து விசாயாமிம்போது ஒருகாள் 

ஒருஎறும்பு அதன் ௮டித்தொடையில் கடித்தது. அதனால் குழர்தை 
வீறிட்டு வீறிட்டு அழுக௮. ௮துகண்ு அச்தப்புரத்து ஸ்திரீகள் 

குழந்தைக்கு ஏதோ ஆப்த்து வக் அவிட்டதெனநிளைத்துக் கத்தின



Me கதாகரித்சாகாம். 
FEST. TF Sd HEED மனக்கலல் வருக்இனான்; 

: பிறகு சற்று சேத்இற்கெல்லாம் தொண்டையில் கடித்திருக்௪ 
எறும்பு விலூற்று, குழந்தை அ௮ழமுசையை நிறுத்திற்று. இதனால் 
அரசன் ஓ. .பு.தீஇரனா பிருப்பது அக்கத்திற்குக். காரண 
மென்று கருதி பிராமணர்களை வரவழைத்த .... **பிராமணர் 
களை? வெகு பிள்ளைகளுண்டாச ஏதேனும் .உபாயழமுண் 
டோரவென்று மிகவும் ' பரிதாபத்துடன் கேட்டான், 

பிராமணர்கள் Gay Fa! உமக்குப் ys Aa aa ஒரூ. 

உபாயமிருக்கற. அப்படிச்செய்தால் முடியும்” என ௮௫ 
சன் “அதென்ன உபாயம்; தெரிவித்தால் அப்படியே செய் 
இறைன்'' என்றான். : பிராமணர்கள், பிரபுவே. - உமக்ப்பேச 
திருக்கும் இந்தக் குழக்தையைக் கொன்று அச்த மாம்சத்தை அக்னி 
நில் ஹோமம் செய்யவேண்டும். அர்த வாசனையை உமது: மனைவி 
ST மீமார்க்து . பாரீத்தால் அவர்களொவ்வொருவருக்கும் ஓவ்: 
வொரு புத்தன் பிறப்பான்!” என்றார்கள். அசசன் அதற்குச். சம் 
ம.இக்கவே அந்தணர்கள் ௮௫௧௪ ஹோமத்தைச் செய் துமுடிதலு 

' அவனுக்குப் ப்ல புத ரனுண்டாகும்படி. செய்தார்கள். ஆசையால் 

உமக்கும் ஹோமத்தால் புத்திபாக்யெழுண்டாகும் படி. செய்?ன் 
றோம் என்றுகூற, ௮சசன், அ௮க்தஅந்தணர்களுக்கு தக்ஷிணைமுதலிய 
வைகளைக் கொடுத்து ஹோமத்தை நடத்தும்படி. ஆக்ஞாபித்தான். 
பிராமணர்கள் ஹோமத்தை பரிஷ்காரமாகச்செய் து முடித்தார்கள். 

பின்னர் அரசனும் ஒரு பு.த்.இரனை யடைக்கான், அவனுக்கு அரசன் 
குஹசேனன் என்று பெயரிட்?ச் செல்வமாக வளர்த் துவக்தான. 

அவன் தக்க வயதினையடைக்கலும் அவளுக்கு ஒரு. பெண்: 
ணைத் தேடி, விவாகம் செய்கிக்கக் கருத்தக்கொண்டான். அதன் 

நிமித்தம் ௮ரசன் ஒரு வியாபாமிபோல் வேடக்தரித் துக் கொண்ட 
தீபார்திரம் சென்று HEGRE OG வியபாரியைக் கண்டு அவ 
னுடைய பெண்ணைத் தன் குமாரனுக்குக். கொடுக்கும்படி யாசத் 

பதான். தர்மகுப்தன் எனனும் பெயர்கொண்ட வந்த வியாபாரி 

பின் அருபையான பெண்ணை வெகு ாரத்திலிருக்கும் தாம்பிச 

் லிப்்இிபுசக்திற் கொடுக்க மனமில்லாததினால் அந்தச் சம்பர்தஞ் 
் செய்யச் சம்ம இச்சவில்லை. அனால் தேவஸ்மிதை யென்னும் அப்
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பெண் குஹ ?சன்னைக் கண்டு அவன் மீ.ஜ ஆசைகொண்டு. ஒருவ 

ஆயும் அறியாமல் Heian 5 தன் கருக்தை சமிக்ஞை. செய்து: 

காட்டினாள். குஹூஸனனும் அதைத் தெரிச்துகொண்டு சந்தோ 
அத மடைக்தான். பின்னர், தேவஸ்மிகை, முஹ?சனன், அவண் . 

அர்தை தனதகத்தன் மூவரும் அவ்வூரிலிருர் ஐ ஒருவ்சையுமறியா 

ல் புறப்பட்டுத் .தாம்ரெலிப்இபுரக்.இற்கு வர். சேர்க் தார்கள், 

இனதத்தன் தன் பெருமைக் சேற்றபடி. தேவுஸ்மிதைக்கு. நல்ல. 

ஆடையாபரணங்களைப் பூட்டி ஒரு Fu Gen GAN கு ஹசேனனுக்கு: 

soem Gy Oe Fats. ட. குஹ சேனஸும். . சேவஸ்மிதையும். ஒருவர் .. 
*அமல். ஒருவர் மிக்க அன்புபாராட்டிவர்தார்கள். பின், தற்செயலாக... 

அன தத்தன் மரணமடைச்தான். அவன் பக்த ஜன்ல்களெல்லோ ரம்" 
Gaoteront சுடாஹத்திவிற்கச் செல்லும்படி கட்டாயப்படுத்தி , 

Ri Bair. ௮அ௮சண்ட தேவஸ்மிகதை தன்சணவன்.தன்னை விட் டுப்பிரி.. 
பின், அவனுக்கு ஒரு வேதா வேறு. மாதர்களின்... சேர்க்கையுண் . 
உாகுமென்றெ. சந்தேகல்கொண்டு அவனை அத்திவுக்கனுப்பப். பிரி, 
பயப்படவில்லை, பரத ஜனல்களோ அடிக்கடி சட்டாயப்படுத்துஇரு 
*்கள். என்ன செய்வான் சூ குஹசனன் ! இன்னது தான் செய்வது - 
என்பது தெரியாது மயங்கினான். பின் இர. Fd Dat neo, 
அம் இந்தச் சந தகம் ஈகனாற்றுன். தர2வண்டுமெனத் இர்மா 
ணித்து அலயஞ்சென்.று ங்கு ஆகாசமின்றி விருகமிருற்து. வர். 

ன், தேவஸ்மிதையும். கணவனை யனுசரித்து LSS யனு 
ஆடித்து வந்தாள், இறகு ஒருகாள் அவ்விருவருடைய சொப்ப ் 
$B gin urna தோன்றி தலைக்கு ஒரு செர்தாமசை மல 

ரைக் கொடுத். *“உங்களிருவருள் :யாசேனும் ஒருவர் வெகு தரம் 
சென்று. அல்கு இழுக்கத்தினின்றும் தீவு.வீர்களாயின், ஒழுக்கச் 
இனின்றும் AD gab Sar Op BU TIL மலர் வாட்டமறும். Dis. 
Houta gongs கொண்டு நீங்கள் தெரிச்துகொள்ளுங்க”” 
சென்று கூறி மறைந்தார். ( 

பின் உடனே இருவரும் " விழிச் ஐக்சொண்டார்மன். இரு 
வருடைய மனமும் அவர்கள் சரத்திலிருக்கும் தாமசை மலர்போல் 
அ * ராகத்தை ய்டைந்த௮. 

௬ இ 
  

* ராகம்--லெப்பு, ஆசை.



3ம்... கதாசரித்சாகரம்.. 

பிறகு குஹசேனன் தாமரை மலசை யெடுத்துக்கொண்டு 

தனக்கு அவ்வூசார் கட்டளையிட்டபடி. கடாஹத்திவுக்குச் சென்றான்... 

2 தவன்மினதயோ தன் கையிலிருக்கும் தாமசை மலரை கோக்கயா 

வாறே யிருந்துவக்தாள். குஹசேனன் கடாஹத்தீவை யடைந்த 

தும் அங்கேயிருக்கும் ரத்தின வியாபாரிகளுடன் சேர்ந்து ௮வ 

னும் இரத்தினவியாபாரம் செய்து வந்தான். அங்குள்ள வியாபாரி 

ஒருவனுக்கு ரான்கு புத் இிசர்களிருக்தார்கள். அவர்கள் குஹசேன 

டைய சசத்இலிருக்கும் தாமரை மலர் வாடாஇருப்பதைச் 

கண்டு ஆச்சரியமடைக்து தன் வரலாறு அறியப் யிரியப்டட்டுச். 

சமயம் பார்.த.ஐுக்.கொண்டிருந்தார்கள். ஒரு சமயம் குஹசேன 

ளைத் தங்கள் விட்டுக்குச் கட்டாயப்படுத்தி யழைத்துச் சென்று 

மனுவைக் சொடுத்து அவன் குடி.த்துமபக்கமுற்ற Gow wis wav 

ரைப்பற்றி விவரம் Catia, GaDteaew Qeeunud ger 

வசமற்றிருந் தானாகையால் அவர்கள் கேட்டதும் உள்ளதை உள்ள- 

படியே தெரிவித்தான்; அதுகேட்ட அச்கால்வரும் **இவன் இம் 

இருந்து இசத்தின வியாபாரம் செய்து இருப வெகுகாட் செல்: 

அம்; அதற்குள் நாம் தாம் 9லிப்திபுமம் சென்று அங்கிருக்கும் 

இவன் மனைவியை யடைந்து அவளிடம் சுசமனுபவித்துத் இரும்.9 

விிவோம்'" என்று தீர்மானித்துக் கொண்டார்கள். பின் குஹூச 

னன் மயக்கக் தெளிக்து அவ்விடம் விட்டுச் சென்றதும் ௮ச்சால் 

வரும் ஒருவரையும் அறியாமல் அம்கிருக்து புறப்பட்டுச் சில: 
காளையில் தாம்பிரலிப்இபுரம் வரது சேர்ந்தார்கள். 

இங்கே வசத தாங்கள் குறிப்பிட்டு வர், தேவஸ்மிதையைச் 

தேடிக்கொண்டே அவ்வூர் .தலயத்திற்குள் நுழைர்தார்கள்.௮ங்கே: 

யோககரண்டிகையென்னும் புத்தசன்னியாசினிஓருமசத்தடியில்வி் 

றிருக்கக் கண்டு ௮வளிடம் சென்று அவளைப் பணிக் அ “அம்மணி? 

தாங்கள் எங்களுடைப மனோதத்தை நிறைவேற்று ீர்களாயின் 

தங்களுக்கு மிகுந்த பொருள் கொடுக்கின்றோம்” என்றார்கள். இச" 

(யோசகரண்டிகை!பிள்ளைகளா/உங்களுக்கு யெளவனஸ் இரீகளிடம் 
விருப்பமுண்டோ கூறுங்கள்; எனக்குப் பொருளில் சிறிதும். சை 

இடையாது. எனக்கு சித்திகுரு என்று ஒரு மாணவியிருக்கன்றுள் ..



க.தாமுக லம்பகம். டட நீத்த, 

அவள் மகா புத்திசாலி, அ௮வளுடைப அனுக்ரகத்தால் எனக்குத் 

இச.வியம் ஏராளமாக விருக்ன்றது என, அங்கால்வரும் சன்னியாச 

சினிபை கோக்க), “அம்மணீ / தங்களுக்கு ௮௫௪ மாணவியின் 
அனுக்ரசக்கால் மிகுதியான பொருள் டைத்தது எவ்விதம்? 
தயைசெய்து தெரிவியுங்கள்? என்றார்கள், சக்கியாசினி கூறு: 
இன்னாள். 

புத்திரர்களே ! அதைக் கேட்க லிருப்பமிருக்குமாயின் கேட்க 
லாம். கான் ௮தை உங்களுக்குக் கூறுகின்றேன், முன்பு வடதே- 
சத்திலிருந்து ஒர வியாபாரி வக்இருக்கான். என் மாணவியாப 
ஸித் திகிரி என்பவள் ௮வனுடைய விட்டில் மாறு வேடத்துடனி :3 
Gis வேலைசெய்து வந்தாள். அந்த வியாபாரிக்கு இவளிடம். 
கல்ல ஈம்பிக்கையுண்டாபிற்று, ஆசையால் எதையும் கம்9 வளி 

டம் ஓப்புவிப்பான். இப்படி. இரூந்து வருகையில் ஒந்காள் வீட் 
ஒல் யாருமில்லாத சமயம்பார்த்து ஸித்திஎரி யென்ற அர்த வலைக். 
காரி ௮௫2 வியாபாரியின் விட்டிலிருர் சொர்ணா. சணங்களிற் 
சிலவற்றை யெடுத் க்கொண்டு வெளிப்பட்டாள். usr Quip. 
வெளிப்படுவதைத் தோளில் மிருதங்கத்தைக் கட்டித் தொல்கவிட் 
டுக் சொண்டிருக்த ஒரு டொம்பன் கண்டு அப்பொருளைத்' தான் 
அபகரிக்கக் கருதி அவளைக் தொடர்ந்தான்., 9g கண்ட முக்கு. 
வேலைக்காரி அங்கிருக்க ஒரு ஆலமரத்தடியில் மறைந்தான். பக். 
டோம்பனும் அர்.த மரத்தை நோக் வந்தான். டொம்பன் தின்ணை 
ணுகயதும் அவள் அவனைப் பார்த்து, *சல்ல குணமுடையவனேர்' 
கானிப்போறு என் கணவனுடன் கல ஈஞ் செய்துகொண்டு விட்டை. 
விட்டப் புறப்பட்டு வகர்துவிட்ேன் இந்த மரத்தில் ஒரு கயிறு. 
சட்டி ௮.இற் சருக்ிட்டுக்கொண்டு உயிர பிழக்க இங்கு வக் தன்-: 
என் அப்பனே என் மீதிறச்கங்கொண்டு இந்த மரத்தின் யில். 
ஒரு கயிறு கட்டிச் தொல்கவிடவேண்டும்'” என்று ugg சேட்ட. 
oon, டொம்பன், “(இவள் தூக்கிட்டுக்கொண்டு சாகட்டும் ; நாம். 
இவளிடமிருக்கும் பொருளை யபசுரித.துக்கொண்டு போவோம்”. 
என்று கருதி மாக்கயில் கயிற்றைச் கட்டினான். ஸித் இ௫கி_ 
ஒன்று. மறிடாதவள் போல் டொம்பனைப் பார்த்து, அப்பனே 
இதிலவ்விதஞ் சுருக்கட்டுக்சொள்வலு? தியை2சய்லு எனக்கதைக் 
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AAS; ௯சாசரி Se FEB BLD. 

காட்டு பார்ப்போம்? என்று வேண்டினாள், டொம்பன் உடனே 

பதன் தோளிலிரு$த மிருகங்கத்தைக் சழேவைச்து அதன் மீதேறி 
நின் று கொண்டு அந்தக் கபிற்றைத் தன கழுச்தில் சருக்கட்டுக் 

“கொண்டு இவ்விதர்சானென்றனன். உடனே ஸித்திகிரி அர்த 
மிருதங்கத்மைக் சாலாலுதைத்துச் தள்ளிவிட்டாள், டொம்பன் 

இறிது சேசக் கில் மரணமடைச்தான். 

இச்சமயம் தன்னுடைய பொருளைத் திருடிச்சென்ற சத; 

இரிசாரினன்று தெரிர்துகொண்ட விபாபாரி அவளைச் கண்டு பிடிப் 

பதற்சாகப் புறப்பட்நி வர்தா அவன் வருவசை ஸித்திகிரி 

வார்த் விட்டாள், ஸிதஇ8॥ இரச மரத்தடியி லிருப்பதையும் 

வியாபாரி பார்து விட்டான். அகையால் உடனே ஸித்இலரி 

'வேறங்குர் தப்பியோட வழி காணாது. அம்மசத்தின் மீ?தறிக் 
கொண்டு இலை யர்க்திருக்கும் ஒரு கிளையில் மறைந்து கொண் 
உள். 

ஸித்இகிரியைப் பார்த்த, ௮ந்த வியாபாரி உடனே தன் ஆட். 

களில் சிலறைபு மழைக்அக்கொண்டு அந்த மரத்தடிச்கு வரது 

பார்த்தான். ல்க டொம்பன் சழுத்இற் சுருக்கிட்டுக்கொண்டு 

மரணமடைச்இிருப்பகைக் கண்டு ஆச்சரியம் பயமுமடைச்து சற் 

aS திகைத்து நின்றார்கள். பிறகு ஸித்திகரினயக் தேடினார்கள். 

அப்பொழுது ஒருவன் அவள் இக்க மசத்தின் மீதிருப்பாள் சன்று 

சொல்லி அதன் மீ2சறிக் 2தடினான், அவனைக் கண்ட ஸித்இிகரி 

அவனை மெதுவா யழைத்து அவன் சன் பக்கம் திரும் யெ.தும் 

தன்னரு2க வரும்படி! கண்ணைக் காட்டினாள். வேலைக்காரன் 

ஏதோ இரகசிய மிருக்கிறதெனக் கருதி. அவளிருக்கும் இளைக்கேறி 

அவளரு?க ளென்றான். ஸித்இகிரி, “சக்தரா /! எப்போதும் எனக்கு 
உன்னிடம் மிகுக்த அன்புண்டல்லவா? நீயும் கல்லவவேளையாயப் amg 

சேர்ந்தாய்; இத ஈம்மி ரவருக்குயுள்ள அன்பைக் காட்டுகிற ௮. 

கான் கொண்டவர் இருக் கம் பொருள்கள் யாவும் உன்னுடையது 

தான். நான் உன் 2௦ல் ஆரை சொண்டேனாகலால் நீ என்னை மனை 

விபாக வேற்றுக்கொள்ளவேண்டிம்'” என்று கூறி அவனைக் கட்டிதீ i 

தழுவி முத்தமிட்ி அதாபானஞ் செய்தாள். அப்போழுது ௮௪ 

(ேவலைக்காரனுடைய சாவைக் தன் கூரான பற்களால் கரீ2954



கதாமுக லம்பகும். 117” 

சடி.2.௮ இரண்டு துண்டபாக்கனாள். வேலைக்காரன் மிகுர்ததன் ப: 

மடைந்த.௮மன் றி வசர்த்தையானழம் (2ப௪மாட்டாமல் லலல்ல !' 

லலல்ல !/ என்று கத்திக்கொண்டே காவிலிருர்அ இசத்தமொழுகக் 
கீழேவிமுர்தான். இதைக் .சஎண்டதும் அந்த வியாபாரி ஈம: 

'வேலைக்கானைப் பூகம் அடிக் வீட்ட என்று பபந்து upp: 

வேலைக்காசர்களுடன் ஓட்டம் பிடித்தான். பிறகு ஸி5இகரி மாக் 

இலிருந்து 2 யிறகஇத் சன விடி டோய்ச் சோந்சாள். 

புத திர்களே என்னுடைய மாணவி இப்படிப்பட்ட அறிவு: 

டையவள். அவமழுடைய அனுக்கிரகத்தால் மிகுந்து பொருளை 

யடைக்கேேன் என்று ர்தச் சன்னியாசினி சொல்லிக் சொண்டி, 

ருக்கும்ப்போது ஸித்திரரி வரது சேர்க்காள். அவளை அக்க வியா 
பாரிகளுக்குக் காண்பித்தாள். . புத்திரர்களே/ உங்களுடைய கருத்: 
தைச் தெரிலியுல்கள். ஸ்திரீயை சானிங்கே சக்கரத்தில் அழைப் 
பிக்கிறேன். என்றாள். வியாடாரிகள், “* அம்மா! குஹசேனனு 

டைய மனைவி தேவஸ்மிதையை காக்களடையும் படி. செய்யவேண் 

டும் என்றுர்சள். 'சர்நியாசனி அவ்விதமே செய் னென்று 

கூறி அவர்கள் Sb qu GHGS தன்விட்டையே குறிப்பிட்டுச் தன் 
மாணவியுடன் குறஹஸைனன து வீட்டுக்குச் சென்ருள். அர்த விட்டு. 

வாசலில் சங்கிலியில் ஈட்டி யிருக்க காய் சர்சியானினய உள்ளே 

பிரவேிக்க வொட்டாமல் தடைசெய்த, அதையறிர்ச .சேவஸ் 

மிகை கன் சேடியை பழைத்அள் சச்சியாளனியை உள்ளேயழைக்னு 

வரும்படி. சொல்லியனுப்பினாள். சக்கியானி உள்ளே சென்றும் 
ஆசீர்வசனல்கூறி கற்பிற் இறக் சவளாகய தேவஸ்பிதையைப் 

ort sg ou tut gtk உன்னைப் பார்க்கவண்டு மென்ற விருப்ப 

மேனக்குண்டு. இப்போ து கனவில் உன்னைக் கண்டேன். அதனால் 

சந்தோஷம்கொண்டு இம்?க wid ga, உனக்கேற்ற ஒரு க்ண 
வனை நீ யடையா திருப்பது எனக்குப் பெரும் வருச்சத்தை் த்ரு 

இறது. உனது ரூபமும் இளமையும் சணவனுடைய ௮றுபவம் 

பெறுதற்கன் றி Fens வல்லவா போகிறது. என்ற இவை 
போன்ற வார்த்தைகளைப் பேசிக்சொண்டிருக்து தன் வீடு திரும் 9 
ஞள் ச௪ன்னியாடனி. ॥
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பிறகு டுத்து காள் yeas ei Puree மிளகாய்த்தூள் 
AG Bua சேர்க்கப்பட்._ ஒரு இறைச்சிக் தண்டை Cus ne 

கொண்டு மீண்டும் தேவஸ்மிகையின் விட்டுக்சே வற்து தான்கையில் 
- கொண்டுவரும் மாமிசத் அண்டத்தை யே$ூத்து வாயிற்படி.யிலி 
. ரந்த. காய்க்குக் கொடுத்தாள். அர்த நாய் அதைப் புத்த. 
அதில் மிளகாய் மிகுஇயும் சேர்க்சப்பட்ட குற்றத்தினால் gis 
காயின் கண்களினின்றம் நீர்பேருகத் Ogre PD my. மூக்கிலி 

சூக்தம் நீர்த்துளிகள் இ௫்இின. அப்போது யோககாண்டிகை என் 
ணும் ௮ர்தச் சர்நியாசினி தேவஸ்மிதையிடம் சென் நு உட்கார்ந்து 
அழத் தலைப்பட்டாள். இதைக் சண்ட ₹தவஸ்மிதை காரணம் 
வினவ, பெண்்2ண! வெளியே யிருக்கு பதறும் இரத காயைப் பார். 
இந்தப் பெண் நாய் மூன் ஜன்மத்தில் கான் அதனுடன் சோந்த 

ரூர் தவளென் ௮ தெரிக்து அழ யத்தனித் ஐவிட்ட“௪. அதைக் 
கண்ட எனக்கும் ஏழுகைவக்ு விட்டத என்றாள். தேவஸ் மித 
வளியே வந்து காய: பார்த்தாள், ௨.௯ அழுவ அ ?3பால் காணப் 
oles. was கண்டு இதென்ன வாச்சரிய””மென்று கணப் 
பொழுது யோசித்தாள். யோ கரண்டிகை 9யன்னும் சர்கியாகினி 
“‘@ பெண் ண / நானும் இந்த காயம் போன ஜன்மத்இல் ஒரு 
பிசாம்மணனுக்கு மனைவிகளாக விருத்தம். எங்கள் கணவன் 
அசசனுடைய உத்தாவுப்படி பல விடங்களிம் செல்லார். அப்படி. 
அவர் ஒரு சமபம் வெளியூருக்குப் போயிருக்கையில் எனதிச்சைப் 
வடி. வேறு புருஷர்களை யடைந்து அவர்களுடன் சுகமனு வித்து 
அன் Qi Bhuas 35 திருப்தி செப்வித் ஏ வர்தன். மாத] 
இக் திரியம்கட்குக் தோகம் செய்யாமலிருப் பக இறக்த தர்ம 
மென்பது கிச்ச.பம், ஆதலாற்றான் இச்சென்மத் இல் முன் ஜன்ம 
AG SSG sar யுணரும் சக்தி பெற்றிருக்க றன. இவள் 
சிலம் ஒன்றனை பே அனுஷ்டித்து வக்தமையாற்றுன் நப் ஜன் 
கத்தை யடைக்திருக்கள்றனள். ஆபினும். மூன் ஜன்மக்தை மாத் 
Sih wots gi கொண்டிருக்கின்றுள் என்று கூறினள். 

இதைக் மசேட்டதும் இரந்த புத்தியைபுடைய சேவஸ்மிசை 
Dosa தர்மம்! துஷ்டர்களுடைய கற்பனை யன் 20௫ இது??? 
அனச் சந்தித்து, சொல்லுறாள். ்
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ஐ? பகவ? இவ்வளவ நாளாய் நான் இந்த தர்மத்தை யறி 

யேன். அசையால் யே எந்தப் புருஷனுடைய சம்போ 

ச்சை யேலும் எனக்குச் செய்விக்க வேண்டும்.” என்றாள். பிறகு 

'யோககாண்டிகை * பெண்ணே 7 சிலர் தீவாக்கரத்திலிருஈ்து வரத 
ருக்கன்றனர். அவர்கள் வியாபாரியின் புத்திரர்கள். இங்கே தான் 

அவர்களிருக்கன்றனர். அவர்ககா உன்னிடத்திற்கு அழைத்ுக் 

சொண்டு வருகன்றேன்''என்று கூறி மனம௫ழ்ச்சியோடு தன் வீடு 
சென்றனள்., 

பீன்னர் தேவஸ்மிதை யென்பவள் தன் சேடிகளை நோக் 

இப்போது சன்னியாசினி யழைத்து வாப்போகும். வியாபாரியின் 

குமாசர்கள், “என் கணவனுடைய சரத்திலிருக்கும் பத்மம், வாடாம 

லிருப்பதைப் பார்த்து; மயக்கச்தைத் தரும்படீயான மதுவை யவ 

ருக்குக் கொித் ஆ அவரிடமிருந்து என் வசலாழு தெரிக தகொண்டு 

என் கற்பை யழிக்க இங்கு வக்திருக்கன்றனர். அந்த வஞ்சகர் 

கமீள இந்தத்.அஷ்டை ஸன்னியாகசினியை யஷப்பி யிருக்கென்றனர்.”” 

ஆகையால் ௮இ க்கிரத்தில் ஊமச்தங்காயடன் கூடிய மதுவை 
இக்கணமே தயார்செய்யுங்கள். தாயின் காலைப்போல் இரும்பி 

னால் ஒன்று செய்யுங்கள், என்றுக் தாவிட்டாள். சேடிகள் மூவ் 
வாமே தயாரித்தனள். பிறகு சேவஸ்மிதையின் ஆக்ளைப்படி ஒரு 
சேடி, அவளைப்போல் வேடம் பூண்டுகொண்டு தயாராயிருக்தாள். 

FERPA வியாபாரியி ௪ Us Bata tor யழைகத்ததும் அவர். 

கள் *கான்கான முந்திச் செல்வேன், சான்தான் முக்இச்2சல் 
ம 99 
லவை என்று ஒருவர்க்கொருவர் வாக்குவாதம் செய்துகொண் 

டார்கள். பிறகு கடைசியில் எல்லாரும் ஒப்பி ஒருவனை ஒரு 
பெண்போல் வேடம்பூண்டு கொள்ளும்படி "செய்து தேவஸ்மிதை 

பின் விட்டுக்கனுப்பினாள் ௪க்கியாரினி, வியாபாகியின் குமாசசீனக் 

கண்டகம் தெவஸ்மிதையின் வேடம்பூண்ட சேடி அவனை ons 

வேற்று ஓராசனத்தில் விற்றிருக்கச் செய்து மூன்பே தயாரித்து 
OMS BG gi மனுவைச் கொடுத்தாள். அர்கு மதுவை LS Bes gen 

அன் பிரஞ்_ஞயற்றப் போஞன். உடனே சேடிகள் அவனு 
டைய ஆடைகளைக் களைந்துகொண்டு இிகம்பசனகச் Ariz
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முன்பே தயாராக்கப்பட்டிருந்த இரும்புகாய்க் சாலைக்சொண்டு 

முகத்தில் ஒரு குறிவைத்து அவனை மலம் நிறைந்த குழியில் 

_ தள்ளிவிட்டார்கள். | 

பிறகு அரச வியாபாரியின் குமாரன், அ. இகாலையில் பிரஞ்ஞை 

யடைர்அ தான் மலம்கிறைக்த குழியில் கிடப்பதைக் கண்டு மி.க௨ம்- 

வருத்தமுற்று உடனே எழுர்து ஒருவசையு மறியாமல் ஒரு குளத் 

இற்குச் சென்று முழுத் தேசத்தை சுத்தப்படுத்திக்கொண்டு 

'யோககரண்டி.கைபின் விடுவர்து சேர்ந்தான். இவன் தனக்கு நேர்ந்த 

அவமானம் மற்றவர்களுக்கும் இடைக்கவேண்டுமென்ற எண்ணக் 

கொண்டு மற்றவர்களிடம், கான் அ.தி காலையில் எழுக்து வந்தேன். 

அப்போ திருடர்கள் என்னை மடக்கிக்கொண்டு என் ஆடைகளை 

யபகரித் துக் கொண்டுபோய் விட்டனர். இரவு நெடுநேரம் கண் 

விழித்துக் கொண்டிருக் கமையாலும் மிகுதியும் பானம் செய்னு: 

விட்டமையாலும் எனக்குத் தலை2காயுண்டாய் இப்போது மிகுதி 

யூம் தொந்தரவா யிருக்கிறது என்று கூறி வஸ்திரத்தால் தலைஎய- 

மூடிக்கொண்டு ஓரிடத்தில் படுத்துக்கொண்டான். 

ந 

இசண்டாவன் ன்று இராத்திரி தேவஸ்மிதைபின் விட்டுக் 

் குச் சென்று மோசம்போனான். மறுகாட் காலையில் வஸ்திரமில் 

லாமலே அவனும் சக்கியாசினி விவெற். து சேர்ந்தான், அவனைக் 

கண்டு பற்றவர்கள் காரணம் கேட்காத தன் முன்2ப இவன் ஈண் 

பர்களே 7 வழியில் திருட்டுப் டய?மன்பது தெரிந்தே ஆபாங்க 

ளைச் தேவஸ்மிதை இருகத்தில் வைத் அவிட்டுவக்தேன்; அப்படியா 

யிருந் ஐம் திருடர்கள் என் வஸ் சிரத்தையும் ௮பகரித் துக்சொண்டு 

போய் விட்டனர்” என்று கூறி இவனும் ஒருபக்கம் 2பாப் தன் 

முகத்தைக் காட்டாமல் படுத்துக்கொண்டான்,. இவ்விதமே பற்ற 

இருவரும் அவமானமடைந்து ODDS S வெட்கமடைக்அ, ஒருவ 

Or gab செல்லாமலே ௮வ்வூரைவிட்டுப் புறப்பட்டுவிட்டனர். 

அடுத்த காட் சாலைபில் யோககசண்டிகை நாம்காரியசத்தி' 

பெற்றோமென்கிற உற்சாகத்துடன் தன் பாணவியையுமழைத்துக் 

கொண்டு தேஎஸ்மிதையின் வீடு போய்ச் சேர்ந்தாள். சக்கியாகசினி 

யைக் கண்டம் தவஸ்மிதை ௮ன்புடையவள் டோல் வரவேற்று 

கட்காசவைத்து ஊமத்தங்காய் கலந்த மதுவை அவளுக்குக் க டுத்.
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தப் பருகும்படி. செய்தாள். ௮ங்லன மே அவளுடைய wren Anse 

ga சொடுத்தனள், ௮தையருந்திய சற்று கேசத்இற்கெல்லாம் yur 

களிருவரும் பயச்சுமடைந்லு தங்கள் கினைவுதப்பிப் போயினர். ger 

போது சற்பிற்றவருத தேவஸ்மிதை இருவருடைய மூக்கையும் : 

செவிகளையும் HOS AB sor pO) அவர்களை நான்கு Cory. wrt 

களைக் கொண்டு வெளியே கொண்டுபோய் மலம் கிறைக்த குழியில் 
தள்ளிவிட்டு வீடுதிரும்பினாள். 

பிறகு தேவஸ்மிதை ௮ங்கிருக், ௪ ஒருவறையு மறியாமலோ 

அப்மிபான வியாபாரிகள் தன் கணவனுக்கு ஏ£&தனும் தில்கிழைக் 

கக் கூடுமமெனப் பயந்து கடந்த விவரத்ைத் சன் மாமியாரிடம் 

தெரிவித்தாள். மாமி அம்மா! நீ செய்தது மிகவும் உசிதமான 22, 

ஆனால் அவர்சள் என் புத்திரனுக்கு ஒரு சமயம் .யே2தனும் 

கெடு செய்வார்களென்ற பயம் எனக்குண்டாகிறது” என்றாள் . 

தேவஸ்மிதை அம்மா ! மூன் சக்அமதி என்பவள் தன் கனாவனை 

எவ்வாறு காப்பாற்றினளோ அவ்வாறு தானும் இசகதிக்கின் றன்” 

என்றாள்) IB கேட்ட மாமி பபெண்ணே ! சக்திமதி தன் நாய 

கனை எவ்வாமு சாத்தனள் ௮தைச் சொல்” என, தேவஸ்மிசை 

கூறுகிறாள. 

எங்களுடைய சீமையில் .: இறந்த எங்கள் sare ev 

முன்மீனார்கள், மணிபத்திசன் என்னும் ஒரு 'மகாயகூ௲னைக் பிரதி 

Ro செப்இ நக்கருர்கள். ஜனங்க சொலமீலாரும் ௮வரவர் மோனே 

சதம் நிறைவேறப் பிரார்த்தனை செய்து கொள்வது வழக்கம். 

எவனொருவன் பிறர் மனைவியை விரும்) அவளுடைய சேர்க்கை 
யைப்பெறுகறா2னே அவனையும் ௮வனுக்கெங்கிய மாதையும் இசாஜ 

அாதர்கள் அடித்து இக்க யகத?தவனுடைய." சர்ப்ப கிருகத்தில் 

ஒரிசவு முழுதும் வைத்திருந்தது. பிறகு இராஜனு விசாசனைக் குக் 

கொண்டி வருவது வழக்கம. 

ஒரு சமயம் சமுத்சதத்தன் என்னும் வியாபாரி பிறர் மனைவிய 

உன் சம்ரீபாகஞ்செய்து இராஜ தூதர்களிடம் அகப்பட்டு ய 
தேவனுடைப ஆலயத்துக் கர்பபக சரகுத்தில தான் அனுபவித்த 

ஸ்தஇரியுடஅ அடைக்கப்பட்டான், அதனை யறிந்த மகா பத்தி 
சாலியும் பதிவிருதையுமாகிய புக்க சமுசசசக்சகலுடைய மனைவ
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தைரியமாய் மாதுவேடம்பூண்டு கையில் பூஜா இரவியங்களை யெ௫ித் 

துக்கொண்டு தன் சேடிகளுடன் சகர கடைய ஆலயச்திற்கு 

வந்தாள். அக்கருக் ௬ குருக்கள் தனக்கேசேனும் தக்தினை இடைச் 

குமென்று கருதி ௮வள் ஆலயத். ஒள் செல்லக் கதவைத் இறக்கு 

விட்டான். 

சக்திமதி தன் புருஷன் பிறர்மனைவியுடனிருப்பது கண்டு 

உடனே அந்த வியபிசாரியிடம் சென்று அவளுக்குத் தன் உடுப்பை 

உடுத்தி வெளியே போய்வீடும்படி சொன்னாள். அந்த விபபிசாரி 

தரன் தப்புவதற்கு உடாயமேற்பட்டதற்கு சந்தோஷித்து வேறு 

பதிற் பேசாது வெளியே சென்றனள். பிறகு குருக்களும் கதவைத் 

தாளிட்டுக் சொண்டு தன் விடுபோய்ச் சேர்ந்தான். 

பிறகு மறுகாட் பொழு விடிர்ததும் இராஜதூதர்கள் வந்து 

கோயில் கதவைத் இறக்கச் செய்து உள்ளே பிமவேசித்து சமுத் 

இரதத்தனையும அவன் மனைவி சக்திமதியையும் வெளிய கொண்டு 

வந்தார்கள்: சமுத்திர தத்தன் தன் மனைவியுடனிருக்கக் கண்ட 

யாவரும் வீயந்தார்கள் எனினும் இசாஜனுக்கு இந்த ஆச்சரியத் 

தைச் தெரிவிக்கும் பொருட்டு ௮சசனிடம், கொண்டு போனார்கள், 

அரசன் பார்த்து நகைத்துக் காவலாளிகளிடம் சோபல்சொண்டு 

அவர்களைத் தண்டித்து சமுத்திர தத்தனையும் ௮வன் மனவியையும் 

விநிவித்தான். இவ்வாறு சக்திமதி sa eS விசேஷத்தால் தன் 

னுடைய புருஷனைக் காப்பாற்றினாள்! அங்கன 2ம கானும் என் 

னுடைய யுக்தியால் என் பதியைக் காப்பாற்றுகி2றன் எனறு தின் 

மாமியாரிடம் சொல்லிவிட்டு தேவஸ்மிதை சேடிகளுடன ஒரு 

வியாபாரியைப் போல் வேடம் பூண்டு குதிரையின் மீ£தறிக் 

கொண்டு தன் கணவன் இருக்கும் கடாஹத் தீவுக்கு வக்தாள். 

அத்திலவையடைந்ததும் அல்குள்ள வியாபாரிகளுக்கு மத்திபில், தன் 

பிராணனே சரீரமெடுத்துள்ளது போல் வீற்றிருக்கும் தன் கண 

வனைக் கண்டாள். குஹணேனனும், தன மனைவியைப் போன்ற: 

ரூபாகிருதிகளுடன் வரும் ஆடவனைக்கண்டு இவன் யார் என்று: 

மன இல் ஆலோரிக்க லானான். 

பின்னர் சற்றுகேரக்துிற் கெல்லாம் அவர்களிடம் அணுகு 

வுபோற் சென்ற சேஉளஸ்மிதை Hoenig திரும்பி அக்க 

TED 30 8 oF sib சென்று. **மகாராஜா வே! Bows லியாபாரி
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கள் எல்ீலாசையும் வரவழைக்கவேண்டும்; அதனால் ஒருபெரிய 

இசகசியம் வெளியாகும்” என்று கூறினள். ௮சசன் உடனே 

தாதர்களை யனுப்பி வியாபாரிகளெல்லே:ரையும் ௮சவழுத்தான்.. 

அப்பொழுது Ssanmdoag அ௮சசனை சோக், “war GaGa! 

இந்த ளியாபாரிகளுக்குள் என் அடிமைகள் சால்வரிருக்கிருர்கள் 7 

அ௮வர்சளை கான் ஹைக் அப் போசு உத்தரவளிக்க?வள்டும்”? 

என்றாள். சன் அச்சரியமடைந்து ₹உன் அடிமைகளை நீ 

காட்டு?” எனவே, தேவஸ்மிதை முன் தன்னிடம் வக்து அவமான 

பாடைர்த வியாபாரிகள் நால்வசையும் காட்டினாள், அது கண்ட 

எல்லாரும் **இவர்கள் நால்வரும் இவ்வூரில் பெரிய வியாபாரியின் 

பு.தீறிசர்களாயிற்றே; இவர்கள் இவளுக்கு எப்படி யடிபையாவார் 

கள்?” என்று கூற அ௮சசனும் அ௮ச்சசீய மடைக்து தேவஸ்மிதையைப் 

பார்த்து உனச்கு அவர்கள் எப்போல் எப்படி. யடி மையாயினார் ?' 

எஸ்று கேட்டான். சேவஸ்மிசை ஈகைக், *:மகாபிரபுவே 7 

என் 2பச்சில் உங்கமுநக்கு ஈம்பிக்கை யில்லை போலிருக் கிறு; ஆனால் 

ஒரு அடையாளத் தெரிலிக்கன்?றன். அப்போசாவஅ ஈம்புகறீர் 

சளா பார்ப்போம்” என்.று கூறி, **பிரபு2வ இவர்கள் ள் கால்வருடைய 

(கெற்றியிலும் நாய்க்காலின் அடையா? ள மிருக்கும் பாருங்கள். ௮.௯: 

தான் என் அடிமைச்கடையாளம்'” என்றாள்... அரசன் உடணே 

அவர்கள் நால் ருடைய கெற்றியையும் பரி?சாதிக்சச் செய்து 

பார்ச்சையில் அவ்வாறே யிருக்சக் ண்டு பெ ரூம் வியப்படைர்ு: 

சேலஸ்மிதையை அகன் காரணமென்ன வென்று வினவின். 

சேவஸ்மிகை நந்த வசலரற்ஷூற ஆதியோடக்தமாய்க் கூறி 
eer. யாவரும் நகைத்தார்கள். ௮சசன் இவர்கள் உண்மையில் உண் 
அடமைகள் தான்) தடையில்லை யென் ௮ கூறி dy wit கனாக் as 
Abe தண்டனை விதித்த தன்றி மீ தவல்மிதைபின் சாமாதஇயத் 

தற்கு மெச்சி அவளுக்கு . நல்ல வெரு குமதி யளித்தான், 

பிறகு தேவஸ்மினத சன் கணவனுடனும் அம்சனால் பரிசாகக் 
கொடுக்கப்பட்ட  இரகியத்துடனும் எல்லோசாலும் பூசிக்கப் 
பட்டுத் தன்னுடைய நகரமாக்ய தாம்பரலிப்திக்கு வு சோகச் 
தாள், பிறகு-குஹ 2 ன னும் தேவஸ்மிசையும் ஐ ஒருவரை விட்டு 

ஒருவர் பிரியாபல் கமாக வாழ்ந்து வக்தார்சள். 

2. :
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2தவ ! இவ்வாறு கல்ல குலத்துஇத்த பெண்கள் பரிசுத்தமும் 

,திசமுமான நடத்தையால் பதியை அபத்திலிருக்தும் சாத்.து வரு 
வலுமன்றித் தங்கள் காயகனையன்றி வேறெதையும் சிந்தியா 

அவர்களுக்குப் பணிவிடை புரிக வருகிருர்கள். 

இக்கனம் இக்கசைபை வாசவதத்தை வசக்தன் முகமாகக் 

கேட்டு தந்ைதயின் விட்டைவிட்டு நூ.தனமாகப் பிரிக்தவளேயா 

யினும் வெட்சமாகிய வீட்டையடைச்த, பதஇ.பாய உதயனனி 

உம் ளவிறச்த அ௮ன்புசெலுத்தி வக்தாள், 

தீத 

ஆருவ.து தரர்கம், 

ei 

வி; பெ மலைச் சாரலிலிருக்.ஐு. வரும் உதயனனிடம் சண்ட 

மஹாஸேனனுடைய ப்சதீஹாரன் வந்தான். அவன் உதயனனை 

வணங்கி, **மன்னா' வாசவதச்தைபைத் தாங்களழைக்அு வந்தது 

உ௫தமென்றும், அதற்காகத்தான் சண்டமஹாைனசாஜன் தங்கல் 

அங்கு அழைத்துச் சென்றதாகவும், ஆனால் தாங்கள் ௮வர் கருத் 

தைத் தெரிந்துகொள்ளாது _ஒவசரப்பட்டு வாசவதத்தையை யழை 

த்துவக்து விட்டதைப் பற்றித் தாம் வருத்தப்படுவதாசவும், ஆபிலும் 

சாஸ் இரவிதிபை அநு ஈரியாது விவாகம் ஈடவாதிருக்கச் சற்றுத் 

தாமதிக்க வேண்டுமென்றும், தங்களிடம் தெரிவிக்க என்னை யனுப் 

பினர், அன்றியும் சக்செமாகத் தமது குமாரன் கோபாலகனை 

இக்கு அனுப்பி விவாகத்தை இஸ்கேயே விமரிசையாகச் செய்விப்ப 

தாகவும் தெரிவிக்கக் கட்டளையிட்டனர், இந்தச் செய்தியை 

வாஸவதத்தைக்கும் சொல்ல ?வண்டும்'' என்று கூறினான், 

பின்னர் உதயனன் சக்தோஷமடைக்து தன் நகரமாகிய 

'கெளசாம்:9 நகரம் செல்ல மனங்கொண்டு சண்டமஹாஸேன 

னிடமிகுந்து வரத ப்ரதிஹாரனையும் தன் ஈண்பனான புளிச் தனையும் 

பார்த்து, 'நிங்களிருவரும் கோபாலகன் வரும் வரையிலும் இங்கே
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பிருங்கள். நான் கெளசாம்பி ஈகரம் செல்கிறேன். பிறகு நீல் 

சள் ௮வனுடன் கெளசாம்பி sah agg சேருங்கள்?” என்று கூறி 

அவர்கனிருவசையும் ௮ங்கேயே யிருக்கும்படி. செய்தான். 

மறுகாள் விந்திய மலையின் முன் பாகங்கள் ௮ரசனிட த்துக் 

கொண்ட அன்பால் கூடவே .ஈசல்்கன்றன என்று எண்ணத்சக்க: 

பெரிய யானைகளுடனும், கந்திகள் ஸ்2தாத்திரஞ் செய்கிறார்க 

ளென்று சொல்லும்படி. குளமப்புகளால் புவியில் சத சஞ்செய்யும் 

பபரிய பெரிய கு.திசைகளுட ஓம், இறக்கைசளுடன் கூடிய பலை 

கள் பிரகாசிகன்றன என்று இந்திரன் சந்? த௫க்ழுாம்படி புமுதி' 

கர அகாயமார்க்கம் வசையில் எழுப்பும் சேனைகள் சூழவும், உதய 

சேனன் வாசவதத்தையுடன் கன்னகரத்தற்குப் பியாணமானான். 
பிறகு மூன்ருவதுகாள் கெளசாம்.9 நகரத திற்குள் பிசவேசிச தான்... 

ப்பொழுது அர்ககரத்து ஜனங்களெல்லாரும் வழியிலேயே ௪.இர் 
கொண்டு உதயனனை வச3வற்றனர். அக்ஈகரத்து ஸ்திரீகளெல் 

லாரும் ம௫ழ்வுற்று மங்கள ஸ்கானம் செய்யம் லங்கரித்துக் 

கொள்ளவும் யத்தனித்தனர். ௮க்ககரமானது, வெகுகாள் வரையில் 

தன் பதியைவிட்டுப் பிரிந்த ஸ்கரீ மீண்ட்ம் சன் பதியை யடைந்த. 

போது அடையும் மகிழ்ச்சிகயய யடைக்தது போல் விளக்கிற்று... 

மின்னலுடன் கூடிய மேகக் கூட்டங்களைப் பார்த்த மயில்களைப் 

போல் ங்ககசத்தார் யாவரும் சோகம் நீங்கப்பெற்றனர். மச்சம 

பம் சத்தம் விட்டு பேன்மாடியின் மீதிருந்த ஸ்திரிகள், காய 

கங்கையின் கசைமீது பலர்ந்திருக்கும் தாமரை பலரின் விலாஸ: 

மூடைய தங்களுடைய முகங்களால் காய பார்கசத்ஹதை பறைத்த 

ai. Qix வைபவத்தடன் உதயனை வாளவதத்தையோடு 

அசண்மனையிற் பிர2வசித.தனன், இக்த உகயனைக் கண்டு வணங். 

கும் பொருட்டு வந்து குழுமியிருக்சு ௮சசர்களாலும் மாகதர்க 

ளால் கானஞ் செய்யப்படும் மங்கள கோஷங்களாலும் விளங்யெ. 

ஹரண்மனையானது அப்பொழுது நித்திசையினின்றும் எழுந்தது 

போற் சாணப்பட்டது. 

இக்கனம் உதயனன் கேளசாம்பியை யடைக்த இரண்டாவது: 

தாள் சோபாலகன், புளிச் தன், ப்சதிஹாசன் மூவரும் வர். சேர்க் 
தார்கள். உதயனன் கோபாலகனை யெதிர்கொண்டழைத்து மிக
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இயும் உபசரிச்தனன். வாகவதத்க க. மடழ்ர்ியால் . மலர்ந்து 

கண்களுடன் தன்னுடைய சகோசரனை ஆந்த ம உருக்கொண்டு 

வக்ஐு லரசவற்ற து பால் வாவற்று வணங்கி யூபசரித்தாள். ௮ச் 

சமய B அந்த வாவ குத்தையின் கண்களிலிருக் து பெருகிய ஆர்சு 

பாஷ்பம், அவள் சன்னுடைப சகோதரனைக் காணும்போது. வெட் 

கப்.அடாஇரு கக் கண்களை மறைத்தலச்பாற் காணப்பட்டது, 

தங்கை சொல்லியஐப்பிப வசனங்களைக் கேட்டுப் பரமானந்த 

மடைர்தாள், 

அப்பால் மறுசாளே கல்ல 2 வளையில் உதபனனுக்கும் வாசவ 

தத்தைக்கும் விவாக மகோற்சவம் கடக்த.து, அதில் கோபாலகன் 

விடஇுப்படி உதயனனை வசணம் செய்தான். பிறகு உதயனன் 

வாசவதத்தையின் அன்பாகிய கொடியினின்று புதூவதாகக் இளம் 

Gu ஒளிபொருக்இப துளிர்போன்ற கையைப் பிடித்தான். கணவ 

னுடைய, கசமலர் தன் கையிற் பட்டதும் கண்களிலிருக்.து Bors 

பாஷ்பமுண்டாடுக் கண்களை மறைத்த, சேகத்தில் ஒருநடுக்க 

மூண்டாயிற்று, புளசாங்கதமடைக்காள். மலர்களைப் பாணமாக 
வுடைய மன்மதனால் அடிபட்ட அகத வாசவதத்தை மோஹனம் 

வாயவ்யம், வாருணம் இவ்வசையான பாணங்களால் ஓயசமல் அடி 

பட்டவள் போல் அர்த க்ஷணத்தில் சாணப்பட்டாள். கோபால 

கன் தரத இரத்சிெனங்களாலும் ஏனைய அசசர்கள் காணிக்கை 

யாகத் சந்த இரவியங்களாலும் பொக்கிஷம் கிறையப் பெற்ற உதய 

னன் மன்னர்கள் மன்னன் என்பதை உண்மையாகச் செய்துகொண் 

டான். பிறகு கம்ப. இிகள் ஊர்வலம் வர்.து ௮சமனை சென்றார்கள். 

இங்கே உதயனன் கோபாலகளுக்கும் புளிக் சனுக்கும் தக்க சம் 

மானஞ்செய்தான், பின்பு உதயனன் அரசர்களுக்கும் ஈகசத்து ஜனம் 

களுக்கும் சம்மானஞ் செய்வதற்கு யெளகர் தசாயணனுக்கும் ௬மண் 

வானுக்கும் உத்தரவிட்டான். யெளகர்் தராயணன் ருமண்வானை 
நோக்கி, அ௮சசன் ஈம்மிருவருக்கும் சஷ்டமான காரியத்தைச். செய். 

யக் கட்டளை யிட்டி ருக்னெ றனர். ஏனெனில் ஜனங்களுடைய மன 

தைத் இருப் இப்படுக். துவது சரமமல்லவா? சறுவ்னாபிலும் திருப் தி 
வடையாவிடில் கோபங்கொள்வான். இ.த நிச்சயம்! ( தகையால் ஏ 

சண்ப! பாலவிஅஷ்டசன் என்பவனு_ப சரித்காத்தைக் கேள்,
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ரூத்சசர்மன் என்று பிராம்மணனெருவனிருக்தான். இல் 

லற தர்மதீதை விரூம்யெ அவ்வக்தணனுக்கு இரண்டு பத் இினிகளி 

ருக்தார்கள். அவ்விருவரில் ஒருக்தி புத்திப் பெற்று மாண 

COM BGT, OTM DMT Fa HM குழந்தையை dh bei oT 

ற்ைஜொருத்தியிடம். கொடுத்தான். அவள் அப்பிள்ளசையிடம் 

பொருமைகொண்டு அசற்குக் கடினமான அுகாசங்களை பூட்டித் 

சுருத்இில்லாமல் வளர்க வக்.தாள்., அதைக் கண்ட ருத்சசர்மண் 

அவளைப் பார்த்.ஐ. ஏன் தாபில்லாச குழக்தையினிடம் 50 550) 

மாயிருக்ளெ்றுப்? என்னு கேட்டான். அவள் நாண் அன்போசிதான் 

வளர்த்த வருறன்; குழக்தை எக்காசணத்தாலோ இவ்வித: 

மாகிறது; அதற்கு நானென்ன செய்வேன். என்றாள். அதைக் 

சகட்ட ருற்ரசர்மன் இக்குழந்தை இயற்கையிசலசீய யிப்படித் 

தான் போலிருக்கறதென் ஜறெண்ணினான். வஞ்சகத்துடணன் கூடிய 

மாதர்களுடைய பேச்சுகளை எவன் தான் பொய்யாக எண்ணுவான், 

இங்கனஞ்''சிறுவய இலய தீமையடைந்த அக்தச் சிறுவனுக்கும் 

watson என்று பெயருண்டாயிற்று, அவன் தன் மாற் 

மர்தாய் தன்னைத் அன்பப்படுதலுவது Our gus dam ey aa இவ 

நக்கு ஏ2தனும் தீங்கு செய்பவேண்டுமெனத் தீர்மானித்தான். 

அவன் 896. வயதி3லயே புத்திபிற் பெரியவனா விழுந்தான். 

பின்னர் அரசனது அ௮ரமனையிலிருக்து வரச தன் பிசாவைப் 

பார்த்து ௮ர்தப் பாலவிஈஷ்டகன் பப்பா! எனக்கு உன்னைத் 

தவிர வேறு ஒரு அப்பா விருக்கிமுர்” என்றான். அதைக் கட்ட 

ரூத்ரசர்மன் செய்! முட்டா? பபேத்தா?த” என்று கூறிச் சினக் 

_ தரன். பிறகு அடிக்கடி. ௮வ்வாறே சொல்லிவக்தான்பாலவிகஷ்டகன், 

அதனால் ருக்சசர்மன் தன் மனைவியா?ரனும் ஒரு சோரகாயகனுடன் 

சரகம் செய்து வாவேண்டுமென நிச்சயித்து அவள் முகம் பார்தி 

ப் பேசாமலிருசக்,து வக்தான். 

இப்படித் தன் கணவன் இன்னோகி பேசா மலிருப்பதற்குக் 

காரணம் பாலவிஈஷ்ட கனுடைய சேஷ்டையாகத் தானிருக்கே வண்டு 

மென்று Osis gr dar cmd ருத்சசர்மாவின் மனைவி, இருகாள் பால 
.அிரஷ்டகனை யழைக்து அவனுக்கு எண்ணெய் தேய்க. அ ஸ்கானஷ் 

செய்வித்து ஆடையுடுத்து ஐபாணங்களணிக்து ஈல்ல போஜன 
மளித்துத் தன் மடிமீதுட்காரவைத்துக் கொண்டு “gis Gps 

ச
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sou! ஏன் இரண்டுமூன்று காளாய் உன் அப்பா என்மீலு கோப 

மாக விருக்களா? நீ அவரிடம் என்மீது ஏதேனும் புகார் சொல்லிக் 

செொடுத்தாயோ” என்று கேட்டாள். அதற்கு HES பாலவிஈஷ்ட 

கன், **ஆமரம்? நான்றான் சொல்லிக்கொடுத்தேன்; நீ யேன் என்பே 

சில் எறிந்து விழுந்து அடிக்கடி கோபிக்கறாய்? இனிமேலாவது 

பிள்ளையாயிற்றே யென்ற தயை காட்டாதிருக்காயோ இன்னும்: 

சொல்லிக்கொடுத்த அப்பாவுக்கு உன்பேல் மிகுதியான சகொபமுண் 

டா க்கு வேன்” ஏன்னான் . 

இதைக் சேட்ட அவன் மாற்றுந்தாய், ௮ப்பா பாலவிஈஷ்டசா! 

“நான் இனிமேலுனக்கு எந்தக் கெடுதியும் செய்வதில்லை; இத சத் 

இயம்; அட்பாவுக்கு என்னிடமிருக்கும் கோபக் திரும்படி பசய்”. 

என்று கூறிக் கெஞ்சிக் கேட்டுக்கொண்டாள். பிறகு பாலவிஈஷ்ட 

கன, தரயைப்டார்தீது, “அம்மா இன்றைக்கு அப்பா வெளியிலி 

௮ வந்ததும் ௮வர் முகத்திற்கு கேசே ஈமது பணிவிடைக்காமி 

களில் ஒருத்தி ஒரு கண்ணாடியைச் காட்டட்டும். பிறகு கான் எப்படி 

யாவது ௮௨ர் கோபத்தைச தணிக்கிறேன்” என்றுன். தாயார் ல். 

உாதே செய்டம்படி செய்€ன்றேன் என்று கூறி உடனே சன் மலைக் 

காகி ஒருத்திக்கு அவ்விதஞ் செய்வதற்ரு த்சசவீட்டாள். 

பிறகு ருத்சசர்மா வெளியிலிருக்.தூ வர்சான். அவளுக்கு . 

முன்னே தன் எஜபானி உத்தசவப்படி ஒரு .வேலைகசாரி ஒரு 

கண்ணாடியைப் பிடி க்துக்கொண்டு நின்றாள், அப்போது ருத்சசர் 

மாவின் ௮ருகேயிருகத பரலக்நஷ்டகன பப்பா! எனககு இன் 

னொரு ப்பாவிருப்பதாகக் சொன்னேனே, பவர் யார் தெரியுமா? 

இதோ பார் இங்கருக்கின்றாம் நான் சொைபோழு என்னை 

பூட்டாமின போ எனறு இட்டினீர்சளே” என்று கூறிக் கண்ணாடி. 

வில் தோன்றிய தன் சுந்தையின் பிசதிபீம்பசதைக் காட்டினான. 

இதைக் கேட்டதும் ௬ுதசசர்மா மிகவும மகிழ்ச்சி யடைந்து உண் 

மையுணச்க்து தன் மனைவியீன்மீது தப்பபிப்பிராயப்பட்டுக் கோபங் 

Cua» தவறென்று நினைக அவளிடம் மென்றுமுதல்! 

முந்திய மூஸ்பீனும் ப இன். படங்க இமான மன்பு பாசாட்டி வந்தான்... 

தலால் ௪. றவேேம ரயினும் ௮வன் மனங்கோணுேபேயாகில் கோ 

உங்கொள்வாலெல்யது இண்ணம்.ஆகையால் ஜன க்சளெல்லோரை



கதாமுகலம்பகம் ் 159 

டயும் சன்றாப் உபசரிக்ஃவேணடும் crorgzor Qua ak gan ems 9 Dw 

Daag se சென்று எல்லோருக்கும் தக்கபடி சம்மானஞ் செய் 

தனர். சம்மானம் பெற்றவர்கள் ஒவ்வொருவரும் யெளகந்தராய 

- ணன், ருமண்வான் இருவனையும் மன காச வாழ்த்தித் தத்தம் இருகம் 
சென்றனர். 

பிறகு யெளகந்தசாயணன், ர௬ுமண்வான், வஸக்தகன் இவர்சு 
ஞக்கு உகயனன் தன் கையாலேயே வஸ்திரம், ஆபசணம், வாஹ 

னம் முதலியவற்றை வெறுப்புற வளித்தான். இவையன்றி சொமன் 

கையும் அவரவர்களுக்குத் தக்கபடி பரிசளித்தான், பிறகு உதய 

னன் தான வாஸவதத்தையை யடைக்கதே தன் மஷனேசதக்களின் 

பலனாகக் கருதினான். வாஸவதத்தைக்கும் உதயனுக்கும் பழக்கம் 

எவ்வளக்கெவ்வளவு மிகுதியாயித்ரோ epee Sia ys 

புதிதாக அன்பும் பெருகவக்த து. 

இவர்களிப்படியிருக்.து வருகையில் தந்தையின் ஆக்ஞைபெற்ற 
சோக. பாலகன் அ௮ந்நகரத்தை விட்டுப் பிசயாணமானான். ௮ப்பொழு.௮ 

உதபயனன் தன் மைத்துனனை யன்போடு வழியனுப்பிவிட்டு இன் 

னொரு முறை சீக்செமொாக வரவேண்டுமென்றுபசரித் தனுப்பினான். 

அப்பால் சிலகாலஞ் சென்றதும் கோபாலகன் தன்னுடைய 
qua gate ஒரு ராஜனை ஜயித்து அவனுடைய புத்திரியாயெ 
பர்துமதி என்பவளைச் சிறைப்படி் இக் கொண்டுவர்து gare Sar 
சரி வாசவதத்தைக்கு அவை ஸ்.தரீ தனமாக அனுப்பினா ௪. அவளை 
வாசவதத்ை மிகவும் ௮ன்2பாடு கேசத்துத் தன்ஆயிரினும் சிய 
பசக் பமாகக் கொண்டாள். இப்பொழுது ஒரு ௪மயம் உசயன ஓம் 
வசர சனும் உத்தியயனவன தற்கு உலாத்தச் சென்று சற்.நு உலாத் 
திய பின்னர் அங்கிருந்த லதாகிருகத்இல் விற்றிருக்கார்கள். 

ச அப்பொழுது அங்கு யாது காரணமாகவே வக்க பக் 

மதியை gare கண்சி அவள்மேல் ஆசைகொண்டு வளை அன் 

'கேயே காந்தர்வ விவாகஞ் செய்துகொண்டான். இச்செய்தி வாசவ 
தத்தை கேட்டதும் அவள் இந்த விவாகம் வசக்தனாலேத்பட்டி 
ருக்கிறது என்று அறிந்து முதலில் அவனைச் சிறைப்படுத் இனன். 
£ிறகு அசசனிடமும் பேசாது மிகுக்த சோபத்துட னிழும்சாள்.
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பின்னர் உதயனன் லாச கத்தையின் Sten gular Brine gS 
3B oR i gs ats ஸாம்க€ருத்தியாயினி யேன்ஓம் பெயருடைய சன்னி' 
உாசினியான உரலைதத்தையீன் சோழீயிடம் சென்று முறையிட 
டான். அவள்வாளவ ௫ த்தையைச் சமாதானப் படுத்தி Bean. uk, 
&uPent areas Sen auNe uw கொடுக்கும்படி அரசனுள், குக தெரி 
BG Sra. green நவ்வாறேபத்தும இய வாஸ வதத்தையிடம் ௮ 
ப்ப,அலளை லாவை கத்தை மீண்டும் ௮சசனிடம் தானே மனமுவரக்று: 
Huy S நாள்.ப திவிருதைகளின் மனம் மரமான தல்லவா? மி ன்னர் 
வாவைதச்கசை ௫ர்குகனைச் இறையினின் றும் ஜீ மிவிச்தாள். வசந்த 
சன் அள் சழைணை ம வாவைதல்தையின் மூன் ற் வர்க மர்குஹாஸம் 

செம், அ, “வி? தமக்கு. ௮பராதம் செய்தவள் UG BD யல் 
லலா ? நானேன்ன தன்சளாக்குக் குற்றஞ் செய்கேன். ஸஎர்ப்பத் 
Soak x கோபங்சொண்டவன் இருசலப் பாம்பைப் யடி, ப்பது 

போகன் Bre pg’? என்றான். 

இகைல் Gaile gb | ut On au 98 fam 38 GG go, ori Ba! Ban pus 
உபமானச்தைப் பற்றி விஸ்காரமாகச் தெரிலி பார்ப்போம் எண் 

முள். : வசர்தச௫ன், சோல்லுஇிருன். 

முன்னோரு காலத்தில் ௬௫ என்னும் பெயருடைய ஒரு 

முனிவர் குமாரன் தான் கணியே சஞ்சரி2 ஏ. கொண்டிருக்கையில் 

பாகா ரூபவதியரகிய ஒரு சன்னினகமைக் கண்டான். அக்கன்னி 

ன்ீகை பேனகை பயறை அப்ஸரா ஸ்இரீயிடம் an Be Rua ss 

ுக்முப் பிறக்தவள். வச்கன்னிலையை nes என்ற முனி 

வர் தமதாகியம ள், இல் வ்ளர்ஹ்து வந்தார், ஷீர் a CY WHI Calo g au ange 

ன்பு பெயர், GOR மனதை அவள் கொள்க கொண்டாள். 
. AR A. . முரு அவலை எல்லிகஇலேஞம் அடையவேண்டுமென்ிற acs 

பல்கொண்டு water ami gga ஸ்தூலசேச முனிவரிடம் 

சசன்று யாசுதஹான். அற்த ள்தாலமகச முனிவர் மூக்கு ரூரவின் ஸி as தின (த y தி 
He 196 Bh Gennes ப்பபச்வசைஎயக் கொடுக்க இசைக்கனர். 

3s . a: 4 4 
பிளைர் விலாக சமயமும் நெருக்கிற்று. அப்பொழுது தச 

மாத்இிற்டு வெளி"ய வர்க ப்ரமத்வசையை ஒரு ஸர்ப்பம் இண்டிற்று.. 

அலுசண்ட ருரு மிக்க அுச்சக்கொண்டான், HFFA ஆகாயத். 

SEGi*g “Gig ட்மமக்உரைலய பிஎமக்ரும்படி செய்துகோள்?”
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என்று ஒரு வாக்குண்டாயிற்று. அதைக் ?கட்டருரு ௮ப்பொழு த 
் அந்தக் கன்னிகைக்குக் தன் ஆயுளில் பாதியை யளித்தனன்  ப்ச 

மத்வசை உடனே உயிர்பெற்றிறமுக்தாள். பின்னர் ரர மனம௫ழ்ச் 

யோடு அவளை விலாசம்: செய்துகொாண்டனன், பிறகு 55 

ருரு எந்த விடத்தில் சர்ப்பக்சைக் உண்டாலும் அந்த ஸர்ப்பத்தைக் 

கொன்று வர்தான், இப்படியிருக்து வருகையில், ஒரு சமயக் ஒரு 

Desa பாம்பைக் கண்டான். தப் பாம்பையும் அடிக்க 

_யத்தனித்தான். ௮து ௬ுருவைப் பார் 2௮, “ஸர்ப்பககளிடம் கோபங்: 

கொண்டு ஏன் இரூதலைப் பாம்புககா wy sea Ga? widuas 

ளுக்கு விஷழண்டு,இருதலைப் பாம்பிற்கு விஷங்பையா து. அப்படி. 

யிருக்கையில் ஏன் அடிச்கவேண்டு” மென்று மானிட வாக்கினுல் 

Cac si. ChB ஆச்சசியமடைந்து, அந்தப் பாம்பைப் பார் தழ 

“Suan?” என்று கேட்டான். அதற்கு அக்தப் பாம்பு “முனிவ? 

கான் ரிஷி சாபத்தால் பாம்பாக விருக்கறேன். உம்முடன் ௪ம 
வாதம் ஏற்படும் வரையில் wisest சாபத்தின் சம்பந்தம் எனக்ருக் 

கும், பிறகு விடுபட்டுப் போமாதலால் இனி சான் வ்பெட்டேன”” 

OT Ens Sh SI. இதன் பிறகு ருரு அ௮கதப் பாம்புகளைக் கொல் 

வதை யொழித்தான். தேவி! “அதனால் தங்களிடம் ௮ உபமா 

னத்தை இச்சமயம எடததுக் கூறின்” என்று வசக்தகன் 

கூறி, we ips Go om, வாஸவதத்தையும் அவனிடம் FHF gw ape 

கொண்டாள். 

இப்படிப்பட்ட வாஸவதத்தையினிடம் அன்புவைத்து yar 
ளோடு இல்லறம் ஈடத்இிச் சுகங்களை யனுபவித்து ws sre eau 

னன், ௮ வன், தன்னிடம் அன்பு பாராட்டி, வந்தவனும் இனிமை 

யாகச் சம்பாஷிப்பவனுமாகய வ௫ந்தகனுடன் அாந்தமாகக் காலங் 

கழித்தான், 

க்தாமுக லம்பகம், 

2 மூற்றிற்று. 

ஈம 

a1



லாவாணக லம்பகம். 

(ip Eu OU Bi தரங்கம். 

—< அணமையயடய 

உேலகச்தைச் சிருஷ்டி செய்யுமுன்னர் அக்காரியம் விக்ன 

மின்றி Mann? ar pid பொருட்டு பிர்மசேதேவர் எவருடைய அக்செ 

கத்ஜைப் பிசார்த்இத்தனசோ அத்த விம்தசுவாருக்கு நமஸ்காசம், 

எவனுடைய ஆக்ளைபால் பரம௫வன் பிரியமான பார்வதியை ஆலின் 

சனஞ் செய் தகொண்டு பிரபஞ்சத்தை ஈடுக்சச் Gua’ 2சா அந்த 

, என்றதன் UI Da இன்றான். 

இங்கனம் வாஸலவதத்தைபயபை யடைக்க அர்த உகயனன் 

தன் மனைவியிடம் மிகுந்த அன்பு பாசாட்டி ௮வளிட்டதே சட்ட 

மாக நடக் வந்தான். மகா மந்திரியாயே யெளகந்தராயணன்ட 

சேனாபஇயாகிய ருமண்வான் இருவரும் இராஜ்ய பாசக்தை வகித் 

அப் பரிபாலித்து வந்தார்கள், 

இப்படி யிருக் து வருகையில் ஒரு சம.பம் யெளசத்தராயணன் 

ருமண்வானை,ச் தன் விட்டிற்சழைத்ணவக்து மிகுக்சு கவலையுடன் 

அவனைப் பார்த்த, இந்த உதயனன் 'பாண்டவர்களின் வம்சத்தி 

QDs sass. பசம்பரையாக இக்த பூமி முழுதும் அவர்கட்2க உரி 

ய, அவர்கள் வம்சத்திற்குப் பிரதான நகரம் அஸ் இனாபுசம். இந்த 

உதயனன் தனக்குரிய பூமிழமுழுதையும் ஜயங்கொள்ள விரும்பா 
௬ம்மா விருக்கின்றான். அன்றியும் ஸ்திரீகளிடமும் மதுபானத்தி 

லும் வேட்டையாடுவதிலும் வல்கொண்டு கவலைபற்றவஞ விருச் 

Bay or. கா2ம கவலைஈ ளனைத்தையும் வூக்கும்படியா யிருக்கிற ௮, 

ஆசையால் இக்த அரசன் அவனுடைய குல முறையாக aus gp BT aor 

டிருக்கும் பூமி முழுவதைபும் அடைவதற்குத் தக்க மார்க்கத்தை 
காம் தேடவேண்டும். அவ்விதம் நாம் செய் 2வாமயாயின் ௮சசனு 

க்கு நம்மீது மிகுக்த பிரியமுண்டாகும் sug யோசனையும் நிறை 

வேறும். மனிதன் தன் அறிவால் எதையும் சாஇக்கக்கூடுமன் 20 ? 

அதற்கு ஒரு கதை கூறுின் 2றன் கேள் என்று a MPH ன். %
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மூன் ஒரு காலத்தில் மகாசேனன் என்றொரு ௮சசன் இருக் 
தான். அவ்வசசனை மிகவும் பலசாலியாகிய மற்று ௮சசன் எதிர் 

த்தான், அப்பொழுது மகாசேனனுடைய மந்திரிகள் தமது பக் 

சம் அபஜெ.ப முண்டாகுமென அறிந்து தங்களுடைய ௮சசனை 

எதிரிக்கு வணங்கப் போகும்படி. செய்தார்கள். அர்த மகா2சனண 

ணும் அவ்விதமே சத் தருவை முதலில் வணங்னொோனாயினும் மானியா. 

கையால் மிகுந்த வருத்தமடைர்தான்,காமேன் சத்துருவுக்கு வளணாகற் 

னோமெனச் சிர்இக்கலானான். ௮வ்வசசனுக்கு அதனால் வயிற்தில் 

குன்மவியா இ உண்டாயிற்று. கடைசியில் ௮வன் ௮தே வீய; இயால் 

மசணம் அடையும் நிலைமைக்கு வந்துவிட்டான். 

௮௮ கண்ட மகா புத்திசாலியாகிய ஒரு வைத்தியன், இந்த 
குன்மரோகம் ஒளஷதங்களால் தீரத்தக்கசல்ல என்று தீர்பானித்இ 

ருந்த அசசனிடம் வந்து *:பிரபு2வ? தேவியா தங்கள் மன்வி 

காலஞ்சன்றனள்” என்று பொய்யாகச் சொன்னான். அதைக் செட் 

டதுக் அரசன் பூமியில் விமுக்து GES SE Rw, அப்பொழுஐ அவ்வ 

சசனுக்குண்டான வலுவாகய அுக்கத்இன் படபடப்பால் HE TG 

ப சோகமா னதானே தெரித்தவிட்டது. 

பிறகு அரசன் ௮ந்த வியாதி யென்பது! சிறிதுமில்லாமல் ௬௧ 
மடைர் ஐ தன் மனவிமயாடு ௬௪பாக இல்லறம் ந௨ ததிவற்தான், 

பிறகு தன் சத்துருக்களையும் ஜெபித்தான், ஆகையால் அக்க வைத் 
தியன் எப்படித் தன் அறிவால் அரசனுக்கு கன்மையைச் செய்தா 
னே அவ்வாறே காமும் ஈமத அசசனுக்கு ஈம புத்தியால் செளக் 
இயதச்சைத தேடவேண்டும். ௮தாவ,அ இந்சு ஒமியை cog ரச 
ணுக்குச் சொர்தமாக்க2வண்டும். இத சம்பந்தமாய் மகததேசத் 
*சசனாயெ ப்ரத்யோதன் என்பவனே பகைவஞைக் இளம் புவான்.. 
அவனுக்குத்தக்க பக்கபலமுண்டு, அவனைச் சினேசஞ் செய்துகொள் 
ள வேண்டும். அதற்காக அவன் பெண் பத்மாவதி யென்ப 
சமது உதயன மகாராஜனுக்குக் கொடுக்கும்படி, சேட்போம். இதற் 
குழுன் காம் செய்ய2வணடிய தொன்றுண்டு, அதாவது வாஸவதத் 
தையை ஓரிடத்தில் மறைந்திருக்கச் செய்னவிட்டு அவளிருக்கு ம் 
இருகத்தில் தியைவைத்தக் கொளுத்திவிட்டு அவள் திலகப்பட்டு 
இறந்துவிட்டதாக எம்குர் தெரிவித்த வீட வெண்டுவதவ௫ியம், இப்
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படிச் செய்யாவிடில் மகதாஇபன் தன் குமாரச்.இியைக் கொடுக்க 
இசையான். ரான் முன்னொரு சமயம் மகசாஇபனிடம் சென்று 

ஈமதசசனுக்குப் பத்மாவதியைக் கொடுக்கும்படி கேட்டேன். ப்சத் 

யோதன் (பயெளசந்தராயண/ என் உயிரினும் பெரிய பத்மாவதியை 
டேன். அவன் தான் ஏற்கனவே 2 DEM IF MEARE கொடுக்கமாட் 

மணக்துள்ள வாசவசத்தையினிடம் மிகுந்த அன்புவைத்திருக்க 

முன்”? என்று சொன்னதுண்டு. இதுவன்றி SOS MIF MA ane 

வதத்சையிருக் Gib Bus மற்ிறுரு மாசை மணக்கவிசையான்.வாச 

வதத்தை தீயிலகப்பட்டி நந அலிட்டாள் என்ற சங்கஇ எங்கும் பரவி 

விட்டால், யாவும் மூடிவுபெறும். இந்த விவாசம் நிறை?வறுமா 

பின் மகதா இப.தி ஈமதசசனுக்கு மாமனாராய் வீடுவானாதலால் அவ 

னுக்கு நம்மீன பகை ஏற்படா.த. சகாயஞ் செய்யவே பார்ப்பான்: 

ஆகையால் £ழ்த். திசையை ஜயிக்கும்பொருட்டுச் செல்வோம். பின் 

னர் முறைய மற்றத்திசைகளை ஜபிப்போம். நாமிங்கன முயற்ப் 
போமாயின், அரசன் பூமி முழு தக்குமுரியவனாவனென்ப தலைய 

மில்லை. இதைப்பற்றி ஆகாப வாக்கொன்று முன் உண்டாயிருக்கி 

றது” என்றுன். 

மந்திரி பெளகர்கராயணன், இங்ஙனங் கூறியதும் ௬மண்வான் 

““யெளகக்தார்பண? இந்தப் பத்மாவதியின் நிமித்தம் நாம் செய்ய 

யோசித்த யுக்தி ஒரு சமயம் ஈமக்கே கெடுஇயைக் கொடுக்கச் தக்க 
தாக வந்து சம்பவிக்கும். அதைப்பற்றி யொன்று கூறுகின்றேன். 

கங்காஈதிக்கசையில் மாகக் திகையென்னும் ஈகரமிருக்கெத அ$ 

ங்கே முன் ஒரு அறவிபிருக்தான். ௮வன் மெளன விருதழுடைய 

வன். பிக்ஷையெடுத் சப் புிப்பவன். ௮வனை கேச துறவிகள் . 

சூழ்க்துகொண்டிருப்பர். அவன் எப்போதும் அவ்வூர் ஆலயத்தின் 

மடத்துக்குள்ளிருப்பன்; ௮வன் ஓரு சமயம் பிக்ஷைக்கரக ஒரு 

வியாபாரியின் வீடுசென்றான். அங்கே பிஷையிடவதற்காக அவ் 
விட்டிலிருக்.அு வேளியே வந்த ஒரு கன்னிகையைக் கண்டான். 

அந்தக் கன்னிகை அதியற்புதமான ரூபமுடையவள். அவளைக் 

கண்டதுறவி ௮வள் தந்ைத செவிபிற்படும்படி ஆ! த! கஷ்டம்! 

கஷ்டம்!!! என்று கூறிப் பிக்ஷை வாம்சக்கொண்டு தன்னிருப்பி 

௨ம் சென்றான், பின்னர் ௮ வியாபாரி துறவியிடம் வந்து 

ஆச்சரியத்துடன் அவரை நோக்க, **ஏன் இப்பொழுது DIST TET
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மாக மெளன விருதத்தைவிட்டீர்?'” என்று கேட்டான், அறவி' 
“gurl உமத பெண் அர் ௮இர்ஷ்ட மூடையவள். எப்பொழுச 

இக்சப் பெண்ணுக்கு மணவினை முடிகிற? 3தா அப்பொழுதே உன 
க்கு உன் பிள்ளை மனைவிகளுடன் மரணமூண்டாகும், இ நிச்ச 
யம். அப்படிப்பட்ட கன்னிகையைக் கண்ட எனக்குப் பெருர் அக் 

கமுண்டானமையால் ஆ கஷ்டம்! கஷ்டம்!7 என்று எனது மெளன 

விருத,த்தையும் பாராது கூறினேன், ரீ யெனக்குப் பக்தனன்றோ? 
அதைநிவர்த்இக்க ஓரு யுகஇ சொல்லுறன் கேள். இன்றிரவே 

உன் பெண்ணை ஒரு பெரிய பெட்டிக்குள்ளிருக்கச் சொல்லி ர் 
தப் பெட்டியில் ஒரு தீபத்தை வைச்அ அதைக் கங்கையில் விட்டு 

வி?'' என்றான். இத வஞ்சகமென்பதை யுணசாத அர்த வியாபாகி 
“௬ வாமி/ அவ்விக2ம செய்றேன்; கங்கள் கிருபை பிருக்கவேண் 
டும்” என்.று கூறி வீ௫ிவக்து அன்றிர2வ மபண்ணைப் பெட்டியில 

டைத்து தன்மீது விளக்கிட்டுக் கங்கையிற் கொண்டுபோய் மிதக் 

கவிட்டு ஒருவனாயும் அறியாமல் வீடுவக்து 2 2சர்க்தான். மனஇல் பய 

மடைக்் தவர்கள் யோசிப்பது முண்டோ ? 

பின்னர் ௮ச்செய்இயறிக்க துறவி சன் அருகேயிருக் ovary 
பழைக்து நீங்கள் இப்பொழுது கண்காரிக்குள் சென்று பார நுங்கள் 7 

அங்கே ஜலத்தில் ஒரு பெட்டி அதன்மேல் ஒரு இபத 2தாடு மிதக்து 
கொண்டு போகும். ௮தை இரகூயமாக இங்கே எடுத்து வாருல்கள். 
அந்தப் பெட்டியினுள் என்ன சக்சவ் கேட்டாலும் அதைத் இறந்து 
பார்க்காதேயுங்கள் என்றுசொல்லியனுப்பினான். தறவியைச் FOr 
வர்கள் கக்கையையடையுமுன்னசே அங்கொரு சாஜகுமாரன் வந்து 

SHIH பெட்டி ஒரு தீபத்தொடு மித் அசல்வதைக் கண்டு 

அசைத் தன் ஆட்களை யேவிக் கொண்டுவரும்படி ஆஜ்ஞாபித்தான்௪ 
அவர்கள் உடனே ஈஇயில் நீர்இச் சென் ற கொண்டுவர்தார்கள். 
அதை இராஜகுமாரன் உடனே இறக்தபார்த்தான். ௮இல் சன் மன 
தைக் கவரக்கூடிய பேரெழில் வாய்ந்த ஒருறுமி யிருக்கக் கண்டு 
அவள் மீஜஐு மோகமடைர்அு அங்கேயே காந்தர்வ விவாகம் செய்து 
கொண்டான்... பின் இராஜகுமாரன் உடனேஓரு வானாத்தைப் 
பிடி. வாச்?சய்து அதை அம்தப் பெட்டியில்லிட்டு மூடி. அதன் 
Bud முன்போல் தீபமெரியும்படி செய்து சுங்கையில் மிதர்.து ே பார்க 

விட்டு அக்கன்னிகையுடன் தன் அரண்மனை இரும்பினான்.
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கு YESS அறலியின் மாணுக்சர்கள் கங்கைக்கு வர்ல 2சர் 
5. ௮ங்கே தன் ஆூரியர் கு.றித்சபடி பெட்டி மிதச்சக் கண்டு வதை 
வெகு சிரமட்பட்டு எடததக தூக்கிக்கொண்டு துறவியிடம் சென் 
pad, gpd? sige பெட்டி யைக் கண்டதம் Deis சந்தோ 
ஷல்சொஃ்டு பாணாக்கர்களைப்பார்தது, நீங்களெல்லாம் Qa Ora 

yp st sahCus யிருக்கவேண்டும். ரான் இந்தப் பெட்டியை வைத் 
அக்சொண்டு அதன் முன்னிலையில் ஜபம் செய்யவேண்டி யதாயிருக் 
கின்றது என்று கூறினான், டர்கள் தல்கள் குருவின் வாக்? 
யத்தை மெய்யென கம்பி, அவ்விதமே வேறிடஞ் செல்றனம். 

பிறகு ஆறவி அந்தப் பேட்டியை சரமப்பட்டு ே மேன்மாடி.க் 
GS தூசிசச்சென்று அல்கு இறந்தான். அந்தப் பெட்டியிலிரும் த 
குரங்கு, அந்தத் அுறளியின் அ௮கியாய2ம பிரத்தியக்ஷத்தில் 
தோன்றியதுபோல் வெளிப்பட்டு அறவியின்ே மேற் பாய்ந்து குற்றத் 
இற்குத் தக்க தண்ட்னை கூரல்கு மறிந்துள்ள தென்றுசொல்லும் 
படி அவன் மு.க்சையும் காதையும் பிய்த்து ரத்தம் பெருகும் ரி 
செய்துவிட்டது. இறகு அுறவி மாடி WP mig EPpy Wow 
இவர்து தன்னிட த.இல் படுத்தக்கொண்டி.ரூந்தான். மறுகாள் காலை 
யில் அவனுடைய பாணவர்கள் வந்து பார்த்து தங்கள் ஆசிரியன் 
செய்த ௮றிவினபான செய்கையை யறிந்து நகைத்சார்கள். பிறகு 
ஊராருமறிர்து ஈகைச்தார்கள். வீயாபாரியம் தெரிந்து தான் ௮வன் 
பேச்சை கப்பி மோஎம்பேன தைக் குதித்து வருந் தியதுமன றி 
தெந்தமோசம் வெளிப்பட்ட பற்றிச் சந்தோஷழமூமடைந்சான்,௮ன் 
றத் தன் மகள் இராஜகுமாசனை யடைக்ததற்கு அளவிறஈத FHS BT 

ஷமடைந்தான். சடைசியில் அந்தத் துறவி ஊசாருடைய பரிகாசஜ் 
இற் இடமாக விளங்னான். ஆசையால் ஒரு காரியத்தைச் செய்ய 
பத்தனிப்பது பெரிதல்ல; ௮தை முடிப்பதுதான் பேரி; இல்லா 

விடில் விண் பரிகாசத்திற் உடமாகும். வாசவதத்தையை விட்டு ர 

௪ன் பிரிந் திருப்பது ௮சாத்தியமான காரியமாகும்”? என்று ௬ுமண் 
வான் கூறினான். 

யெளகந்தராயணன், நீ செல்வது உண்மையே ;' yu? grip 
une விண்டோகுமா ? போகா தல்லவா ? முயற்சி யில்லா திருச் ் 

fie emtu ESD Car. lug ufhacsGCay? o7605 Gaaawn சாமி
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யாயிருந்தால் ஏற்கனவே யுள்ளதம் போய்விசிம், சாம் இறந்து 

மச்திரிகளெனப் பெயர் பெற்றிருக்தோமாயினும் காமும் வேறுகித 

மாகிவிரிவோம். காம் அரசனைக் கெளாவப் OS gu BD as gon 

அஇக்ரமித்த விடுவோம். ஒரு அசசனுக்கு அவன் ஸ்வாதீனச் 

இிற்குட்பட்ட காரியஸித்தி பெறுவகற்கு அவன் அறிவ உபகாண 
மாகிறது, மச்இரிகளுக்கும் அவ்விகமே யாகும், மந்திரிகள் உற் 

சாக மில்லாதவர்களாயின் சாஜ்பலக்ஷமிக்குச் தர்ப்பணம் செய்து 

விடவேண்டியதுதான். வாசவதத்தையின் தந்தையாகிய சண்ட 

மகால லும் அவன் குமாரனும் அவன் மனைவியும் என் சொல் 

லைச் தட்டமாட்டார்கள், ஆகையால் அவர்களைப்பற்றி யோடிக்க 

வேண்டாம் என்றான். 

இங்கனம் கூறிய தீரர்கள் இரரான யெளசந்தராயணனைப் 

பார்த்து பிரமாதமேற்படுமோ வேன்ற பயத்துடன் *:அு.றிவாளி 

பாயிருப் னும் தன்னன்பிற்குரிய மனையாளைவிட்டுப் பிரிய கேரி 

டின் அன்பப்படாமலிரான். ஈமது உசயனனைப்பற்றி மீட்கவே 

ண்டுமா? இத சம்பக்கமாக நான் ஒரு Sms கூறுனெ றன் கேள்- 

சிராவஸ் இ என்ற ஈகாத்தில் தேவசேனனென்ற அசசின் ஒரு 

வன் இருந்தான். அவன் அறிவாளிகளுக்குள் சிறந்தவன், சத 

நகாத்இல் ஒரு வர்த்தகன் இருந்தான். அவன் மிகுந்த 8 சுவரிய 

முூடையவன். அவனுக்கு ஒரு. மகள் இருந்தாள். அவளுடைய 

ரூபத்தைப் பார்த்து ஜனங்கள் யாவரும் பிரமைகொள்ளும் கார 

பெயசை யடைந்தாள். ang Bene gaat eo மாஇனி யென்னும் 

His வார்த்தகன் தன் மகள் உன்மாஇனியைப் பற்றி #75 gue 

குச் தெரிவிபாமல் .பின்௫ுனாவனுக்கு மணஞ்செய்து கொடுக்கன், 

அரசன் 7காபிப்பான் என்று கரு௫, நெடுகோம் யோசனைசெய்து, 

பிறகு அரசனிடம் சென்று வணக்கி, பிரபுவே! எனக்கு ஈல்ல 

இலக௲ணமள்ள ஓரு பெண் இருக்கிமுள்? அவள் தங்களுக்கு 

பிரசியாஜனப்படுவாளாயின், பெற்றுக்கொள்ளலாம்”” என்ன. 

இதைக்கேட்ட தேவசேன சாஜன், உடனே ஈம்பிக்கையுள்ள 

இல அர் தணர்களே வரவழைத்து உன்மாதினி பென்னும் அர்தம் 

பெண்மணிபின் இலகூணம் தெரிக்சு வரும்படி. பணுப்பினான், பிரா 

மணர்கள் அரசன் அக்ையைச் சரமேற்கொண்டு வர்.த்சகனுடைய 

விட்டுக்குச் சென்று, அக்கன்னிகையை வரவழைக்அப் பார்து,
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அவளுடைய ரூபலாவண்ணியத்தில் மோகள்?சாண்டு ஒருவருக் 
கொருவர் கலகஞ் செய் துகொண்டார்கள். மின் இ௫்த உன்மா இனி 

யை அசன் மணம் புரிச் து கொள் வானாூல் அவன் அ வளிட Fro 

மனமுடையவனாக  சாஜகாரியங்களைக் கவனியா தொழிவான், ழூ சி 
அப்பொழுது எல்லாம் நாசமடையமப்) ஆதலால் அரசனுக்கு இக் 

கன்னிகையால் ஏதம் பயனுண்டாகாக.” என்ற தீர்மானச்சை 

யடைந்து grec வச்து “பிரபுவே! ௮க்சன்னிகை அவ்வளவு 

லக்௲ணமுடையவளல்ல; சமூகத்துக்கு உரிபவளாகாள்”” என்று 

பொய் கூறி, றரசனனு எண்ணச்தை மாற்றிவிட்டார்கள். 

அப்பால் வாச்தன் அரசன் தன் பெண்ணைப் பற்றி எதும்: 
ம் - க ல கறு. ச அ ர ச 

அபிப்பராயம் இல்லா இருக்கிறான் 'என்று தெரிக்க, தன் மகள் 

உன்மாதினியை அவ்வசசனது சேனாஇபதிக்கு விவாகம் செய்து: 
கொடுத்தான், த்த 

இவ்விதம் விவாசம் கடக் தேறிய சில சாலத்திற்குப்பின், உன் 

ul Bet gor கணவனது இரசுத்தின் உப்புரிகையின் மீது ஒரு காள் 

தின் றுசொண்டிருக்கனள், அப்பொழு. soa Sou ar sah 

௮.சசன் உன்மா தினியைக் கண்டு வியப்புற்.று “ஓஹோ. உலகழு.ழ 
அம் மோூச்கச் செய்யும் மன்மதன் அனுப்பிய :கொடிபோன்ற 

சரிரமுடைய இவள் யார்? வர்த்தகன் மகளாகிய உன்மா தனியாகத். 

தசனிருக்கவேண்டும். இவளை டணந்தவனல்லவோ புண்ணியவான்”. 

எலஷ்றெண்ணி மயக்கங்சொண்ட மனழமுடையவனாூத் தன் ௮ரமனை 

வந்து சேர்ந்து அதே சிந்தனையால் துன்டமடைந்தான். 

பிறகு இர்ச உண்மைய யறிர்சத சேனாஇபதஇி ரசனிடம் 

சென்று “பிரபுவே? இசகற்காக வருக்தவேண்டாம்; நான் உன்பாதி' 

னிய ஆலயத்தில் விட்டு வீடுசிறேன்; அப்பொழுது வள் 

தாச்க் சொப்டாகமுள்; பின்னர் நீங்கள் ௮வகா யடையலாம்; ௮௪ 

ஞுலொன்றும் பாதகமில்லை” என்று கூறினான். அவ்வாறு தெரிவித்த 

சேனாதிபதியை, gree பார்தது, நீ அவளை விட்டுூவிட்டாலும் 

தான் பரஸ்இிரீயை ௮டைய மனங்கொள்ளேன். அதனால் உன தர் 

மம் கெடுிறது, என்னுடைய தண்டனைக்கும் நீ பாத் இரவானாவாய்'””. 
என்று மறுத்து ௮தே வியாதியால் மாணமடைக்தான் அவ்வரசன். 
'இரனான தேவசேனன் கதியே இங்கன முடிந்திருக்க, நமது உதா 

னனுடைய கதியைப் பற்றிப் பேசவும் வேண்டுமா? என்முன்
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பின்னர் யெளகர்தராயணன், ருமண்வானை நோக்க, காரிய 
சித்தியில் கண்ணுடையவர்கள் அதனால் வரும் வருத்தத்தையும் 
சகித்துக் கொள்வார்கள். தேவர்கள் ராவண வதம் நடைபெறுவதன் 

பொருட்டுச் சீதாதேவியை இசாமனை விட்டுப் பிரித்தார்களல்லவா ? 
இராமன் அந்த விரக வேதனையைச் சகித்திருக்க வில்லையா ?”” என் 
war. இதைக் கேட்ட ருமண்வான், *£ அந்த ராமன் மு;தலியவர் 
கள் தேவர்கள் ; அவர்கள் மனம் எதையும் பொறுக்க வல்லது ; ; 
மானிடர்களின் மனம் அப்படியல்ல , ௮கற்கோர் ADu sms யிருக் 
கிறது, அதைச் சொல்றேன் கேள்; 

இந்தப் பூதலத்தில் மதுரை யென்றொரு பிரசித்தமான நகரமிருக் 

இன்ற. அந்த ஈகரில் யயில்லகன் என்னுமோர் Ot SSSA 

தான். அவனுக்கு அன்பான மனைவியொருத்தியிருக்தாள். மனதிற் 
இசைந்த தன் மனையாளோடு இல்லறம் USD abs BES agg 

கன், .ஒரு சமயம் தீவாந்தாம் செல்ல நிச்சயித்துக் தன் மனைவியிடம் 

யோசிக்கும்போது அவளும் அவனுடன் போக விரும்பினாள். 
இயற்கையில் ஸ் இரீ களுடைய மனம் அ௮னுசாகமுடையதாயின், வியோ 

கத்தைச் ச௫க்காதல்லவா? பிறகு அந்த வர்த்தகன் மங்களஸ்கானஞ் 

செய்து நல்ல போஜனமூண்டு, இவாந்தாத்திற்குப் பிரயாணப்பட் 
டான். அப்பொழுது ௮வன் மனைவியுங்கூட வாப்பிரியப்பட்டாளா : 

யினும், வர்த்ததன் அவளைக் தன்னுடன் அழைத்தஅுக்கொண்டுபோசு 
வில்லை. அந்த ஸ்திரீ கன் கணவன் விட்டைவிட்டுப் புறப்பட்டுச் 
செல்லும் பொழுது மிக்க விசனத்துடன் தன் விட்டுக் கலைவாயிற் 
படியினின்று அவன் தன் கண்ணுக்கு மறையும் வரையில் பார்த்துக் 

"கொண்டிருந்து பிறகு சசிக்கொணாத் துயாத்தோடு உள்ளே போய் 

அன்னம் கண்ணீரின்றிச் சில நாள் படுத்திருந்து பின் உயிர் துறந்த 
னள், 

இச்செய்இியைச் சிறிது தாரம் சென்றது மறிந்த வர்க்ககன் 

மீண்டும் தன் விட்டுக்கு வந்.து, பிணமாய்க் கிடக்கும் தன் மனைவி 

யைப்பார்த்து மிகுந்த அக்கங்கொண்டான். அ௮திசுந்தாமும் வெளுத் 
திதமான காந்தி, அலங்கோலமான கேசம் இவற்றையுடையவளும் 

நித்திரை புரியும் தருணத்தில் ஆகாயத்தினின்று நழுவிப் புவியில் 
விழுந்த சந்தானைச் சார்ந்தசசோாபை போன்றவளுமாயெ அவை 
யெடுத்து மடிமீது வைச்துக்கொண்டு மிகுதியும் கதறினான். ௮ப் 
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பொழு.அு அவன் பீசாணன் அக்கமாகய அக்கினியால் தூக்கப்படும் 

சரீரத்திலிருக்கப் - பயந்தது போல் வெளியேறிற்று, ஒருவரை 

விட்டு ஒருவர் பிரிர் இருக்கச் சசக்கொணொா.த அ.த்தம்பதிகள் இவ்வாறு 

நாசமடைந்தனர். ஆகையால் இக்த உதயனனுக்கும் வாசவ தத்தைக் 

கும் பிரிவு ஏற்படாமல் காப்பாற்றவேண்டும் என்றான். 

ருமண்வான் இவ்விதங்கூறிச் சந்தேகத்தோடு பேசாமலிருக் 

தான். அப்பொழுது மகா புத்இசொலியும் ஒப்புயர் வில்லாக் தைரி 

யம் படைத்தவனுமாகிய யெளகந்தசாயணன் நான் இவ்விகமாக கிச் 

சயித்து விட்டேன். இராஜாச்சளின் காரியங்கள் இப்படியே ஏற் 

படுன்றன. இ சம்பந்தமான ஒரு கதையைக் கேள். 

முன்னொரு காலத்தில் **உச்சனி நகரத்தில் புண்ய£ீலன். என் 

றொரு அசசனிருந்தான். அவன் வலுவுடைய மற்றொரு ௮சசனோடு 

அமர்புரிர்து அவமான மடைந்தான். பின் அக்க அரசனுடைய மர் 
இரிகள் தங்கள் ௮ாசனுக்குப் பகைவன் வெல்வதற்கரிய பலமூடை 

யவனென்பதை யறிந்து ஒரு யுக்தி செய்து கொண்டு, புண்யசேன 

மகாராஜன் இறந் அவிட்டான் என்னும் வதக்இயுலாவும் படி. செய்தார் 

கள். அ௮சசனை எவரும் அறிய முடியாத ஓரிடத்தில் மறைத்து 

வைத்தார்கள். பின் பசைவனாகிய அவ்வாசனுக்குத் தூதனை 
யனுப்பி அசசனில்லா இருக்கும் தங்கள் இராஜ்பத்.துக்கு அவனை 

அசசனாகும்படி தெரிவித்துக் கொண்டார்கள். ௮க்த அரசன் அதூ 

கேட்டதும் மகிழ்வுற்று . அவ்வாறே இருந்து வரு3றனென்று 

ஒப்புக்கொண்டான். பின் ௮ந்த சாஜ்ப மகுடாபிஷேகமும் செய்து 

கொண்டு அச புரிந்து வர்கான். அந்த ௮சசன் அசசுரிமை பெற்ற 

ல நா௯க்கெல்லாம் மந்திரிகள் இங்குவருவதற்கு முன் ௮வ 

னுக்கருந்த சேனைகளைத் தங்கள் வசமாக்கிக் கொண்டார்கள். 

இப்பொழுது புண்ய£லைன் இருமடங்கு சேனுபலமுடையவனானமை 

யால் அவனை வெளிப்படுத்திப் பகைவனை யெதர்த்.து ஜயமடைந்தார் 

கள். இராஜகாரியங்கள் இப்படிப்பட்டவை. ஆகையால் காம் யோசி 

த்தபடி. தைரியமாகக் காரியத்தை முடி. க்கல் வேண்டும்!” என்றான். 

இதைக்கேட்ட ருமண்வான் *:அப்படியே செய்வாம்; ஆனால் 

நாம் இப்பொழுது வாசவதத்தையின் ௪கோதானாய கோபாலகனை 

வரவழைத்த அவனோடு கலந்துகொள்ளவேண்டும். பின் ஈமது: 

யோசனை செவ்வையாய் முடியும்” என்றான். யெளகந்தராயணன்
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அதற்குச் சம்மதித்தான். பின் மறுநாள் கோபாலகனுக்குச் தூ.தனை 

யனுப்பி வரவழைத்து, ௮ன்றிசவில் அவனிடம் தாங்கள் செய்திருக் 
கும் யோசனையைத் தெரிவித்தார்கள். கோபாலகன், அந்த யோசனை 

தன் சகோதரிக்குச் சிறிது கஷ்டத்தைக் கொடுப்பதாயினும் ௮7௪ 

னுடைய ஈன்மையை விரும்பி அதற்கொப்புக்கொண்டான். சாதுக் 

கள் சொல்லும் வார்த்தைகளைக் கேட்பது நியாயமாகு மன்றோ ? . 

ருமண்வான் மற்றவர்களைப் பார்தீது நாம் யோசனை செய் 
தது முற்றும் சரியே; ஆயினும் ஒன்று தடைசெய்கிறது ; தேவி 

யாகிய வாசவதத்தை மாண மடைந்தாளெனக் கேட்டதும் மன் 

னன் பிராணனை விடுவானாகில் சாமென்ன செய்கிறது ? அதிலிருந்து 

நாமெப்படி அரசனைத் தப்புவிப்பது ? சாம் செய்த மந்திராலோசனை 

யில் நல்ல உபாயங்களிருந்தாலும் கெடுதிவரின் ௮தைக் தடை 

செய்து கொள்ளவேண்டுமென்பது முக்கிய மல்லவா ? ஆகையால் 

இதைப்பற்றி ஆலோசிக்கவேண்டும் என்றான். யெளகர்தசாயணன் 

சொல்லுகருன், இதற்காக ஆலோசிக்க வேண்டாம். தேவியாகிய 

வாசவதத்தை இந்த கோபாலனுக்குப் பிரியமான ' சகோதரியென் 

பதை அரசன் அறிவான். கோபாலகன் உண்மையை யறிவானூத 
லால் அவனுக்கு ௮இக விசனமுண்டாகாஅ. அதைப்பார்த்து அரசன் 

தன் புத்தியயக் கொண்டு ஊூப்பானானால் வாசவத.த்தை உயிருடனி 
ருக்கிறாள்; ஏதோ யுக்கியை முன்னிட்டு இப்படி. வதந்தியை யுண் 

டாக்கி யிருக்கிறார்கள் ஈம அமைச்சர்கள் என்று கருதி ௮இக வி௪ 

னத்திற்குள்ளாக மாட்டான் என்றான். 

பிறகு பின் வருமாறு யோசனை செய்தார்கள், வாஸவதத்தை 

யுடனும் ௮சசனுடனும் காம் லாவாணகம் செல்லவேண்டும், அந்த 

லாவாணகமானஅ மகத தேசத்திற்கு அருகேயுள்ளது. அது 

வேட்டையாவெகற்் கேற்ற இடம். ஆகையால் ௮சசன் சென்றதும் 

வேட்டையாட அடிக்கடி காட்டிற்குப் போய்விவொன், அங்கு 

அந்தப்புசத்தைக் கொளுத்தி வாசவதத்தை அ.திலகப்பட்டிறந்தா 

ளென்று வதந்தி பாவும்படி. செய்து நினைத்த காரியத்தை முடிப் 

போம். அங்கோர் யுத்தி கண்டுபிடித்து வாசவதத்தையைப் பத் 

மாவதியின் இருகத் இலிருக்கும்படி செய்து விடவேண்டும். அவள 

வாசவதத்தையின் நற்குணத்தைக் கவனிக்கவும் இடமுண்டாகும் 

என்று இவ்விதம் மந்திராலோசனை செய்து கொண்டார்கள்,



172 கதாசரித்சாகரம். 

மறுகாள் யெளகந்தராயணன் முதலிய மூவரும் அசண்உனை 

சென்று அங்கு அரசனைப் பார்த்து, “தேவ. நாம் லாவாணகம் போ 

ய்ச்சிலகாலம் வ௫த்து வருவோம். அந்தத் தேசம் வாசயோக்கய 

மான, தேக செளக்கியெத்தைத் தரக்கூடிய, அந்தத் தேசத்தை 

மகத தேசாதிபதி உபத் இரவிக்கன்றான். ௮தைக் காப்பாற்றுவதற்கா 

கவும் போய் வாவேண்டும்'” என்றார்கள். உகயனன் லாவாணகம் 

செல்ல ஒப்புக்கொண்டான். மறுநாள் பிரயாணப்படுவதாக நிச்ச 

யித்தார்கள். நல்லவேளையும் பார்த்தாய் விட்டது, இப்படியிருக் 

கையில் அன்றையதினம் அசாசணமாக நாரத முனிவர் வந்த 

சேர்ந்தார். இவர் மகாதேஜஸ்லி. இவர் ஆகாயத்திலிருக்து இறங்கி 

வந்தது, தன் குலத்துப் பிறர்ச அரசனிடம் அன்பு கொண்டு சந்தி 

ரன் வருவ தற்கொப்பாக விருந்தது. அவர்வசவு எல்லோருடைய நேத் 

'இரத்இற்கும் உற்சாகத்தைக் கொடுத்த. முனிவரைக் கண்டதும் 

உதயனன் அ.இதிகளுக்குச் செய்வதற்குரிய பூஜையைச் செய் துப 

சரித்தான். அர்த நாத முனிவர் அரசனது உபசாணையில் மகிழ்ச் 

சியடைர்அ பாரிஜாதமலாால் செய்யப்பட்ட மாலையொன்றை அவனுக் 

குக். கொடுத்தார். வித்யாதாரர்கட்கு ௮இபனும் மன்மதனுடைய 

அம்சமுமாகிய சுந்தான் உனக்குப் புச்இனாகப் பிறப்பான் என்று 

ஆ?ர் வசனமும் கூறினார். வாசவதத்தையையும் ஆசாவொடு கொண் 

டாடினார். 

பிறகு ௮சசனை நோக்கி, ௮ரசனே !/ இந்த வாசவதத்தையைக் 

கண்டதும் எனக்கொரு ஞாபகம் வருகிறது. ச்சிரியமான.து. 

௮௮ / முன் உனது பிதாமகர்களாகிய தர்மபு.த.இரர் முகலிய 8 

பேருக்கும் திரெளபதி யென்பவள் ஒருத்தியே மனைவியாக விருர் 

தாள். sx கோஷ மென்றெண்ணிய சான் அவர்களைப் பார்த்து, 

பாண்டவர்களே 7 ஸ்இரீமுலமாக எற்படும் விசோதத்தைப்பற்றி 

அ.திலாக்சொதையா யிருக்கவேண்டும். அர்த விசோதம்' ஆபத்திற் 
இடமானது. அது சம்பர்கமான கதை யொன்று கூறுகின்றேன் 

கேளுங்கள்   

முன் காலத்தில் ஸுந்தன் உபசுந்தன் என்ற பெயர் கொண்ட 

இருவரிருக்தார்கள். அவர்களிருவரும் ௮ண்ணன் தம்பிகள், பராக்க 

மத்தினால் மவுலகத்தையும் ஜயிக்கவர்கள். எவர்களாலும் ஜயிக்க 
முடியாதவர்கள், ்



ல்ரவாணக் லம்பகம். 1175 

இவர்களிருவசையும் காசஞ் செய்ய விரும்பிய பிர்மதேவர்,விசுவ 

கர்மாவிற்கு ஆக்ஞை செய்து ௮வனைக்கொண்டு திலோத்தமை யென் 

இற ஒரு பெண்ணை யுண்டாக்கினார். அந்தப் பெண்ணை பிர்மதேவர் 

கைலாயமலைபின் சாசலி-லிருந்த ஸுந்தன் உபஸுந்தன் என்பவர் 

களை நாசஞ் செய்வதற்காக அனுப்பினார். திலோத்தமை பிர்மதே 

வருடைய உத்தரவுப் படியே அங்குச் சென்றாள். ட ஸுந்தோப 

ஸுுந்தர்க ளிருவரும் தங்களை நோக்க வரும் ஸுந்தரியாகெ திலோச் 

தமையைக் கண்டதும் காமத்தால் மோகமடைந்தூ, அவள் அருகே 

் வருறெவரையில் காத்திருந்து, வந்ததும் அவள் காங்களைப்பிடி.த் 

அக் கொண்டார்கள். அப்போது இருவருக்குள்ளும் விசோத 

மூண்டாயிற்று, உடனே இருவரும் சண்டை போட 7109S ga 

வெகுநோம் அகோசமான் சண்டை செய்து உயிர்துறந்தனர். இந்தக் 

கேடு ஏற்பட்டது ஸ்திரீயின் காரணமாகவல்லவா ? ஆகையால் 

உங்க ளைவருக்கும் இரெளபதி ஒருத்தி மனைவியாக யிருக்கிறா2ள 1 

ஸ்இரியின் நிமித்தமாக எந்தக் கெடுதியும் உண்டாகாமலிருக்க 

நீங்கள் காத்துக்கொள்ள வேண்டும், அதற்கு கான் சொல்கிறபடி. 

இசெளபதியிடம் நடந்து கொள்ளுங்கள். அதாவது, pss 

வனுடைய சமீபத்தில் இந்தத் இசெளபதி யிருக்கும்போது இளைய 

வன் அவளைத் தாயாகப் பாவித்து. நடக்கவேண்டும். இளயவனுக் 

கருகே இரெளபதியிருக்கும்போது கூத்தவன், ௮வளை மருமகளாக 

நினைக்கவேண்டும் என்று கூறினேன். அன்று முதல் பாண்டவர் 

கள் அ௮வ்விதமே' இரெளபஇயிடம் நடந்து வந்தார்கள். . அந்தப் 

பாண்டவர்கள் எனக்குப் பாமமித்இரர்கள், அவர்களிடம் கொண்ட 

அன்பினால் உன்னைப்பார்ப்பதற்கு இப்போ வந்தேன். என் வார்த் 

தையை நீ எவ்விதம் கெளாவப்படுத்துவாயோ அவ்விதமே உன் 

மந்திரிகளின் வார்த்தையைக் கெளாவப்படுத்தி வருவாயாயின் நீ 

சிக்ரெமாக ஈல்ல சுவரியம் பெறுவாய் ; கலெகாலம் வசையில் உனக் 

குத் அக்கம் ஏற்படும். அப்போது நீ மிகுஇயும் வருத்தப்படக் 

கூடாது. அது மூடிவில் சுகமாக ஏற்படும் என்றுகூறி உடனே 

நாரதர், “நான் போய் வருகிறேன்)” என்று அக்தர்த்தான 

மாயினர், இவ்வாறு முனிவர் கூறியதைக்கேட்ட மர்இரிகள் சங்க 

ளுடைய யோசனை சித்தியாகுமென மகிழ்ச்சியடைந்தனர். பின் 
தங்கள் யோசனையை முடிப்பதில் மிகுந்த முயற்சி யெடுத்துக் 
கொண்டனர்,



இரண்டாவது தங்கம், 

இப்பால் முதலில் யோசித்த யுக்தியின்படி யெள கர்தரசாயணன் 

முதலியவர்கள் ௮ர்த உகயனனை லாவாணக தேசத்திற்கு அழைத் 

அச் சென்றார்கள். மர் இரிகளின் கோரிக்கை சித்தியடையும் என் 

பதைச் சொல்வஅபோல் விளங்கானின்ற ௮ந்தத் தேசத்திற்கு உதய 
னன் பெருஞ்சேனையுடன் சென்றான். சேனைகளுடன் உதயனன் வர் 

இருப்பதையறிரந்த மகததேசாஇபதஇி நடுங்கினான். இவன் நம்மை 
ஆக்ரமித்து விவொனோ எனவும் ௧௬௫, யெளகந்தசாயணனிடம் KG 

தூதனை யனுப்பினான். எல்லாவற்றையும் அறிந்த அந்த மத்திரி, 

வந்த தூதனை புபசரித்தனுப்பினன். உதயனன் அந்த லாவாணக' 

தேசத்தில் இருந்துகொண்டு காடோறும் வேட்டையாடுவதற்கு காட் 

டுக்குச் செல்வதை வழக்கமாகக் கொண்டான். , 

உதயனன் வழக்கம்போல் - காட்டிற்குச் சென்றிருக்கையில் 

யெளகந்தராயணன் தான் உத்2த௫த் திருக்கும் காரியத் இற்குத் தக்க 
படி லெயுக்திகளை யோசித்துக்கொண்டு ௬மண்வான், கோபாலகன், 

வஸந்தகன் இவர்களுடன் வாசவதத்தையிடம் சென்றான். முன்ன 

மேயே சகோதானாகிய கோபாலகன் போதனை செய் திருக்கமையால், 
இராஜ காரியத்தில் உதவி செய்வதன் பொருட்டு சக்க வார்த்தை 

களைப் பே? வாசவதத்தையைப் பிரார்த்தித்தான். வாசவதத்தை 

(தான் விரகவேதனைக்குட்பட நேரிடக்கூடியதா யிருந்தும் அதற்கு 
ஒப்புக் கொண்டாள். கணவனிட.ம் பக்தியடைய சல ஸ்திரீகள் 

எதைத்தான் செய்யமாட்டார்கள். பின்னர் யெளகந்தசாயணன், 

உருவச்சை மாற்றிக் கொள்ளத் தக்க உபாயங்களை வாசவதத்தைக் 

குக் கூறி பிராமண ஸ்.இிரீ வேடம்பூண்டு கொள்ளும்படி. செய்தான். 

வசந்தகனை பிரம்மசாரி வேடந்தரித்துக் கொள்ளும்படி. செய்தான். 
தானொருவயோதிக அந்தண வடிவங் கொண்டான். பிறகு மகா 

புத்திசாலியாகிய யெளகநர்தசாயணன் வாசவதத்தையை யழைத்துக் 

கொண்டு வஸந்தகனுடன் மகத தேசத்இற்குச் சென்றான். வாசவ 

தத்தை விட்டை விட்டு வெளிப் புறப்பட்டு மனதில் கணவனை 

ஸ்மரித்துக் கொண்டே. சென்றாள். பின் ௬ுமண்வான் வாசவதத்தை



லாவாணக லம்பகம். 175 

- விட்டில் BIOs கொளுத்தி யோ 7 மேயோ! வசர்ககனும் 

வாசவதத்தையும் நெருப்பிலகப்பட்டு இறந்து விட்டார்களே” 
என்னு கத்தினான். பிறகு எல்லாரும் கூக்குரலிட ரசம்பித்தனர். 

வீடு முழுதும் எரிக்தொழிக்க பின் அக்னி தணிக்தது. ஆனால் 

ஊரார் சத்தமட்டும் ஓயவில்லை. ் 

இங்கப்படியாக, யெளகந்தராயணன், வாசவதத்தை, வசர்தகன் 

மூவரும் மகத்தேசத்தை யடைந்து அமர்நகாத்து அரசன் புதல்வி 

யாயே பத்மாவதி யிருக்கும் உத்யானவன)த்இல் காவலாளிகள் தடுத் 

அங் கேளாது பிரவேடித்தனர். பிராமண ஸ்ரீ வேடம் பூண் 

டிருந்த வாஸவகத்தையைக் கண்டதும் பத்மாவதியின் கேத்திரங் 

களுக்குப் பரமானந்தமுண்டாயிற்௮ு. உடனே அவள் காவலாளசைத் 
தடுத்தூ ௮ந்கணவேடத்துடன் வந்திருக்கும் யெளகர்தசாயணனைத் 

தன் ௮ருகே வரவழைத்து, அந்தணரே ! Dis மங்கை உமக்கென்ன 

உறவாகவேண்டும் ? நீங்கள் இங்கே வந்த தன் நோக்கமென்ன ? 

என்று கேட்டாள். யெளகந்தராயணன், ₹*அம்மா இவள் என் குமா 

ரத்தி; இவள் பெயர் ஆவர் இகை, இவள் கணவன் ஏதோ ஒரு வருத் 

தத்தை மனதிற்கொண்டு இவளைவிட்டுப் பிரிந்து எங்கேயோ போ 
பிருக்கன்றான். : இவளை இப்போது உன்னிடத்தில் ஓப்புவிக் 

இறேன். நீ பார்த்துக்கொள். கான் போய் இவளுடைய புருஷனை 

யழைத்து வருன்றேன். : இந்த பிர்மசாரி இவளுக்குச் சகோதான், 

இவன் இவளருகேயிருக்கட்டும் ; இவனருகே யிருப்பானாகில் இந்தப் 

பெண் தான் தனியே யிருப்பதைப் பற்றி அுக்கப்படமாட்டாள்.”” 

என்று கூறினான். 

் பத்மாவதி அதற்குடன்பட்டாள். பின் யெளகச்தராயணன் 

பத்மாவதியிடம் விடைபெற்று லாவாணச தேசம் சென்றான். பத்மா 

வதி ஆவர் இகையென்று சொல்லப்படும் வாசவதத்தையையும் அந்த 

பிர்மசாரியையும் அழைத்துக்கொண்டு தன் அரண்மனை வர்அ சேர்க் 

தாள். வாசவதத்தை அந்த அரண்மனையில் பிரவேசித்ததும் அங்கு 
சுவர்களில் வசையப்பட்டிருந்த சத் இங்களைப் பார்த்துக் கொண் 

டேவக்அ இராமச்சர் இனையும் ”தையையும் ஒரிடத்தில் வசைந் திருக் 

கக்கண்டு துக்கசமனம் செய்து கொண்டாள். 

ஆரு இ, சயனம், போஜனம், நீலோத்பலம் போன்ற வாசனை 

யுடைய சரீரம் இவைகளால் அந்த வாசவதத்தையை உத்தம ஸ்திரீ
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யெனவறிக்த அந்த பத்மாவதி நன்றாயுபசரித்துக் கெளாவப்படுத்தி 

னாள். பிறகு பத்மாவதி இன்னுங் கவனித்து வந்தபோது இவள் 

யாசோ தெரிய வில்லை; முன் இரெளபதை விசாடனது நகரத்தில் 

மறைந்து கொண்டிருந்தது போல் மறைந்து சகொண்டிருக்கறுள் 
போலிருக்கிறது? என்றும் கரு இனாள். 

இப்படி. யிருக்கையில் ஒரு காள் வாசவதத்தை பத்மாவஇக்கு 

வாடாத பூ மாலையைச் சூட்டி இலகப் பொட்டிட்டு அலங்காசஞ்செய் 

தாள். இப்படிச் செய்ய வாசவதத்தை உதயனனிடம் அப்பியாசஞ் 

செய்து கொண்டவள். இவ்வித அலங்காரத்தோடு தன்னிடம் வந்த 

பத்மாவதியை அவள் தாயார் பார்தது, இந்த மாலையைச் சூட்டித் 

இலக: மிட்டது யாரென்று கேட்டாள். பத்மாவதி அம்மா / 

ஆவந்இகை யென்ற ஒருத்தி சில நாளைக்குழுன் என்னிடம் வந்தாள். 

அவள் இப்படி. அலங்காசஞ் செய்தாள் என்றாள். அதைக்கேட்ட 

தாயார், அம்மணீ / அப்படியா? அனால் அவள் மானிட ஸ்திரீ 

யல்ல; தெய்வலோகத்து மாதாக விருக்கவேண்டும் ; ஏனெனில் இந்த 
அறிவு மானிட ஸ்திரீக்கு ஏற்படாது, சாதுக்கருடைய வீட்டில் 

தேவர்களும் முனிவர்களும் மறைவாக வ௫ூப்பதுண்டு, அதற்கொரு 
கதையுண்டு அகதைக்கேள். 

முன் காலத்தில் போஜன் என்றொரு அரசனிருக்தான். அவன் 
விட்டுக்குக் துர்வாசவ முனிவர் வந்திருந்தார். அவருக்குப் பணி 

விடை செய்வதற்காக போஜன் தன் பெண் குர்தி யென்பவளை ஏற் 

படுத்தென். குர்தி யென்ற அந்தப் பெண் பயபக்்இயுடன் அந்த 

மூனிவருக்குப் பணிவிடைபுரிந்து வநீதாள். ஒரு சமயம் அந்த 

முனிவர் அந்தப் பெண்ணைப் பரீக்ை செய்வதற்கெண்ணி : பெண் 

ணே ! 965 முனிவரிப்படியாக இருந்தார். ௮துபோல்'இந்த ஆவர் 

இகையும் இருக்கிறாள். ஆகையால் இவளை நீ ஈன்றாயுபசரித்துவா 

என்றாள், அன்று முதல் பத்மாவதி வாசவதத்தையாகிய ஆவந்இ 

கையை வெகு மானித்துவேண்டிய உபாசாரங்களைச் செய்து ௮வ 

ளிடம் மிக்க அன்பு பாராட்டி வர்தாள். வாசவதத்தையோ தன் 

கணவனைவிட்டுப் பிரிரந்இருப்பதுபற்றி இரவில் தாமரை ஓடைபோல் 
வருத்தத்தட ஸனிருந்தாள். பிராமணச் கறுவனாக வக்இருக்கும் 

UE BLOT சிறுவர்களுக்கேற்றபடி. பலபல விளாயாட்செளைச் செய்து



லாவாணக லம்பகம். 177 

பேச்சுக்களையும் பேசி வாசவதத்தைக்கு அந்த வருத்தம் மேலிடாமற் 

செய்து வந்தான். 

இ நிற்க; உதயனன் காட்டுக்கு வேட்டையாடச் சென்று 

னென்று கூறினோ மன்றோ? ௮வன் நெடுகேரம் வேட்டையாடிக் 

கொண்டிருந்து பிறகு மாலைப்பொழுதில் லாவாணகம் வந்து அங்கு 

தன் அக்தப்புரம் எரிந்து சாம்பலாயிருப்பதைக்கண்டு காரண மென்ன . 

வென்று தன் மந்திரிகளை விசாரித்தான். மந்திரிகள் 46 காரணந் 

தெரியவில்லை ; எப்படியோ பற்றியெரிர்துவிட்டது. அந்தப்புரம் 

அழிர்ததுமல்லாமல் தங்களுயிர்க் காதலியாகிய வாசவதத்தையும் 

வசந்தகனும் அக்கனியி லகப்பட்டிறந்து விட்டார்கள்” என்முர்கள். 

இச்செய்தி செவியுற்ற உகயனன் உடனை ஆ? ஆ !/ வென்றலறி 

வெட்டுண்ட மாம்போல் பூமியிற் சாய்ந்துவிட்டான். பின் ஒரு கண 

நேசத்தில் பிக்ஞையடைந்து, வாசவதத்தையை தத்த அக்கினியை 

இருதயத்தில் ௮அடைக்தகதுபோல் அக்கப்பட்டான். பின் தன் சரீசத் 

oss தியாகம் செய்ய எண்ணங்கொண்டான். பிறகு ஒரு கண 

கேரத்இற்கெல்லாம், மூன் ஒரு சமயம் நாரதமூனிவர் தன்னிடம் 

வந்து வித்யாதசர்களுக் இறைவன் வாசவதத்தைக்குப் புத் தானாகப் 

பிறக்கப்போடுரா னென்ன சொன்னது நினைப்புவர்தது. உடனே 

ஓகோ 7 நாரத முனிவர் வார்த்தை பிழைபடாது. மேலும் அவர் 

இலகாலம் வரையில் தூக்க மூனக்குண்டென்றும் கூறினால் லவா ? 

இதனால் வாசவதத்தை எப்படியும் பிழைத்திருப்பாளென்கிற: ஈம் 

பிக்கை ஏற்படுகிறது ; இன்னும் பார்ப்போ மென்றெண்ணிக் தான் 

கொண்ட எண்ணத்தை நிறுத்தினான். பிறகு மந்திரிமார்களும் பல 

பல படியாக உபசாசங்களும் நீ திகளும் கூறி உதயனனைச் சமா கானப் 

படுத் இனார்கள். 

லாவாணகத்தில் ஈடர்த இந்தச் செய்தியை சாசர்கள் மககராஜ 

னிடம் சென்று தெரிவித்தார்கள். மகதராஜன் அச்செய்தி கேட் 

டதும் தன் புத்திரி பத்மாவ இயை உதயனனுக்குக் கொடுக்க விரும் 

பினான். இதற்கு முன்பே அந்த ௮7௪னது மந்இரிகள் பத்மாவ தியை 

உதயனனுக்குக் கொடுக்க நிச்சயிததிருந்தனர். இப்போது ௮௪ 
ன விருப்பம் ASD கொத்துப்போனது பழம் நழுவிப் பாலில் 

விழு்கது போலாயிற்று, உடனே உதயனனுக்கும் யெளகக்தசா 

UM MEK தூதனையனுப்பினார்கள். தூதன் வந்து செய்தி தெரி 

29
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வித்ததம் பெளகர்தசாயணன் தன் சம்மதந் தெரிவித்தான். அந்தப் 

படியே அசசனும் ஒப்புக் கொண்டான். இதற்காக AM FON FO BON 

மறைத்து வைத்திருக்கக் கூடுமென்றும் கருதினான். யெளகந்தரர 

யணன் உடனே ஜோ இடசைக் கொண்டு ஈல்ல காள் பார்த்து <3) BX 

முகூர்த்தம் நிச்சயித்து பின் வருமாறு ஒரு கடி.தம் வரைந்து அதைத் 

தூதன் மூலமாக மகதசாஜனுக்கு அனுப்பினான். 

க்ஷேமம் 

ம௱-௱-ஸ்ரீ மகதாதிப தியவர்களுக்கு-- 

தங்கள் வி.ூ 'பப்படியே விவாகத்தை ஒப்புக்கொண்டோம். 

இன்றைக்கு ஏழா ற காள் உசயனமகா ராஜன் அங்கு வரு 

வார். எமது அரசர் தமது மனைவியாகிய வாசவதத்தையை 

aad go opis விலாசோ அவ்விதமாக விவாகத்தை நடத்தி 

முடிச்ச வேண்டும். 
் 

இங்கனம் 

தங்கள் அன்பன் 

யேளகந்தராயணன். 

இர்தக்கடிதத்தைத் தாதன் மகதா இபதியிடம் கொடுத்தான். 

மககாஇபெஇ கடிதத்தைக் கண்டதும் கரசைகடர்.த உவகையுள் மூழ் 

இனன். இச்செய்தியை வாசவதத்தை யறிந்ததும் மிகுந்த துக்கப் 

பட்டாள். அவள் முகத்தின் ஒளி குன்றியது. அக்கம் முன்னி 

௮ம் அதிகரித்தது. வாசவத க்கை அக்கப்படுவதை யறிந்த வசந்த 

கன் தேவி! விசனப்படவேண்டாம். அரசர் பகைவஞயிருக்கும் 

இக்க மகதாஇபதியை மித்தானாக்கக் கொள்ளவே இந்த விவா 

கத்தை முடிக்கறொர். தாங்கள் யோடக்கவேண்டாம் என்று கூறிச் 

சமாதானப் படுத் இனான். 

பிறகு பத்மாவதிக்கு விவாக காள் கட்டிய. . அப்பொழுது 

வாசவதத்தை முன்போல் பத்மாவதிக்கு வாடா தமாலையைச் சூட்டி. 

இலகத்தையிட்டு அலங்கரித்தாள். அது கண்டு யாவரும் சந்தோஷ 

மடைக்கனர். பின் சூறித்த முகூர்த்த சாளில் உதயனன் தன் மர் 

இரிகளுடன் விவாகம் செய்து கொள்வதன்பொருட்டு மகத தேசம் 

வந்தான். பிரஜைகளுடைய நேத்திரோற்சவமாக விளங்கும் உத. 

பனனை மகத சாஜன் உதய௫ூரியிஓ இக்கும் சூரியனை சமுத்திரராஜன்
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வரவேற்பதுபோல எதிர்கொண்டு சென்று வரவேற்றான். உதய 

னன் முகமலர்ச்சியுடன் ௮ந்த நகருள் பிரவே)த்தான்; அப்பொ 
முது அவனைக் கண்ட அந்த நகசத்து மாதர்கள் இர இதேவி யில்லாமல் 

தனியே வரும் மன்மதனோ வென்று 88யமுற்றனர். எல்லாரும் உத 

யனனை நோக்கியவாறே யிருந்தனர். இப்படியாக உதயனன் மக 

தாதிபதியின் அரண்மனை யடைந்அ திருமண மண்டபத்துக்குச் சென் 

மூன். அங்கே, அதியற்புத அலங்காசஞ் செய்து கொண்டிருக்கும் 

பூர்ண சந்தானை யொத்த திருமுகமுடைய பத்மாவதியைக் சண்டான். 

௮வள் ௮ணிந்து கொண்டிருக்கும் மாலையிலும் இலகத்திலும் 

அவனுக்குச் சக்ேகமுண்டாய், இவ்விசண்டையும் இவள் எப்படி. 

யடைந்தாள் ? இவையிரண்டும் நம்மைச் சேர்ந்தவையல்லவா ? 
மேடைசென்னு மங்கள வாத்தியமுழங்க என்றெண்ணியவா றே மண 

அந்தணர்கள் ஆசிகூறப் பத்மாவதியின் கரத்தைப் பிடித்தான். 

இதுவே பூமியின் கையைப் பிடிப்பதற்கு யத்தனம். போற் 
கண்ட. ஆனால் உதயனன் மனம் வாசத்தை யினிடம் சென்திருந் 

தமையால் அவன் மூகம் சிறிது வாட்டமுற்றத. அக்கினியை வலம் 

வரும்போது சிவந்தது போற்கண்ட பத்மாவதியின் முககமலமானது 

கணவன உள்ளக் கருத்தை யறிந்து கோபத்தால் வியாகுலமுற்ற 
தெனக் காணப்பட்டது, விவாகம் முடிந்த பின் உதயனன் பத்மா 

வதியின் கரத்தை விட்டான். ஆனால் மன திலிருக்கும் வாசவதத் 

தையைக் கணப்போதேனும் விட்டானில்லை, 

பிறகு மகதாதிபதி தன் மருமகனாகிய உதயனனுக்கு பூமி 

யானது இசத்தினங்களைக் கறந்து சூன்யமானதென்னு சொல்லும்படி 

அளவிறந்த இசத்இினங்ககக் கொடுத்தான். அச்சமயத்தில் யெள 

கந்தராயணனென்னும் உதயனனுடைய மந் (திரி, மகதாதிபஇயினி 

டம் உதயனனுக்கு என்றும் அசோகம் செய்வதில்லை யென்ற ஒரு 

௪.த்திய வாக்கை அக்கினி சாட்சியாகப் பெற்றுன். பிறகு எல்லோ 

ருக்கும் வஸ்.இரங்களும் பொருள்களும் தானஞ்செய்யப்பட்டன. 

சாரணர்கள் கானஞ் செய்தனர்; மாதர்கள் கிருத்தனம் செய்தார்கள், 

இவ்விதமாக விவாகம் நிறைவேறிற்று, 

இர்த வைபவத்தைப்பார்த்துக்கொண் டிருந்த வாசவதத்தை 

கணவனுடைய ஈன்மையை நாடி நித்திரை செய்பவள் போலிருந்தாள். 

பிறகு உதயனன் தனக்கென்றேற்படுத்தி யிருந்த மாளிகைக்கு வந்
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தான். இங்கே வந்த மறுநாள் யெளகந்தராயணன், ₹*இன்னும் இந்த 

ஊரில் தாமதிப்போமாகில் அரசன் வாசவதத்தையைக் கண்டு 

கொள்வான் ; பிறகு மந் தராலோசனைக்குப் பங்கமுண்டாகும் ; இனி 

யிங்கருக்கலாது ?” என்று தீர்மானித்து உடனே மகதா இபதியினிடம் 

சென்று, :: பூபதியே! இன்னு எமதரசன் தம ஈகரம் செல்லப் பிர 

- யாணமாயிருக்கிறார் ) அனுப்பிவைக்க “வேண்டும்” என்றான். மக 

தாதிபதி, அவ்விதமே செய்ய ஓப்புக்கொண்டான். பின் யெளகந்த 

சாயணன் உதயனனிடம் வந்து இன்று ஈம௫ ஈகரத்துக்குப் பயணப் 

படவேண்டும் எனவே, உதயனன் அவனுடைய வார்த்தைப்படி புறப் 

படத் தயாசானான், பின் பரிவாரங்கள் எல்லோரும் போஜனம் செய் 
தானவுடன் உதயனனும் போஜனமுண்டு பத்மாவஇயுடன் தன்மர் திரி 

களும் சேனைகளும் புடைசூழ மங்களவாக்திய முழங்க, அந்நகரத்தி 

னின்றும். புறப்பட்டான். வாசவதத்தையும் பத்மாவதஇயின் உத்தர 

வுப்படி. தனக்களிக்கப்பட்ட ஒரு இசதத்தின் மீறிக் கொண்டு 

வசர்தகனுடன் பின்னே பிரயாணமானாள். 

இப்படியாக எல்லோரும் லாவாணக ஈகாம் சென்ற தூம் உதயன 

னும் பத்மாவதியும் தங்கள் ௮ரண்மனையிற் பிரவேசிக்கார்கள். வாசவ 

தத்தையோ தன்னோடு வந்த சலசை அரசன்சமனைக்கே யனுப்பிவிட் 

டுத் தான் மாத்திரம் ராத் திரிவேளையில் அங்குள்ள தன் சகோதரன் 

கோபாலகனுடைய மாளிகை சென்னாள். ௮ங்கே கோபாலகனைக் 

கண்டதும் கண்களில் நீர் பெருக அவன் கழுத்தைக் கட்டி த் தழுவிக் 

கொண்டாள். அவனும் அச்சமயம் மிக்க விசனமாற்றுன். 

வாசவதத்தையை விட்டுப் பிரிந்தவர்கள் உசயன னுடைய அ௮சண் 

மனைசென்று அங்கே பத்மாவஇயைப் பார்த்து (தேவி' ஈம்மோடு வந்த 

ஆவர் தகை இப்போது எங்களை விட்டுப் பிரிஈ்து இராஜ குமாரனாகிய 

கோபாலகனுடைய கிருகத்திற்குள் போய் விட்டாள் என்று தெரி 

வித்தார்கள். பத்மாவதி உடேன அவர்களைப் பார்த் த, அவள் 

ஏன் அங்கே சென்றாள்; அவள் என்னிடம் அ௮டைக்கலமாகக் 

கொடுக்கப்பட்ட வளல்லவா ? நான் எங்கே .பிருக்கிறேனோே ௮ல் 

கல்லவா அவளுமிருத்தல் வேண்டும், ஆகையால் இங்கேயே வாலாம் 

என். கூறுங்கள் என்று சொல்லி யனுப்பினாள். 

பிறகு பத்மாவதியும் உதயனனும் தனித்திருக்கையில் உதய 

னன் பத்மாவதியைப் பார்த்து இந்த மாலையும், இலகமும் உனக்கு
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எப்படி வந்தன ? என்று கேட்டான். பத்மாவதி, பிராணபதியே ! 

ஒரு அந்தணன் என்னிடம் அவந்திகை யென்ற ஒரு ஸ்இரீயை 

அடைக்கலமாக வைத்து விட்டுச் சென்றார். இது அவள் செய்த 

சிறந்த அலங்காசம். ௮வள் கான் இப்போது இசாஐ புதஇரனுடைய 

மாளிகை சென்றனள் என்று சொல்லக்கேட்டோமே அ௮வள்என்றாள். 

இதைக் கேட்டதும் ௮ரசன் ௮வள் வாசவதத்தையாகத் தானி 

ருக்கவேண்டு மென நிச்சயித்த, உடனே கோபாலகன் மாளிகைக் ' 

கேசனைன். அங்கே வாசவதக்கை, கோபாலகன், யெளகந்தராயணன், 
ருமண்வான், வஸந்தகன் இவர்களிருக்தார்கள். இவ்வளவு காள் 

வரையில் தனித்து வசித்து வந்த வாசவதத்தையை சரசணத்இ 

லிருந்து விபெட்ட சந் இாகலையைப் போல் கண்டான் உதயனன். 
உடனே சோகமாுற்றுத் களர்க்து மயங்கிக் கழே விழுந்தான். வாக 

தத்தையும் மனதில் பெரும் பீதி யடைந்தாள். உடனே அவளு 

டைய அவயவங்கள் . வெளுத்தன. பிறகு அவளும் மயங்இத் தரை 

யில் விழுந்தனள். தான் செய்த மிெய்கையைப்பற்றி நிர்தித்துக் 

கொண்டு புலம்பினாள்; ௮து சண்ட யெளகந்தசாணனும் மனன் 

கலங்கினான். இப்படி. இங்கே அலங் காலப்பரிவதைக் கேட்ட பத் 
. மாவதிமனவிசாரத்துடன் இங்கே வந்தாள். பிறகு நடந்த விஷயங் 

களைக் தெரிந்துகொண்டாள். உதயனனும் வாசவதத்தையும் எவ் 

வளவு அக்கமடைந்தார்களோ அவ்வளவு அக்கமடைச்தாள் பத்மா 
வதியும். உத்தம ஸ்இரீகள் தங்களிடம் அன்புடையார் பால் ஈடு 
படுவால்லவா ? 

வாசவதத்தை இது வசையில் கணவனுக்குக் துக்சகச்சை கொடு 

கீத இந்த உயிரால் ராமடையும் பலனென்ன வென்று அடிக்கடி. கத 

ினாள். பிறகு யெளகர்தராயணன் உதயனனைச் சமாதானப்படுத்த 

“Csa! மசுதேச்வான் குமாரத்தியை மணம் புரிந்தால் குமக்கு 

ஸாம்பிராஜ்பம் கிடைக்குமென்று நான்: செய்க காரியமிது, வாச 

வதத்தையின் மீது இறிதும் குற்றமில்லை. இதூ நாள் வரையில் பர 

வசமாகவிருர்த சமயம் தேவி தன் ஈடத்தையிற் சிறிதுந் தவரு திரு 

ந்தனளென்பற்கு இக்க பதீமாவ இய சாட்சியாயிருக்கிறாள்-.- என் று 

தைரியமாகக்கூறினான். உடனே பத்மாவதி இறிதும் மாற்சரிய 

மற்றமனதுடன் வாசவதத்தை பரிசுத்தமானவள் என்பதற்கு நான் 

இப்பொழுதே தீயில் குடுப்பேன் என்று கூறினாள். உதயனனும்
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உடனே இந்த வாசவதத்தை என் பொருட்டன்றோ இவ்வளவு 

நாள் பெருக் அக்கத்தைச் ச௫த்துக்கொண்டிருந்தனள். அதனால் 

நான் தான் குற்றம் செய்தவனான்றேன் *” என்றான். இவ்வாறான 

சம்பாஷணையைக் கேட்டதும் வாசவதத்தை தன் மனதைத் இடப் 

படுத்திக்கொண்டு எனஅ பரிசுத் ச,த் தன்மையை அரசருக் கறிவிக்க 

கானே இயில் குஇக்கின்றேன் என்றாள். 

பிறகு புண்யவான்களுக்குள் சிறந்தவனாகிய யெளகந்தரசாயணன் 

ஆசமனம் செய் இழ்த்தசையை நோக்கி நின்று நான் உதயன மகா 

சாஜனுக்கு இதஞ்செய்தவனா அல்லவா என்பது பற்றியும் வாசவதத் 

தை பரிசுத்தமான நடத்தையுடையவளா அல்லவா என்பது பற்றி 

யும் ஓ லோகபாலகர்களா 7 நீங்கள் உண்மையைக் கூறுங்கள். இல்லா 

விடில் நான் இந்த சரீரத்தை இப்போதே விட்டு விடுகின்றேன் 

என்று கூறி மெளனமாயிருந்தான். அப்போது அரசனே நீ இரு 

தார்த்தன். உனக்கு. மந்திரியோ யெளகந்தராயணன், மனைவியோ 

முன் ஜன்மத்தில் தேவதையாக யிருந்தவள். இரந்த வாசவதத்தை 

மீது சிறிதும் தோஷமில்லை என்னு ஆகாயவாக்குண்டாயிற்று, அந்த 

வார்த்தையைக்கேட்டு ௮வர்க ளனைவரும் உயாப்பார்த்த பார்வை 

புடன் வெகு நோமிருந்து சந்தோஷமடைந்தார்கள். உதயன 

னும் கோபாலகனுடன் யெளகந்தசாயணன் செய்த காரியத்தைப் 

பற்றிப் புகழ்ந்தான். பூமிமுழுதும் தன்கையி லிருப்பதாகவே கருதி 

னான். பின் அந்த உதயனன் பிரத்தியக்ஷமாக வந்த ரத, நிர்விருதி, 

இவர்கள் போன்றவர்களும் ௮௬3௧ யிருப்பவர்களுமாகிய தன் 

இசண்டு மனைவியர்களையும் ௮ன்புடனேற்றுக்கொண்டு பாமானந்த 

பரிதனானான். 

  

கடவு 

மூன்றாவது தரங்கம், 

இப்பால் உதயனன் வாசவதத்தை, பத்மாவதி இவாகளுடன் 

Cue விகசாயாட்டுகளைச் செய்துகொண்டு வெகு சுகமாக விருந்து 

வந்தான். கோபாலகன், ருமண்வான், யெளகந்தராயணன் இவர்க 

ளூடனும் பலபல கதைகளைப் பேசிக்கொண்டும் பலபல யோசனை 

களைச் செய்துகொண்டு மிருந்தான், ஒருநாள் உதயனன் தான்
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வாசவகதக்கதையைவிட்டுப் பிரிந்திருந்கபோது நடந்த வாலாறை எல் 

லோரும் சேர்ர்.து பேசிக்கொண் டிருக்கும் சமயம், உதயனன் பின் 

வருமாறு ஒரு சதை சொல்லலானான். 

பூர்வம் புரூரவஸ் என்ற பெயருடன் கூடிய ஒரு அ௮சசனிருக் 

தான், அவன் பசம வைஷ்ணவன். அவன் புவியில் எங்கும் சடையின் 

றிச் சஞ்சரித்து வருவதுபோல் சொர்க்கலோகம் முதலியவைகளிலும் 

 சஞ்சரிக்கக்கூடியவனா யிருந்தான். ஒரு சமயம் அர்த அரசன் 
சொர்க்கலோகம் சென்று ஒரு ஈந்தவனத்தையடைந்து அங்கே சஞ் 

சரித்துவர்கான். அப்பொழுது அப்ஸா ஸ்இரீயு ளொருத்தியாகிய 

ஊர்வசி யென்பவள் கண்டாள். அவள் மன்மதனது மற்றொரு 

மோகனாஸ் இரம் போன்றவள். புரூரவஸ்ஸைக் கண்டவளவில் அவள் 

பிரஞ்ஞையற்றவளானாள். அவள் அப்படி. பிரஞ்ஞையற்றுப் போன 

தைக் கண்டு அவளுடைய தோழிகளாகிய அரம்பை முதலியவர்கள் 
மிகவும் பயமடைந்தார்கள். புரூரவஸ் என்னும் அந்த அரசனும் 

லாவண்ய (அழகு) சஸ,த்இன் ப் வாஹம் போல் விளங்கும் ஊர்வசி 

யைக் கண்டு மூர்ச்சையடைந்தான். 

இப்படியிருக்க, பாற்கடலிற் பள்ளிகொண்டுள்ள பசர்.தாமன், 

தம்மைத் தரிசிப்பதன் பொருட்டு அங்கு வந்த தேவரிஷி யாகிய 

நாரதரைப் பார்த்து தேவரிஷியே ! புரூரவஸ் என்ற மகா சாஜன் 

நந்தவனத்தில் ஊர்வசியின் பால் ஈபெட்டு விரகம் சூக்கமுடியா து 

வருச் ஐூன்றான் ; ஆகையால் நீர் அங்கு சென்று நான் கூறியதாக 

இர் இரனுக்குந் தெரிவித்து ஊர்வசியை ௮வ்வாசனடையும் படி. செய் 

யூம் என்று கட்டளையிட்டார். 

நாசதர் அவ்விதமே செய்கின்றேன் என்று தெரிவித்துப் பார் 

காமனை வணங்கி விடை பெற்றுச் சென்று நந்தவனமடைந்தூ 

மூர்ச்சை போய்க்கிடக்கும் புரூவஸ்ஸை யெழுப்பி “* அ௮சசனே 7 

எழுக்திரு; உனக்காக நாசாயணமூர்த்தி என்னையனுப்பி யிருக்கின் 

ரர். கபடமில்லாத பக்தர்களுக்கு ஆபத்து கேரிடின் பகவான் 

உபேகைை செய்யமாட்டார்” என்று கூறி அ௮வனையுமழைத்துக் 
கொண்டு தேவேர்இரனிடம் சென்ருர். 

இர்இசன் நாரகரைக் கண்டதும் விரைவில் தன் ஆசனத்தை 

விட்டெழுத்து அவசை வணங்கி அன்போடு வாவேற்றுபசரித்தான். 

புரூாவஸ்ஸையும் உபசரித்துட்காரும்படி. ஆசனமளித்தான். பின்



184 கதாசரித்சாகரம். 

நாரதர் இந்இரனுக்கு பரந்தாமனது கட்டளையைத் தெரிவித்து புரூர 

வஸுக்கு ஊர்வசியைக் கொடுக்கும்படி செய்தார். அவ்விதம் செய் 

தது சொர்க்கலோகத்திற்கு ஜீவனற்றது போலும் ஊர்வூக்கு 

மிருத சஞ்சவிபோலுமாயிற்று, 

பிறகு புரூரவஸ் பூலோகம் வர்.து இங்குள்ளோசெல்லோரும் 

தேவலோகத்து ஸ்இரீயைப் பார்த் து ஆச்சரிய மடையும்படி. செய் 

தான். ஊர்வசியும் புரூரவஸும் ஒருவர்க்கொருவர் Bos Pr Bu 
கயிற்றால் கட்டுண்டாற் போலிருந்து வந்தார்கள். 

இப்படி. யிருந்துவருகையில் இர்.இரனுக்கும் அசுரர்களுக்கும் 

WYsSD 65H. அப்பொழுது உதவிக்காக இக்இரன் புருரவஸை 
யழைத்தான். புரூரவஸ் உடனே சொர்க்கம் சென்று இந்இரனை 
யெதிர்த்த மாயாதான் என்ற ௮௬ரனை வதஞ்செய்தான். அந்த 
ஐயத்தைக் குறித்துக் தேவேர் தின் ஒரு உற்சவஞ் செய்தான், 
அப்பொழுது அ௮ப்ஸா ஸ்இரீகள் நர்த்தனம் செய்தனர். அவர்களுள் 
அரம்பையும் நர்த்தனம் செய்காளாதலால், அவள் செய்த அபிநயம் 

சிறிஅ மாறிற்று. அதைக் கண்ட புரூரவஸ் ஆ9ரியனாயெ அம்புரு 
முன்னிலையில் ஈகைத்தான். அரசன் நகைத்ததையறிந்த அரம்பை 

அளூயையுடன் ௮சசனை கோக்க, “மானிடனே 7 இது தேவர்களின் 

நர்த்தனம்) நான் அறிவேன். உனக்கு என்ன தெரியும்” என்று 

கேட்டாள். அதுகேட்ட புரூரவஸ் “eo ஆசிரியனாயெ அம்புருவுக் 

கும் தெரியவராத கெதுவோ அதையும் நான் ஊர்வசியின் சம்பந்த.த் 

தால் அறிவேன் ”” என்றான். தும்புரு உடனே கோபமடைந்து, 46 நீ 

கிருஷ்ணனைப் பூசிக்கும் வரையில் உனக்கு ஊர்வசியின் வியோகமுண் 

டாகக்கடவஅ ” என்று புரூரவஸுக்குச் சாபங்கொடுத்தார். அந்தச் 
சாபத்தைப் பெற்ற புரூரவஸ் பின்பு அங்கிருந்து தன் ஈகரஞ் சென்று 

அக்காலத்தில் இடி விழுந்ததற் கொப்பான சாபவாலாற்றை ஊர்வ?க் 
குத் தெரிவித்தான், 

அப்பால் சில நாளைக்கெல்லாம் யாதொரு காரணமுமில்லாமலே 

கந்தர்வர்கள்புருரவஸ்ஸின் அரண்மனைக்குள் அந்த ௮சசனை அறியாமல் 

பிரவேசித்து, ஊர்வசியை யபகரித் அக்கொண்டுபோய் விட்டனர். 

அது அம்புருவின் சாபத்தினால் விளைந்ததெனத் தெரிக்துகொண்ட 
கு அந்தப் புருரவஸ் உடனே பதரிகாசிரமம் சென்று மகாவிஷ்ணுவைப் 

. ூசித்தான். ஊர்வசியும் அசசனைவிட்டுப் பிரிந்ததற்கு மிகவும் அக்க
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மடைந்து கந்தர்வ தேசத்தில் மமணமடைந்தவள் போலவும்,நித் திரை 

புரிபவள், போலவும் சித்திசத்தி லமைக்கப்பட்டவள் போலவுமிருக்து 

வந்தாள். சாபவிமோசனம் ஒருநாள் ஏற்படுமென்ற ஈம்பிக்கை 

யினால் பிசாணனை விடாதிருந்தாள். இசாக்காலங்களில் புருஷனு 

டைய பிரிவாற்றாது பெண் சக்சவாகப் பக்ஷியைப்போ லிருந்து வக் 

தாள். புரூரவஸ-ஈவோ வெனில் அரியதவம் புரிந்து அச்சு தனைச் 

சந்தோஷப்படுத் இனான். அதனால் புரூரவஸ-ஈக்கு ராராயணனுடைய 

௮ணுக்கசெகம் பரிபூர்ணமாய்க் இடைத்தது, பிறகு கந்தர்வர்கள் ஊர் 

வ௫ூயைத் தாங்கள் எப்படி எடுத்அச்சென்றார்களோ அப்படியே 

கொண்வெர் சேர்த்துவிட்டார்கள். சாபத்தின் முடிவில் கடைத்த 

அந்த ஊர்வசியுடன் புரூரவஸ் தான் புவியிலிருப்பவனே யாயினும் 

தேவலோகத்துப் போகங்களை யனுபவித்தான் என்று உதயனன் 

கூறிய இக்கதையை வாசவதத்தை கேட்டதும் தான் தன் பதியை 

விட்டுப் பிரிந்ததை எண்ணிப்பார்த்து ௮து ஒரு ஆச்சரியமல்லவென் 

பதை யறிந்துமனதில் வெட்கமுமடைந்தாள், அதை யறிந்த யெள 

கற். தசாயணன் கூறுகிறான்: 

௮சசனே! நான் இப்போதொரு கதை சொல்லுகிறேன், 

கேட்கலாம் ; இப்புவியில் இமிசை யென்றொரு பட்டணமுண்டு, 9.1 

இலக்ஷிமிதேவிக்கு இருப்பிடம் போல்வது. அந்நகரத்தில் வித 

சேனன் என்றொரு அசசனிருந்தகான். அவனுக்கு ஈல்ல &ர்த்.இஏற் 

பட்டிருந்தது. அவன் மனைவி தேஜோவதி யென்றழைக்கப்படு 

வாள். அவள் பூமண்டலத்திற்கு அப்ல ow BP Cur dK sana. 

விதசேனன் தேஜோவதயின் ஆலிங்கன தீ.திலேயே எண்ணமுடைய 

வன். இப்படி ப்பட்ட ௮சசனுக்கு ஒரு சமயம் தேச அ௮செளக்கிய 

முண்டாயிற்று, அப்பொழுது வைத்தியர்கள் தேஜோவ தியின் சேர் 

க்கை கூடாதென்று தடை செய்திருக்தார்கள். அதனால் ௮சசன் 

எந்த ஒஓளஷதச் இனாலும் நிவர்த்திசெய்ய முடியாத மனோவியா இயை 

யடைந்தான். அப்பொழுது வைத்தியர்கள் மந் திரிகஞடன் இரக 

சியமாக ஒரு கூட்டங்கூடி யோசித்து, அசசனுக்குண்டா யிருக்கும் 

மனோவியா தியை ஒரு அக்கத்தையாவது பயத்தையாவது காட்டித் 

இர்க்கவேண்டும் ; துக்கமேனும் பயமேனுமுண்டாகும் பக்ஷத்தில் 

மனோவியா தியானது இருந்த இடந்தெரியாமற் போய்விடும் என்றார் 

கள். அதுகேட்ட மர் இரிகள், அரசனோ தன் முஅகின்மீ அ ஸர்ப்பம் 

24
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் விழுந்த சமயமும் பயப்படவில்லை; ௮தவுமன்றிப் பகைவர்கள் சைன் 

னியம் அந்தப் புரத்தில் பிரவேசித்தபோஅம் பயப்படவில்லை. அப் 

படி.ப்பட்டவனை நாம் எப்படிப் பயத்திற்குள்ளாக்குவதென்று வெகு 

நோம் யோசித்துப் பின் ௮ரசனுடைய மனைவி தேஜோவ தியை 

மறைத்து வைத்துவிட்டு அவள் மரணமடைர்தாள் என்று கூறுவ 

தெனத் இர்மானித்து, தேஜோவதியிடம் சென்று தாங்கள் செய் 

துள்ள இர்மானத்தைத் தெரிவித்தார்கள். தேஜோவதி எப்படி 

யேனும் ஈமத நாயகன் குணமடைகந்தாற் போதுமென்று நினைத்து 

அவர்கள் கருத்துக்கைந்து மறைந் இருந்தனள். மந்திரிகள், அசசனி 

டம் வர்து “யே யோ தேவி தேஜோவதஇி மாணமடைந்து விட்டாள்” 

என்றார்கள். அசைக் கேட்டதும் அரசன் கெஞ்சம் பிளக்கப்பட்ட 

age Asa களர்ச்சியடைக்து அுக்கக்கடலில் மூழ்கினான் . ௮.தனால் 

மனோ .வியாதி மாயமாகப் பறந்துவிட்டது. பிறகு மந்திரிகள் 

வியாதி ரூபமான விபத்தினின்றும் விடப்பட்ட அரசனிடம் சுகரூப 

மான ஸம்பத்து போன்ற தேஜோவதஇயைக் காட்டி உண்மையைக் 

கூறினார்கள். ௮சசன் தனக்குப் பிராணனைக் கொடுத்த தேஜோவதி 

யைப் புகழ்ந்து ம௫ழ்ச் தான். அவன் மகா புத்தொலி யாகையால் 

மறைக்திருந்த மனைவியினிடல் கோபங் கொள்ள வில்லை. பரலோ 

கத்திற்கு வேண்டிய சாதனங்களைக் தேபெவளே தேவி யெனப்படு 

வாள். இகலோகத்திற் குூரியனவற்றை மாத்திரம் தேடுகிறவள் 

தேவி யென்ற தன்மையைப் பெளுள். மகர் இரியென்பவன் சாஜகாரியத் 

தை மாத்திரம் கவனிப்பது போதாது, அத்துடன் ௮சசனுடைய 

மனப்பாங்கையும் அ௮னுசரித்தவனாக இருக்கவேண்டும். அகவே 

நாங்கள் சத்ருவாகவிருந்த மகதராஜனுடன் சந்திப்புண்டாகும்படி. 

செய் இந்தப் புவிமுழுவதையும் ஜயிக்கவேண்டுமென்றே இவ்வித 

முயற்சி யெடுத்துக்கொண்டோம். தேவி உமக்கு அபராதம் செய் 

தவளன்று. உபகாசக்தையே செய்தவள் என்று கூறினான். 

மகாபுத்இசாலியாகய மந்திரி இப்படிக்கூறியது கேட்ட உதய 

னன் தான் குற்றஞ்செய்து விட்டதாக நினைத்தான். சந்தோஷத் 

தையு மடைந்தான்; பின் மந்இரிகளை நோக்கி, நான் இதை யறி 

வேன் ; நீதியே உருவங்கொண்டு வந்ததென்று சொல்லத்தக்க Digs 

வாசவதத்தை உங்களுடைய பிரேரேபணையின் பேரில் எனக்குப் 

பூமியைக் கொடுத்தாள். ஆயினும் எனக்கேற்பட் டிருந்த மிகுந்த
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விசுவாதத்தின் காரணமாக இப்படிப்பட்ட வார்தைகளைப் பே? விட் 
டேன். அன்பின் மிகுதியால் மயங்கெ மனமுடையாருக்கு, விசா 
சத்தைச் சடப்பதெனில் சாத்தியப்படாத காரியம் / என்று கூறி 
யஅ மன்றி இப்படி இன்னும் பலவாறு சப்மாஷித்துக்கொண் டிரு 
ந்து ௮ன்றைப் பொழுதையும், வாசவதத்தை யடைந்திருந்த வெட் 
கத்தையும் போக்கினான். 

அடுத்த நாள் இந்த விஷயக்களையறிர்அ கொண்ட மகத தேசா 
இிபஇியினிடமிருக்து ஒரு தாதன் வரது உதயனனைக்கண்டு வணக, 
ஒரு கடிதங்கொடுத்தான். ௮ல், *: உம மக்இரிகளால் நாங்கள் 
மோசஞ்செய்யப்பட்டோம்) நமக்கு அவர்கள் அதூக்கசொரூபமாக 
ஏற்படாதவமி யெதுவோ அந்தப்படி. நடக்கவேண்டும்'” என்று 

எழுதியிருந்தீது. அதைப்பார்த்த உதயனன் அந்தக் கடிதத்தை 
மறுபடியும் தூதனிடம் கொடுத்து அவனைப் பத்மாவதியிடம் அனுப் 
பினான். தூதன், பக்மாவதியை areas son sor சமீபமிருக்கக் 
கண்டு வணங்க கடி.த;த்தை நீட்டினான். அவள் அதைப் படித்தப் 
பார்த்துச் தாதனிடம்,”* நற்குணமுடையவனே 7 நான் சொல்லு 
இறபடி. என் பெற்றோரிடம் தெரிவியுங்கள். அவர்கள் ஏன் விச 
னப்பட வேண்டும் ? என் கணவன் என்னிடம் மிகவும் கருணையுள் 
ளவசாகவே யிருக்கிறார். தேவியாகிய வாசவதத்தையும் தன் 
கூடப்பிறந்த சகோதரி போலவே என்னிடம் அன்புபாசாட்டி. வரு 
கறாள். ஆசையால் என் தர் மகதாரஇபதஇ எப்படித் தமதூ 
சத்திய மொழிகள் நிலைத்இருக்க விரும்புிராரோ அப்படியே என் 
பிராணனும் நிலைத் திருக்கவேண்டுமானால், என் புருஷனிடம் கெட்ட 
எண்ணங் கொள்ளாம லிருக்கவேண்டும், . இவ்வளவு தான் நான் 
சொல்லத்தக்கது” என்றாள். 

இவ்விதம் பத்மாவதி உ௫தமாகக் கூறியஅம் வாசவதத்தை 
ம௫ழ்ந்து தாதனுக்கு த் தக்கசம்மானம் அளித்தனுப்பினாள். தாதன் 
சென்றதும் பத்மாவடு தன் பிறந்த விட்டை நினைத்துக் கொண்டு 
சிறிது மனவருத்தபபட்டுக் கொண்டிருந்தாள். ௮ கண்ட வாசவ 
தத்தை அவள் மனதிற்கு உற்சாக முண்டாக்கு வகற்காக வசந்த 
கனை யனுப்பினாள். 

வசந்தகன் பத்மாவ;இயின் பக்கத்தில் வந ** அம்மா! இந்தக் 
கதையைக் கேளுங்கள் ற மனஇற்கு இன்பமுண்டாக்கும்”” என்று 
கூறலானான்.
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பாடலிபுத்தாம் என்றொரு நகாமுண்டு, அந்த ஈகரம் பூமிக் 

கோர் ஆபரணம் போல்வது, அங்கே தர்மகுப்தன் என்னுமொரு 

வர்த்தச ஸனிருந்தான். அந்தத் தர்மருப்தனுக்குச் சந் இரப்பிபை 

யென்னுமொரு மனைவி யிருந்தாள். அவள் கர்ப்பந்தரித்து ௪கல 

இலட்சணங்களோடுங்கூடிய ஒரு பெண்ணைப் பெற்றுள், அப்பெண் 

பிறந்தவுடன் நன்றாய்ப் பேசிற்று, எழுந்து உட்கார்ந்தது. AS 

கண்ட அந்த விட்டி.லுள்ள ஸ்.இிரீகள் ஆச்சரியத்தையும் நடுக்கத்தையு 

மடைந்தார்கள். தர்மகுப்தனும் ௮தைப்பார்த்துப் பயந்தான். பிறகு 

தனியே அந்தப் பெண்குழந்தை யினிடம் சென்று வணங்க, :6ஐ 

பகவ ! என் வீட்டில் அவதரித்த நீயார் என்று தெரிவிக்கவேண் 

டும்?” என்று கேட்டான். அப்பெண்குழந்தை பிதாவே? கான் 

இந்தக் இருகத்திலிருர்து என்றும் கன்மையைக் கொடுப்பதற்காகப் 

பிறந்திருக்கறேன். நீங்கள் யாருக்கும் என்னை விவாகம் செய்து 

கொடுக்கவேண்டாம். மற்றவிவாம் உங்களுக்கு எதற்கு ??? என்று 

கூறிற்று, 
இதைச் தர்மகுப்தன் கேட்டுப் பயந்து அந்தப் பெண்ணை -தன் 

விட்டில் தனியே வைத்திருந்தான். வெளியில் அப்பெண் இறந்து 

விட்டதாகப் பிரசித தியாகும்படி செய்து விட்டான். அர்தப் பெண் 

ணுக்கு ஸோமப்பிசபை யென்ற பெயர் வைத்அ வளர்த்து வர்தான். 

அப்பெண்ணின்தேகம் மானிடதேகம் போலிருந்தது. காந்தி மாதி 

இரம் தேவர்களைப் போலிருக்த.து. 

இப்படியிருக்கும் அப்பெண் பருவமடைந்தாள். ஒரு காள் 

உப்பரிகை மீதிருந்து வலந்தோற்சவத்தைப் பார்த்துக் கொண்டிருக் 

தாள், அவளை அச்சமயம் குகசந்தின் என்றவன் கண்டான். 

அவன் ஒரு வர்த்தகனின் குமாரன். அவன் உடனே மன இல் 

மோகமடைந்து மூர்ச்சித்தான். பின் ஈடக்கமாட்டாமல் நடந்து 

வீடுபோய்ச் சேர்ந்தான், விட்டில் காமகோயால் மிகவும் வருந்த 

லானான். அவன் பெற்றோர் அவன் அப்படி. வருர்துவதற்குக் காரண 

மென்னவென்று நிர்ப்பந்தமாய்க் கேட்க ௮வன் தன் ஈண்பன் மூல 

மாகத் தன் மனதிலுள்ளதைத் தெரிவித்தான். பிறகு அவன் 

தந்தை குஹஸேனன் என்பவன் தர்மகுப்கனிடம் சென்று என் 

பிள்ளைக்கு உன் பெண்ணைக் கொடுக்கவேண்டுகிறேன் என்று கேட் 

டான். தர்மகுப்தன், : என்ன ஓய் இப்படிக் கேட்கின்றீர் ? எனக்
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கேது பெண் ?” என்று கூறி ஈகைத்தான். பிறகு குஹஸேனன் ௮ப் 

பெண்ணைக் தர்மகுப்தன் மறைத்து: வைத் அக்கொண்டு இப்படிப் 

பேசுகறுனென்பது தெரிந்துகொண்டு வீடு சென்று, காமவேதனை 

யால் துன்பப்படும் தன் மகனிடம் ஈடந்ததைக் கூறிப் பின் “அப் 

பா! நீ வருத்தப்படாதே! நான் அரசனிடம் இதைத் தெரிவித்து 

அசசனையாக்ன்றேன் ; அரசன் பெண்ணை. உனக்குக் கொடுக்கும் 

படி. வர்ச்தகனுக்கு உடனே ஆக்ளை செய்வான். சந்தேகப்பட 

வேண்டாம்” என்று தேற்றி ௮சசனிடம் சென்று ஒரு உயர்ந்த இரத் 

இனத்தை அவனுக்குக் கொடுத்து தன் எண்ணத்தைத் தெரிவித். 

தான். அரசன் அவனுக்குதவி செய்ய வெண்ணி சேனாதிபதியை 

யழைத்து 66 இந்தக் குகஸேனனொடு வர்த்கன் விடு சென்று 

அவன் மகளை இவன் பிள்ளைக்குக் கொடுக்கும் படியான எற்பாடு 

செய்து விட்டுவா” என்று உத்தரா வளித்தான். சேனாதிபதி அவ் 

வாறே செய்கறேனென்று ஒப்புக்கொண்டு குஹஸலேனனுடன் வர்தீ 

தகன் வீவெர்அ 6தர்மகுப்தா ! உன்குமாரியை இந்தக் குஹனளேன 

னுடைய புத்தரனுக்குத் தட்டாமற் கொடு); ௮சசனதாக்ஞை அப் 

படி ஏற்பட்டிருக்கிறது”” என்று கூறினான். சேனாஇபதியே வந்து 

தெரிவித்தமையால் வர் ssa பயந்து இன்ன செய்வதென்று 

தோன்றாது கின்றான். அப்பொழுது அந்த சக் இரப்ரபை, “பிதாவே? 

என் பொருட்டு நீங்கள் சங்கடப்பட வேண்டாம்; என்னை வர்த்தக 

னுடைய மகனுக்கே கொடுத்து விடும், ஆனால் கொடுக்கு முன்பு 

சேனாபதிக் கெதிரிலேயெ, என் குமாரியை அவளுக்கு நாயகனாக 

வருபவன் படுக்கையில் ஏறும்படி. செய்யக்கூடாது)” இது ஒரு 

நிபந்தனை; இந்த நிபந்தனைக் குட்படுவதானால் விவாகஞ் செய்து 

கொள்ளட்டும் என்னு கூறி, “த தற் குட் படுவானாயின் என்னைக் கொ 

டுங்கள் ; யோடக்க வேண்டாம்?” என்னுள். பிறகு தர்மகுப்தன் 

குஹஸேனனிடம் நிபந்தனையைத் தெரிவித்தான். குஹஸேனன் 

sor US BI DES எவ்விதமேலும் விவாகம் கடந்தால் போது மென் 

றெண்ணி அந்த நிபந்தனைக்கு ஒப்புக்கொண்டான். பின் விவாகம் 

முறைப்படி முடிந்தது. குகஸேனன் குமாசன் குஹசந்திரன் 

ஸோமப்சபையை யழைத்துக்கொண்டு தன் வீடுபோய்ச் சேர்ந்தான். 

பிறகு ஒருநாள் படுக்கைக்குப் போகுந்தருணத்தில் குஹஸே 

னன் தன் Ys Brean பார்த்து, உன் மனைவியைப் படுக்கைக்கு
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அழைத்்அக்கொண்டு போ” என்றான். அதைக் கேட்டதும் ஸோமப் 

பிரபை தன் மாமனாரைப் பார்த்து, யமனது ஆக்ஞை பென்றெண் 

ணும்படி தன்னுடைய ஆள்காட்டி விரலைச் சுழற்றினாள். மருமக 

ளின் விரலைப் பார்த்ததும் வர்த்தகனுக்குப் பிராணன் போய்விட்ட, 

௮௮ பார்த்ததும் மற்றவர்களும் பயந்தார்கள். தன் தந்ைத உயிர் 

அறர்ததைப்பார்த்த குகசர் திரன் மாரியென்கிற தேவதையே ஈமக்கு 

மனைவியா யிருக்கறாள் போலிருக்கெது என்றெண்ணினான். அது 

முதற் கொண்டு மிகுந்த கவலைக்குள்ளாகி வருந்தினான். போகத்தி 

லும் ஸம்பத் இலும் வைசாக்கெய மடைந்தான், விசதத்தை யறுஸ்டிக் 

- தலாயினன், பிராமணர்களுக்குப் போஜனம் செய்வித்து வந்தான். 

ஸோமப்பிரபை யென்கிற அவன் மனைவியும் தேவ உருவங் 

கொண்டு பிராமண போஜனஞ் செய்யும் வசரையிற் காத்திருந்து 

மெளனகியமத்தோடு காடோறும் அவர்களுக்குத் தக்ஷிணை கொடுத்து 

வந்தாள். 

இப்படி. யிருந்து வருகையில் ஒரு சமயம்:ஒரு இழப் பிராமணன் 

போஜனத்திற்காக வர்தான். அவன் ஸோமப்பிரபயைப்பார்.த்து 

ஆச்சரியமடைந்து இந்தப் பாலையார் ? உனக் சென்ன வேண்டு” 

மென்று குகசந்இரனைக் கேட்டார். உடனே Garb Drom மிக்க வருத் 

தமடைந்தான். இன்னது தான் சொல்வதென்று தோன்றாமல் வருச் 

இனான். பிராமணன் apy ms Ds கேட்கலானான். அதனால் குக 

சந்திரன், ஸோமப்பிரபயைப்பற்றிய வரலாறு முழுதுங் கூறினான். 

அதைக் கேட்டதும் அந்தக் இழப்பிராமணனுக்கு குகசந்இசனிடம் 

தயையுண்டாயிற்று, உடனே அந்த குகசர்இிரனுக்கு அவன் கோரிக் 

கை நிறைவேறுவதன் பொருட்டு ௮க்னியைப் பூசிக்கும் மந் இர.ச்தை 

உபதேதத்தான். 

குகசக்தின் அந்த மந்திரத்தைத் தனிமையாக உட்கார்ந்து 

ஜபஞ்செய்அ வந்தான். அப்போது அக்கினியின் ஈடுவிலிருந்அ ஒரு 

புருஷனுண்டாய் குகசந்இரன் முன்பு கின்றான். குகசந்தான் அந் 

தப் புருஷனை அக்கனிகேவனென வறிந்து நமஸ்கரித்தான். அந்தப் 

புருஷன், குகசநர் இரனைப் wi Sg, குகசந்திரா, இன்று உன் விட் 

டிலே?2ய நான் போஜனம் செய்யப்போகிறேன், இன்றிரவு இங் 

கிருந்த உனக்கு உண்மையை வெளிப்படுத்தி மனோதத்தை நிறை 

வேற்றுகன்றேன்”” என்றுகூறி அன்று குசசந்தான் விட்டிலேயே
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எல்லா பிசாமணரோடும் போஜனஞ்செய்தவிட்டுப் பின் இரவில் குக 

சர்இரனோடு படுத்து ஒரு ஜாமம் வரையில் நித் திசை செய்தான். 

எல்லோரும் அயர்ந்து நித்திரை செய்யும் சமயத்தில் ஸோமப் 

பிரபை வீட்டைவிட்டு வெளிப்புறப்பட்டாள். அவள் வெளியே 

போனதும் குகசந்இரனை அக்னி தேவனாகிய புருஷன் எழுப்பி 

வா என் பின்னே '” என்றுகூறி ௮வனை யோகவல்லமையால் 

வண்டாகும்படி செய்து தானுமொரு வண்டுருவங்கொண்டு வீட் 

டிற்கு வெளியே வந்து, 4: அதோ பார் ஸோமப்பிரபை போகி 

ருள் ” என்று அவள் போவதைக் காட்டினான். அதைக்கண்டு குக 

சந்தன் ஆச்சரியமடைக்கான். வண்டுரூபங்கொண்ட இருவரும் 

ஸோமப்பிரபையைத் தொடர்ந்து சென்றார்கள், ஸோமப்பிரபை 

ஊருக்கு வெளியே வெகு தூசம் சென்று அங்கோரிடத் இலிருந்து 

ஒரு பெரிய ஆலமாத்தருகே சென்று நின்றாள். அங்கே அந்த 

மாத்இனடியில் வீணை, வேணு முதலிய வாத்தியக் தொனிகேட்டது. 

௮ந்த மரத்தின் ஒரு பெருக்கிளையில் ஒரு கன்னிகை வீற்றிருக்க 

னள். அவள் மகா ரூபவதியாயிருக்தாள். அவளுக்கிருமருங்கும் 

இசண்டு ஸ்திரிகளிருந்து வெண்சாமசை வீசிக்கொண் டிருந்தனர். 

ஸோமப்பிசபையும் அம்மரத்தின் மீதேறி அக்கன்னியின் சமீபத்இல் 

உட்கார்ந்தாள். இந்தக் காட்சியை குஹசந்இரன் பார்த்தான். மிக 

வும் வியப்படைந்தான். அன்னு இரவு மூன்று சர் இரனையுடையது 

போற் காணப்பட்டது. அப்பொழுது குஹசந்தஇரன், இது கனவா 

அல்லது பிரமமாயென்று மயங்கினான். இவன் இப்படி. மயங்க நிற் 

கையில் ஸோமப்பிசபையும் மற்றவளும் பழவர்க்கங்களைப் புசித்து 

மதுவையும் பருகிம$ழ்ந்தார்கள். 

பிறகு சற்று கேசத்திற்கெல்லாம் ஸோமப்பிரபை, மற்றவளை 

நோக்க, .ஐக்கா ! என்செகத்திற்கு மிகுந்த தேஜஸ்வாய்ர் தவொரு 

அக்தணன் வந்திருக்கிறான். என்மனம் சர்தேகப்படுகிறது. கான் 

சக்ரம் போகவேண்டும் என்று கூறி மாத் திலிருந்து பரபரப்போடி 

றங்னொள். ௮, கண்டதும் குசசந்திரனும் ௮க்கினி புருஷனும் 

அவளுக்குமன் விட்டிற்கு வந்து முன் போலவே படுத்துக் கொண் 

டார்கள். பிறகு ஸோமப்பிரபையும் ஒருவரையும் அறியாமல் விட் 

டிற்கு வந்து சேர்ந்தாள். அதன் பின் சிறிதுகேோம் மெளனமா 

யிருந்து அக்னி புருஷன் குஹசந் இரனைப் பார்த்து, “பார்த்தாயா?”
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இந்த ஸோமப்பிரபை மாற WAP san; Cara ov BP; மரத்திலிரு 

ந்த மற்றொருத்தி இவள் சகோதரி ; தேவஸ்திரீ மானிடனுடன் எவ் 

விதம் சோவிரும்புவாள் ? விரும்பாளல்லவா ? ஆயினும் நானொரு 

மக்இரம் உபதேிக்கிறேன்.. அதை உன் வீட்டவாயற்படியி லெழுதி 

வை; அதிலும் ஒரு யுக்தி யிருக்கிறது. அக்னி பரிசுத்தமுடை 

யதே யாயினும் ஜ்வலிக்கும் கன்மையையுடையதா யிருக்கிறது. 

அதோடு சகுழல்கா ற்றும் சேர்ந்துவிடின் கேட்கவேண்டுமா?௮துபோல 

மக்திசத்தோடு ys Ruy ARs sro விசேஷமல்லவா என்று கூறி குஹ 

சந்திரனுக்கு மந்திரத்தை யுபதே?ித்து அதற்குரிய யுக்தியையும் 

சொல்லிக்கொடுத்து மறைந்தான் அந்தப் புருஷன். 

. மறுகாட் காலையில் குஹசச் இரான் எழுந்ததும் 965 wh Br 5005 

வாயிற்படியிலெழுதனான். அன்று மாலையில் அந்த யுக்தியையும் 

உபயோஇத்தான். நன்றாய் அலங்காஞ் செய்துகொண்டு வெளியே 

சென்று வேறொரு அழகான ஸ்இிரீயோடு ஸலோமப்பிசபை பார்த்துக் 

கொண்டிருக்கும் போதே உள்ளே பிரவேசித்து அவளோடு 

பே௫க்கொண்டிருந்கான். அதைக்கண்ட ஸோமப்பிரபை குஹசச்தி 

சனையழைத்து முகத்தைச் சுளித் துக்கொண்டு இவள் யார்? என்று 

கேட்டாள். குஹசந்இரன், இவள் என்னிடம் விருப்பங்கொண்ட 

வள். நான் இன்னும் சற்றுகேசத்திற் கெல்லாம் இவளுடைய விட் 

டி.ற்குப்' போகப்போ௫ 2றன் என்று பொய் சொன்னான், ௮௮ கேட்ட 

ஸோமப்பிசபை, ஒருகண் பார்வையாகப்பார்த் த, புருவகச்தை நெறி 

த்த, அவனை இடது கையால் தடுத்து, ஹு! அறிந்தேன் ; இதற்கா 

கவா இக்த வேஷம்; அங்குச்செல்லவேண்டாம். இவளால் நீ என்ன 

பயனை யடையப்போகிருய் ? என்னையே ஏற்றுக்கொள்ளும் ; கானல் 

லவா உமக்கு மனைவி என்று கூறினாள். பிறகு குஹசந்இரன் ம௫ழ் 

வற்று ஸோமப்பிரபையேர்டு மணோதங்களால் ஸ்பரிசிக்கமுடியாத 

சுகத்தை யனுபவித்தான். பிறகு மக்இரசித்தியால் ஸா இக்கப்பட்ட 

aon தேவர்களுக்குரிய நிலையை விட்டவளுமாகிய 96% ஸோமப் 

பிரபை குஹசந்இரனிடம் அன்புள்ளவளா யிருந்து வந்தாள். 

சாபத்தால் மானிடதேகம் பெறும் தேவஸ் இரிகள், யாகஞ்செய் 

தல், தானமளித்தல் முதலிய நல்ல செய்கையையுடைய ஸரதுக்க 

ஞூக்கு மனைவியாகிறார்கள். தேவர்களையும் ஸாதுக்களையும் பூசிப் 

பது ஸாதுக்களுக்குக் காமதேனுவாறது. அவ்வாறு பூசிப்பதால்
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எஅ.தான் பெறுவது அரிதாகும் ? உயர்க்க பிறப்பையடைந்அு தேவக் 
கன்மையுடையவர்கட்குப் பாபமானு, புஷ்பங்களுக்குப் பெருங் 
காற்றுப்போல் ஈரக் இல்விழ முக்கிய காரணமரஇ og, இவ்வாறு 
£ சந்தகன் இசாஜகுமாசத்இக்குச் சொல்லிப்பின், இன்னொரு கதை 
யைக் கேளுங்களம்மணி யென்று அசல்யையின் சரித்தத்தைக் கூறு 
இன்றான். ் 

மூன் காலத்தில் கெளசமர் என்ற ஒரு முனிவரிருந்தார். 
அவர் மகாஞானி, மூன்று காலங்களையும் அறியவல்லவர். அந்த 
முனிவருக்கு ௮அஹல்யையென்ற மனைவியிருர்தாள். Haron pS ts 
ஸாஸ்.இரிகளிலும் மேன்மையடையவளா யிருர்தாள். ஒரு சமயம் 
இர்.தரன் அவள்மே லாசைகொண்டு அந்த முனிவர் வெளியே 
போயிருக்குக் தருணம் பார்த்து அவர் ஆச்சிரமகச்தை யடைந்த, 
அகல்யையைக் கண்டு தனக்கணங்கும்படி பிசார்த்தித்தான், லெ பிர 
புக்களின் அறிவு 89சஈவரிய ம.த,க்இனால் கெட்டு தயவழியிற் செல்லுகிற 
தல்லவா ? அதுபோல் அகல்யையும் கன்னறிை யிழர்அ காமவெ 

அியடைந்து இர்இிராணிபின் கணவனாகிய இக்திரனுக் ணெங்கினாள். 
வெளியே சென்றிருந்த கெளதமர் தவத்தின் வலிமையால் இதனை 
யறிர்து ஆச்சொமம் வந்தார். அவர் வருகையை யறிக்த இக் Brox 
பயந்து ஒரு பூனையுருவங்கொண்டு மறைந்தான். கெளதமர் வந்தவு 
டன் அ௮கல்யயைப் பார்த்து, *இங்கருப்பவன் யார்?” என்றுகேட்டார். 

அப்பொழு ஸக்இயக்தையே அறதுசரிக்கவளாயெ அகல்யை 

சோச புருஷன் என்றாள். கெள ஈனக்குூரலொடு இவன் என்னுடைய 

தமர் ஈகைத்து, ஓ பாபசுபாவமுடையவளே / அரண்யத்தில் சஞ் 
சரித்து வரும் இராமாது தரிசனம் பெறும்வசையில் நீ சிலையாக 
விருக்கக்சடவாய் என்று சாபமிட்டார். உடனே துனையாக விருக் 
கும் இந்இரனைப் பார்த்து, இரகஸ்ய ஸ்தலத்தில் விருப்பங்கொண்ட 
உன் தேகத்தில் ஆயிரம் பெண்குறிக ஞண்டாகக் கடவது என்று 
சாபந்தந்து அவ்வாயிரம் பெண்குறிகளும் விச்வகர்மாவால் கிருஷ் 
டிக்கப்படிம் இலோாத்தமையைக் கண்டதும் ஆயிரம் கண்களாக 
மாறும் என்று சாபவி3மா௪னமும் கூறினார், பிறகு முனிவர் தவம் 
புரியச் சென்றார். 

அகல்யையும் சிலையுருவமடைந்தாள். இக்திரன் தேகத்திலும் 
பெண்குறிகள் தோன்றின. கெட்ட ஈடச்தையானது எவனுக்கு 

OR
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இங்குதராஅ ? ஆசையால் கெட்ட செய்கையானஅ எப்போதும் 

௮.தன் பலனைக் கொடாமற்போகாது. எவன் எந்த விதையை விரைக் 

ஜொனோ அவன் அதன் பலனையே அடைவான். அகையால் சிறந்த மன 

முள்ளவர்கள் பிறருக்கு விரோதமான செய்கையில் உற்சாக மடைய 
மாட்டார்கள், இது உத்தமமான சத்துவ குணமுடையவாஅ விதி 

"ஸித்தமான றந்த விரதம். நீ விர் இருவரும் முன் ஜன்மத்தில் தேவ 

ஸ்தீரிகள். சகோதரிகள். சாபத்தால் மானுட தே.க மடைந்தவர்கள், 

உங்களிருவருடைய மனமும் மாறுபடாது, என்றும் ஒன்று போல 

வே யிருக்கும். இகத்தையே செய்யும் என்றான். 

இந்த விவாம் கேட்ட வாஸவதத்தையும் பத்மாவஇயும் ஆளுயை 

யென்ற வார்த்தையையும் மறந்தார்கள், தேவியாகிய வாசவதத் 

தையும் ஈன்மைசெய்ய வேண்டு மென்கிற நோக்கத்துடன் பத்மா 

வதியிடம் சாதாரணமான அன்புவைத்துருக்கும் உகயனனைத் தன்னி 

டம் வைத்திருக்கும் ௮ன்பை அவளிடம் காட்டும்படி. செய்துவர் 

தாள். மகதேசுவரனும் பத்மாவதி தூதனிடம் எழுதி விடுத்த கடி 
தத்தைப்பார்த்து, மனதில் கொண்டிருக்க கோபத்தைவிட்டுச் ௪ந் 

தோஷ மடைந்தான். 

பின் மறுகாள் மந்திரி யெளகர்தராயணன், உதயனனை நோக்க, 

வாஸவதத்தையின் அருகே மற்றவர்களும் விற்றிருக்கும் அச்சமயம் 

கூறுகிறான். 

ஓ தேவ! உக்தியோகத்தைக் கருகி இப்போதேன் கெளசாம்பி 

ஈகரம் செல்லக்கூடாது, மகததேசத்கஇுபன் நம்மால் வஞ்சிக்கப் 

பட்டவனே யாயினும் அவனிடம் தாங்கள் சந்தேகங்கொள்ள 

வேண்டாம், அவ்வசசன் சன்னிகையின் சம்பந்தம் என்ற ஸாமோ 

பாயத்தால் கட்டுப்பட் டிருக்கறானல்லவா ? நம்முடன் விசோதங் 

கொண்டு பிசாணனிலும் மேலான தன் புத்திரியை இழக்க எப்படித் 

அணிவான் ? அல்லாமலும் அவன் சத்தியச்தைக் காப்பாற்றிக் 

கொள்வான். உம்மால் அவன் மோசம் போனானில்லை. இக்தச் செப் 

கையை கானே செய்தேன். இச அவனுக்குத் தமைதசத்தக்க தல் 

லவே ? அவ்வசசன் ஈம்மீது எந்த விரோதத்தையும் கொள்ளவில்லை, 

எப்போதும் போலவே யிருக்கிறான் என்பன நான் சாசர்கள் மூல 

மாகத் தெரிந்துகொண்டேன், நாமிங்கே தங்னெது இதற்காகக் 
தான் என்றான்.



லாவர்ண்க லம்பகம். 195 

இவ்வாறு யெளகந்தராயணன் காரியத்தை நிச்சயித் துப் பேக் 

கொண்டிருக்கையில் மகதேசா திபஇியின் தூதுவனொருவன் அங்கே 

வந்தான். அவன் வருசையை வாயிற் காப்போன் வந்து தெரிவித் 

தான். உடனே தூதுவனும் உள்ளே பிசவே?த்து வர்தனஞ் செய்து 

உட்கார்ந்தான். 

தூதன் பின்வருமாறு ௮சசனைநோக்க கூறுறுன். 

பிரபுவே! தேவி பத்மாவதி எழுதி யனுப்பிய இருமுகங் 

கண்ட எமதசசன் மகததேசாஇபதி செய்தி சொல்லி யனுப்பி யிருக் 

இருர். அதாவது 4 நான் எல்லாவற்றையுர் தெரிந்த கொண்டேன். . 

அதனால் மிகவும் மகிழ்ச்சி யடைர்தேன், எந்த யத்.இனம் செய்யப் 

பட்டதோ அதைத் தடையின்றிச் செய்யலாம். காங்கள் வணங்கு 

இரோம்.” என்று கூறுகிறார் என்றான். 

யெளகந்தசாயணனைச் சார்ந்த நீதியென்கிற விருக்ஷத் இன் மலர் 

போன்றதும் ஸ்பஷ்டமுமான தூதனுடைய வார்த்தையைக் கேட்டு 

மூழ்வுற்றான உதயனன். பிறகு அந்தத் தூதனுக்கு நல்ல வெகு 

மதி தர்தனுப்பினான் ௮ச௪ன். அப்பால் சண்டமாகாளஸேனனுடைய 

தூதன் வந்து உள்ளே பிரவேசித்து அ௮ரசனடிபணிக்து, அவனைப் 

பார்த்துக் கூறுகிறான். 

தேவ! அரசன் நடந்த காரியத்தின் உண்மையை யறிக அுகொண் 

டான். அவர் சந்தோஷத்தால் சொல்லி யனுப்பியதாவ.து. 

தமது மேன்மை அளவு கடந்தது, தமக்கு மகா புத்திசாலி 

யாயே யெளகர்தசரயணன் மர்இரியாக விருப்பதனால் சமக்கென்றும் 

ஒரு குறைவும் வாராதென்பதூ நிச்சயம். வாசவதத்தையும் கரு 

தார்த்தையானாள். எனக்கு வாலவதத்தை யெப்படியோ அப்படியே 

பத்மாவதியும் ஆகிறாள், அவள் எனக்கு வேறல்ல ”” என்று சொல் 

அூருர் என்றான். 

மாமனார் இவ்விகஞ்சொல்லி யனுப்பிய செய்திகேட்ட உதய 

னன் ம௫ழ்வுற்று யெளகந்தராயணனிடமும் வாலவதத்தையினிடமும் 

மிக்க ௮ன்புடையவன்னான். 

பின் உதயனன் தனது மக்இரிமார்களுடன் கூடி. மந்திராலோ 

சனை செய்து கெளசாம்பி ஈகரத்இற்கு யாத்திரைபோகத் திர்மானித் 

தான். 
ee னைக



நான்காவது தரங்கம், 

  

அடுத்தநாள் உதயனன் தன் மர்திரிகளுடனும் மனைவிமார்க 

ளுடனும் லாவாணகத்திலிருர்து கெளசாம்பி நகரத் இற்குப் பியாண 

மானான். அப்பொழுது அவ்வாசன் சேனைகள் புவிமுழுஅம் பாவும் 

படி. ச.த்தமிட்டுக்கொண்டு சென்றன. அச்சேனைகள் பிசளயமல்லாத 

காலத்.துக் கடல் நீர்போல் பாவி யிருந்தன. சிறந்ததோர் யானையின் 

மீது செல்லும் ௮அவ்வாசன் ஆகாய வீ.தி வழியே சூரியன் ஓர் யானை 

மின்மி து ஏறிச் சென்றாலெப்படியோ அப்படிக் காணப்பட்டான். 

உதயனன் வெண்குடை நிழலில் சூரியன்போல் செல்வஅ, சூரியனிட 

மிருந்து தேஜஸ்ஸை யடைந்த சந்தன் சந்தோஷித்துச் சேவிப்பது 

போலிருந்தது. மகாதேஜஸ் வாய்க்தவனும் எல்லோருக்கும் மேலாக 

விளங்குபவனுமாகிய அவ்வரசன் தன்னைச் சுற்றிலும் சிற்றாசர்கள் 

சூழச் செல்வது அருவமண்டலத்தைக் இரகங்கள் சூழ்ந்து செல்வது 

போலிருந்த. வாவைதத்தை பத்மாவதி இவ்விருவரும் பெண் 

யானைகளின் மீதேறிச் செல்வ பிரத்திெயக்ஷமாகவே ஸ்ரீதேவியும் 

பூதேவியும் ௮ரசனை யனுசரிப்பதுபோல் காணப்பட்டது. மார்க்கத் 

இல் குதிரைகளின் கால் குளம்புகளின் அடையாளம் படிந் திருப்பது, 

௮வ்வசசனால் பூமிே தவி அனுபவிக்கப்பட்டவள் போலிருந்தது, 

இவ்வாறு வர்திமாகதர்கள் ஸ்தோத்இரஞ்செய்யப் பிரயாண 

மான அ௮சசன் சல காளைக்கெல்லாம் மகோற்சவம் கொண்டாடப்படும் 

கெளசாம்பி நகாரம் வந்தான். ௮ர்நகாமாகிய மாது யாத்திசைபோய்த் 

இரும்பி வரும் தன் பதியாகிய உதயனனை அவஜங்களாகிய சிவப்பு 

வஸ்இசத் அடனும், கவாக்ஷங்களாகிய விழித்த விழியுடனும், வாயிற் 

படியிற் காணப்படும் பூர்ணகும்பங்களாகிய ஸ்தனங்களுடனும், ஜனங் 

களுடைய கோலாகலமாகிய ஆநந்த சம்பாஷணையுடனும், உப்பரிசை 

யாய ஹாஸ்யத்துடனும் வசவேற்பவளாக விளங்கினாள். 

இரண்டு மனைவிமார்களுடன் கெளசாம்பி ஈகாத்திற்குள் பிரவே 

இத்த அவ்வாசனைத் தரிசித்த அந்ரகாத்தாரது சந்தோஷமானது 

வர்ணிக்கமுடியாத தாயிற்று, மனதைக் கவசத்தக்க மாதர்களின் 
முகங்கள் மிகுதியாக ஆகாயத்தில் நிறைந்த. ௮ இவ்விருதேவி 

களின் முகங்களால் ஜயிக்கப்பட்ட சந்திரனுடைய சேனைகளின்
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தோற்றம் போற் காணப்பட்டன. காவாடத்தினருகே வந்து 

இமைகொட்டாஅ நிற்கும் ஸ்இரீகள், விமானத்துடன் வந்திருக்கும் 

ating ஸ்திரீகளோ வென்றெண்ணும்படி. நின்றார்கள். கவாடங் 

களிலும் சாளாங்களிலும் சம்பந்தப்பட்ட நேத்தாமுடைய சில 

மாதர்கள் மன்மகனுடைய நாசாசங்களை யொழித்தவர்கள் போற் 

காணப்பட்டார்கள். 

அப்போது அரசனைப் பார்ப்பதில் மிகுந்த பிரீ தியை யடைந்த 

ஒரு மாதின் நேத்தாமானது அவ்வாசனைப் பாராத செவிக்குச் சொல் 

௮ம் பொருட்டு அதனருகே சென்றதுபோல் காணப்பட்டது. ௮ 

சனைப் பார்க்க விரைந்தோடி. வந்த ஒரு ஸ்ரீயின், பெருமூச்சோடு 

கூடிய ஸ்தனங்கள் கஞ்சுகத்தி னின்றும் ஆசையோடு வெளிப்புறப் 

பட்டனபோல் காணப்பட்டன. பாபாப்புடன் வரும்போது மற் 

ஜொரு மாதின் ஹாசங்களினின்னு உதிரும் முத்துக்கள் ௮ம்மாதின் 

மன திலுள்ள ஆகந்த பாஷ்பத்தின் இவலைகள் சிதறுவதுபோற் காணப் 

பட்டன, சில ஸ்இரீகள் இந்த வாஸவகத்தைக்கு லாவாணகத்தில் 

அக்னி பகவான் கெடுதி செய்்திருப்பானானால் அவன் பிரகாசமாள்ள 

வனே யாயினும் உலகத்தில் பேரிருகை£த் தான் உபயோகிப்பானென்று 

சொல்லிக்கொண்டார்கள். பத்மாவதியைப் பார்த்த மற்றொரு மாது 

அவளுடைய தோழியிடம், * தோழி? சந்தோஷம்/ இந்த பத்மா 

வதி தன் சக்களத்தியைத் தன் தோழியாகப் பாவித்திருக்கிறாள் 

என்றுகூறி வியப்படைந்தாள். மற்று மங்குள்ள சில மாதர்கள் 

ஓகோ 7 பரமசிவனும் பத்மராபனும் இவ்விருசேவிகளின் அழகைப் 

பார்த்தார்களில்லை. இ நிச்சயம்! பார்த்திருப்பார்களாகில் ௮வர் 

கள் உமாதேவியையும் லக்ஷ்மிதேவியையும் வேருமானத்துடன் ஏன் 
அடை௫இருர்கள் என்று பேூ௫க்சகொண்டார்கள், 

இவ்வாறு உதயனன் வெகு ஜனங்களுடைய கேத்திசங்களுக்கு 

உற்சாகத்தைக் கொடுத்துக்கொண்டு தேவிமார்களுடன் தன் ௮ரண் 

மனையிற் பிரவேடத்தான். 

காலைநோத்தில் தாமசைத் தடாகத்திலும், சந்திசோதய காலத் 

இல் கடலிலும் எவ்விதம் பிரகாசமுண்டாகுமோ அவ்விதம் ௮ச்சம 

யம் அரசனதாண்மனையில் பிரகாசமுண்டாயிற்று, அவ்வாண்மனை 

சிற்றாசர்களுடைய காணிக்கைகளால் அக்கணமே கிறைந்தது,
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பிறகு உதயனன் இரந்த அசசர்ககநக்குச் சம்மானமளித்து ௮க் 

தப்புசம் சென்றான். இரதிதேவிக்கும் பிரிதிதேவிக்கும் மத்இயி 
லிருக்கும் மன்மதனைப்போல் உதயனனும் வாசவத்தை பத்மாவதி 

இவ்விருதேவிகளுக்கும் மத். இயிலிருந்து பலவித லிலைகளோடு அன் 
றைப்பொமுதைக் கழித்தான். 

மறுரசாள் வழக்கம்போல் ஆஸ்தானமண்டபம் வந்த விந்றிருக் 
தான் உதயனன், அப்பொழு ௮ ஒரு பிராமணன் மந்இரியினிடம் வந்து 
*: பிரபுவே! பாவிகளாகிய கோபாலர்கள் அசண்யம் சென்றிருந்த 
என் மைந்தனைக்காரணமில்லாமலே காலை வெட்டி விட்டார்கள். விசா 
ரிக்கவேண்டும் யேனே 2?” என்று முறையிட்டான். இது அரசன் 
செவிக்கெட்டியதும் ௮ரசன் இசண்டு மூன்று கோபாலர்களை வர 
வழைத்து விசாரித்தான். அவர்கள் ₹:மகாரசாஜாவே! நாங்கள் 
ஜனசஞ்சாரமே யில்லாத இடத்தில் விளையாடிக்கொண் டி.ருக்கறோம். 
எங்களுக்குள் தேவஸேனன் என்ற பெயருடைய ஒரு கோபாலன் 
இருக்கிறான். அவன் சில சமயம் ஒருயர்ந்த ஆசனத்தமர்ந்து கான் 
உங்களுக்கு ௮சசனாப் விட்டேன் '” என்று கூறுவான். அப்போது 

எங்களுள் எவனும் ௮வனுத்தாவை மீறி நடப்பதில்லை. இப்படிப் 

பட்ட சமயத்தில் இந்த ௮ந்தணனுடைய மைந்தன் அந்த வழியே 

சென்றான். அவன் அந்த அ௮சசனை மதியாமலும் வணங்காமலும் 

சென்றான். அப்பொழுது நாங்கள் எமஅ அ௮சசனாக்கனைப்படி *: பிள் 

ளாய் / ௮ரசனை வணங்காமற் செல்லாதே?” என்று சொன்னோம், 

௮வன் எமத பேச்சுக்குச் செவிகொடாமல் மந்தகாசஞ் செய்தவாறே 
சென்றான். அதனால் எமதா௪ன் வணக்கமில்லாதவனாகய :* இவன் 
காலை வெட்டுங்களென உத்தரவிட்டான். பிரபுவே !/ நாங்கள் அவ் 

வாறே இவனையோடிப் பிடித்து இவன் காலைவெட்டினோம் ; பிரபு 

வின் உத்தரவை மீறுவதெப்படிச் சாத்தியமாகும் ? என்றான். 

இதைக்கேட்டுக்கொண் டிருந்த மந்திரி யெளகந்தராயணன் அர 
சனைத் தனிமையில் ஒரிடத்திற்கு ௮ழைத் அச் சென்று கூறுகருன். 

மகாராஜாவே! இந்தக் கோபாலர்கள் இப்போது பேசிய 
தால் அர்த ஆரண்யம் நிதி நிறைந்ததாகும் என்று தோன்று. 

அங்கே போய் வாலாம் என்றான். பிறகு உதயனன் மச்இரி யெள 

கந்தராயணன் சொல்லியவாறே ஆசண்யம் செல்லப்புறப்பட்டான். 
கோபாலர்களையே முன்னிட்டுக்கொண்டு சேனைகளுடனும் வேண்
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டிய உபகரணங்களுடனும் ஆரண்யம் போய்ச் சேர்ந்தான். அங்கே 
பூமியைப் பரீக்ஷித்துப் பார்த்து ஆட்களைக் கொண்டு வெட்டும் 
படி செய்தான். அழமாக வெட்டியதும் அங்கிருந்து மக்ஷனொரு 
வன் தோன்றினான். அவன் அசசனைப் பார்த்து : உமது பிதா மக 
னால் புதைக்கப்பட்ட நிதியிங்கிருக்கறது ; நீ யெடுத்துக்கொள் ?? 
என்றான். அரசன் ௮க்த யக்ஷனை ஈல்ல பூளை செய்தான். யக்ஷன் 
அ௮சசனிடம் பூஜையைப் பெற்றுக்கொண்டு மறைந்தான். . பிறகு 
அந்தப் பள்ளத்தில் பெரும் நிதி இடைத்ததுமல்லாமல் சத்தின ஸிம் 
மாஸலனை மொன்றும் இடைக்கப் பெற்றான் உதயனன், அபிவிருத் 

தஇியாவதற்குக்காலம் வர் விட்டால் மேலும் மேலும் வரிசையாக 
மங்களமே | உண்டாகுமல்லவா ? பிறகு உதயனன் அவைக& 

யெடுத் துக்கொண்டு கோபாலர்களை ஒழுங்குப் படுத்தி அழைத்துக் 

கொண்டு தன்னகாம் வர்தான். 

அந்த ஸிம்மானைத்திலுள்ள சத்தெங்களின் கார்இ நாலாபக் 
கமும் பாவி நின்றது, ௮.து உகயனனஅ வீரியத்தின் அபிவிருச் 
இயைக் காட்வெதற் கொப்பாகவிருந்த௮. அந்த ஸிம்மாஸஈத்தைக் 

கண்ணுற்ராரனைவரும் ஆரர்.சமடைந்தார்கள். பி றக... மந்திரிகள் 

மகாசாஜனுக்கு ஜயமுண்டாகுமெனத்தீர்மானித்அ உற்௫வல் கொண் 

டாடினார்கன்: ஆசம்பமுகலாக மங்களமே உண்டாய் வருவது காரி 

யத் தயைச் காட்டுறெ,தல்லவா 2 உதயனன் தன்னை வர் யாசித்த 

வர்களுக்கு மேகம் மழை வருஷிப்பதுபோல் சொர்ணதக்தை வழங்க 
னான். 

மறுநாள் மந்திரி யெளகந்தசாயணன் அரசனது மனோபாவத்தை 

யறிந்துகொள்வகன் பொருட்டுச் சொல் ௮௫ழுன், 

வள்ளலே? உமக்குக் கிடைத்திருக்கும் இந்த ஸிம்மாலனம் 

வம்ச பரம்பரையாக யெல்லாசாலும் அனுபவிக்கப்பட்டு வர் இருக் 

Gog. ஆகையால் இதில் வீற்றிருந்து இதை யலங்கரிக்கும்படி. 

கேட்டுக்கொள்கறேன் '” என்றான், அரசன் நீ சொல்வதுண்மை 

். தான்; எனது பிரபிதாமகர்கள் புவிமுமுவதையும் ஜயித் துப்பின் 

இந்த சம்மானைத்இல் வீற்றிருந்சனர். அப்படி யிருக்கச் இசைக 

ளெல்லாவற்றையுமேஜெயிக்காத நான் இதில் வீற்றிருப்பதெனில் எப் 
படிப் பொருந்தும் ? சமுத்திரத்தை எல்லையாகக்கொண்ட இந்த பூமி
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முழுவதையும் ஜயித்துப் பின் இந்தச் சம்மானைத்தில் விற்றிருப் 

பேன்) அல்லது இப்போ விற்றிருக்கக் Sarg என்றான். ஈல்ல 

வம்சத்திற் பிறக்தவர்களுக்கு அபிமானம் என்பது தானே எற்படும். 

நிற்க, பிறகு யெளகர்சசாயணன், பிரபுவே! கல்லது முதலில் 
£ழ்த்திசையை ஜயிக்க யத்தனிப்போம் என, அ௮சசன் யெளகந்த 

சாயணசே 7 வடக்கு முதலிய இசைகளிருப்பவர்கள் முதலில் Eps 

இசைக்குப் பியாணமாூருர்களே அதன் நோக்கமென்ன வென்றான். 

யெளகந்தராயணன், * தேவ / வடஇசை குபோனைச் சார்ந்ததேயா 

யினும் மிலேச்சர்களின் சம்பந்தத்தால் கெட்டுப்போயிருச்றெ௮, 

சூரியன் முதலியன அஸ்தமனமாகிறபடியால் மேற்றிசையும் சரி 

யானதல்ல. தென்றிசையோ வெனில் ௮த்திசை சமீபத்தில் ௮சக் 

கர்களுக்குச் சொந்தமாயிருக்தது. அல்லாமலும் அத்இசையில் 

யமதரும சாஜனிருக்கிறான். கீழ்த்தசையிலோ சூரியன் உதயமா 
கருன். இந்திரன் அங்கிருக்கின்றான் ; கங்கையும் அங்கே செல்லு 
இருள். ஆகையால் €ழ்த் திசையே மற்நவைகளுட் இறர்ததாகற௮. 

விர் தியமலைக்கும் கங்கைக்கும் மத்தியிலுள்ள தேசங்களில் எந்தக் 
தேசங்கள் கங்கையின் பாய்ச்சல் வ௫இயை யுடையனவேர அவை 
களே சிறர்தனவென் று நிச்சயிக்கப்பட் டி.ருக்ற அ. ஆகையால் சுகம் 
பெற விரும்பிய அசசர்கள், முகன் முதலில் சழ்த்தசையை நோக்கச் 
செல்கிறார்கள். கங்கையைச் சார்ந்த சேசங்களில் வூப்பதும் WS 
னாலே தான். தங்களுடைய முன்னோர்களும் கிழக்கு முதலாகச் 
தான் ஜயித்து வந்தார்கள். கங்கைக்குச் சமீபத்துள்ள ஹஸ் இனா 
புரிதான்” அவர்கள் வ௫த்து வந்த ஈகாம், இந்தக் கெளசரம்பி 
நகரம் வெகு சுக்சாமாக விருக்கது கண்டு சதானீகன் இச்ஈகரிற்குடி. 
கொண்டு வத்து வந்தான். ஸாம்சாஜ்யமானத புருஷ பிரயத் இனத் 
இற்குச் சுவாதீனமான தென்று கருதியே தேசத்தை ஒரு காண 
மாகக் கருதவில்லை” என்றான். அ௮ரசசன், யெளகச்சசாயண 27 7ஸாம் 
சாஜ்யம் பெற தேசநியமம் காசணமல்லவென்ப அண்மையே 7 நல்ல 
வலுவுடையவர்களுக் கு 8ச௬வரிய விஷபத்தில் அவர்களுடைய பெள 
ருஷமே தான் முக்கிய காரணமா௫ற ௮, வலுவுடையான் வேரு 
ஆச்சயமில்லாத ஒருவனே யாயினும் சம்பத்தையடைகிறான். வலு 
வுடைய வொருவன் வசலாறு நீங்கள் கேட்டஇல்லை போ gun! orem 
ரன்.
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மர் இரிகள் ௮ந்தக் கதையைச் சொல்லவேண்டுமென்று பிரார்த் 

இத்தார்கள். அரசன் வாஸவதத்தையும் பத்மாவதியும் ௮ருகே 

யிருக்கும்போ.து அந்தக் கதையைச் சொல் ஓுஒறான். : 

உச்சயினி யென்றொரு ஈகாமுண்டு, அது பூமியில் மிகவும் 

பிரசித்திபெற்றது. ஆதஇித்தியசேனன் என்றவொரு அ௮சசன் அக்க 

ரத்தைப் பரிபாலித்து வந்தான். இவன் பாரக்சமத்திற்கு . இருப் 

பிடம் போன்றவன். இவன் எகசக்சாதிபதியாக விருந் தமையால் சூரிய 

னுடைய சதம்போல் இவன் சதமும் தடைபடுவதில்லை. பனிபோன்ற 

நிறமுள்ள இந்த ஆதித்பசேனனுடைய குடையானது விரித்துப் 

பிடித்தவுடன் அப்படியே ஆகாயம்போல் விளங்கும் மற்றவர்க 

ளுடைய குடை திரும்பிவிடும். ஜலத்திற்குச் சமுத் இம் பாத்திர 

மாக விருப்பதுபோல் இந்த ௮ரசன் பூ அிலிதுன்ன * சத்தினவிக்ளுக் 

கெல்லாம் பாத்.இரமாக விருந்தான். : 

இந்த பூபதி ஒரு சமயம் யாத்திரையாகப் புறப்பட்டுத் தன் 

சேனைகளுடன் கங்காகஇக்கசைச்கு வந்தான். அதையறிந்த அந்தப் 

பிரதேசத்துக்கே பிசபுவாகவிருந்த குணவர்மன் என்றவன் தன் 

பெண்ணைக் காணிக்கையாக அழைத்துக்கொண்டு அசசனிடம் வந்து 

அவனை வணங்கி “: மகாசாஜாவே ! மூவுலகுக்கும் இரத்தினம் Gunes 

இக்கன்னிகை என் வீட்டிற் பிறந்தருக்கிறாள். இவளுக்குத் தகுதி 

யான நாயகன் தாங்களே யன்றி வேறெவருமில்லை 2? என்று சொல்லிப் 

பெண்ணைக்காட்டினான், அந்த அரசன், . தன். தேக காந்இ Bore 

ளெங்கும் பரவ விளங்குபவளும், மகனனுடைய இருகத்இற்குரிய Ors 

இன இபஜ்வாலை போன்ற வளுமாகிய தேஜஸ்வதியென்ற அழகிய 

பெயர் கொண்ட அந்த யுவதியைக் கண்டான். ௮ரசசன் அவளுடைய 

தேஜஸில் ஈபெட்டுக் காமாக்கினியால் தாப மடைக் கான். ஆகையால் 

அந்தப்பெண் மணியை யப்பொழுதே ஏற்றுக்கொண்டு குணவர்மனைச் 

சந்தோஷப்படுத்தினான். பிறகு ௮ந்த ஸ்திரீசத்கினத்தை மணம் 

புரிந்துகொண்டு உச்சயினி ஈகம் வந்து சேர்ந்தான். 

அப்பால் தேஜஸ்வதியினிடம் ஓசே நோக்க வடையும் ‘ 

இராஜ காரியங்கஅாடுங் கவனியாமல் அவளிடம் மிகுக்த அபிமானம் 

வைத்தான். அதனால் ௮வ்வாசனுடைய செவியானத, அருகே 

பிரஜைகள் கூக்குரலிட்டாலும் தேஜஸ்வதியின் மதுரமான .சம் 

பாஷணையைவிட்டுத் திரும்பாமல் முளையடி.த்தவா றிருந்தது. 
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அந்த அசசன் அந்தப்புரம் சென்று வெகுகாலமாயும் வெளிப் 

புறப்படவே யில்லை, இப்படிச் கலெகாலமிருக்த பிறகு தேஜஸ்வ சியி 

னிடம் அவ்வாசனுக்கு ஒரு குழந்தை பிறந்தது. பிறகு சத்துருக் 

களை ஜயிக்கவேண்டுமென்ற விருப்பமுண்டாயிற்று, தேஜஸ்வ இக் 

குப் பிறந்த பெண் இறெந்ததும் அற்புதமுமான ரூபமுடையவள். 

மூவுலகத்சையும் தருணமாக ம.தஇக்கும் ரூபமுடையவள் போற் காணப் 

பட்டாள். தன் கார்இயால் தந்தைக்குச் சக்தோவூத்தையுண்பெபண்ணி 

ஞள். அரசனதுள்ளத்தில்எழுந்த ஜயிக்கவேண்டும் என்ற எண்ண 

மானஅ அவனுக்குப் பராக்ரமத்தைக் கொடுத்தது. 

இப்படி யிருக்கையில் ஒரு சிற்றாசன் இந்த ஆஇத்யஸேனனை 

ஐயிக்கக்கரு இக் கர்வங்கொண்டு இவனை மதியாதிருர்சான். இதை 

uss ஆதஇத்பன், உச்சயினியிலிருக்து புறப்பட்டான், உடனே 

தேஜஸ்வதி யானைமீதேறி ளேனைக்கு அதிதேவதை போல் கூடவே 

பு றப்பட்டாள். 

கர்வத்தில் பமதேவனை நிகர்த்த சிறந்ததோர் குதிரையின் மீ௮ 

ஆதஇத்யசேனன் எறிக்கொண்டான். அந்தக் குதிசையானஅு வில்வ 

மரங்களுடன் கூடிய பெரிய தொரு மலைபோலிருந்தது. ௮௮ கழுத் 

தைத் தூக்க்கொண்டு கண்களால் பார்க்கும்போது என் வேகத் 

திற்கு இரந்த பூமியானது போதுமானதாவெனப் பார்ப்பது போற் 

காணப்பட்டது. இப்படிப்பட்ட குதிரையின் மீது ஏறிக்கொண்டு 

சென்ற ஆதித்யசேன பூபதி சிறிது தரரஞ்சென்று சமமான பிர 

தேசத்தை அடைந்ததும் தேஜஸ்வதி பார்த்துக்கொண்டிருக்கக் குதி 

சையை வேகமாகத் துரத்தினான். அப்பொழுது அதன் விலாப்புறச் 

இல் விழுந்த சவுக்கடியால் ௮௮ யந்.தரத் இலிருற்து விடுபட்ட பாணம் 

போல் ஜனங்கள் ஒருவர் கண்ணுக்கும் புலப்படாமல் வெகு வேக 

மாக எங்கேயோ போய்விட்டன. ௮அுகண்ட சைன்னியம் தளர் 

'வுற்றது. ஆயிரக்கணக்கான குதிரைவிசர்கள் ௮சசனைத் தொடர்ந் 

* தோடினார்கள். அப்படியும் அரசனைக் கண்டுபிடிக்கமுடி.யவில்லை. 

அதனால் அசசனுக்கு என்ன கேரிடுமோவெனப் பயந்த தேஜஸ்வதி 

மிகுந்த வருத்தமடைர்தூ கண்களிலிருந்து நீர் பெருகக் கதறினாள். 

அப்படிக் கதறும்" ேஜஸ்வ தியை மர்திரி முதலானவர்கள் தேற்றி 

உச்சயினி ஈகாத்திற்கே மீண்டு மறைத்துச் சென்றார்கள். ்
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இல்கே வந்ததும் மர்இரிகள் ஈகரத்து ஜனங்களைச் சமாதானப் 

படுத்தியதுமல்லாமல் ஈகரத்தைச் சூழ நாலா பக்கங்களிலும் பகை 

வர் பிரவேசியாதவாறு தக்க காவலர்களை ஏற்படுத்திவிட்டு ௮௪ 

னது வரலாறு அறிந்துகொள்ள முயற்சிக்கலாயினர். 

இக்இப்படி யிருக்க, மனோவேகமாகச் சென்ற குதிசையானது 

சங்கங்கள் எஞ்சரிப்பதும் சரமத்தின்மேல் செல்லக்கூடியதுமாகய 

விந்தியமலைச் சாரலுக்கு அருகே போய் தெய்வ வசத்தால் நின்ற. 

௮சசன் உடனே குஇரையினின்று ழே யிறங்கி அந். ௮ரண்யத்தை 

நாலாபக்கமும் பார்த்தான். இசை தெரியாது மயங்கினான். அதனால் 

பயந்து வியாகுலமடைக்தான். வேறு கதியெதுவும் காணாமற் கலங் 

இனான். இப்படிச் றிது நோங்கழியவே மனதைத் இடப்படுத்திக் 

கொண்டு இறந்த அந்தக் குதிரையை வணங், **அசுவமே 7 நீ தேவ 

னென்பதை நானறிந்துகொண்டேன். உன்னைப் போன்றவர்கள் 

யஜமானனுக்குத் தசோகம் செய்வது தகுமா ? உன்னைச் சரண 

மடைந்தேன். என்னை ஈல்ல மார்க்கத்திற்கு ௮ழைத்்அக்கொண்டு 

போகவேண்டும்” என்றான். ௮௮ கேட்டதும் குதிரை தன் பூர்வ 

விருத்தாந்தத்தை நினைத்துக்கொண்டு அநு காபமடைந்து தன் அறி 

் வால் அதைக் இரகித்துக்கொண்டது. உத்தமமான குதிரையானு 

தெய்வமல்லவா ? பிறகு ஆதித்யபஸேனன் குதிரையின் மீது ஏறிக் 

கொண்டான். குதிரை உடனே விரைந்து சென்று நிர்மலமும் 

குளிர்ச்சியுமான நீர்நிலயங்கள் அங்கங்குகாணப்பபவெதும் செமத்தைப் 

போக்கக்கூடியஅமாகயெ ஒரு ஈல்ல வழியிற்கொண்டுவந்து விட்டது, 

பிறகு அன்று மாலை உச்சயினி ஈகாத்திற்கு அருகே வந்தது. அப் 

பொழுஅ சூரியன் ௮ஸ்தமன இரியையடைந்தான்.: ௮௮, அந்தி ௮7௪ 

னது குதிரையின் வேகத்தைக்கண்டு சூரியனது ஏழு ரூ இரைகளும் 

வெட்கமடைந்து மறைந் தொளிந்தனவோ வென்றெண்ணக் கூடிய 

தாயிருந்தது. உடனே இருளும் பரவ ஆரம்பித்தது, உச்சயினி ma 

ரத்துக் கோட்டை வாயில்கள் ஞூடப்பட்டிருப்பதைக் கண்டான் ௮௪ 

சன், அவனது குதிரையும் அந்த வாயில்களைப் பார்த் த பயங்காமான 

வெட்ட வெளியிலிருர்த மயானத்தையும் பார்த்தது. பிறகு குதிசை 

யானது ௮சசனை பிசாமணர்களுக்குரிய ஒரு மடத்திற் கொண்டு ars ga 

சேர்த்தது. அரசன் அன்றிரவை அந்த மடத்தில் கழிக்க வேண்டு 

மென்று ௧௬ இக் குஇிரையினின்று GC ip யிறங்கி அந்த மடத்திற்
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பிரவேசித்தான். அங்கே வாசஞ்செய்யும் அந்தணர்கள் இவன் மயா 

ன்ங்காப்பவனோ திருடனோவெனச் சந்தேகித்அ,எல்லோரும் சேர்க். 

௮சசனை மடத்இற்குட் செல்ல வொட்டாமற்றடுத்தார்கள். அப்போது 

அவர்களுக்குள் கலகமேற்பட்டு எல்லோரும் அங்கிருந்து வெளிப் 

புறப்பட்டார்கள், வேகமோ அபவசாகிய பிசாமணர்களின் கோபம் 

பயத்திற்கு ஆஸ்பதமானதல்லவா ? ௮ங்கனம் வெளிப்புறப்பட்ட 

பிராமணருள் வி.தாஷகனென்பவன் ஒருவன். அவன் அக்கினி தேவதை 

யை உபாூிப்பவன், ஆகையால் அவன் அதை நினைத்தான். அந்தத் 

தேவதையை நினைத்ததும் ௮து பிரத்தியக்ஷமாய் வர் நின்றது. 

அகனிடமிருந்து அந்த விதூஷகன் ஒரு க,த்தியையடைந்தான். அவன் 

இரனாயெ ஆஇத்தியசேனனை யாசோ ஒரு தேவன் மறைச்துவர்திருக் 

இரான் போலிருக்கிறது என்று ௧க௬ுஇ மற்ற அந்தணர்களை அப்புறப் 

படுத்திவிட்டு அரசனை மடத்திற்குள் பிரவேடிக்கும்படி. செய்தான். 

பிறகு ௮சசன் சிரமபரிகாரம் செய் துகொண்டதும் விதூரஷகன் yal 

னுக்கு நல்ல ஆகாரத்கைக் கொடுத்துபசரித்தான். அசுவமும் சிரம 

பரிகாரஞ் செய்துகொண்டது. பிறகு விதாஷகன் அரசனைப் பிர 

புவே!.நான் பக்கத்இலிருந்து உம்மைக் காத்துவருகிறேன் ; நீங் 

கள் சுகமாகப்படுத்து நித்திரை செய்யுங்கள் என்று கூறி ஒரு படு 

க்கை விரிக்அக்கொடுத்தான். அசசனுடைய குதிரையின் மீதிருந்த. 

ஜேணங்களை இறக்கி அதை நல்ல இடத்திற் பிடித்துக் கட்டிப் புல் 

போட்டான். 

பிறகு விதூஷகன் தனக்குக் இடைத்த கத்தியைக் கையில் 

வைத்துக்கொண்டு ௮சசனிடமிருக்து காவல்புரிர்அு வந்தான். அப் 

பால் விடியுந்தருணத்இல் : அரசன் விழித்தச்கொண்டான். அது 

கண்டவிதூஷகன் அ௮சசனிடம் தெரிவிக்காமலே குதிரைக்கு ஜேணம் 

முதலியன பூட்டிப் பியாணத்திற்குத் தயார் செய்தான். பிறகு ஆஇத் 

இயசேனன் - of grag கனிடம் விடைபெற்றுக்கொண்டு கு (இசையின் 

மீதேறிப்புறப்பட்டு உச்சபினி ஈகாத்திற்குள் சென்றான். ௮ர௪ 

னது வரவையறிந்த அந்நகரத்து ஜனங்கள் யாவரும் சுசைகடந்த 

களிப்பெய்தினர். இசாஜாங்கத்தா ரனைவரும் அரசனை Ou Sit 

கொண்டு. சென்று . அழைத்தனர், அ௮சசனும் மிக மகிழ்ச்சியுடன் 

தனதாண்மனை யடைந்தான், தன் புருஷனைக் சண்ட தேஜஸ்வதி 

தான் பிறந்தது முதல் என்று மடையாத சசக்தோஷ மடைந்து ஆலிங் 

சனம் செய்து கொண்டாள்.
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அன்று பொழுது கழிந்ததும் மறு காள் ஆதித்யஸேனன், மடத் 

இலிருக்த விதூஷகனையும் மற்றுமுள்ள அ௮ர்தணர்களையும் வரவழைத் 

அத் தான் அங்கு வந்து SHH Ora நடர்ததைச் சபையில் வெளிப் 

படுத்தி அதே நிமிஷத்தில் தன்னை அன்போடு வாவேற்றுபசரித்த 
விதூஷகனுக்கு நாறு ரொமங்ககா வெகுமதியாகக் கொடுத்தான், 

அல்லாமலும் அவனைப் புசோடுதனாகவும் ஏற்படுத் இக்கொண்டான். 

இச்செய்தி யறிர்த ஈகரத்தாரனைவரும் சந்தோஷமடைந்தார்கள், . 

அந்த விதாஷகன் அப்போதே ஸாமக்தராஜனாக . ஆனான். பெருக் 

தன்மையுள்ளார்க்குச் செய்த உபகாரம் விணாவதுமுண்டோ 7 

அப்பால் விதூரஷகன் தான் ௮சசனிடமிருந்து சம்மானமாகப் 

பெற்ற நூது கசொமங்களையும் மடத்திற்கு எல்லோருக்கும் பயன்படும் 

படி கொடுத் அவிட்டான். தான் ஆதித்தியஸேனனிடம் சுகமாக விரு 

ந்து. வந்தான். ' 

இப்படிச் லெ காலஞ்சென்றதும் மடத்து வேதியர்க ளனைவரும் 

பணக்கொழுப்பில் கருவ்ங்கொண்டு அந்த விதூஷகனை மதியாது 

தங்களிச்சைப்படி. நடந்தார்கள். ஏழு இரகங்கள் ஓசே ஸ்தானத்தி 

லிருந்து ஒன்றுக்கொன்று பேதமடைந்து தூன்பப்படுத் அவ துபோல் 

இவர்கள் தங்களுக்கிடையே யகப்பட்ட கிராமத்தைச் சர்குலையும்படி 

செய்தார்கள். இவ்வாறு அவ்வந்தணர் மரியாதை தவறி நடந்து 

வருகையில் விதூஷ்கன் அவர்களைச் றிதம் லக்ஷியம் செய்வதில்லை, 
தைரிய முடையவர்களுக்கு அற்பமான விஷயங்களில் மஇப்பு வையா 
இருத்தலே அழகாகுமல்லவா ? 

ஒரு சமயம் அவ்வர்தணர்களுக்குள் ஒரு கலகமுண்டாயிற்று. 

அப்பொழுது ௪க்சாதன் என்றோர் ௮ந்தணன் அவர்களிடம் வர்தான். 

அவன் மகாகொடியவன். பிறருக்கு கீதுபோ இப்பதில் குருடன். கல்ல 

வாக்குடையவன், இவன் அ௮வ்வந்தணர்களை நோக்க, *வஞ்சகர்களே! 

பிச்சை யெடுக்கும் உங்களுக்கு இந்த ஸம்பத்துக்கி௮டைத்தி ருக்றெு. 

இதைக் காப்பாற்றுவதைவிட்டு ஏன் ஒருவர் மேல் ஒருவர் கொண்ட 

பொருமையால் கசொமங்களை - கா௪ஞ்செய்இறீர்கள், உங்களுக்கு 

<4 BE SBT S Gov பிச்சை பெடுக்கும் தொழில் சித் இக்கும். நாயக 

னில்லா இருந்த (போதிலும் தெய்வாதீனமாக விருத்திக்கு வாக்கூடிய 

தாயின் அதுவே சிலாக்கியம். காயகர்கள் பலசாகவிருக்.து அவர்களுள் 

ஒற்றுமையின்றிப் பொருள் வீணாவது சிலாக்கியமல்ல. ஆகையால்
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உங்களுக்குக் இடைத்திருக்கும் சம்பத்து ஈல்ல இிறமையுள்ளோசால் 

இசக்ஷிக்கப்பட்டு அதனால் நீங்கள் பயன் பெறவேண்டுமாயின் என் 

சொற்படி. ஒரு நாயகனை நீங்கள் ஏற்படுத் இக்கொள்ளுங்கள் ” என்று 

இதைக்கேட்டதும் அவ்வர்கணர்கள் 4: நான் நாயகனாக விருப் 

பேன்; நான் நாயகனாக விருப்பேன் ?” என்று போட்டி போட்டுக் 

கொண்டார்கள், சக்ராதன் அவர்களைப்.பார்த்து நீங்கள் போட்டி 

போட்டுக் கொள்ளவேண்டாம்; கானொரு விஷயம் சொல்லு 
இறேன். அப்படிச் செய்வீர்களா வென்றான். அவர்கள் அதென்ன, 

சொல்லுங்களென, சக்சரதன், இதோ அந்த மயானத்தில் மூன்று 

திருடர்கள் சூலத் இி£லற்றப்பட்டு உயிர் அுறக்து சவமாய்க் டெச் 

இருர்கள். அங்கக இரவில் சென்று அம்மூவருடைய ஸஞூச்கையும் 

எவனொருவன் நறுக்க்கொண்டு வருகருனோ அந்தத் தைரிய சாலி 

யே உங்களுக்கு நாயகனாக விருந்து வரட்டும் என்றான். அப்போது 

அங்கிருந்த விதூஷகன் பிராமணர்களைப்பார்த்து இதை நீங்கள் யாரா 

ag செய்யலாமே ; இதிலென்ன தோம் ? என்றான். வேதியர் 
கள் அப்படிச் செய்ய எங்களாலாகாஅ ; எவன் இறமையுள்ளவனோ 

அவன் செய்யட்டும்” என்றார்கள். பிறகு விதாஷகன், “அந்தணர் 

களே! நான் இரவில் மயானம் செல்கி£றன் ;  அம்மூவருடைய 

மூக்கையும் நறுக்க்கொண்டு வர்௮ு உங்களுக்குக் காட்டுகிறேன் ” 

என்றான். அர் தணர்கள் “நீர் அப்படிச் செய்விரே. யாயின் நாங்கள் 

தங்களையே எங்களுக்கு யஜமானனாக ஏற்றுக் கொள்கிறோம்” என்று 

வாக்களித்தார்கள். 

பிறகு பவான விதூஷகன் அ௮ந்தணர்களிடம் . சொல்லிக் 

கொண்டு மயானம் சென்றான். முன்தனக்கு அக்னிபகவான் கொடு 

த்த கத்தியை நினைத்தான். உடனே அக்கத்தி அவன்கைக்கு வக் 

தீது. அப்பால் வீரனாயெ விதாஷகன், டாகினிகள், கழுகுகள், 

காக்கைகள், இவற்றின் சத்தமுடையதும், கொள்ளிக் கட்டையை . 

முகத்திலுடைய மிருகங்கள் காண: /படுவஅம், அந்தக் கொள்ளிக் 

கட்டையின் அக்னியால் பிரகாரப்பதும், ஜதைகளில் மூண்டெரியும் 

தியின் பிரகாச மூடையதும், பயங்காமானது மாய மயானத்இன்- 

நடுவே சென்று அங்கு சூலத்திலேற்றப்பட்டள்ள மூவரையுங் சண் 

டான். அவர்கள் முகமானஅ மேல் நோக்கிெயெவாறிறுந்தது, எங்சே
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யாசேனும் மூக்கை நறுக்கி விவொர்களோ வெனப் பயந்துதான் ௮வ 

ர்கள் அவ்வாறிருக்கறார்களோ வெனக் காணப்பட்ட. அவர்களின் 

அருகே விதூஷகன் சென்றான். வேதாளங்களை யஇஷ்டானமாக 

வுடைய அவர்கள் விதாஷகனைத் தங்கள் கையையோஙூ யடி.த்தார் 

கள், விதாஷகனும் அப்பொழுது அஞ்சாமல் அசைவற்றிருர் து 

தன் சைக் கத்தியால் அவர்களைக் தொந்தரவு செய்தான். தீரர்கள் 

மனதிற்கொண்ட பிசயத்தினமானது பயத்தினால் குறைவடைவ 

அண்டா ? 

இவ்வாறு தைரியமாய்ப் போசாடவே வேதாளங்கள் பயக் 

விலனெ. 'பின் அவர்களின் மூக்கைச் சுளுவாக அறுத்து வஸ்.இரத் 

இல் மூடியெடுத்துக்கொண்டு இரும்பினான். அப்போதூ வழியில் 

ஒரு துறவி ஒரு பிணத்தின் மீதுட்கார்ந்இருந்.து தவம்புரிவதைக் 

சண்டான். அவனது மர்மமறதிய எண்ணங்கொண்ட விதூஷகன் 

அவனை யறியாமல் அவனுக்குப் பின்புறம் சென்று மறைக் திருக்தான். 

பிறகு ஒரு கணப்போ அச்செல்லாம் BODE HE ழே யிருக்த 

சவமானஅ பூத் என்று சத்தஞ்செப்௧௮. sor pss FoI Hs gw 

ஐ-ஈவாலையுண்டாயிற்று, நசாபியிலிருக் து கடுகுகள் வெளிப்பட்டன. 

அவைகளைத் துறவி யெடுத்துக் கொண்டு எழுர்திருக்து கையால் 

பிணத்தையடித்தான். உடனே வேதாளத்தின் அ திஃ்டான்மான 

அந்தப் பிரேதம் பனைமாம் போன்ற ஆகிருதியோடு எழுந்தது. 

அப்பால் அந்தத் அறவி அதன் கோளின் மீதேறிக் கொண்டான். 

உடனே பிசேதம் நடந்தது. அதை விதாஷகன் பின் கொடர்ச்கான். 

சிறிது தூரம் சென்றதும் அங்கொரு காத்தியாயனியின் ஆலயம் 

காணப்பட்டது. துறவி அந்த அலயத்தையடைச்ததும் வேதாள 

மாயே அந்தப் பிரேதத்தின் தோளி லிருந்து இறங்கி ஆலயத்இிற் 

குள் நுழைர்அு கர்ப்பசெகம் சென்றான். வேதாளம் உடனே பூமி 

யில் விழுந்தது. விதாஷகன் இவற்றை யெல்லாம் வெகு ஜாக்செதை 

யாகப் பார்த்துக் கொண்டிருந்தான். 

கர்ப்பசாகம் சென்றதுறவி தேவியைப் பார்த்து, கைகுவித்து 

நின்று, 4: உனக்கு மூழ்ச்சி யுண்டாயிருர்தால் நான் கோரும் வரனை 

யளிக்கவேண்டும். அப்படியில்லையாயின் என் FPIGO GF உனக்குப் 

பலியாகத்தந்து உன்னைச் இருப்இ செய்து வைக்கிறேன்”? என்றான். 

இப்படிக் கர்வத்துடன் பெ௫ியதற்றாக் கர்ப்ப இரகத்இலிருந்து ஒரு
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விடை யளிக்கப்பட்டது. அ௮ஃதென்னவெனில், *: அஇத்பஸேன 
மகாசாஜனுடைய கன்னிகையைக் கொண்டுவந்து இங்கே பலி கொடி 

ப்பாயாயின் உன் மனோபிஷ்டம் நிறைவேறும்” என்பதே. 

இதைச் செவியுற்ற துறவி உடனே அங்கிருந்து : புறப்பட்டு 

வேதாளத்தினருகே வரது அதைக் கையால் தட்டினான். அது 

உடனே பூத்காரம் செய்துகொண் டெழுர்த௮. உடனே அகன் 

மீது அறவி யேறிக்கொண்டான். சாஜகுமாரியைக் BIDS gs 

கொண்டு வாக் ௧௬௫ ஆகாயமார்க்கமாகச் சென்றான். . 

இவற்றைக் கவனித்துக் கொண்டிருக்க விதாஷகன், ஆச்சரிய 

மடைந்து இவன் எப்படி. சாஜ குமாசத்தியைக் கொண்டுவர இங்கு 

பலி கொடுக்கிறான் பார்க்கறேன் ; என் உயிர் இருக்கையில் இந்தத் 
அஷ்டபுத்தியுடைய அுறவிபின் இப்படிப்பட்ட பிரமத்.இனமும் முடி. 
ந்தூ விரிவதா ? பார்க்ேன் இங்கிருந்தே என நினைத்து அங்கேயே 
யிருந்தான். 

ஆகாப வழிய சென்ற துறவி ௮ரசனதரண்மனை யடைர்த 
அம் சாளரத்தின் வழியே உள்ளே பிரவேஇத்து அங்கு நித்திரை 
புரிந்து கொண்டிருக்க இராஜ குமாரத்இியைக் செத்துக் கொண்டு 
ஆகாய மார்க்கமா கவே வக்தான். இருள்மயனாயெ இசாகு சந் இரனைக் 
இரசித்து (போலிருக்க த YR அந்தக் கன்னிகை ஆகாய வழியில் 
விழித் அச் கொண்டா ளாதலால் தானிருக்கும் நிலைமை இன்னதென்ற 
Bu வொண்ணா GI பயந்து ௮7! அம்மா! அம்மா / என்று சுதறத் 
தொடங்கினாள். அறவி அதைப் பொருட் படுத்தாது கணரேசத்தில் 
ஆலயத் அக்குக்கொண்டு வர்.இறக்கி தேவியின் சன்னிதியின் முன்பு 
நிறுத்தி ௮க்கன்னிகையைக் கொல்ல யத்தனித்தான். 

இப்போது விதாஷகன் சேோலென்று தன் சைக் கத்தியுடன் 
ஆலயத்திற்குட் சென்று 6 அடா பரவி! மாலதஇீபுஷ்பக்தைக் கல்லா 
லடிக்கப் பார்க்கிறாயே.? மதியினா! துஷ்டா/ TOT DOT FBS 
அறவியின் மயிரைப் பிடித்திழுத்து அவன் சிரசைக் தன் சைக் கத்தி 
யால் சேஇத்தான். ௮௮ கண்ட இசாஜகுமாரி அஞ்சி நடுங்கினாள், 
பிறகு சற்று நிகானித்துச் சமாதானப் படுத் இனன். பிறகு அர்த 
தீதீரன் ஆ! இந்த இராஜ கன்கைனியை நான் எவ்வாறு அரண்மனை 
கொண்டு போய்ச் சோப்பே னென்று ஆலோசித்தான். அப்போகு, 

ஓ விதாஷக நீ இந்சக் துறவியை வதஞ் செய்தாயன்றோ ?. இவன்
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ஏறிவர்த வேதாள மொரு ஸித்த புருஷன். இர்தத் துறவி கடுகுகளை: 
யும் ஸித்த புருஷனையும் தன் சுவாதீனப் - படுத்இக் கொண்டான்... 

பிறகு இந்தத் துறவிக்குப் புவியிலுள்ள இசாஜ்யத்திலும் இராஜ. 

குமாரிகளிடத்இிலும் விருப்ப முண்டாயிற்று, அந்த ஸித்த புருஷ: 
ளிய வேதாளத்தால் இர்.த.த் துறவி மோசம் போனான். g Lr! 
இவனிடபிருக்கும் கடுகுகளை நீ செ௫த்துக்கொள்; அதனால் இந்த 
ஓரிரவு மாத்திரம் உனக்கு ஆகாயவழியே செல்லச் இறமையுண்டாம்”” 
என்று ஆகாயவாக்குண்டாயிற்று, இதைக் கேட்டதும் விதூாஷகன் 

பரமாச்சரியமும் சந்தோஷமு மடைந்தான், மகாமமை வாய்ர் 
அவர்களுக்குத் தேவதைகளு மனுக்செகம் செய்யுமன்றோ ? 

_ பிறகு விதூஷகன் அந்தத் அறவியின் வஸ்.இரத்தின் அனியில்- 
மேடிந்திருக்க க6குகளக் கர௫த்அக் கொண்டான். உடனே இராஜ 
சன்னிகையை யழைக்துக் கொண்டு வெளியே வந்தான். அப்: 
போது (ஓ விதூஷக/ நீ இம்மாதக் கடைசிக்குள் மறுபடியும் இந்த 

ஆலயத்திற்கு வரவேண்டும், இதனை மறக்கக்கூடாது?” என்றோர். 

ஆகாயவாக்குண்டாயிற்று, விதூஷகன் 6 ஆகா அவ்வாறே செய்க 

றேன்; மறப்பதில்லை?” என்று கூறி இராஜ குமாரியை எடுத்துக் 
கொண்டு தேவியை ஸ்மரித்தான். உடனே அகாயமார்க்கத்இல்: 
இளம்பி அவ்வழி2ய அரண்மனையடைந்து இசாஜகுமாரத் தியை முன்- 

பவள் சயனித்திருக்த படுக்கையிற்டெ த் இவிட்டு அவளைச் சமாதானஞ்: 

செய், *: அம்மணீ / பொழுஅவிடியுமாயின் கான் ஆகாயமார்க்கத் 
இன் வழியே செல்லமுடியாஅ ; விடிந்த பின் கானிங்கிருந்அு Ore, 

வேனேயாயின் என்னை யெல்லோரும் கண்டுகொள்வார்கள். 2/51: 

நல்ல எண்ணத்துக்கு இடந்தராது, ஆகையால் நான் இப்போதே. 

செல்கிறேன் என்றான். . . 

இவ்வாறு Agregar கூறவே பாலையாகிய அந்த இராஜ. 

கன்னிகை பயந்து, நீர் இவ்விடம் விட்டுச் செல்வீசேயாயின் . என்: 
பிராணன் அக்கணமே. என்னுடலை விட்டுப் பிரிந்து விடும், மகா: 

பாக்கியசாலியே? நீர் போகவேண்டாம். மீண்டும் எனக்கு உயிர்ப்: 

பிச்சை தாரும்) சரணம் புகுந்தவர்களது காரியத்தைக் கவனிப்பது: 

சாதுக்களின் கடமையல்லவா ? என்றாள். விதாஷகன் நாம். இத்த 

அரண்மனையை விட்டுச் செல்வோமாயின் Dis Orage கன்னிகை: 

பிராணனை விவொளென்ப௮ நிச்சயம் ; அப்படி. நேரிடின் நாம் : TE 

27
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னிடம் விசுவாசம் வைத்திருக்கறோ மென்பது எற்படுமோ? 

ஒருக்காலும் ஏற்படாது) ஆகையால் காமிங்கிருக்கக் கான் வேண் 

டும் என்று நிச்சயித்து அங்கேயே யிருக்தான். இது வரையில் 

Weis சிரமப்பட்டு இப்படிப் பட்ட வீரச் செயல்களையெல்லாம் 

செய்ததனால் படுத்துச் சிறிது கோத்திற் செல்லாம் நித்இரை 
போய் விட்டான். இராஜகன்னிகைக்கோ அன்றிரவுமாழுதும் நித் 

இசை பிடிக்கவில்லை: பிறகு பொழுதூ நன்றாய் விடிர்தது. அப் 

பொழுதும் விதூஷகன் விழித்துக் கொள்ளவில்லை. இராஜ குமாரி 

யம் இவர் நம் பொருட்டு வெகு சிமப்பட்டிருக்களுர் ; சமம் 

நீங்க கித்திரைபுரியபட்டுமென்று எழுப்பாமலிருர்து விட்டாள். பின் 

அந்தப்புரத்து ஸ்திரீகள் அல்குவர்து விதாஷகன் படுத்து நித் 

இரைபுரிவதைக்கண்டு இவன் இங்கே எப்படி. வர்தானென்ற ஆச் 

சரியத்துடன் ௮சசனிடம் சென்று தெரிவித்தார்கள். அரசன் அத 

ணுண்மை தெரிக்துவரத் அவாரபாலகனை யனுப்பினான். அவாசபால 

கன் வந்து பார்தீ௮ு விதூஷகன் இங்குவசக் காரணமென்ன வென்று 

யோசித்துக் கொண்டிருக்கையில் இராஜருமாரி ஈடர்ததை நடந்தபடி. 

யவனிடம் தெரிவித்தாள். அுவாரபால்கன் அச்செய்தி கேட் 

டதும் ஆச்சரியமடைக்து அரசனிடம் வந்து இராஜகுமாசத்தி தெரி 

வித்தபடி. சொன்னான். அரசன் அதைக்கேட்டஅம் இதென்ன ௮ 

யற்புதமாக விருக்கிறதென்று மனதிற் பிரசம்க்கொண்டான். 

பிறகு சற்றுப் பொறுத்ததும் அந்தப் புரத்திலிருக்த வி.தாஷ 
கனை வாவழைத்தான். அவனைப் பார்த்து ** நடந்த செய்தியென்ன ? 
எதுவும் விடாமல் தெரிவிக்கவேண்டும்?” என்றான். விதாஷகன் 
ஆதிமுதல் ஈடந்ததெதையும் விடாமல் அரச்சனிடம் தெரிவித்துத் 
தான் வஸ்.இரத்தல் முடிந்துவைக் திருந்த திருடர்களின் மூக்கையும் 
அறவியினிடமிருந்து எடுத்த கடுகுகளையுல் காட்டினான். இவற்றைப் 
பார்த்த ஆதிச்தியளேனன் வி.தாஷகன் தெரிவிப்பது உண்மையென 
நம்பி மடத்து ௮ந்தணர்க ளனைவரையும் வரவழைத்து அவர்களை 
விசாரித்து அவர்கள் கூறிய வாக்குமூலக்தையும் பெற்றுக்கொண் 
டான்; உடனே தானே மயானம் சென்று அங்கு மூக்கல்லாம 
லிருந்க இருடர்கள் மூவரையும் பார்த்தான், ௮தமனாகய துறவி 
யின் தலைவெட்டுண்டு டெப்பதையும் கண்டான். பிறகு விதாஷக 
னிடம் விசுவாசங்கொண்டான், பாமாச்சரியமடைந்தான். தன்
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பெண்ணுக்குப் பிராண பிச்சை தந்த அந்த விதாஷனுக்கே அவளை 

விவாகஞ்செய்து கொடுத்தான். உபகாரம் செய்தவரிடம் சந்தோஷ 

மடைந்தவர்களுக்குக் கொடுக்கக்கூடாத பொருளுமொன்றுள்ள 
தாகுமோ? 

விதூாஷகன் இசாஐ குமாரியின் கை பிடித்தவுடன் இலக்ஷிமியை 

யடைந்தவன் (போலானான். இதனால் ௮ர்த இசாஐ குமாசத்தியின் 
காரத்தைக் தாமரை மலாகக் கருத அங்கு இலட்சுமி வசித்த வந்தா 

ளெனத் தெரிகிறது. இறந்த சீர்த்தி பெற்ற அந்த விதாஃகன் சன் 
மனைவியுடன் அர்த ௮சசனது அரண்மனையிலே வெகு சுகமாக 

வசித்து வந்தான். 

இப்படியிருந்து வருகையில் ஒரு காள் இசவில் இராஜகுமாசத்.இ 

விதாஷகனைப்பார்த து நாதா / இம்மாதக் கடைசியில் என் ஆலயத் 

இற்கு வா வாத்தவராதே?” என்று ஆகாயவாக் கொன்று ஆலயத்தி 

லஓுண்டானது தங்களுக்கு கினைவிலில்லை போலிருக்கிறஅ ? மாசம் 

ஆய்விட்டதே. தாங்கள் மறந்து போய் விட்டீர்கள் என்றாள். 

௮.து கேட்ட விதாஷகன் சமயத்தில் நினைப் பூட்டியதனால் மிகுஇ 

யும் சக்தோஷமடைந்து, சுந்தரி ! உனக்கு நல்ல ஞாபகமிருக்கெது. 

நான் அதைமறர்ே த போய்விட்டேன் என்று சொல்லி அலிங்கனஞ் 

செய்து கொள்வதாகய சிறந்த வெகுமதியை யளித்தான். பிறகு 

இசாஜகுமாரி நித்திரை போய் விட்டாள். அப்பால் விதாஷகன் 

கையில் கத்தியை யெடுத்துக் கொண்டு காளி கோயிலுக்குச் சென்று 

தேவி! அடியேன் விதூஷகன் வந்திருக்கன்றேன் என்றான். உடனே 

உள்ளே போகலாமென்ற௮ யாரோ சொன்னது விதூஷகன் செவியிற் 

பட்டது. பிறகு விதாஷகன் உள்ளே சென்ன இவ்யமான வாஸஸ் 

தானமும் அதில் தேவ செளந்தரிய மமைந்த வொரு கன்னிகையு 

மிருக்கக் கண்டான். அவள் இரவில் பிரகாசிக்கும் சந்திரிகை 

Cured Hs gran. பரமவெனுடைய Carus Dp GvéarGe eri 

லான மன்மதனை. யுயிர்ப்பிக்கச் செய்யும் ஒஷஇிபோன்றிருந்தாள். . 

அக்கன்னிகையை விதாஷ்கன் கண்டதும் கரைகடந்த ஆச்சரியம் 

அடைந்தான். அந்தக் கன்னிகை விதாஷகனைப்பார்த்ததும் * உம 

வாவு நல் வசவாகுச *' என்று கூறிவாவேற் அபசரித்அக் கூறுகிருள், 

நானொரு வித்தியாதச ஸ்திரீ. என் பெயர் பத்சை. கான் என் 

விருப்பப்படி. சஞ்சரிக்கும் இயல்புடையவள். ஆகையால் முன்பொரு
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சமயம் தங்களை கான் இங்கே பார்த்தேன். அப்பொழுதே உமது | 
குணங்களுக்கு ஈபெட்டவளானேன். உமக்காகவே கானிங்கே யிருச் 

இறேன். ஓசுந்தா! இச்சரீரச்கை உமக்கே கொடுக்கிறேன். நீர் 

என்னை மணம்புரிந்துகொள்ள வேண்டும் என்றாள். விதூஷுகன் 

அவ்வாறே செய்கிறே னென்று கூறி அப்போதே காக்தாவ விதிப்படி. 

மணஞ்செய்துகொண்டான், அங்கேயே தேவபோகத்தை யடைர் 

தான். தனது பெளாஷத்தின் பலனின் பெருமை போன்ற அந்த 

பத்ரையுடன் அன்றிரவைச் சர்தோலமாகக் கழித்தான். 

இங்ூப்படி யிருக்க, விடியுந்தருணத்தில் இராஜகுமாசத்தி விழித் 

அக்கொண்டு அருகே யிருந்த விதூஷகனைப் பார்த்தாள். அவனைக் 

காணாமல் மிகுந்த அக்கமடைந்து அக்ருந்து தன் தாயாரிருந்த 

இடத்திற்கு வந், உண்மை பே௫னால் எங்கே தாய் கோபிப்பாளோ 

வென்று பயர் : அம்மா! என் கணவன் இராத்திரி எங்கேயோ 

"போய் விட்டா ”” சென்று கூறிக் கண்கலக்கினாள். பிறகு இச்செய்தி 
. இதஇித்தியஸேனன் செவிக்கெட்டியது. அவன் அதனால் அரக்க 

வருத்தமடைற்று விசாரிக்கக் கொடங்கினான். 

அப்பொழுஅ இராலஓகுமாரச்து, “பிதாவே / மயானத்திற் குப்பா 

“ள்ள தேவியின் ஆலயத் இற்குச் சென்றிருப்பார் என்றெண்ணு 

இன்றேன்” என்றாள். அசசன் அர்த ஆலயத்திற்குச் சென்று தேடி. 

னான். வித்யாதா ஸ்திரீயின் வித்தையின் மகிமையில் wen ob MGS 

கும் அந்த விதூஷகன் அரசன் கண்ணுக்ககப்பட வில்லை. LT 

சன் பிறகு விசனத்துடன் திரும்பிச் சென்றான். தன் தந்தை 

வசனத்துடன் இரும்பியதையறிக்த இராஜ குமாரத்இ மிஞூர்த அக்க 
மடைந்து தன் தேகத்தைக் தியாகஞ்செய்வதற்கு எண்ணிஞள். 

அப்பொழுது ஒரு ஞானி அங்கே ப்சாப் மாடிக் கூறுகிறுர், 

% பெண்ணே / கெட்ட எண்ணங் கொள்ளவேண்டாம். உன்கணவன் 

் சுகமாக இருக்கிறான். தேவபோகத்தை யனுபவித்துக் கொண்டி. 

ருக்கிரான். விரைவில் உன்னருகே வருவான்” என்று கூறிச் சென் 

, ரூர், இன்வளிகடையைக் கேட்டதும் இசாஜகுமாரத்தி 4 பாத்தா 

் வருவார்” என்றெ எண்ணத்தினால் தடைபட்ட உயிரை விடாது 

் தீரித்திருந்தாள். | 
இங்கிப்படி, யிருக்கட்டும், இனி விதூஷகளைக் கவனிப்போம். 

், அவன் பத்ரை என்ற வித்யாதா ஸ்இரீயுடனிருக்கும்போது அங்கு
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யோகேசுவரி என்னும் பெயர்கொண்ட பத்ரையின் தோழி வந்து 

அவளைத் தனிப்பட அழைத்துச் சென்று, (4 தோழி! நீ மானிட 

னோடு சம்பர்தப்பட்டமையால் உன்னிடம் வித்தியாதார்கள் கோபம் 

கொண் டிருச்ரார்கள். உனக்குக் கெடுஇசெய்ய யத்கனித்திருக் 

் இரார்கள், ஆகையால் இங்இருந்துபோய் விடலாம். இழக்குச் சமுத் 

் இரக்கரையில் கார்ச்கோடகம் என்றவொரு ஈகாமிருக்றெது, அந் 

நகாத்இற்கப்பால் சதோதை என்றொரு ஈதியோடுகிறத, அர்த நதி 

.-யைத்தாண்டி யப்பாற் சென்றால் உதயம் என்ற ஒரு மலைகாணப்படும், 

அதில் ஸித்தர்கள் வ௫க்கிருர்கள். ௮ல்கே வித்தியாதரர்கள் போக 

முடியாது. நீ இப்போது அங்கே போனால் தப்புவாய் மானிடனாகிய 

இந்தப் புருஷன் நிமித்தமாக நீ சகவலைகொள்ளாதே, இவற்றை யெல் 

டலாம் மானிடனாயெ விதாஷகனுக்குத் தெரிவித்த பிறகே நீபோ, 

பிறகு மகா தைரியவானாகிய இந்த விதூஷகன் அங்கே எப்படியும் 

வந்து சேருவான் ”” என்று கூறினாள். 

“இவ்வாறு தோழி சொல்லியஅம் பத்சை பயர்அ விதாவகனிடம் 

“அன்புள்ளவளேயாயினும் அவ்விதமே செய்கிறே னென்று தன் 

தோழியினிடம் ஒப்புக்கொண்டு விதூரஷகனிடம் வரது எல்லா வற் 

றையும் தெரிவித்து தன் மோதிரத்தை அவனிடம் கொடுத்து 

விட்டு விடியற் காலவேளையில் அந்தர்த்தானமாயினள். அவள் 

சென்றதும் விதாஷகன் தன்னை முன் தான் சண்ட தேவியின் ஆல 

யத்இருலிருக்கக் கண்டான். தான் சண்டஒிருகத்தையும் பத்ரையை 

யூம் பார்க்க வில்லை. முன் தான் பார்த்தவைகளும் ஈடர்ததும் ஏதோ 

வித்தையின் மையா லேற்பட்டன வென்தறிக்தான். தன்கையில் 

-மோதஇர மிருப்பதைப்பார்த்து க்கமும் ஆச்சரியமுமடைர்தான், 

அந்த பத்ரை கூறியது அவனுக்குச் சொப்பனம் போலிருர்.௧௮. 

- அதனால் விதூஷகன், இந்தப் பத்ரை தான் உகயமலைக்குப் போவ 

தாக நம்மிடம் தெரிவித்தே சென்தநிருக்கிறாள். காம் விரைவில் 

அவளையடைய அவ்குச் செல்லவேண்டிய தவசியம். அதற்கு 

் நாமொரு உபாயஞ்செய்யவேண்டும். எல்லாரையும் போல் ராமிருக்க 

லாகாது. அப்படி. யிருந்தால் ஈம்மை ஆதித்தியசேனன் எங்கும் 

போகவிடமாட்டான் என்று நினைத்து உடனே அங்கிருந்த பழைய 

துணி யொன்றை யுடுத்துக்கொண்டு உடம்பெல்லாம் புழுதியைப் 

பூசிக்கொண்டு ஆ பத்சே / பத்சே! என்று சொல்லிக்கொண்டே,
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ஆலயத் இலிருந்து வெளிப்பட்டான். அச்ஈகாத்தி லிருப்பவர்களெல் 

லாரும் விதாஷகன் பைத்திக்கான்போல் வருவகைக்கண்டு ஆச் 

சரியமடைந்து ஆ! விதாஷசன் ஆ! விதாஷகன் வருஒறான் ; 

இதென்ன இக்கோலமா யிருக்கறான் ? என்று கூறினார்கள், இச் 

செய்தி ஆதித்தியஸேனனுக்கெட்ட அவன் விதாஷகன் திரியுமிடத் 

இற்கு வர்து அவனிருக்கும் கோலத்தைக் கண்டு விசனமடைந்து 
அரமனைக்கழைத்துச் சென்றான். 

அங்கே விதூஷ.கனைக் கண்டபிருத்யர்களும் ௮சசனது பந்துக் 

களும் அச்சரியமும் விசனமுமடைந்து சில கேள்விகள் கேட்கத் 

தொடங்கினார்கள். அதற் கெல்லாம் ௮வன் ஆ! பதரே! பத்சே! . 

என்றே உத்தசங்கூறிவந்தான். வைத்தியர்களிடம் காட்டினார்கள். 

அவர்கள் தலைக்குத் தைலந்தேய்க்கும்படி கூறினார்கள். தைலர் 

தேய்த்த அக்கணமே விதாஷகன் சாம்பலையும் புழுதியையும் பூசிக் 

கொண்டான்.  இசாஜகுமாசத்தி ஏதேனும் அகாசங்கொண்டு 

aig கொடுத்தால் அதை HUH FOU GIO TS BS தள்ளிவந்தான். 
சில ௪மயம் தான் உடுத்துக் கொண்டிருக்கும் வஸ்.இிரத்தைக் இழித் 

தெரியவும் தலைப்பட்டான், 

இப்படிச் சிலமாதங்கள் கழிந்தன. விதாஷகன் ஒன்ருதும் 
- குணமடையாமை கண்ட ஆதித்யசேனன் இவனுக்குச் கச்சை 

- செய்வதில் எந்தக்குணத்தையும் காணோம்; காம் விணாகச்சாமப் 
படுத்துவ.து சரியல்ல, இப்படியே யிருந்து இடீசேன்று உயிர் அறச் 
'தானேயாகில் ஈமக்கு பிர்மஹத்தி தோஷமல்லவா வந்து சேரும், 

ஆகையால் இவனை இவனிச்சைப்படி. விட்டு விடுவோம். அப்போது 

. காலக்கரமத்தில் தெய்வ வசத்தால் குணமேற்படக்கூடும் ?” என்று 
_ கருஇ அவனை விட்டு விட்டான். பிறகு ௮ந்த விதாஷகன் அங்க 
- ருந்து வெளிப் புறப்பட்டு எப்போஅம் போல் பிராமண உடுப்புடுத் 
_ இக் கண்டவிடமெல்லந் இரிந்தான். 

பிறகு அவன் தனக்குப் பத்ரை கூறியபடி. சீம்திதசையைக் 
குறித்துச் சென்றான். வெகு நாள் வெகு அரசஞ் சென்ற பிறகு வழி 
யில் பெளண்டா வர்த்தனம் என்னு மொரு நக மிருக்கக் கண்டான். 
அந்நகாத்துள் பிவேசித்அப் பார்க்கையில் அங்கொரு இழ பிசாமண 

- ஸ்இரியைக் கண்டு அம்மா! கான் யாத்திரை செல்லும் அந்தணன்,
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இன்றிரவு இங்குத்தங்க உத்தேசிக்கிறேன் ” என்று கூறி அவள் 

விட்டில் தங்கினான். 

அந்தக் கழவி விதாஷகனுக்கு ௮இிதிகளுக்குரிய உபசரரங்களைச் 

செய்து பின் பவனருகே அக்கத்துடன் வக்து ஓ 6 குமாரா? இந்த 
கிருஹமூம் இதிலுள்ளவை யாவற்றையும் உனக்கே கொடுத்தேன் '” 

அதை நீ பெற்றுக்கொள், இனி கான் உயிருடனிக்கப்போடற தில்லை 

என்றாள். விதாஷகன் கேட்டு ஆச்சரியமடைந்து என் இவ்விதம் 

சொல்லுகிருய் என்னு வினவ, அந்த அந்தண ஸ்இரீ ஓ குமார7 
கேட்கலாம்” என்று மறுபடியும் கூறுஇராள், 

இந்த ஈகாத்தில் தேவசேனன் என்ற ஒரு அசசனிருக்கின்றான். 

௮வ்வாசனுக்கொரு பெண் இருக்கிறாள். அப்பெண் இந்தப் புவிக் 

கொரு பூஷணமாக விளங்குகிறாள். அவளுக்கு அரசன் அக்கலப்இ 

கை யென்று பெயரிட்டிருந்தான். ௮வன் அப்பெயரிட்டதற்குக் 

காரணம், அப்பெண் அசசன் அக்கங்கொண்டிருந்த சமயம் பிறந்தது 

தான் என்று சொல்லிக்கொள்கிறார்கள், 265 துக்கலப்இிகையை 

யசசன் கஜப தேசத்தரசசனுக்கு விவாகம் செய்துகொடுத்கான். அவ் 

விறைவன் ஒரு காள் சயனஇூருகம் சென்று அங்கு யானுகாணத் 

தாலோமாணமடைக்தான். பிறகு தேவசேனன் மிகுக்த அக்க 

மடைந்து அக்கலப்இ௯கயை வேறொரு அரசனுக்குக் கொடுத்தான். 
அவனும் அவ்வாறே மர்ணமடைந்தான்,. இந்தப் பயத்தால் வேறெர்த 

அசசர்களும் அக்க அக்கலப்திசையை மணஞ்செய்து கொள்ள 

விரும்பவில்லை. 

இ.தனால் ௮சசன் மிகுந்த கவலையுடையவனாகத் தன் சேனாஇ 

பதியை வரவழைத்து ₹*நமத தேசத்தஅள்ள ஒவ்வொரு மானிடனை 
யும் காளுக்கொருவனாகச் தருவிக்கவேண்டும் ; வருபவன் வே இயனா 

யினூம் சரி, க்ஷக்இரியனாபினும் சரி, அவனை அுக்கலப் இகையின் சயன 

கருகம் சென்னறுவரும்படி. செய்யவேண்டும். அப்பொழு து எவ்வளவு 

பேர்கள் மாணமடை ஒருர்கள் ;) எவ்வளவுகாலம் இந்தத் அன்பமிருக் 
இறத. எவன் இந்தக் தூக்கத்தைக் தொலைக்கிறான் என்னு அறிந்து 

கொள்ளலாம். பிறகு எவன் இக்கச் சங்கடத்தைத் இர்க்கருனோ 

அவனுக்காகத் அக்கலப்கிகையைக் கொடுத்து ஈல்ல வெரு மதியும் 

கொடுக்கலாம் '? என்று கூறினான். அற்புகமான செய்கையுடையு 
விதியின் கதியை தடுக்க யாவுசோ இறமையுள்ளவர்கள் ?
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இவ்வாறு தேவசேனன் கட்டளையிட, சேனாபதி ஒவ்வொரு 
நாளும் இவ்ஷரிலுள்ள வீகெதோறுஞ் சென்று ஓவ்வொரு விட்டு 
ஆடவனையும் அரண்மனைக் கழைத்துப் போடறான். அப்படி அரண் 

மனை சென்ற வருள் ஒருவனாவஅ இரும்பி க்ஷேமமாக வந்து சோ 

'வில்லை. எல்லாரும் இறர் அபோயினர், இந்த வாசத்தில் சேனாதிபதி 

என் விட்டுக்கு வருவான், எனக்கு ஒரு பிள்ளை யிருக்கிரான், அவனி 

றந்த விட்டால் நானென்ன செய்வேன், எனக்கு வே கஇயில்லை 

 யாகையால் என் பிள்ளை இறந்த செய்தி என் செவியிற் பட்ட அந்த 

க்ஷணமே நான் அக்கினிப் பிவே௪ஞ் செய்யத் இர்மானித்து விட் 

“டேன், அப்படி கேரிடின் இந்த விடு முகலியவற்றை யாசேனும் 

அடைய கேரிடும். நானிறந்த பின் ஒருவர் என் சொத்துக்களையடை 

வதைக் காட்டிலும் என் முழுமனதோடு இப்போது உனக்குக் 

கொடுக்க சான் மிகுதியும் விரும்புகின்றேன் என்றாள். 

இவ்விதங் கூறிய அக்கழவிஎயைப் பார்த்து விதூஷகன்.**அம்மா 7 
நீங்கள் இதற்காக விசனமடைய வேண்டாம். உங்களுடைய பிள் 
சைக்குப் பதிலாக கான் சேனாதிபதியோடு அரண்மனை செல்றேன் ; 

இவனை யெப்படி அ௮சண்மனைக்கு அனுப்புவதென்கிற கருணை தாங்கள் 

என்னிடம் கொள்ளவேண்டாம். எப்படியாவது காரியம் சத்தியா 

வதைக் கவனிய கள், கான் எப்படியும் இதில் சசஇ பெறுவேன். 

௮ந்த யோக வல்லமை யென்னிடமிருக்கிற த, எனக்கு அங்கே 

பயக்கடையாது”” என்றான். கிழவி *6அப்பா / நல்லது, என்னு 

டைய புண்யத்தினால் நீ இந்த அபத்திற்கு வர்துதவினாய். எனக் 

குப் பிராணனைக் கொடு, நீயும் ஈன்மையைத் தேடிக்கொள் ”” என்று 
கூறினாள். பிறகு அன்று மாலை சேனாஇப இயினால் அணுப்பப்பட்ட 

-இள்ஜ இங்கார்கள் இழவியின் வீட்டிற்கு வரது இராஜனது உத்தர 
வைக் காட்டினார்கள். இழவி விதாஷகனைக் காட்ட, விதாஷகன் 
இழெவியின் ௮னுமஇயின் பேரில் அவர்களோடு சென்றான். 

எல்லோசையும் போல் விதூஷகனையும் ௮சசன் அவன் குமாரத்தி 
யிருக்கும் அந்தப் புரத்திற்கு அனுப்பினான். அந்தப் புத். இல் ஈல்ல 

கொழுப்புடனிருக்கும் இசாஜசன்னிகையைக் கண்டான். புஷ்பம் 

நிறைந்தகொடியான தூ பிறரால் புஷ்பம் எடுக்கப்படாவிடின் எவ்வா 
திருக்குமோ அவ்வாதிருந்காள் ௮க்தக் கன்னிகை, அப்பெண்மணி 
யைக்கண்ட விதாஷகன் சர்தோஷமடைந்தான். பிறகு இருவரும்
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ஏற்கெனவே அலங்கரிக்கப்பட் டிருக்கும் மஞ்சத்தின் மீ.௮ சயனித் 
அக்கொண்டார்கள்.  படுத்துச் சிறிது நேசத்திற்கெல்லாம் இராஜ 

கன்னிகை நித்திரை போய்விட்டாள். விதாஷகன் அக்னி பசு 

வானை நினைத்தான். உடனே. முன்பொரு சமயம் அவனுக்குக் 
கடைத்த கத்தியை யடைந்தான். ' விதூாஷகன் அதைப் பக்கத்தில் 

வைக் அக்கொண்டு : இங்கே யார் வர்.து இனந்தோறு மானிடனைக் 

கொலை: செய்றெவன் ; பார்க்5ே றன் அவனை”” என்கிற யோசனை 
யோடு விழித் அக்கொண் டிருந்தான். 

நல்ல நிசிவேளையாயிற்று.. ஈகரத்.து ஜனங்சளெல்லேரும் ae 

திரைபோய் விட்டார்கள். நிச்சப்தமா யிருந்த௮. Cure a5 
அரக்கன் கதவைத்திறந்து கொண்டு வாயிற். படியினருகே வந்து 
நின்று, அநேகமானிடர்களை நாசஞ்செய்த யமதண்டம் போன்ற தன் 

நீண்ட காத்தை உள்ளே நீட்டினான். ௮ கண்ட விதாஷகன் சசே 
லென் றெழுந்து தன் கைக் கத்தியால் அவன் காரத்தைக் அண்டித் 
தான். அசக்கன் ₹: நம்மை விட பலசாலி இங்கொருவனிருக்கிறான், 

இதிற் சந்தேகமில்லை ; ௮வன் இத்தோடு ஈம்மைவிடாமல் தரத் இனால் 

corer Orla” தென்று பயந்து ஒட்டம் பிடித்தான். உடனே 
இராஜ கன்னிகை விழித் அக் கொண்டு ஒரு ௮சக்கன் கை வெட்டுண்டு 
கடக்கக் கண்டி ஆர்சரிய த்தையும் Lite fim Beth einen 

HOG ETT. 

பின் பொழுது புலார்தது. அசசன் வழக்கம் போல் தன் பெண் 
ணின் அந்தப்புசம் வந்து பார்த்தான். அங்கே வாயிற் படிக்கருல் 

இக்கே இனிவேறெவரும் அழையக் கூடாது என்று விதூஷகன் 

பரிகம் என்ற . ஆயுதத்தால் அடையாள மிட்டதற். கொப்பாகக் 

இடக்கும். அரக்கன் கரத்தை அ௮சசன் கண்டு ஆச்சரியமடைர்தான், 
பிறகு உள்ளே சென்று விதாஷகனைக் சுண்டு . அவனுடைய -புத்.இ 
சாலித் தனத்திற்கும் சாமர்த்தியத்திற்கு மெச்சத் தன் .குமாரத் 
இயை அவனுக்குக் கொடுத்ததமல்லாமல் எராளமான இரவியத்தை 

யும் கொடுத்தான். எல்லோரும் விதூஷகனை வாழ்த்இனார்கள். ..- 

இல௯ஷஈமி தேவியே உருவமெடுத்து வந்ததற்குச். சமானமாக 
விருக்கும் அந்த, இராஜ: சன்னிகை யோடு சில காலம் வத்து வந் 
தான். பின் ஒரு நாளிரவு அவன் நித்திரை செய்கையில் விதூஷகன் 

பத்ரையை நினைத்துக் கொண்டு ௮க்கணமே ஒரு வருடனும். சொல் 
39
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லாமல் அருந்து பிரயாண்மாய்ப் போய் விட்டான். காலையில் 

அக்கலப்தஇிகை என்னும் ௮ந்த இராஜ கன்னிகை மிகுந்த அக்க 

மடைந்து தன் தந்தையிடர் தெரிவித்தாள். அரசன் அது கேட்டு 

விசனப்பட்டானாயினும் ௮தை வெளிக்குக் காட்டாமல் துக்கலப் 

தஇிகையிடம்' 1 அம்மா 7 வருவான் உன் கணவன் ) விசனப்படாதே ” 

என்று கூறி அவளைச் தேற்றினான். . 
விதாஷகன் நாடோறும் முன்போல் நடந்து சென்று இம் சமுச் 

இசக்கரையிலிருக்கும் தாம்பிரலப்திகை யென்னும் நகர்த்இற்குப் 

போய்ச் சேர்ந்தான், - அர்நகரில் அவனுக்கு ஸ்கந்ததாஸன், என்னு 

மொருவர்த்தகன் சண்பஞ்னான். அவனுடன் -சல காளக்இருந்கான். 

பின் ஒரு சமயம் .அ௮வன் கப்பற் பிராயணஞ்செல்லப்' புறப்பட்டான். 

அப்போஅஅவன்விதூஷகளையும் தன்னோடுஅழைத்்அுக்கொண்டான். 

வர்.த்திகன் ஏராளமான இரவியத்தோடு. கப்பலில் ஏறிச் செல்சை 

யில் நடுச் சமுத்இரத்.இல் கப்பல் ஒரிடத் தில் எவனாலோ சடைசெய்யபப் 

பட்ட துபோல் யாதொரு காரணமுமின்றி நின்று விட்டது. எந்தவித 

முயற்சியிலும் கப்பல் இருந்த இடம் விட்டு "அசையவில்லை. ௮ப் 

பொழுது அந்த் வர்த்தகன் மிக்க .விசனஞுற்று: ** எவ்ன் இந்தக் கப் 

பலை இந்த இடத்திலிருந்து ஈகர்த்தி யோட்டுகறுனோ அவனுக்கு 

இதிலுள்ள பொருளில் பாதியையும் என் குமாசத்தியையும் தருகன் 

றேன்'”என்று பிரஇக்ஞஜை செய்தான். ஸ்கர்.த,தாஸன் என்னும் வர்த்த 

கன்: இவ்வித்ங்கூறக் கேட்ட விதாஷகன், வர்த்தகனைப் பார்த்து 

அப்பா! நான் இந்தக் கடலுள் மூ£ழ்9க் arid. இங்குத் இடீ 

ரென்று நின்றதற்குக்: காணந்தெரிந்து அதை நிவர்த் இத்து கப்பல் 

மூன்போற் செல்ல. முயற்சக்றேன். என்னிடையில் ஒரு கயிறு 

கட்டி நீங்கள் பிடித். துக்கொள்ளுங்கள்) கப்பல் ஈ௧7.த௦0 தாடல்கய தும் 

என்னை மேலே Mesos கப்பலில் சேர்த் அக்கொள்ளுங்கள் ” 

என்றான். : 

ஸ்கந்ததர்ஸன் சந்தோஷமடைர்அு அவ்வாறே செய்றனென, 

கப்பலோட்டிகள் உடனே விதாஷகனிடுப்பில் கயிற்றைக் கட்டிச் 

சமுத்இரத்இிலிறக்கொர்கள், விதாஷகன் சழு$்த் இரத்தில் மூழ்டிக் 
கப்பலின் அடிப்பக்கம் வரையிற் சென்று அங்கே கப்பலைத் தடுத்துக் 

கொண்டிருந்த பருத்த சரீர்முடைய ஒரு புருஷனின் காலைத் தன் 

கைக் ag Bure அண்டித்தான்.' ் Br புருஷர்கள் எப்படிப்பட்ட
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சமயம் வந்தாலும் கலங்கமாட்டார்கள் அல்லவா ? உடனே. கப்பல் 

நகரத் தொடங்கிற்று. வர்த்தகன், தான் பிரதிக்ஞை செய்தபடி 

பொருளையும் கன்னிகையையும் கொடுக்க மனம் வராமல் பேசாசை 

கொண்டு விதூஷ்கனைத் தூக்கக் கப்பலிற் சேர்ப்பதை ' விடுத்து 

௮வன் இடையில் கட்டியிருந்த கயிற்றை canta atin ALOE 

கப்பலை நடத்திக்கொண்டு போய்விட்டான். 

விதூஷகன் இடையில் கட்டியிருக்கும் சயித்றின் க டவ்பு wap . 

விய கண்டு வர்த்தகன் ஈம்மை மோசஞ்செய்து விட்டானென்று 

தெரிர்து சிறிது கலேசமாற்றான். ஆயினும் கொஞ்ச Cars Ge 

தைரியமடைந்து ** செய்த ஈன்றியை மறந்தவர்களும்”” பொருளில் 

பேராசைகொண்டு குருடசாகிய அஷ்டர்களும் உபகாசஞ் செய்வஇல் 

எண்ணமுடையவர்களாகார்கள் ) இச்சமயம் அதைரியப்படலாகாது. 

ஆபத்து மிகவும் ௮ற்பமேயாயினும் சத்துவ குணங்குறைந்தால், 

௮ந்த ஆபத்தைக் கடக்க முடியாது, என நினைத்து, முதலில் தான் 

வெட்டிய புருஷனுடைய காலின் மீதேறிக்கொண்டான். ௮து ௮௨ 

னுக்கு அச்சமயம் ஜலத்தில் நீர்துவதற்குதவி. யாயிற்று, அந்த 

உதவியையும் தன். பலத்தையுங்கொண்டு கடலைக் கடந்தான். ஸத்வ 
குணமுடையவர்களுக்குத் oeear எந்த: ஆபத் [சினம் உ கி செய் 

யூ.மல்லவா ? 

ராமகாரியத்தன் பொருட்டுக் கடற்கசை வந்த வாயு புத்திரனாகிய: 

மாருதி போன்ற பல சாலியாயே ௮ந்த விதூஷகனின் சம்பந்தமாய் 

அப்போது ஒரு ஆகாயவாக்குண்டாயிற்று, அதாவது, **நல்லது 

BANS; உன்னைத் தவிர பலசாலி வேறுயாரிருக்கிறான் ? உன் தைரி 

யத்தைக்கண்டு சந்தோஷமடைந்தேன். இப்போது நான் சொல் 

வதைக்கேள். நீ வந்திருக்கும் இத்தேசம் ஈக்னர்களுக்குரியத, இங் 

இருந்து ஏழுகாளில் கார்க்கோடகாகாம் செல்லப்போகிறாய் ; பிறகு 

உன் மனோதைரியத்தால் நீ உத்தேசத்அப் புறப்பட்ட இடஞ்சென் று 

உன் காரியசித்தி பெறுவாய் ) நான் உன்னால் பூசிக்கப்படும் அக்னி 

பகவான். என் வாத்தின் பலத்தால் உனக்கு இப்போது பச தாக 

முதலியன உண்டாகா ? ஆகையால் காரியசித்திபெ௮ுவதன் பொருட் 

டுத் தைரியமாகப் போகலாம்” என்றேற்பட்டது. 

ளே விதாஷகன் இவ்வசனங்களைச் செவியுற்று மடழ்ச்பெடைர்லு, 

அக்னி தேவனை வணங்கித் அுதிபுரிந்து அங்கிருந்து பிரயாணட்
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பட்டு ஏழாவஅ நாளில் கார்க்கோடக ஈகரஞ் சென்றான். அர்க்கரில் 

ஒருமட மிருக்கக்கண்டு ௮ இற் பிரவேசித்தான். ௮ந்த மடமானது 

பெரியவர்களிருந்து வருவது. அங்கு யாத்திரிகளாகய அந்தணர் 

களுக்கும் மற்றவர்களுக்கும் வேண்டிய உபசாரங்கள் செய்துபூசித்து 

“போஜனமிடத்தக்க ஏற்பாடுகள் செய்யப்பட் டிருக்கன்றன, அது 

ஆரிய வர்மனென்ற ௮சசனால் கட்டப்பட்டதோர் அழூயமடம். சகல 

ஐசுவரியங்களும் நிறையப்பெற்றது. மனோஞ்ஞமானஅ. தேவால 

யங்கஞடன் கூடிய. அந்தத் Bow மடத்திலுள்ளா சனைவரும் 

விதாஷகனைக் கண்டதும் மிகுந்த அன்போடு வரவேற்றுபசரித்தார் 

கள். .விதாஷகன்- அவர்க ளூபசரணையைப்பெற்று மிகவும் ம௫ழ் 

வுற்று அன்று அங்கேயே தங்னொன். அன்றுமாலை இராஜபடர்கள், 

*இராஜகுமாரத்தியை காளைக் காலையில் விவாகஞ்செய்து கொள்ள 

விரும்புவன், _ பிராமணனோ, கூஷத்திரியனோ யாசாயிருப்பினுஞ் 

சரி அவன். இன்றிரவு இராஒருமாமத்தியின் ஒருகத்தில் விக்கலாம்” 

என்று பறை :யறை வித்தார்கள். 

இதைக் கேட்ட விதாஷகன். இதில் ஏதோ கான்ற 

தென்று ௧௬ ஸாகஸ- காரியத்தில் விருப்பமுள்ளவனாகையால், 

இராஜ குமாசத்தியின் அரண்மனைக்குச் செல்லவிரும்பினான். ௮,தனை 

யறிந்த ௮ந்த மடத்துப் பேரியோர்கள், ** ஓ பிராமண 7 :' ஸாஹலம் 

செய்யவேண்டாம்... : ௮௮ இராஜ  குமாசத்தியின் அரண்மனையல்ல ; 
ஈமனுடைய அசண்டவாய் என்று சொல்லவேண்டும். ௮ங்கே இச 

வில் - பிரவேசிப்பவன் பிழைப்பதில்லை, உம்மைப்போல் ..ஸாஹஸஞ் 

செய்து அநேகர் நாசமடைந்தனர், போக வேண்டாம்” என்றார்கள். 

இவ்வாறு ௮வ்வேதியர்கள் சொல்லியும் அவர்களின் வார்த்தையைக் 

கேட்காது இசாஜ படர்களை முன்னிட்டுக்கொண்டு ௮சண்மனை சென் 

றன் விதூஷகன். ஆரியவர்மனென்னும் ௮சசன் விதூஷகனைக் கண்ட 

அம் மூழ்வுற்றுக் சொண்டாடி அன்போடு வாவேற்னுபசரித்தான். 

பின் அன்றிரவு raps saws ௮வன் குமாரியின் அந்தப்புசத் 

தில் பிரவே௫த்தான். ௮ங்கே அுசாகத்தோடும் ஆசையில்லாததால் 

மனோற்சாகமின்றி யிருக்கும் இராஜ குமாரியைக் கண்டான். அவள் 

'கண்களிலிருக்அ நீர் பெருக் கொண்டிருக்கப் பார்தத வியப்படைச் 

தான். அவளோடு எ௮வும் பேசா அ௮ங்கோரிடத்தில் வீற்றிரு 

bg நித்தசைபோகாமல் விழித்துக்கொண்டு ௮க்னெ பகவானைப்
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பிரார்த்தித்துக் கொண்டிருந்தான். விதர்ஷகன் அக்னி பகவானை 

நினைத்த நிமிஷமே முன்னொரு முறை அவனடைந்த கத்தி கடைக் 

கப்பெற்று : அதைக் : கையில். வைத்தக் ' கொண்டிருந்தான். அப் 

பொழுது நடுராத்திரியில் ஒரு அரக்கன் வாயிற்படியண்டை: வந்து 

'நிற்கக்கண்டான். முன்னொரு தடவை 'வி.தாஷகனிடம் அகப்பட்டு 
ang கையையிழந்தவன் இந்த ௮சக்கனே யாதலால், இடது கரத் 

தை நீட்டினான். ௮து கண்ட விதூஷகன் இவன் முன் பெளண்டி.ச 

வர்.த்தன பட்டணத்தில் ஈம்மிடத்திலகப்பட்டுக் கையை யிழந்த அசக் 

கனே யென்று நிச்சயித்து இவனை இப்போது முன்போல் கரத்தை 

மாத்தாம் அண்டித்அு விட்டு விடக்கூடாஅ ; இவனைக்கொன்றுவிட 

வேண்டும் -என்று தீர்மானித்து, அரக்கனிடம் ஐடி. அவனைப்பிடி த் 

இழுத்துச்: கழுத்தை வெட்டப்போனான், அப்பொழுது அரக்கன் 
மிகவும். பயந்து, விதூஷகனைப் பார்த்த, *: என்னைக் கொல்லவேண் 
டாம்) . கொல்லவேண்டாம்; நீ மிகவும் பராக்செமசாலி யென் 

பதை யறிர்தேன், கிருபைபுரியவேண்டும்”” என்று வேண்டினான். 

விதாஷகன் ,௮வன் மயிரைவிட்டு ௮வன். முகம்பார்த்து நின்று 

(நீ யார் ?. உன். பெயசென்ன? உனக்கேனிர்ச சேஷ்டை??? 

என்று கேட்க, அ௮சக்கன், சான் யமதம்ஷ்டான் என்ற பெயருடைய 

வன். பெஎண்டிரவர்த்தன ஈகரிலிருக்கும் இராஜகுமாசத்இயும் இர் 

கர் சாஜகுமாரத்தியும் என் புத் திரிகள், இவ்விருவருக்கும் வீரிய 

மில்லாத புருஷனணுடைய சேர்க்கை யேற்படாமல் காப்பாற்றவேண்டு 

மென்பஅ பாமசிவன தாக்ை, முன் பெளண்டி ரவர் தன.ஈகரத்தில் 
ஒருவனால் , எனஅ புயம் வெட்டப்பட்டது, இப்போது உன்னால் 

ஜயிக்கப்பட்டேன். என் எண்ணம் நிறைவேறிற்று, என்றுகூ றினான். 

இ௫ கேட்டதும் விதாஷகன் ஈகைத்து,பெளண்டி சவர். த்தன ஈகரத்தில் 

கையை வெட்டியவன் நான்தான் என்றுகூற, அரக்கன், “அப்படியா / 

ஆனால் நீ மானிடனல்ல, தேவாம்சமுள்ளவனே.' சிவபெருமானது 

ஆக்ஞையின் அதுக்செகமானது எனக்கு இவ்வாறேற்பட்ட தென் 

றெண்ணுூறேன். - ஆகையால் நீ இப்போ எனக்கு கண்பனாய் விட் 
டாய், என்னை மீ எப்போது. கினைக்கன்ராுயோ அப்பொழு உன் 

காரிய9த்தியின் பொருட்டு நான் உன்னிடம் வருன்றேன்”” 'என் று 
கூறி.விடைபெத்றுக்கொண்டு.மஷ்றந்தான் அரக்கன். அன்றிரவு முழு 

அம் விதூஷகன் இசா. குமாரியுடனிருக்தான், மறு நாள் ஆரியவர்ம
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சாஜன் விதாஷகனைக் சுண்டு என்று மடையாத ஆகந்தங்கொண்டு 

விதாூரஷகனுடைய சாமர்த்தியத்திற்குப் புகழ்க்து அவனுக்குத் தன் 

குமாரத்இியை ஒரு நல்ல மூகூர்தீத நாளில் விவாகஞ் செய்.து கொடுத் 

தான். குணங்களெல்லாம் வாய்க்கப் பெற்றவளும் இலக ஈமிதேவி 

போன்றவளுமாகிய அந்த இசாஜ குமாரியுடன் அங்கே சில மாதகால 

மிருந்தான். பின் ஒரு கானிரவு பத்சையை நினைத்துக் கொண்டு 

இடீசென்று பிரயாணமானான். தேவாமிர்த முண்டவன் வேறெந்த 

ரவைஸ்து விலேனும் பிரியப்படுவானா ? அக்ககாத்தைவிட்டு வெளியே 

வந்ததும் யமதம்ஷ்டர சாக்ஷஸனை நினைத்தான். உடனே அவ்வரசக்கன் 

எஇிர்தோன்றி வணங்கினான். அவனைப் பார்த்து, *யமதம்ஷ்டரா ! 

உதயமலையில் ஸித்தர்களிருக்கும் Caps Grea ust யென்ற 

வித்பாதர ஸ்்திரியிருக்கின்றுள். அங்கே கான் போகவேண்டும், 

ஆகையால் என்னை ௮ந்த இடத் இற்கொண்டு போய்ச் சேர்க்க வேண் 

டும்” என, யமதம்ஷ்டான் அவ்வாறே கொண்டுபோய்ச் சேர்க்கன் 

றேன் ; என் தோளின் மீது ஏறிக் கொள், என்னான். விதூஷுகன் 

உடனே அவனுடைய 6ே 'சாளின்மீதேறிக் கொண்டான், அன்றிசவு 

எவசாலும் போகமுடியாத அறுபதுயோசனை அரஞ்சென்று அப் 

பால் தோதை யென்னும் ஈதியைத் தாண்டிச் சரமமின்றி உதய 

மலையின் ௮ருகே சென்றான். 

௮ங்கே அரக்கன், விதூஷக !/ இதோ இங்குத் தெரிகிறதே 

உனக்கு முன்னே, இததான் உதயமலை ; இதற்குமேலே ஸித்த 

க்ஷ.த்இரத்தில் ரான் போகமுடியாது” என்றுகூறி விதாஷகனிடம் 

விடைபெற்றுக்கொண்டு மறைந்தான். பிறகு விதாஷகன் றிது 

அதாரஞ்சென்று பார்த்தான், .௮ங்கே மனோஞ்ஞமான ஒரு வாவியைக் 

கண்டான், 

௮க்த வாவியின் மலர்களில் தேனுண்டு வண்டுகள் சப்.தி.த்தன. 

அப்படிச் சத்தமிடுவது விதூாஷ்கனை வச வேற்பது போலிருந்தது, 

௮து கண்டு மனமுவந்து அந்த வாவிக்கசையி லுட்கார்ர் தான். 

அங்கே சல் ஸ்இரிகளின் பாத அடையாள மிருக்கக் “கண்டான். 

yas sar நீ பத்சையை அடைவதற்கு வழியென்று காட்டு 

வது போலிருந்தது. அதனால் ம௫ழ்வுற்றுன் விதூஷகன்.. பிறகு 

இந்த மலையோ மானிடர்களால் கடக்க முடியாதது. : ஆகையால் 

இங்கே சிறிது கேோமிருந்து பார்ப்போம். இங்கே யாசேலும். இந்த
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வாவியில் ஜல மெடுக்க வருவார்களென்று தெரிற, அவர்கள் 
யாசென்று பராப்போம் என்று நினைத்து இன்னும் என்னவோ 

யோத்த வாறிருக்தான். டா 

பின் சற்று நேரத்திற் கெல்லாம் வர்ணக் குடங்களை யெடுத் 
அக் கொண்டு மங்களகுணமுள்ள ஸ் திரீகளிற் சிலர் ஜலமெடுப்பத PS 
அங்கே வந்தார்கள், அவர்கள் ஜலமெடுத்துக் கொண்டு செல்லும் 
போ௮ அவர்களைப் பார்த்து ** மாதர்களே! நீங்கள் யாருக்காக ஜல 
மெடுத்அக் கொண்டு போறீர்கள் என்னு கேட்டான். அவர்கள் 
நாங்கள் இந்தப் பர்வத் திலிருக்கும் பத்ரை யென்னும் வித்யாதர 
ஸ்இிரீக்காக ஜலமெடுத் துக்கொண்டு போூழோம் என்றார்கள், ஆச் 
சரியமும் கம்பீரமூமான காரியத்தில் பிரயத்தனம் செய்யும் Bria 
ளுக்குத் தெய்வமும் சமயத்திற் கேற்ற சாமர்த்தியத்தைச் சேர்த்து 
வைக்கின்றது, .இ௫ தான் தெய்வாநுகூல மென்ப, ் 

நிற்க? ஜலமெடுக்அுக் கொண்டு செல்லும் 965 ov BP send 
குள் ஒருத்தி தன் இடுப்பில் குடத்தைத் தூக்கிவிடும்படி. கேட் 
டுக் கொண்டாள், விதாஷகன் அதற்சசைந்து mae சென்று 
குடத்தை அவளிடுப்பில் தூக்கி விட்டான். அப்போது அவன் 
தன்கையில் ௮ணிர்து கொண்டிருந்த பத்சையின் , கணையாழியை 
அதில் போட்டு அனுப்பி விட்டான். பிறகு முன்னிருந்த இடத் 
இற்கு as SL Snr gy. கொண்டான். 

ஜலமெடுத்துச் சென்ற அ௮ந்த.ஸ்இரீகள் பத்சையினிடம் சென்று 

அவளுக்கு. ஸ்கானஞ் செய்வதற்காக ஜலந்தந்தரர்கள், பத்ரசை ஜல 

மெடுக்.அக் கொண்டாள், அப்போது அந்த மோதிரம் விழுந்த, 

அதைப்பார்த்து ஆச்சரியமடைந்த, தன் தோழிகளைப் பார்த்த, 

“கோழிமார்களே 7. நீங்களொருமானிடனைக் கண்டீர்களா?” வென்று 
கேட்டாள் பத்சை, தோழிகளுள் ஒருத்தி, **யெளனப் பருவமுடைய 
ஒரு மானிடனை நாங்கள் கண்டோம். அவன் வாவிக்கமசையிலிருக் 

தான், அவன் இந்தக் குடத்தை என் இடுப்பில் தூக்வெட்டான்”” 

என்று பதில் கூறினாள். பத்ரை “ஸஐூகளே ! நீங்கள் விரைவில் 

சென்று அந்தப் புருஷனுக்கு ஸ்மானமும் அலங்காரமும் செய்வித்து 

இங்கு அழைத்து வாருங்கள். . அவர் என்னுடைய கணவன், இங்கு 
வந் திருக்ளொர் என்றாள்,
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ப.த்சை இவ்விதம் சொன்னதும் அந்த மாதர்கள் மலையிலிருக் அ 
ழே யிறங்க.வந்து விதாஷகனைக்கண்டு ஈடந்த வரலாறு தெரிவித்து 
அந்த விதூஷகனுக்கு ஸ்கானம்' அலங்காசங்களைச் செய்வித்து பதிரை 
யிடம் ௮ழை த்துச் சென்றார்கள். 

வெகு காலமாக எதிர் பார்த் இருக்க — கக்கி விதூஷ 
கன் கண்டு சசை கடந்த சந்தோஷ மடைந்தான். 
- அந்த பச்சையும் விதூஷகனைக் கண்டு மஒழ்வுந்று. உடனே 
எழுந்தாள், அனந்த பாஷ்பம் அவள் கண்களிலிருந்து பெருகிற்று. 
அது தீன் நாயகனுக்கு அவள் அர்கீயம் கொடுப்பது 'போலிருந் 
தன. அந்த பத்ரை கொடி போன்ற புஜமாய புஷ்பமாலையைக் 
கணவன் கழுத்திலிட்டுத் தழுவிக் கொண்டாள். இவனும் ஆலிங்கனம் 
Orig கொண்டான். அ௮ப்பொழு௮. வேர்வையுண்டாயிற்று, அது 
வெகு காலமாக இருந்த ஸ்னேகமான து பெருகுவது போல் ே 2 கான் 
இற்று, ட 

.... பிறகு இருவரும் உட்கார்ந்தார்கள், ஒருவசை யொருவர் 
பார்த்துக் கொள்ளுவஇல் திருப்த்.இயில்லா மலிருக்தார்கள், ஏற்கெ 
னவே இருந்த அன்பானஅ நாறு மடங்கு , Rawr bo, 

- அப்பொழுஅ பத்சைஐ. நாதா. இந்த விடத் இற்கு. எவ்விதம் 
வந்தீர்கள் ? என்று வினவிஞள்., விதாஷகன். ““பிராணநாயட உன் 
னுடைய ஸ்னேகத்தை ஆச்சயித்து பல படி. உயிருக்கும் அணிந்து 
இங்கு கான் வர் சேர்ந்தேன். ஸுந்தரி! நான் வேறு என்ன 
சொல்லப் போகிறேன்?” என்றான். - ் 

பத்சை அதைக் கேட்டு விதாஷகனுக்குத் தன்னிடம் தின் உயி 
சையும் வெறுக்கும் படியான அன்பிருப்பதைப் பார்த்து அகுக்க 
நேச முடையவளா௫ச் சொல்லுஇ௫ள். . 

ஆர்யபுத்ச! “சதோழிகளாலும் யோக ஸித்திகளா.லும் எனக்கு 
யாதொரு பயனுமில்லை, நீர் எனக்குப் பிராணன் போன்றவர், உமது 
குணங்களால் விலைக்கு வாங்கப்பட்ட உம தாஸி நான்” என்றாள். 

பிறகு விதாஷகன் ஓ கண்மணி 1 ஆனால் நீ இரந்த தேவபோகக் 
தை விட்டு உஜ்ஜயினியில் வஸிப்பதற்கு வா. போகலாம் என்றான், 

உடனே அவ்வாறே செய்கன்றேன் என்று: ஓப்புக்கோண்டாள் 
ப்த்ரை, விதாஷகன் மகிழ்வுற்று அன்று முழுகும் oA Gig Faw 

>
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பரிகாரஞ்செய்து கொண்டான், பத்ரையின் தோழியாகய யோகே 
சுவரி விதாஷகனுக்கு மிகுந்த உபசாரம் செய்து மஇூழ்வித்தாள். 

மறுநாட் காலையில் அந்த மலையிலிருந்து பத்சையுடன் இறங்கி யமதம் 

ஷ்டான் என்னும் அரக்கனை மனதில் கினைத்தான் விதாஷகன். யம 

தம்ஷ்டான் அக்கணமே எதிர் தோன்றினான், அவனிடம் தாங்க 

ளிருவரும் போகவேண்டிய வழியின் செமத்தைக் தெரிவித்தான் 

விதூஷகன். பிறகு முதலில் ௮வன் கோளின்மீ* பக்ரையை ஏற்றி 

உட்காரவைத்துக் கானும் ஏறிக்கொண்டான், அரக்கனுடைய 

தோளில் ஏறியுட்காருவதா வலுண்டாகும் பயத்தைப் பத்சை பாசாட் 

டினாளில்லை. ஸ்திரீகள் ஆவலுடன் பிறருக்கு ஸ்வா தினப்படுவார் 

களாயின் எதைத்தான் பொறுக்கமாட்டார்கள்! அசக்கன் சிறிது 

கேசத்திற்கெல்லாம் அவர்களைக் கார்க்கோடகஈகசம் கொண்டுவர்து 

சேர்த்தான், அங்கிருந்த ஜனங்கள் அரக்கனைக்கண்டு பயர்அ நடுல் 
இஞர்கள். பிறகு விதாஷகன் ஆர்ய வார்மராஜனிடம் சென்று தன் 

மனைவியைத் தன்னோடு அனுப்பும்படி. கேட்டான். ஆர்ய வர்மன் 

மனமகழ்ச்சியுடன் தன் புத்திரியை விதூஷகனிடம் ஒப்புவித்தான். 

விதூஷகன் Yes இராஜகுமாசத்தியையும் அரக்கன்மீது ஏற்றித் 

கொண்டு அந்நகரத்தலிருந்து புறப்பட்டான். பின் இவன் தான் 

முன்பு எந்தக் கடற்கசை வழியே சென்றானோ அந்தக் கடற்கரை 

யைக் கண்டதும் அங்கே இறங்கித் தன்னை முன் கடலில் ஞாழ்கச் 

சொல்லிக் கயிற்றை யஅ.த்துவிட்ட வஞ்சகனாகிய வர்த்தகன் விட்டிற் 

குச் சென்று அவனைக் கண்டான். அவனிடம் முன்தான் செய்து 

கொண்ட பந்தியத்தின்படி அவன் குமாசக்இியை அடைந்த மன்றி 

அவனுடைய பொருள்களையும் கைப்பற்றிக்கொண்டான். அந்த 

வஞ்சகனாகிய UT FFE BD so பொருளைக் கைப்பற்றியதையே 

அவனை வதைப்பதாக வெண்ணினான் விதாஷகன். லோபிகளுக்குப் 

பொருளே சிறந்த பிராணனாகிறதல்லவா ? 

அரக்கனாகிய இசதத்தின் மீது மூன்று பெண்களையு மேற்றிச் 

கொண்டு அங்கிருந்து ஆகாயவழியே புறப்பட்டு நெடுகத் சன் மனைவி 
களுக்குக் கடலின் ௮இசயத்தைக் காட்டிக்கொண்டே கடலைக்கடர்அு 

மூன் தான்வர்துகங்கினர பெளண்டாவர்த்தனம் என்னும் garg 

தற்கே போய்ச் சேர்ந்தான். அற்ஈகரத்தா சனைவரும் அரக்கனை 

வாகனமாசக்கொண்டு அகாய வழியே வந்த விதாஷசனைக்கண்டு பர 
29
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மாச்சரிய மடைந்தார்கள், இங்கே வெகு நாளாகத்தன் வரவை 

எதிர் பார்த் அக்கொண்டிருக்கும் தேவ?சன மகாசாஜனுடைய புத்தி 

ரியைக்கண்டான் விதாஷகன், ௮வள் விதாஷகனைக் கண்டதும் கரை 

கடந்த சந்தோஷமடைக்காள், . அந்தத் தேவசேனரசாஜன் விதாஷ 

கனைத் தன்னுடைய ஈகசரதக்திலேயே இருக்கும்படி. கட்டாயப்படுத்தி 

னான். விதாஷகன் தன் ஈசாமாகிய உச்சயினிக்குச் செல்வதிலேயே 

மிகுந்த ஆவலுடையவனா யிருக்சமைபால், தேவஸேன சாஜனுடைய 
வேண்டுகோளுக் ணெங்காது அங்கிருந்து புறப்பட்டு துக்கலப் இகை 

யென்னும் ௮நத மாதுடனும், உச்சயினி நகாம் போய்ச் சேர்ந் 

தான். ஓஷதஇகளால் ஜ்வலிக்கும் உதயமலையின் சொத்தில் உதய 

மாகும் சந் தரனைப்போல் அசக்கன் மீது மாதர்களுடன் விளக்கும் 
விதூஷகனைக் கண்ட அக்கர ஜனங்கள் ஈடுக்கத்தையும் பயத்தையு 

மடைந்தார்கள். 

இச் செய்தியை ௮சசனாிய ஆஇத்யஸேனன் அறிந்து A grog 
கனை யழைக்கப் புறப்பட்டு வச்தான், அரசனைக் கண்ட விதூஷகன் 
அரக்கன் கோளின் மீதிருர் இறங்க ௮சசனிடம் வர் அவனை வணங் 
இனன். ௮சசனும் அவனைத் தழுவிக்கொண்டு புகழ்க் ம௫ழ்ந்தான். 
பின் விதாரஷகன் அசக்கனுடைய தோளின் மீதிருக்கும் மனைவிமார் 
களைப் பூமியிலிறக்கிவிட்டு அசக்களைப்பார்.த்.அ இனி நீ உன் இஷ்டப் 
படிசஞ் சரிக்கலாம்'” என்று சொல்லி யனுப்பி விட்டான். அரக்க 
னும் விதூாஷகனை அன்போடு வணங்க அவனிடம் விடைபெந்றுக் 
கொண்டு சென்றான். பிறகு விதாஷகன் தன் மனைவிமார்களுடன் 
அரசன தரண்மனை சென்றான். அங்கே இவன் வாவுக்கு வெகு வருட 
காலமாக எதிர் பார்த்துக் கொண்டிருந்த ஆஇித்திய சேன சாஜன் 

குமாரியாகிய தன் முதல் மனைவியை யடைகந்அு மனமகஇழ்க்தான். 

பிறகு ஆதித்யஸேனன் விதூரஷகனை நோக்க, இவ்வளவு பேர் மனைவி 
களையும் எவ்வாறடைந்தாய் ? இப்பபாது உங்களைச் சுமந்அவக்த ௮ரக் 
கன் யார்.?'” என்று கேட்டான். விதூஷகன் நடந்த விருத்தாந்தங்களை 

சவிஸ் தார மாகக்கூறக் கேட்டு ஆரந்தமடைந்தான் ஆதித்ய சேனன். 
பிறகு, காரிய மறிந்தவனாகய அவ்வேர்தன் விதாஷனுக்குத்தன் 
இசாஜ்யத்தில் பாதியைக் கொடுத்து அவனையசசனாக்இனான். ஆப் 
பொழுது ஈகரமுழுதும் சந்தோஷங் கொண்டாடினார்கள். மங்கள 
வாத்தியங்கள் முழக்கப்பட்டன;
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இவ்வாறு இராஜைசுவரியச்தையடைந்த விதூஷகன் காலக்சமத் 
இல் பூமிமுழுதுக்கும் ௮சசனாகித் தன் மனைவிமார்களுடன் சுகமாக 
வாழ்ந்து வந்தான். 

இவ்வாறு தெய்வம் அனுகூலமாக விருப்பின் தீசர்களுக்கு 
அவர்களின் தைரியமே ல௯£-ஈமியை விரைவில் அடைவதற்கு, சித 
பெற்றஅம் மிகுக்க மோகத்தைக் கொடுப்பஅ மாயே அஸ் இரத்தின் 
தன்மையைப் பெறுகிறது என்றான், 

இவ்வாறு உதயனன் கூறிய விசித்தொமான இக்கதையை ௮ருகே 
வீற்றிருந்த மர் இரிகளும் உதயனன் மனைவிமார்களும் கேட்டு மிகு 
ந்த ஆநந்த மடைந்தார்கள். 

அம 93 டர 

ஐந்தாவது தாங்கம், 

இக்கதை பேசி முடிந்ததும் யெளகர்தராயணன், உதயனனைப் 
பார்த்து, *இராஜனே ! உமக்குத் தெய்வாதுகூலமும் பசாக்சமமு 
மிருக்கின்றன. நாங்களும் நீதிமாரக்கத்திற் Ad si அப்பியாசப்பட் 
டிருக்கிறோம். ஆகையால் மூன் சாம் Cums sug. இக்விஜயம் 
செய்ய விரைவாக முயற்சி செய்யவேண்டும் என்ரான். மந்திரி இவ் 
வாறு கூறவே உதயனன், இருக்கட்டும் ஈல்ல காரியங்களுக்கு YORE 
இடையூ௮க ஸூண்டாகும். ௮வ்வாறெனவும் இடையூறு நேரிடா 
இருக்கப் பாமவனைக் குறித்துத் தவம்புரிக் ஆ பூசிக்கன்றேன். அவ 
ருடைய அறுக்சகமின்றி யெதுவும் நிறைவேருதல்லவா என்றான். 
மந்திரிகள், முன் சழமுச்இரத்தில் அணைகட்ட முயற்சித்தபோது 
வானா சரேஷ்டர்கள், ,ஸ்ரீராமச்சர்இரனுக்குச் சம்மதர் த௫்ததுபோல் 
அவ்வாறே தவம் புரியலாமென்னு கூறிச் சம்மதர் தந்தார்கள். 
பிறகு உதயனன் தன் இரண்டு மனைவிகளுடனும் மர் திரிகளுடனும் 

மூன்றுகாள் உபவாஸமிருக்து தவம் புரிந்தான். அப்பொழு சங் 
கரமூர்ச்தி அவன் கனவில் தோன்றி *உதயன ! உன்னிடம் #6 

தோஷமடைர்கேன். உனச்மிகர்த இடையூறும் நேரிடாது, நீ உன் 

காரியத்தில் ஜயம் பெறுவாய். வித்யாதசர்கள் யாவருக்கும் பிரபு 

வாகிய புத்இரனையும் சிக்சரம் அடைவாய் என்று கூறி மறைந் 
கார். பின் உதயனன் விழித்துக் கொண்டு பரம௫வனுடைய
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அதுக்ரெகத்தை நினைந்து ம௫ூழ்வுற்று, இனிக்கவலை யில்லை; சர 

மம் நீங்கிற்று என்று நினைத்துப் பொழுது புலர்ந்ததும் i Bile 

ளிடம் தான் கண்டகனவைக் கூறி அவர்களைச் சந்தோஷப் 

படுத்தினான். உதயனன் மனைவிமார்களிருவரும் மிகவும் ம௫ழ்ச்சி 

யடைந்தார்கள், அவ்விருமாதர்களும் தாங்கள் தவமிருந்ததால் 

அடைந்த சரமத்தை அந்தக் கனவைப்பற்றிப் பே? வர்ணிப்பதனாலே 

யே தீர்த்துக் கொண்டார்கள். ௮௮ ஒரு ஒளஷதம் போலாயிற்று, 

உதயனனும் முன்னோர்கள் எவரும் அடையாத மடமையை இந்தத் 

தவத்தினாலடைந்தான். அவன் மனைவிமார்களிருவரும் பதிவிருதை 

களுக் குரிய பெருமையை யடைந்தார்கள். நகரத்திலுள்ள ஜனங் 

சளெல்லாரும் இச்செய்தி கேட்டு உற்சவங் கொண்டாடினார்கள். 

இப்படி யன்றைய இனம் செல்லவே மறுநாள், யெளகசந்தரா 

யணன், உதயனனைப் பார்த்து, “தாங்கள் இருதார் த்தர்களானீர்கள் ? 

தங்களுக்குப் பார்வதி காந்தனாயெ பரமசிவன் பிரசன்னமாகி வா 

மளித் தருக்கெறனால்லவா ? இப்போது பகைவர்களை வென்று 

ல-௯ஷ-ஈமியை யடையலாம். அ௮ப்படியடையப்படும் இலக்ஷ௩மியே அச 

சர்களின் பாம்பசையில் ஸ்இரமாக விருப்பாள். தன்னுடைய முயற்சி 

யால் தேடப்படும் பொருளுக்கு எப்பொழுதும் அழிவுண்டாகா; 

அவ்வாறே முன்னோர்கள் தேடிய நிதியானது வெகு காலமாகப் 

பூமியிலிருந்து இப்போது உமக்குக் இடைத்திருக்கறத, இது சம் 

பந்தமான கதை யொன்றிருக்கறது சொல்லுகின்றேன் கேள். 

பாடலிபுத்சகம் என்னும் ஈகரத்தில் தேவகாஸனென்னு மொரு 

வர்த்தகனிருந்தான். அவன் பெரும் பொருள் படைத்த ass Sp 

பிறந்தவன். அந்தத் தேவதாஸன் பெளண்டா வர்த்தன ஈகசத்திலி 

ருந்த ஒரு வர்த்ககனுடைய பெண்ணை மணஞ் செய்து கொண்டிருந் 

தான், இவன் தன்தர்தை இறந்த சில வருடகாலங்களுக்குள் 

ரசூகாடிப் பொருள்களை யெல்லா மிழற்து விட்டான், ஆதனால் இவன் 

மனைவி மிகவும் அக்கமடை.நீது எப்போம் வருத்தப்பட்டுக் கொண் 

டிருந்தாள். அப்போது அவளுடைய தந்தை பாடலி புரத்திற்கு 

வரது தன் பெண்ணின் வருத்தத்தையும் ௮வள் தரித்திர நிலைமையி 

லிருப்பதையும் கண்டு உடனே தன் ஈகசத்திற் கழைத்துச் சென் 

மூன், பிறகு ேதேவதாஸன் சூதாட்டத்திற், பொருளிழந்தத 

-னால் தானடைந்த நிலைமையை யுணர்ந்து தன் பரம்பசைத் தொழிலா
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இய வர்த்தகத்தைச் செய்ய வெண்ணி, அதற்கு வேண்டிய மூல 

தனத்திற்காசப் பெளண்டா வர்த்தன ஈகாம் வந்தான். அப்பொழுது 

சூரியாஸ்தமனமாகும் சமபமாயிருந்தது. நாம் எப்படியிருக்றோம் 

என்று தன் தேகத்தைப் பார்த்.துக் கொண்டான். தேகமூழுதும் 

தான் வெகு தாூசம் நடந்து சென்றதால் புழுதி படிந்நிருப்பதையும் 

தன் வஸ் இரத்தில் அழுக்குப் படி.க்திருப்பதையும் பார்த்து 

ஆ? இந்தக் கோலத்தோடு நான் எப்படி என் மாமன் வீட்டிற் 

குப் போவேன் ? மானமூடைய ஒருவனுக்குத் தன்னைச் சார்ந்தவர் 

களிடம் தன் இனத்தன்மையைக் காட்டுவசைப், பார்க்கலும் மாணா 

மடைவது மேலன்றோ ! என்று யோசித்து அந்த நகரத்துக் கடைத் 

தெருவில் ஒரு வீட்டுத் இண்ணையில் இசாத்இரியில் தாமசைமலர் 

குவிந்து சுருவ்குவது போல் சுருண்டு படுத் தக்கொண்டான். இவன் 

படுத்த கணநேரத்திற்கெல்லாம் அந்த வீட்டிற்குள் ஆடவனொருவன் 

சென்றான். பின் ஒரு அசைக்கணத்தற்கெல்லாம் ஒரு மாது ஈடக் 

கும் சத்தம் சிறிதங் காட்டாமல் அர்த வீட்டிற்குள் சென்மாள். 

ais Pio peor தீபம் வெகு பிரகாசமாக வெரிகறத, அப் 

பொழுன தேவதாஸன் தற்செயலாய் அவ்விட்டுச் சாளாசத்தின் 

வழியே உள்ளே பார்த்தான். சற்றுமுன் உள்ளே சென்ற மாது 

தன் மனைவியா யிருக்கக்கண்டு இவளெங்கே இந்த விட்டிற்கு வந்தா 

ளென்று கவனித்துக் கொண்டிருந்தான். ஆனால் இவனுக்கு ஆட 

வன் இன்னாசென்.று தெரியவில்லை. இவனுக்குப் பெரிய சந்தேக 

முண்டாய் விட்டது. பின் சற்று கோத்திற்செல்லாம் சாளாக்கசவை 

யும் சாத்திச்கொண்டார்கள். தேவதாஸன் தன் பனைவி பா புரு 

ஷ்னோ டிருப்பது கண்டு மனம் பொருமல் அக்கமென்கிற வஜ்சா 

யுதத்தால் அடி.பட்டவனாக), “ஆ / உலகத்தில் எவனுக்குச் செல்வ : 

மில்லையோ அவன் தன் தேகத்தையும் பரிகொடுக்கிறான். அப் 

படி. யிருக்க ஸ்திரீகளைப் பற்றிக் கேட்க வேண்டுமா? ஸ்திரீக 

ஞுடைய பேராசை மின்னலின் சபலத் தன்மையை யல்லவா 

ஓத்ததா யிருக்கிறது. அக்கக் கடலில் மூழ்கெயவர்களுக்கு இது 

ஒரு பெரிய விபத்துக் தான். ஒரு ஸ்திரீ FUSS RITES BE 

பன் விட்டி லிருப்பாளே யாகில் அவளுக்கு இந்தக் கதிதானுண்டா 

, சூம்.” என்று யோடுத்தவாறே அவர்கள் உள்ளிருந்து சம்பாஷித் 

துக்கொண்டிருப்பது கேட்டு அதைக் கவனித் தான். அப்பொழுது
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தேவதகாஸன் மனைவி கன் ஆசை காயகனிடம், *:அசைக் இசைந்த 

கேசா / கான் சொல்வதை அன்புடன் கேள், என் புருஷனுக்குப் 

பிரபிதாமக னொருவனிருந்தான். அவனுக்கு வீரவர்மன் என்று 

பெயர், அவன் வர்த்தகத்தில் ஏராளமான இரலியத்தைதக் தேடி 

"அதைத் தன் விட்டு ௮ங்கணத்தின் நான்கு மூலைகளிலும் புதைத்து 

வைத்து விட்டு இறந்து போனான். இறக்குந்தருணத்தில் ௮வன் 

அதைக் தன்மனைவியிடம் சொல்லிவிட்டுப் போனான், அவள், கடை 

சிக்காலத்தில் தன் மருமகளிடஞ் சொல்லி இறந்தாள். அவள் தன் 

னுடைய மருமகளாகிய என் மாமியிடம் அதைச் தெரிவித்து இறந்து 

போனாள். கடைசியில் அந்த இரகசியத்தை என் மாமி என்னிடம் 

சொன்னாள். 

இவ்வாறு இந்த இரக௫யமிருகர்து வருறது, என் புருஷன் 

வறியோனாபினம் இதை கான் அவனுக்குச் சொல்லவில்லை. 

ஏனெனில் அவன் சூதாடிச் சகல சொத்தையு மிழக்து எனக்குப் 
பகைவனாய் விட்டான், ஆகையால் நீ ௮ர்நகாஞ்சென்று என்னாயக 
னிடம் அந்த விட்டைப் பொருள் கொடுத்து விலைக்கு வாக்கு ௮.இ 
அள்ள பொருளைக் கைப்பற்றிக்கொண்டால் பிறகு நாமிருவரும் எந் 

திக்குறையுமின்றி சுகமாக விருக்கலாம் என்றாள், 

இவ்வாறு அந்த ஸ்இரீ கூறியதும் அவள் சோரநாயகன் எது 

வும் சிரமமில்லாமலே ஈமக்கு ஏராளமான பொருள் சடைத்அவிட் 

Ws ono Bla sa மிகவும் மஇழ்ந்து தானொரு தனிகனாய் விட்ட 

காச ௮ப்பொழுதே எண்ணிக்கொண்டான். தேவதாஸனோ இந்த 

ஆச்சரியத்தைக் கேட்டதும், சிறிதும் அங்குத் தாமதியாது அப் 
பொழுதே புறப்பட்டு பாடலிபுதாகம் வந்து சேர்க்து தன்னுடைய 

மனைவி குறிப்பிட்ட இடங்களில் வெட்டிப் பார்த்து அவள் தெரி 

வித்தவாறே அங்கு இரவியம் புகைக்கப்பட் டி.ருக்கக்கண்டு வியப் 

புற்று அதை யெடுத்து வேறிடத்தில் பத் இரப்படுத்தி விட்டான், 

பிறகு சிலராள் கழிந்ததும், தேவகாஸன் மனைவியின் ஆசை 

நாயகன் பொருளில் தான் கொண்ட அவாவினால் வர்த்தகமென்கிற 

உபாயத்தை மேற்கொண்டு பாடலிபுதரம் வந்து தேவசாளனைக் 
கண்டு அவன் வீட்டை விலைக்குக் கேட்டான். கேவதகாஸலன் ௮வ 
னிடமிருக்து அந்த வீட்டின் இரயத் திற்குமேல் பதின்மடம் ௧இக . 
மான பொருளை வாங்கிக்கொண்டு விட்டை அவனுக்கு விற்முன்,
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பிறகு அந்நகரத்தில் அழகான ஒரு வீட்டைத் தனக்கு வாகக் 

கொண்டு மாமன் வீட்டிலிருர்து தன் மனைவியை வரவழைத்தான். 

தேவதாஸன் விட்டைச் செொயத்இுற்கு வாங்கெவன், ௮க்த விட்டில் 

எங்கும் பொருள் Gant sar FB கண்டு மறுபடியும் தேவதாஸனிடம் 

வர், **அப்பா / உன் விடு Aramis AGES GI. எனக்கு ௮. 

பிடிக்கவில்லை. வீடு எனக்கு வேண்டாம். என் பணத்தை எனக்குச் 

கொடுத்துவிடு” என்று கேட்டான். அதன்மேல் இருவருக்கும் பெரு 

வழக்குண்டாயிற்று, ௮சசனிடம் முறையிட்டான் ஆசையால் மோசம் 

போன முட்டாள். ௮சசன் தேவதாஸனை வாவழைகஅ விசாரித்தான். 

தேவதாஸன் தன் மனைவியை ௮வன் அடைந் தனுபவிக்கிரானென் 

பதையும் அவள் அவனுக்கு அன்று தன் விட்டில் பணம் புதைக்கப் 

பட்டிருந்த இரகசியத்தை வெளியிட்டு அதைக்சைப்பற்ற உபாயங் 

கூறியதையும் ௪விஸ் தாரமாகக்கூறினான். பிறகு அரசன் தேவ தாஸன் 

மனைவியை வாவழைக்அ விசாரித்தான். HUM HIF NEG LILI BI 

நடக்ததைச் சிறிதும் ஒளியாமற் சொல்வவே, அரசன் பிறர் மனைவி 

யை விரும்பிய அந்தப் பாதகனுடைய சொக்தைப் பறி மூதல் செய்து 

அவனுக்குத் தக்ககண்டனை விதித்தான். கன் புருஷனை ௮வமதித் 

அச் சோரநாயகனிடம் சென்ற அக்தத் OSGI FT மனைவியையும் 

மூக்கையறுத்து, நகரத் இற்கு வெளியே துரத்தி விடும்படி. ஆக்ஞாபித் 

தான். அரசன், பின் தேவதாஸன் வேது மனைவியைத் தேடி விவாகம் 

Osiig கொண்டு சுகமாக விருந்தான். ஆகையால், தர்மமாகத் தேடிய 

பொருள் வீணாகாது, ௮ எவ்விதத்திலும் பசம்பசையாக அனு 

பவிக்கப்பட்டே வரும். வேறு விதமாகத் தேடப்படும் பொருள் 

ஜலத்தில் விழுந்த பனிக் திவலை போல் Pisa Crim Gd. ஆகை 

யால் மனிதர்கள் தர்ம மாகப் பொருள் தேடவேண்டும்; தர்மவிசோத 

மில்லாமலே ௮சசனும் பொருள் தேட முயற்சிசெய்ய வேண்டும். ஏனெ 

னில் சாஜ்யமாகய விருக்ஷத்திற்குப் பொருளானது வேர் போலா 

இறது, ஆகையால் சரம் உத் தேதித்துள்ள சாரியம் நிறைவேறு வதன் 

பொருட்டு மர்இரிகளுக்குத்தக்க சம்பான மளித்துத் தர்ம மார்க்கத் 

இல் இரவியத்தைச் சேகரிக்கத் இக் விஜயஞ் செய்யுக்கள். தங்களு 

டைய மாமனாரிருவருடைய பக்துக்களில் வெகு பேர் பிரஸக்தானு பிர 

ஸக்தியாக விருப்பதால் அவர்கள் ௮பகாசம் செய்யமாட்டார்கள். மன் 

. ஊர்களும் ஒன்று சேர்வார்கள். கா௫ியிலிருக்கும் பிரமத;த்தனென் னும்
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அசசன் எப்போதும் ஈமக்கு விசோ தி; அவனை முதலில் ஜபிக்க வேண் 

டும்; பிறகு £€ழ்த் திசையிலிருந்து வரிசையாக எல்லாத் திசைகளையும் 

ஜயிக்க வேண்டும்; பாண்டு மகா சாஜாவின் மசமையை ஆம்பல் மலர் 

போல பிசகாசப்படுத்த வேண்டும் என்றான். 

இவ்வாறு யெளகர்கராயணன் கூறியதும், உதயனன் அவ்வாரே 

செய்வோமென ஓப்புக் கொண்டு யாத்திரை புறப்பவெகதற்குச் செய்ய 

வேண்டிய ஓழுங்குகளைக் கவவிக்கும்படி. தன் மர்இரிகளுக்குக் கட் 

டசயிட்டான். தன் கூடவா ஒப்புக்கொண்ட தன்மைத்துனனுக்கு 

தேஹ தேசத்தில் இசாஜ்யத்தைக் கொடுத்தான். பத்மாவதி 

யின் சமைபன் தன் கூட வர ஓப்புக் கொண்டமையால் அவனுக்கு 

சேதி தேசத்தைச் ௪ம்மானமாகத் தந்தான், தனக்கு மித் தொனும் 

வேடர்களுக்கு Orr spor Bus புளிர் தனை வார வழைத்தான். DOU 

னுடைய சேனைகள் இசைகளெங்கும் வருஷகாலத்து மேகங்கள் 

போல் வியாபித்துக் கொண்டு நின்றன. மகா பிரபு வாகிய அந்த உத 

யன னுடைய இசாஜ்ப மெங்கும் இராஜன் யாத்திரை புறப்படப் 

போற பிரஸ்தாபம் பாவி நின்றது, பகைவர்களுக்கெல்லாம் மன தில் 

வியாகுலம் பெருகிற்று. 

இப்படி. யிருக்கையில் யெளகந்தராயணன், பிரமதத்த WB 

னுடைய சமாசரசந்தெரீக்து கொள்ளும் பொருட்டு முதலில் வாசணா 

சிக்குச் சாசர்களை யனுப்பினான். பிறகு உதயனன் பிரமதத்த சாஜ 

னிருக்கும் €ழ்த்திசைக்குச் செல்ல. ஈல்ல சுபவேளையில் பிசயாண 

மானான். உதயனன், உயர்ந்த குடையுடன் ஐயத்தைத் தரும் பெரிய 

யானையின் மீது ஏறிக்கொண்டான். மலர்ந்த புஷ்பஙல்களுடன் கூடிய 

தனி மாமொன்றுள்ள மலைமீது சிங்கம் எறியதுபோற் காணப்பட் 

டான் யானையின் மீது விற்றிருக்கும் உகயனன். காரியசித் இறும் 

படி. செய்யத்தக்க தூதுவன்போல் சாத்காலம் வர்.௧த, ஈ இகளில் 

ஜலம் குறைந்தது, வழி வெகு அழகாகக்காணப்பட்டது. Cetera 

ளெல்லாம் ஆரவாரித் தன. HHS ஆசவாசமானது அ௮காரணமாக 

மேகமில்லாமலே மழை பொழிவது போ லிருக்த௮. அதனால் திசை 

கள் தோறும் எதிரொலி யுண்டாயிற்று, இசைகள், சேனைகளின் 

ஆரவாசத்தால் ஏற்பட்ட பயத்தை ஒன்றுக்கொன்று தெரிவித்துக் 

கொவ்வதுபோற் கேட்டது ௮ந்த எதிசொலி, சொர்ணமயமான 

௮.ரணங்களால் சூரியன் போன்ற காந்தியுடைய குதிரைகள் ofS
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சம் புறப்பட்டன, வெண்மை நிறமுடைய செவிகளாகிய சர்மா 

மூடைய அசேகம் யானைகள் புறப்பட்டன. அவற்றின் கபோலங் 

களிலிருந்து பெருகும் மதஜலங்களால் மார்க்கமான நீர் தெளித் 

அச் சத்திசெய்யப்பட்டது போலாயிற்று. ௮சசன.து ஆக்ஞைக்குப் 

பயர்து மலைகளெல்லாம், சரத்கால வெண்மேகங்களை யடையாளமாகக்' 

கொண்டவைகளும் தாஅசஸங்களையும் அருவிப் பெருக்கையு மூடை 

யனவுமாகிய தங்கள் குமாசர்களைச் துணைவலியாக அனுப்பியது' 

போலிருந்தன அங்கிருந்த யானைக் கூட்டங்கள். - பூமியிலிருக்து 

அச்சமயம் இளம்பிய தூனியானது சூரியனுடைய தேஜலையும் 

மறைத்து நின்றது. வாஸவைதத்தை, பத்மாவதி இருவரும் அரசனு 

'டைய நீதிக்கு ஈடுபட்டவர்களாக), இருபுறமும் சீர்த்தி, ஜயமாகயெ 

இசண்டு இலக்ஷுமியும் தொடர்ந்து செல்வதுபோல் சென்றார்கள், 

சேனைகளில் அங்கங்குள்ள துவஜங்கள் காற்றினால் விரிவதம் மடங்கு 

வதமாயிருப்பது ஐ பகைவர்களே / எங்கள் அரசனை வணங்குங் 

கள் ௮ல்லஅ தடுங்கள்” என்று குறிப்பி. அபோற் சாணப்பட்டது, 

இம்இப்படி. யிருக்கையில், முன் யெளகக்தசாயணன் அனுப்பிய 

சாசர்கள் கபாலிகர்கள்போல வேடம் பூண்டு வாசணாசியிற் பிரவே 

இத்தார்கள். அந்த வேடதாரிகளுள் கபடனொருவன், தான் அந்தக். 

கபாலிகளுக்கு ஞானி யென்கிற தன்மையிலிருந்து அவர்கள் 

எல்லோருக்கும் ஆூரியனானான். மற்றவர்களெல்லாரும் அவனுக்குப் 

பாம டர்கள் போலிருந்தார்கள். கபட குரு இங்கு மங்குஞ் 

சென்று-பிக்ஷை யெடுத்துப் புசித்து வந்தான். அப்பொழு அவ் 

னுடைய மாணாக்கர்கள் இவர் பிரமஞானி, இரிகாலங்களையு முணர்ந்த 

வர் என்று அர்ஈகாமெல்கும் பிரஸித்தப் படுத்தி வந்தார்கள், ௮த 

னால் அந்த குரு மிகுந்த பிரஸித்தி படைந்தான். 

இப்படி யிருக்கையில் ஒரு சமயம் அந்த குரு ஒருவனைகச்கண்டு 

அவனொடு சனேகஞ்செய்து கொண்டான். அவன் இராஜ குமாச 

னுக்குப் பரமமித்தின். அவன் இந்தக் கபட குருவை சேத்த 

இல காளைக் கெல்லாம் தன்னுடைய அற்பமான ஒரு காரிய சித்தியை 

யடைந்தான். அதனால் இந்தக் கபட குருவினிடம் அவனுக்கு அத் 

இயர்த விசுவாச முண்டாயிந்று. 

.பிறகு உதயனன் படை யெடுத்து வருகிறான் என்ற பேச்சு எல் 

கும் பரவியது, இதற்கு கபடகுரு தன்னை யடுத்துள்ளவன் மூல 

90



234. _ கதாசரித்சாகரம், 

மாக பிரமதத்த சாஜனுடைய இசக௫யங்களை யெல்லாச். தெரிந்து 

கொண்டான், : அந்த பிரமவர்க்ச சாஜனுடைய மந் இரி, உதயனனுக் 

கும் .௮வன் படைகளுக்கும் இடையூறு செய்யக் கருத வழிே 

குளங்களிலும், விருக்ஷங்களிலும், மலர்களிலும், கொடிகளிலும், 

புற்களிலும் விஷங்கலர் அ வரும்படி. அநேகம் வேசிகளை யனுப்பினான். 

ய 

இர்த இரக௫யகத்தைக் கபாலி குரு தெரிர்து கொண்டான். உடனே 

தன் மாணவர்கள் மூலமாக யெளகச்தராயணனுக்குத் தெரிவித்து 

விட்டான்... யெளகந்தசாயணன் வழியில் அக்கங்குள்ள குளங்களை 

யும்,கொடி.களையும், மரங்களையும், மலர்களையும் விஷங்கலர் இருக்கற 

தோவெனப் பரீக்ஷிச்அப் பார்த்துச் தெரிந்துகொண்டு தன்னுடைய 

சைன்னியங்களுக்கு மத்தியில் அன்னிய ஸ்இரீகள் யாவரும், பிர 

வே௫க்க வொட்டாமற்காக்க ஏற்பாடு செய்தான். பின் பிரமதத்த 

சாஜனுடைய மந்திரி உகயனனுடைய சைன்னியங்களைக் கபடமாகக் 

கொல்லும்படி அரேசுசையனுப்பினான். இரந்த இசசகூயத்தையும் 

கபாலிகுரூவின் மாணவர்கள் யெளகர்தராயணனுக்குச் சொல்லி 

விட்டார்கள். ஆகையால் யெளகந்தசாயணனும் ர௬ுமண்வானும் அப் 

படிக் கபடமாகத் தங்கள் சைன்னியங்களுக்குள் பிரவே௫ிப்பவர் 

கக் கண்? பிடி த்துக் கொன்றார்கள். 

் இவ்வாராகலேஈ பிரமகத்தராஜன் “ming யுக்தி யொன்றும் 

பயன்பட வில்லை ; உதயன னோ பெருத்த சேனைகளுடன் வருகிறான். 

அவனை காம் வெல்ல முடியாது” என்றெண்ணி, உதயனன் தன் ஈ௧ர 

ருகே வருஇற வரையில் காத்திருந்து, வந்தவுடன் எதிர் கொண்டு 

சென்று, அவனைவணங்கி அவனுக்குக் காணிக்கை கொடுத்தான். 

உதயனன் அவன் கொடுத்த காணிக்கைகளை : அன்போடு பெற்றுக். 

கொண்டு அவனுக்குப் பிரதி சம்மானஞ் செய்தான். சூரர்கள் தங், 

களை வணங்கியவர்களிடம் அன்புடையவசாவார்க ளல்லவா ? 

பிறகு அங்கிருக்து சழ்த்இசை சென்று " கருணையுடனிருக்கும் 

பகைவர்களைச் சந்தோஷப்படுத்இக் கருணையற்றவர்களை வாயுவான 

வன் மரங்களை முறிப்பது போல் அதமாக்கினான் உதயனன்., பிறகு 

அங்கிருந்து €ழ்ச் சமுத்திக் கரைக்குச் சென்று அங்கு ஜய. 

ஸ்தம்பத்தை நாட்டினான். அது பாகாள லோகத் இலிருர். அபயங் 

கேட்பதன் பொருட்டு நாகராஜன் மேலெழுந்ததுபோற் காணப்பட் 

ட. அங்கே SONS தேசத்தாசன் வந்து வணங்கிக் கப்பம் க்
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'ஒனான்.. அப்பால் தென்றிசை சென்றான். அங்குள்ள பகைவர் 

களைச் சாத்காலத்தில் பர்வதங்களைச் சார்ச்திருக்கும் வெண்ணிற 

மேகங்களைப்போல் ஐயித்தான். பிறகு காவேரி .ஈஇியைக் கடந்து 

சென்றான். அசதியும் சோளராஜனுடைய இர்த்தியும் ஓரே சமயத் 

இல் கலங்கிற்று, அங்கிருந்து முரளதேசம் போய் அங்குள்ள ௮ 

Foor ஜயித்து அப்பால் சேவா ஈதியைக் கடந்து உச்சயினி ஈகாம் 

வந்தான் உதயனன். அங்கே சண்டமஹாலேன சாஜன் உதயனனை 

எதிர் கொண்டழைக்துச் சென்றான். =" 

உதயனனை அவன் மாமனாசாகிய சண்ட மஹாளேனன் மிகவும் 

பெருமைப் படுத்இனான். ௮ங்சே தன் தேக சுகங்களையும் மறந்து 

சில நாள் வெகு சுகமாக வ௫த்தான் உதயனன். வாஸவதத்தையும் 

தன் தந்தை விட்டில் தன்'குழக்தைப் பருவங்களை நினைத்து மூழ்க அ 

கொண்டிருந்தாள். சண்ட மஹாலளேனன் தன் பெண்னைப்போல2வ 

பத்மாவதியையும் பாவித்துபசரித்தான். உதயனன் அங்கே 

இலை நாளிருந்அு செமபரிகாசஞ் செய்துகொண்டு பின் சன் மாமனாரு 

டைய சேனைகளையுமழைத்துக் கொண்டு மேற்றிசை சென்னான். பின் 

- அங்குள்ள அரசர்களை ஜயித்துக்கொண்டு மந்தரமலை சென்றான், அவ் 

கே இவன் யானைகள் தன்னிச்சைப்படி ௪ஞ்சரித்தன, அந்த மலையா 
னது அப்பொழுது மிகுதியும் அசைந்தது, ௮௮ அப்படி யசைந்தது, 

அரசனே / சமுத்இர மதனம் செய்வதற்காக என்னை Corpor 

களையவேண்டாம் 2? வேண்டாமென்று கூறுவது போலிருந்த, 

௮ப்பொழுஅ சூரியனைவிட மிகுந்த தேஜஸ்வாய்ந்த யாரோ ஒருவன் 

மேற்றிசையில் உதயமாயிருக்கிருன் / இது சத்தியம் !// என்று உத 

யனனைக் கண்ட யாவரும் பே௫ிக்கொண்டனர். 

அப்பால் உதயனன் அங்கிருந்து ஆடம்பரத்தோடு புறப்பட்டுக் 

குபேசனாகிய இலகமும், அளகாபுரியாகய கூர்தலும் சைலாயமா 

இய மர்தகாசமுடைய வடஇசை யென்னும் ஸ்திரீயை யடைந் 

தான். அங்கே ஸிந்து தேசத்தசசனை சுவாதீனப் படுத்தஇக்கொண்டு 

மிலேச்சாகளை நாசஞ் செய்தான். அது இசாமச் சந்இர பிரபு 

இசாக்ஷஸர்களை ஹதஞ்செய்தது போற் சாணப்பட்டது. 'சலங்யெ 

கடலின் அலைகள் போன்றிருந்த துருக்கருடைய குஇசைகள் 

"உதயனனுடைய யானையாகிய  சமுத்இரக்கரையிலுள்ள வனங் 

களிற் சண்டங் கண்டமாகப் பிரிந்தோடின, புழு சிரேஷ்ட,
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னும் பசைவர்களிடம் கப்பம் வாக்குகிறவனுமாகிய உதயனன் பார் 

ஸீச-தேசச்சகாசனறுடைய தலையைச் சேதித்சான். அது சக்ரபாணி 

யும்லக்ஷுமிகாந்தனும் புருஷோத்தமனுமாகிய விஷ்ணு, இசாகுவின் 

Grams கண்டித்தது போற் காணப்பட்டது, இமயகிரியில் 
ஹுணர்களை சாசஞ் செய்க உகயனனுடைய கீர்த்தியானது இசை 

கள் செவிடுபடும்படியான சத்தத்துடன் கூடி மற்றொரு கங்காநதி 

போற்பாவிற்று, உதயனன் சேனைகள் செய்யும் ஆரவாரத்தால் மலைக 

ளிலுள்ள குகைகளிலிருந்அ எதிரொலி புண்டாயிற்று, அங்கே காம 

ரூபேசுவான் என்னும் ௮சசன் குடையில்லாமலே உகயனனை வண 

a8 அரேகயானைகளையும் சேனைகளையும் கொடுத்தான். பிறகு.உதய 

னன் அங்கிருந்து புறப்பட்டுப் பச்மாவதியின் தந்தை யிருந்தாசுபுரி 

யும் மகத தேசத்திற்கு வர்கான். பத்மாவதியுடனும் வாசவதத்தை 

யுடனும் உதயனன் வாக்சண்ட மகததேசாதிபதஇ, இசாக்காலத்.துத் 

தோன்றும் சந் இரனைக்கண்ட மன்மதன் ம௫ழ்ச்சியுடைவது போல் 

மகழ்வுற்றான். என்னு மடையாத ஆநந்தமடைந்து தன் மருமகனை 

எதிர்கொண்டழைத்துத் தழுவிக்கொண்டு தன் அரண்மனைக் கழை 
தீது சென்றான். உதயனன் தன் மாமனார் செய்த உபசரணைகளை 

அன்போடேற்று அங்குச் சில நாளிருந்து சரமபரிகாசஞ் செய்து 

கொண்டு ஜஐயகோலத்துடனும் எல்லா சேனைகளுடனும் தன்னைச் 

சார்ந்த ஜனங்களெல்லோரும் பாமாநந்த மடையத் தன் சுவ?தச 

rau லாவாணகம் வர்அ சேர்ந்தான். 

ம ஆனே கவடல 

ஆராவது தாங்கம், 

லாவாணகத்திற்கு வத்த ல நாளைக்கெல்லாம் உதயனன் யெள 

கந்தராயணனைப் பார்த்து, “உன யுக்தியால் பூமியிலுள்ள அசசர் 

யாவரையும் ஐயித்தேன், அவ்வசசர்கள் இனி யென் விஷயத்தில் 

தவறி ஈடக்கமாட்டார்கள். வாரணாசிக்குப் பதியாகிய பிசமதத்த ராஜ 

னொருவனே கெட்ட எண்ணமுள்ளவன். இவன் ஈமக்கு என்றே 

னும் கெடுதி செய்வானென் றெண்ணுூறேன். வக்சசுபாவமுள்ள 

வர்களை யெப்படி நம்புவது?” என்றான். யெளகந்தராயணன் 

: அரசனே / பிரமதத்தபூபதி இனி ஈமக்குக் கெடுதி Qu gad Cru 

யான், அவ்வாசனைத் தாங்கள் ஆக்சமித்தவுடன் அவன் தங்களை
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வணங்கினான். ஈல்ல நடத்தையுள்ளவர்களுக்கு யார் கெடுதி செய் 
வார்கள்? அப்படிக் கெடுதி செய்வானேயாஇல், அவன் கெடுதியைத் 
தானே யடைவான், அதற்கொரு சரித்தர மிருக்கற த கேளுங்கள்-- 

பூர்வம் பத்மதேசத்தில் அக்னிதத்சன் என்னுமொரு அந்த : 
ணனிருந்தான். sor war Sts Gore. அந்த வேதியனுக்கு 
இசண்டு புத்தரர்களிருக்தார்கள். அவர்களுள் மூத்தவனுக்கு ஸோ 

மதத்தனென்று பெயர், இளையவனுக்கு வைச்வானசதத்தன் என்று 

பெயர். ஸோமதத்தன் நல்ல ஆூருதியுடையவன். மூர்க்கன்." 

கெட்ட ஈடத்தையொடு கூடி.பவன், வைச்வானான் ஈன்றாய்ப் படித் 

தவன். அ௮த்தியயனஞ் செய்வதில் எப்போதும் பிரிய முடைய 
வன், பெரியோரிடத்து வணக்கமுடையவன், இவ்விருவருக்கும் 
விவாகஞ் செய்வித்துத் தந்ைத மரணமடைந்தான். 

பிறகு ஒரு சமயம் இளையவனாயெ வைச்வானாதத்தன் ௮சசனி 
டஞ் சென்று தன் சல்வியின் சாமர் ச இியங்காட்டித் தக்க சம்மானம் 

பெற்முன். மூூத்தவனாகிய ஸோமதத்தன் என்பவன் சாபல்யத்தை 

யடைந்து க்ஷத்திரியனைப் போல் நடந்து கொண்டிருந்தான், 

இப்படியிருக்கையில் இந்தஸோமதத்தன் சூதாரகோஷ்டியில் சேர்ந்து 

தன் ஒமுக்கங்கெட்டுத் இரிவதை யறிர்த இவன் தந்தையின் ஈண்ப 
னாயெ ஒரு ௮ந்தணன் இவனைப் பார்த்து, ஏ மூடா! நீ ௮க்னிதத்த 

னுக்குப் பிள்ளையாகப் பிறக் து இப்படியேன் சூத்ானைப்போலலைக 

ரூய் ? உன்னுடன் பிறந்தவன் ௮சசனிடம் சம்மானம் பெந்நிருக்கு 

மூனே, உனக்கு வெட்கமில்லையா ??”? சான்று கேட்டான். இதைக் 

கேட்டதும் ஸோமதத்தன் சனமடைர்அு விரைந்தோடி. அவ்வந்தண 
னைக் காலாலுதைத்அக் காரியுமிழ்க்தான். ௮வ்வர்தணன் ௮ப்போது 

தன்னுடன் கூடவிருந்த மற்ற ௮ந்தணர்களைச் சாட்சியாகக்கொண்டு 

ஸோமதத்தனைப்பற்றி அரசனிடம் தெரியப்படுத்தனான். அ௮சசன் 
விசாரித்து மிகுந்த கோபமடைந்து ஸோமதத்தனைப் பிடித் வரும் 

படி. தூதர்களை யனுப்பினான். ௮சசனுடைய தூதர்கள் ஸோமத 

தி.தனைப் பிடிக்க வந்ததும் அவனைச் சார்ந்தவர்கள் அவர்களை நையப் 

புடைத்துக் கொன்னு விட்டார்கள். இதை யறிர்த ௮சசன் பெருங் 

கோபமடைச்அ பலவிீசர்களை யனுப்பி ஸலோமதத்தனைப் பிடி த். அவரும் 

படி. மசய்து அவனைக் கழுவிலேற்றும்படி கட்டளை யிட்டான். இராஜ 

இல்கரர்கள் உடனே ௮சசன தாக்ஞைப்படி ஸோமதத்தனை அழைத்



238 கதாசரித்சாகரம். 

அச்சென்ன கழுவிலேற்றிஞர்கள். ஏற்றிய அக்கணமே யாது 

 காணத்தாலோ ௮ச்த ஸோமதத்தன் அதினின்றும் ஈழுவிக் கீழே 

விழுந்தான். இசாஜகிங்கார்கள் மறுபடியும் அவளைத் தூக்கக் கழுவி 

லேற்ற யத்தனித்தார்கள். அப்பொழுது அவர்கள் எல்லோரும் 
குருடரானார்கள். இச்செய்தி யறிந்த ௮ரசசன் ஸோமதத்தனைக் கழுவி 
லேற்றா அ விட்டு விடும்படிக்கு உத்தரவிட்டான். மங்களமடையக் கூடி 

யவனை அவனுடைய பாக்யெங்கள் எப்போதும் காப்பாற்றுகன்றன. 

பிறகு ஸோமதத்தன் தான் மரணத்இனின்று தப்பியதற்குச் 
சந்தோஷமடைந்தானில்லை. ஆனால் அவமானம் பொறுக்கமாட்டா 
மல் மறுகாள் அர்நகரத் இலிருந்து கன்மனைவி மக்களோடுபுறப்பட்டுத் 
தேசாந்திரம் .போக யத்தனித்தான். அவனுடைய சுற்றத்தாரும் 
மற்றவர்களும் அவனைக் கேசாந்தரம் போக வொட்டாமற் தடுத்தார் 
கள், பிறகு ஸோமதத்தன் தன்காலக்ஷேபக்தற்கு வேறு எந்த 
வழியுர் தெரியாமல் பயிர்த் தொழில் செய்ய விரும்பி அதற்குச் சரி 
யான நிலத்தைச் சேகரிக்க அரண்யம் நோக்கச் சென்றான். 

வனத்தில் சிறித தாரம் சென்றதும் ஈல்லபலனை கொடுக்கத்தக்க 
தூமியைக் கண்டுபிடித்தான். அதன் நடுவில் தர் அரசமாமிருக்கக் 
கண்டு இது பயிரிவெதற்குக் தக்க இடமென்று நினைத்து ம௫ழ்க் 
தான், அந்த விருக்ஷத்இற்கு ௮ இஷ்டானமானவர் எவசோ அவரி 
டம் நான் பாமபக்தன் என்று சொல்லிக்கொண்டு அம்மாக்தை 
நாடோறும் பிரதக்ஷிணஞ்செய்து ஈமஸ்கரித்து வந்தான். பிறகு. ஒரு 
நாள் ஈல்ல வேளையில் பயிருவெகற்குக் தொடக்கனொன். இரவும் 
பகலும் அம்மாத்தடியிலேமய வா௪ஞ் செய்து வந்தான். அவனுக்கு 

அவன் மனைவி காடோறும் அவ்விடத்திற்குப் போஜனங் கொண்டு 
வந்து கொடுத்து வந்தாள். பின் தக்கசமயத்தில் பயிர்க?ெல்லாம் 
பக்குவமாயின. இச்சமயம் வேறொரு ஈகாத்து, அசசனுடைய 
சைன்னியங்கள் அவ்வழியே வந்து அப்பயிர்களையழித்து விட்டன, 
அதுகண்ட ஸோமதத்தனும் அவன் மனைவியும் மிகவும் அூக்கித்தார் 
கள். பிறகு சில wr Gor SQ adver td இருவரும் தேறுக லடைச்கதார்கள், 
ஸோமதக்தன் முன்போலவே HOS அ௮ரசமாத்தை நாடோறும் 
வலம் வந்த பூசித்து வந்தது மன்றி அதனடியிலேயே வித்து வர் 
தான். தைரிய மூடையவர்களுக்கு ஆபத்துக் SOS Hor Des war onto 
ஏற்பது சகஜந்தானே ?
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இவ்வாறிருர் அ வருகையில் ஒருசாள் இரவு ஸலோமசகத்தன் விழி 

... தீதுக்கொண் டிருக்கும்போத அம்மாத்திலிருந்து, *ஸோமதத்த7 

உன்னிடம் சான் சந்தோஷமடைக் தன். நீ ஸ்ரீகண்ட தேசத்தி 
லிருக்கும் ஆதித்யப்பன் என்ற அரசனுடைய இசாஜ்யத்திற்குச் 

சென்று அங்கே அசசனுடைய அரண்மனை வாயிலிலிருக்து ஸர் தியா 

absorp அக்னி ஹோமர் இரங்களைப் படித்து எப்போதும் சான் 

பலபூதி என்ற பெயருடைய பிசாமணன், நான் சொல்வதைக் கேளுங் 

கள். நன்மை செய்தவன் நன்மை பெறுவான், தீமை செய்தவன் 

இமை யடைவான்” என்று சொல்லிக்கொண்டி ரு; பிறகு பெரும் Ge 

வரியத்தை யடைவாய், ஸர்தியா வந்தன அக்னிஹோக்இச மர்இசங் 

களை என்னிடம் இப் ?பாதே தெரிகர்துகொள்,. கான் யக்ஷன்” என்ற 

இவ்வாறான வாக்குகள் கேட்கப்பட்டன, உடனே அர்த யக்ஷன் 

அவனுக்கு எஇர் தோன்றி அம்மந்திசங்களை யுபதே௫த்து மறைந் 

தான், புண்ணியசாலியாகிய ஸோமதக்தன் அர்த யக்ஷனால் கொடுக் 

கப்பட்ட பலபூதி யென்ற பெயரைப் பெற்று மகிழ்வுற்று Lo Meret 

தன் மனைவியுடன் அங்கிருந்து புறப்பட்டான். கனக்கு இதுவரை 

யில்.ஏற்பட்டிருர்ச கெட்டகாலம் போன்ற அந்த அசண்யங்களைக் 

கடந்து ஸ்ரீகண்டதேசம் போய்ச் சேர்ந்தான். அங்கே சென்ற 

மறுநாளே ஆ.தஇத்யப்சபராஜனுடைய அசண்மனை சென்று யக்ஷன் 

குறிப்பிட்டபடி தெருவாயிற்படியி லிருக்து மந்திரங்களை யுச்சரித்து 

நான் பலபூதி யென்ற பெபசையுடையவன் ) “ஈன்மை செய்தவன் 

நன்மை யடைவான் ; இமை செய்தவன் தீமையடைவான்”” என்றும் 

கூறி வந்தான். இவன் இவ்வாறு சொல்லிக்கொண்டிருப்பது ௮ச௪ன் 

செவிக்கெட்டியஅ, அரசன் உடனே பலபூதியை உள்ளே யனுப் 

பும்படி சேவகர்களுக் குத்தாவிட்டான், அவ்வாறே சேவகர்கள் 

அவனை அரண்மனைக்குள் ௮சசனிடம் அனுப்பினார்கள்! பலபூஇ' 

அசண்மனைக்குள்ளே சென்ற பின்பும் அவ்வாறே அடிக்கடி சொல்லிக் 

கொண்டிருந்தான். அதைக்கேட்ட அ௮ச்சனும் அவனருகே யிருக்கு 

வர்களும் ஈகைத்தார்கள். பிறகு அவன் மீது  சர்தோஷமடைக்து 

விலையுயர்ந்த ஆபரணங்களையும் வஸ்இரங்களையும் கொடுத்தான் ௮௪ 

சன். மந்திரிமார்களும் அவசவர் விரும்பியபடி. வஸ் இரங்களையும் இர 

வியங்களையும் கொடுத்தார்கள். பெரும் தன்மையுள்ளவர்களின் சக் 

'தோஷம் வீணாகாதல்லவா ?
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பலபூதி இள்வளவு சன்மானங்களைப்பெற்றும் தனக்கு யக்ஷன் 

உபதேசப்படி அடிக்கடி சொல்லிக்கொண்டே யிருந்தான், நிறுத் இ 

னானில்லை. அதனால் அரசனுக்குப் பிரியனானான். பிரபுக்களின் மனம் 

விகோதத்தில் விருப்ப முடையதாயிருக்குமல்லவா £ பிறகு பலபூஇ 

: இராஜ்யத்திலும் இசாஜ கிருகத்திலும் மற்று மெவ்விடங்களிலும் 

அசசனுக்குப். பிரியன் என்ற பெரூமையையும் சன்மானகங்களையும் 

"பெத்னான். ye 

இப்படி யிருக்கையில் ஒரு சமயம் அந்த அதஇத்யப்சபராஜன் 

காட்டுக்கு வேட்டையாடச் சென்று அரண்மனைக்குத் திரும்பி வர் 

தான். .வேக்தனைக் கண்டதும் வாயிற் காப்பவர்கள் பாபாப்புடன் 

இங்கும் அங்கும் சென்றார்கள், அதுகண்ட அரசன் இவர்களிப்படிப் 

பசபாப்புடனிருப்பதற்குக் சாரண மென்னவோ தெரிய வில்லை யென் 

றெண்ணிக் கொண்டே அரண்மனைக்குள் சென்முன்,. 

அங்கே தன் மனைவி குவலையாவலி யென்பவள் நெத்றியிற் 

பெரிய குங்குமப் பொட்டுடன் வடஞு£கமாக உட்கார்க்து கண்ககா 

மூடிக்கொண்டு ஜபஞ் செய்து கொண்டிருக்கக் கண்டான். அவள் 

(party Orgs, மது, மாம்ஸம் இவைகள் நைவேத்தியத்திற்காக 

வைத்இருக்கவுங் கண்டான். கண்டதும் ஆச்சரிய மடைந்தான். 

தன் ௮௬ ௮சச௪ன் வந்திருப்பதை யறிர்த குவலையாவலி அசசனைப் 

பார்த் துக் கைகுவித்து வணங்கி *:அபயந்தர வேண்டும் ? பிரபுவே ர் 

உம கேஷேமத்இிற்காகவே நான் பூலை செய்தேன். முன் கான் 

cor தந்ைத விட்டிற் கன்னிகையா யிருக்கும் போது வசர்தோற் 

சவ காலத்தில் தோழிமார்களுடன் உத்தியான வனஞ் சென்றேன். 

அப்பொழுது தோழிகள், என்னைப் பார்த்து, **அம்மணீ / இந்த 

உத்தியான-வனத்தில் விருக்ஷங்களுக்கு மத்இயில் .-மமை வாய்ந்த 

வரும் வசங் கொடுப்பவருமாகிய விகாயகக் கடவுள் இருக்கரூர், 

விரும்பியவற்றைக் கொடுக்கும் ௮ர்.த விராயகசையடைந்து அவரைப். 

பக்தியுடன்: பூசிப்பாயே யா௫ல், எந்த இடையூறும் நேராது, உனக் 

குத் தகுந்த காயகனையடைவாய்”” என்று கூறினார்கள், அதுகேட்ட 

கான் என் அறியாமையால் ₹“ஸக௫ிகளே ! விநாயகரைப் பூசித்தால் 

கன்னிகை கணவனையடைவாளா ?”” என்று கேட்டேன், அவர்கள் 

 அம்மணீ / விராயக பூஜையின் மடமையை நீயறியாய், முன் காலத் : 

தில் தேவேக்இரன் தாரகன் என்னுமொரு அசு£னால் மிகுஇயுந் அன்ப 
வே
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மடைந்தான். அந்தத்துன்பச்தைப் பொறுக்கமாட்டாமல் திரிபுர 

சுகனனாம் இவெபிசானிடத்.த ஒரு புத்தரனையடைய விரும்பி மன் 

மதனை யனுப்பினான். மன்மதன் பரமூவனுடைய நெத்றிக்கண் 

ணுல் எரிக்கப்பட்டு அழிக்து? போனான். அப்பொழு. ஜிதேதர் 

திரியரும், மிக உக்ரம், நீண்ட காலமாக யோகச் இலிருப்பவரு 

மாயெ பரமூவனை நோக்கத் தவமிருக்க கெளரிகேவி அவரைக் 

கசணவகைப்பெற்றனள். பிறகு புத தரப்பேறடையும் பொருட்டும் 

மன்மதன் உயிர்த்தெழும் பொருட்டும் விருப்பங்கொண்ட செளரி 

தேவி, காரியசத்தயெடைவதன் பொருட்டு விராயகரை ஆசாதிக்க 

நினைக்கவில்லை. அம்மையின் விருப்பமறிர்த பசமூவன், *:பிரிய 

நாயகி/ மன்மதன் முன் பிரஜாபதியின். மனத்தினின் ௮ுண்டா 

னான். ௮வன் பிழக்ததூம் எவனைக்கொழுப்படையும்படி. செய் 

பேன்; பிரமனை யே கொழுப்படையும்படி செய்வேன்”? என்னு தீர் 

மானித்தான். ௮து சுண்ட கான்முகக் கடவுள் Gg புத்த 

DERE கந்தப்பன் என்று பெயரிட்டார். பின் ஒரு சமயம் 

அவனை கோக், “குமார! நீ மிகுஇயுங் கர்வங் கொண்டவனாு 

யிருக்கன்றாய் ; இருந்தபோதிலும் நீ எப்போதும் முக்கண்ணணா 

கிய, பரமூவனுக்கு மாத்திரம் தீங்கு செய்ய நினையாதே. அவரி 

டம் மரணத்தையடையாதே” என்று கூறினார். அவ்வாறு பிரண்ம 

தேவர் கூறியிருக். தம், ௮சனை மறக்து அந்த வஞ்சகனாகஇிய கர் 

சார்ப்பன் என் Cur sg wm BE கலைப்பதற்கு வந்தான். கான் உட 

னே அவனை யெரித்தேன். எரிந்துபோன அவன் இப்பா துமீண் 

டும் எவ்வாறு சரீரத்துடன் எழுவான் ? ஆசையால், என் சக்தி 

யால் உனக்கு ஒரு. புத்திரனை உற்பத்தி செய்கின் 2றன் 7 பிரா 

கிருத தனங்களுக்குப்போன்று புத்திரனை யுண்டு பண்ணுவது 

எனக்கு மன்மதோற்சவல் சாரணமாகாது”” என்று கூறிக்கொண் 

ஒிருக்கும்போன, பிர்ஹ்மதேவர் இந்திரனுடன் அங்கு வந்து 

சேர்ந்தார். அவர், பரமசிவனை தீ கோத்இரஞ்செய்து தேவர்க8 

இம்சைசெய்யும் தாசகனைச் சங்கரிக்கவேண்டுமென்று பிரார்த் இத் 

தார். பரமசிவன் ௮வசது பிரார்த்தனைக்கரக்கி உமாதேதவியாரிடம் 

ஒரு புத்தனை உற்பத்திசெய்வோ மென்னு வாக்களித்தார். ௮கன் 

பி௦கு, கான்முகன் சேட்டுக்கொண்டபடி. ருஷ்டி, ஸ்திதி, ஸங் 

காரங்களின் பொருட்டு மாணிடர்களின் மனத்இல் சொருபமில்லா 

மில, மன்மதன் உண்டாகட்மமென்று கூறினார். தம்முடைய 
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மனத்திலும் மன்மதனுக்கு அவகாசம் கொடுத்தார். அதனால் 

பிரஹ்மதேவர் ம௫ழ்வுற்றுத் தமதிருப்பிடம் சென்ஞுர், பார்வதி 

யம்மையாரும் மகிழ்வெய் தினர். 

பின்னர், சன்னாட் செல்லலும் ஒரு சமயம் பரம$வனும் 
பார்வதிதேவியாரும் ஏகார்தமாயிருக்து ஸுசதக்ரீடை புரிந்தனர். 

அவ்வாறே நூறு வருடம் வரையிலிருக்தனர். அதனால் வுலக 
மும் நடுங்கின. உலகம் காசமுறுமோ என்றஞ்சத் தேவர்கள் பரம 

Ra granu BP woud கெடுப்ப சற்குப் பிரஹ்ம?தவாது உத் 

த.ரவின்படி அக்னியை நினைத்தார்கள் ; அந்த அக்னிதேவன் தே 

வர்கள் முன்தோன்றி, மன்மதனை நீருக்கிெய பரம மூர்த்தி 
(பிடம் என்னால் செல்லமுடியாகென்று கூறி அக்கணமே அங்கிருக் 

தோடி. நீரின் நடுவே புகுந்து மறைந்தான். அதனால் நீரிலிருக்த 
தவளைகள் கொதிப்படைக்தன. பிறகு, தேவர்கள் அக்னியைத் 
தேடிக்கொண்டு வந்தனர். ௮கனைக் கண்ட தவளைகள் **அக்னி 

(2 தவன் நீரிலிருக்கன்றான்' or ait கூறின.அ௮.தனால் ௮க்னி கோப 

மடைந்து தவளைகளை கோக்க, உங்களுக்கு ஸ்பஷ்டமான உச் 

சரிப்பு உண்டாகக் கூடாது”? என்று சாபந்தந்தான். அப்பால் 

அக்னி மர் சரமலை சென்று அங்க ஒரு குகையினடு 2வ கிளிஞ்ச 

அருவத் கோடு மறைந்திருந்தான். அங்இருந்த யானைகளும் சளி 

களும் ௮க்னி தேவன் அங்இருப்பசை அங்க தேடிக்கொண்டு 

சென்ற தேவர்கட்குத் தெரிவித்தன. பிறகு, அக்னி தேவன் தே. 

வர்களின் சண்களுக் கதிரே தோன்றினான்; தன்னைக் காட்டிக் 

கொடுத்த இளிகளுக்கும் யானைகளுக்கும் நாவு மாறிப்போகும்படி 

சாபந்தந்தான். அதன் பின்னர், சேவர்களெல்லோருக் கூடி. 
அக்னி தேவானத் தோக்இரஞ் செய்து தங்களுடைய வேண்டு 
கோளுக்கெங்க வேண்டுமென்று வேண்டிக்கொண்டனர். அக்னி 
தேவன் அவர்களுடைய வேண்டுகோளுக்கசைந்து உடனே இவ 

பெருமானிடஞ் சென்று தன்னுடைய உவ்ணத்தால் அவரை 

ஸுரதக்ரீடை செய்யாமலிருக்குமாறு தடுத்தான் / உடனே தன 
க்கு. ௮ற்தக் காமலாஸனன் சாபமிரவொசோ வென்று அஞ்சி, 

gant வணங்கத் தேவர்களின் பிரார்த்தனையைத் தெரி 
வித்தான். சிவபெருமான் விரைவில் தமது விரியத்தை அக்னியி 
னிடம் கொடுத்தார். அந்த விரியத்தை ஏற்றுக்கொள்ள அக்னி 
க்கும் அம்பிகைக்கும் சக்தியில்லாமற்போயிற்.து.உடனே அம்பிகை,
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பரமசிவனைப் பார்த்து, **தங்களிடமிருந்து கான் புத்திரனை 

யடைய வில்லையே” என்று கூறி வியசனச்தையும் கோபத்தை 
யும் அடைந்தாள். அதுகண்ட பரமூவன், பிராண காய, நீ 
மூதலில் காரியசத்தியின் பொருட்டு வீசாயகரைப் பூஜிக்கவில்லை; 
அதனால் அந்தக் காரியத்திற்கு இடையூறு நேரிட்டது. gone 
யால், நீ விராயகரைப் பூஜிப்பாயானால் ஈம்மிருவருக்கும் ௮க்னி 

யிடம் புத்தரனுண்டாவன்”' என்ளார். 

இவ்வாறு சந்திரசேகரப் பெருமான் தெரிவித்ததும், உமா 
தேவியார் உடனே விகாயகரைப் பூஜித்தார். பிறகு அக்னி ௮ம் 

பிசா ஸஹாயனுடைய வீரியத்தால் சர்ப்பமடைந்தான். சம்புவின் 

தேகஸை வ௫ூத்த அர்த அக்னி அச்சமயம் தனக்குள் சூரியனை 

யுடையவன் போல் .விளங்கனான். பிறசூ அந்த விரியத்தைத் 

தாலங்கமாட்டாது கங்கைக்குச் சென்று ௮ங்கே அந்த விரியத் 

தைக் கக்கினான், அந்தக் கங்சை அந்தக் கடுமையான வீரியத் 

தைக் கங்காசானுடைய கட்டளைப்படி. மேருமலையின் சணுள்ள 

௮க்னி குண்டத்திற் கொண்டுபோய்ச் சேர்த்தது, அம்கே வ 
கணங்கள் அந்தக்கரப்பத்தைச் காப்பாற்றிக்கொண்டு வந்தார்கள். 

ஆயிரவருட காலங்கடந்த பின்னர், அந்தக் கர்ப்பமானது வெளிப் 

பட்டு அறுமுூகமுடைய குமாசனாசத் தோன்றிற்று, அந்தக் 

குமாரனுக்கு பாலூட்டும்படி ஆறு கார்த்திகைப் பெண்களைக் 
கெளரீ தேவியார் அனுப்பினார். அந்தக் கார்த்திகைப் பெண்க 

ளிடம் அந்தக் குமாரன் ஆறு திருமுகம்களாலும் பாலுண்டு வள 

ர்ந்த வந்தான். 

இச்சமயத்தில் இர்திரன் தாரகாக.ரனால் ௮வமதிப்படைக்து 
யுத்தத்தினின்றும் பின்னிட்டு யாவராலும் ௮டைதற்கரிய மேரு 

வின் சிகரத்தை யடைந்து ௮கேக தேவர்களுடனும் முனிவர்க 

ORL gb ஆறுமுகப் பெருமானைச் சசணமடைந்தனன். உடனே 

ஷண்முகப் பெருமான் தேவர்களைக் காக்கச் திருவுளஙக்கொண் 
டார். இதனை யுணர்ந்த தேவர்களனைவரும் குமா.ரக் கடவுளைச் 

சூழ்ர் தகொண்டு கைகுவித்தவா திருக் தனர். இதைக் கவனித்த 

தேவேச்திரன், ஈமத லோகம் இந்தக் குமாரனால் ௮பகரிப்படு 

மென்றெண்ணி அவர் மீது மாற்சரியல் கொண்டு ௮வரோடு யுத் 

சீஞ் செய்தான், இந்திரனது வஜ்ராயுதத்தால் அடிபட்ட குமா 

சக் கடவுளின் சரீரத் இலிருந்து நிகாற்ற தேஜஸுடன் கூடிய



244 கதாசரித்சாகரம், 

சாசுன், விசாகன் என்னும் இசண்டு குமாரர்கள் தோன்றினர். 

அவ்விரு சி.றுவர்களுட னும் குமாரக்கடவுள் சேரர் அதேவசாஜனை 

யெதீர்த்து அமர்புரிக்து அவனுடைய பராக். ரமத்தைக் குலைத் 

தார், அதுகண்ட பரமசிவமூர்த்தி குமாரக் கடவுளிடம் வற்௮, 

புத் தஞ் செய்தல் வேண்டாமெனத் தடுத்து, “ஓ புத! நீ.தார 
காசுர ஸம்ஹாசத்தின் பொருட்டிண்டானவன்; இந்திரனுடைய 

இராஜ்யத்தைக் கா௫ப்பதற்காக அவதரித்தவனன்று; ஆகை 

யால், உனக்கு ஏற்படுத்தப்பட்ட காரியத்தைக் கவனி'” என்னு 

புத்தானுக்குக் கட்டனாயிட்டு மறைந்தனர். உடனே இந்திரன் 

பயந்து குமாரக்கடவுளை வணங்கிக் குமாரக் கடவுளுக்குச் சேனா 

பதி பட்டங்கட்டத் தீர்மானித்து, ௮பிஷேகஞ் செய்விப்பதற்காக 

ஜலம் கிறைந்த குடத்தைத் தானே கையில் எடுத்துக் கொண் 

டான். குடமெடுத்த கை அவ்வாறே ஸ்சம்பித் அவிட்ட. ௮ 
னல் இக்திரன் அுக்கமடைந்து என்ன அபசாதம் செய்தோம் 
என்று பிரமித்து நின்றான். 

இப்பொழுதுபரமசிவன் அங்குத் தோன்றிச் சொல் லுரர். 

இந்திர ! இக்குமாசனுக்குச் சேனுபைதிப் பட்டங்கட்ட விரும்பும் 
நீ கஜமுகனைப் பூஜிக்க வில்லை. ௮.தனால் விக்னம் Saris g gens 
யால், கணேசரை யடனெ பூ௫ிக்கக் கடவாய் என்னு கூறினார். 

பிமகு இர்இரன் ௮வ்வாஹே விநாயகரைப் பூஜித்தான். கையும் 

ஸ்வாதினத்திற்கு வந்தது;பின்னர் ம௫ழ்ச்ெடன்குமா ரக்கடவுளு: 

க்குச் சேனறுபதி மகோற்சவக்தை நடத்தி தாரகாகுரனை வதை 
செய்ய வேண்டுமென்று வேண்டிக்கொண்டான். கந்தபிசான் அவ் 

வாறே விரைவில் தாரகாகரனை யெதிர்த்து அமர்புரிந்து அவளை 

வதஞ் செய்தார். காரிய சத்தி பெற்ற தேவர்கள் பரமானந்த 

மடைந்தனர். 

ஆகையால் **தேவி'' ேவர்களாயினும் விராயகரைப்பூஜிக்கா 

விடின் காரிய சித்தி யுண்டாகாது ! வசனை விரும்பிய & விகாய 

கரைப் பூஜிக்க க் கடலாய்” என்று தோழிமார் கூறினர். ௮து 

கேட்டு உத்தியான வனத்தில் ஓரிடத் இலிருக்கும் விநாயகரைமுத 

லிற் பூஜிக்தேன்; பூஜை முடிந்ததும் என்னுடைய தோழிமார்கள் 

தம்களுடைய ஸிததியால் திடீரென்று ஆகாயமார்க்கத்திற்கெம்பி 

விளையாடிஞர்கள்; அவர்களைக் கண்ட கான் சந்தோஷ மடைந்து 

அழைத்தேன். உடமீன அவர்கள் தீழே வந்தார்கள். அவர்களைப்
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பார்த்து “எனக்கு ஸித்இயின் ஸ்வரூபத்தைக் தெரிவிக்க வேண் 

டும்” என்று கேட்டேன் அவர்கள் “அம்மணி! இம்மச் இ.ரங்கள் 

டாஇனியைச் சேர்ச்தலை. இம்மந்திர ஸித்தி பெற வேண்டுமா 

யின் மனித மாமிசத்தைப் புசித்தல் வேண்டும். இந்த மந்திரம் 

காளராத்திரி என்னும் ஒரு பிராம்மண ஸ்தஇரீயால் எங்களுக்கு 

உபதேூக்சப் பட்டன. அவ்வம்மையார் தாம் எங்களுக்குக் 

குரு என்றனர். இவ்வாறு அவர்கள் கூறலும் கான் அந்த மந்திர 

ஸித Fume wos Cup i ஆகாயத்திற் பறக்க வேண்டு மென்னும் 

௮வாக்கொண்டவளா யிருந்தும், மானிடமாமிசத்தைப் புக்க 

வேண்டு மென்னும் கவலைக்குள்ளாழ்ந்து சற்று நோம் ஒன்றும் 

பேசாஇருக்கேன். அதன் பின் தோழிகளை கோக்க நானும் ௮ம் 

மக்திர உபதேசம் பெற விரும்புகின் Soot” என்று எனத விருப் 

பத்தைச் தெரிவித்தேன். உடனே என் தோழிகள் என்னைக் 

காள ராத்திரியிருக்கு மிடத்திற்குவழைத்துச் சென்றனர். காளசா 

த்திரி என்னும் அந்தவிப்பிரமாது, விகாரமான ஆகிருதியும், சேர் 

ந்த புருவமும், பபங்கொண்ட நேத்திரங்களும் பருத்த கன்னக் 

களம் வக் ரமான உ.கடுகளும் நீண்ட கழுத்தும் தொக்கிய கொங் 

கைகளும் பருத்த வயிறும, வியகதமாகப் பிரகாசிக்கும் பாதுகை 
களும் உடையவசையும் பிரஹ்ம தேவன் விகாச ரூபத்தைப் படை 

ப்பதில் தன் திறமையை இவளிடத்தில் தான் காட்டினனோ 

வென்று சந்தே௫க்கக் கூடியவளாயு மிருந்தாள். 

நான் ஸ்நானஞ் செய்து அந்தச் காளார்த் இரியின் பாதத்தில் 

வணங்கினேன்; விகாயகரைப் பூசித்தேன். அந்தக் குருவின் உப 

தேசத்தால் கான் நிர்வாணமாயிருக் அ பயங்கரமான பைரவபூஜை 

யைச் செய்தேன். காளராத்திரியும் ஸ்கானஞ் செய்து எனக்கு 

அதற்குரிய மந்திரங்களை உபதேசித்தாள்; ேதேவபூலை செய்து௮.த 

ற்குப் பலியாக ஏற்பட்ட மானிட மாமிசத்தையும் எனக்குப் புசி 

க்கக் கொடுத்தான். இவ்வாறு நான் ௮கேக மக்திரோபதேசங்க 

களைப் பெற்று மானிட மாமிசததையும் என் தோழிமார்களுடன் 

நிர்வாணமாய் ஆகாயத்திற் கிளம்பி அங்கே விளையாடி குருவின் 

BCH MEUM om பிசகாரம் ழே யிறக்கனேன், ஓ தேவ/மறுபடியும் 

௮க்கன்னிகையின் அநதப்புரஞ் சென்றேன். இவ்வாறு நான். 

A maw ES டாகினியில் மண்டலத் இலிருக்து ௮ப்போது ௮0கேக 

மானிடர்களைப் புத திருக்கன்றேன. மகா சாஜாவே. /! இதனடு
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வில் இன்னொரு விசேஷம் அதையும் கேட்க வேண்டும் என்று 

கூறினான். ் 

௮ந்தக் காளராத்திரிக்கு விஷ்ணு ஸ்வாமி என்னும் அந்தண 

சொருவர் பர்த்சாவாக விருந்தார். அவ்வேதியர் வேதவித்தை 
யிற் சறந்தவா; ஆகையால் அவர்தம்மை காடிவரும் அதே 
கருக்கு வேதத்தைச் சொல்லிக்கொண் டிருந்தார். gal 

ருடைய மாணாக்கர்களுக்குள் சுந்தாகன் என்பவனொரு 

வன்;. அவன் வயஇற் சிறியனாபிருக். தும் கல்ல குணமுடை 

யவனாக விருக்தான், ஒரு சமயம் இந்த விஷ்ணு ஸ்வாமி வெளி 

யே சென்றிருந்தார். அப்போது காள ராத்திரி காமவேதனை 

௪௫க்க முடியாது சுந்தரகனை விரும்பினாள். மன்மதன் விகாசமான 

ரூபமூள்ளவர்களிடம் பரிகாசமாக விளையாடுகிறான். இத வாஸ்த 

வம் / ஏனெனில் காளராத்திரி தன்னுருவத்தைப் பற்றிச் இந்தி 

யாது சுந்தரகன் என்னும் வாலிபனை விரும்பினாளல்லவா ? காளா 

ராத்திரி பலவிதமாகச் சுந்தாகனை வேண்டியும் அவன் அவளுக்கு 

இணக்கவில்லை. ஸாதுக்களின் மனம் ௮சைவற்றதன்றோ ? 26 

தக் .காளராத்திமி சுந்தாகன் மீது சனெங்கொண்டு தன்சரீசத்தைத் 
தானே பற்களாலும் ஈகங்களாலும் புண்ணாக்கக் கொண்டு தலை 

விரிகோலமா யிருந்து அழ தசம்பித்தாள். இச்சமயம் வெளிய 

சென்றிருந்த விஷ்ணு சுவாமி விட்டிற்கு வக்தார். அவரைக் 

கண்டதும் காளசாத்திமி “நாக ! இதோ. என் தேகத்தைப் 

பாரும், சுந்தாகன் என்னைப் பலாத்காசஞ் செய்து இவ்வாறு துன் 

பஞ் செய்தனன் என்னு கூறிப் பிரலாபித்து அழுதாள், அதைக் 

கேட்ட விஷ்ணு சுவாமிக்கு ௮திச கோபமுண்டானது; மாதர்க 

ளுடைய பிரோரணையானத தடரகங்களின் மடுவைச் சழல்காற்று 

கலக்குவத போன்று குற்றமற்ற மனமுடையவர்களுடைய மனத் 

தைக் கலக்குகின்றது. என்குரு பெரியவசாயும் விசத்வானாயுமிரு 

ஈதும் தீர விசகரியாமல் கோபங்கொண்டு என்னிடத்து விசோத 

பாவங்க கொண்டனால்லவா ? ிருஷ்டிகாலமுதல் வித்வான்௪ 

ளாக விருப்பினும் வேதியர்களுக்குக் காமம், குசோதம் இரண், 

டும் மோக்ஷமார்க்கத்திற்குக் தடையாக ஏற்படுகின்றன வென் 

பனு முன் கர்மத்தாலேயே ௪த்தமாயிருக்கன்றது, முன் இவ்வாறு 

தான் தாருகாவன முனிவர்கள் தங்கள் மனைவிமார்களின் கற்பிற் 

குப் பக்கம் வருமோவென்று சந்தேகித் ௪, பரமசவனிடம் சோ
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பங்கொண்டனர். பார்வதிதேவிக்கும் முனிவர்களுக்கும் உள்ள 

ஒழிவில்லாமையைக் காட்ட பரம௫வன் சமண ேடம் பூண்ட 

னர் என்பதை அம்முனிவர் தெரிந்து கொண்டார்களில்லை. ௮.த 

னால் சாபங்கொடுத்தார்கள். பின், மூவுலகங்களையும் சங்கரிக்க 

வல்வர் இவர் என்றறிக்து அந்தப் பாரமசிவனையே சரணம் புகுக்த 

னர். காமம் கோபம் முதலிய அ௮றுவகைப் பகைவர்களின் வஞ் 

சனையி லகப்பட்டு இவ்வாறு மோகமடைந்தவர்கள் முனிவர்களல் 

லவா? அங்கனமிருக்கக் கேவலம் வேதமுணர்க்தவர்களைப் பற் 

றிக் கேட்கவேண்டுமா ?---என்று சுந்காசன் ஆலோசித்து இரா 

(சவளையான தால் இருடர்கள் மடக்கிக்கொள்வார்களோ வென்று 

அஞ்சி மார்க்கத்திலிருர்த ஒரு கோசாலையிற் புகுந்து அங்குத் 
தன்னை யாருமறியாதபடி ஓரிடத்திலிருந்தான். சுந்தரகன் அப் 

படிப்பட்ட இரகசியமான இடத்திலிருந்தும் அ௮ந்தவேளையில் 

காளராத்இரி அவனிருக்குமிடத்தை யறிந்து அவ்விடத்திறத் 

GF சென்று அவனைக் சண்டாள். ௮வள் கண்களி லிரு 

ந்தம் வாயிலிருர் தும் . கொள்ளிக் கட்டைகளை ஜ்வாலையொடு 

கக்கிக்கொண் டி.ருக்கிருள்; டாகனிகளுடன் வற் திருக்கின் 

ager, என்ன செய்வான் சுந்தரன். கண்டதும் அஞ்சனா ஞாயி 

ணும் இராக்குதர்களை இம்சிக்கும் மர்இசங்களை ஐபித்தான். அந்த 

மர்திரத்தினால் கட்டுண்ட காளசாகுஇிரி சுந்தாகனைப் பார்க்கச் 

சக்தியற்றவளாயினள். சு௩்.தரகனும் மிகுக்த பயங்கொண்டு என்ன 

செய்வதென்பது தெரியாது நின்மான். காளசாத்திரி உடனே 

உயரக்கெம்பும் மந்தா.த்தை உச்சரித்சாள்; அர்த மந்திரமகிமை 

யால் காளசாத் இரி, அவள் தோழிகள், சந். தரகன் யாவரும் அந்தக் 

கோசாலைக் கட்டடத்துடன் அகாயத்துற் இளம்பினார்கள், 
காளராத்திரி உச்சரித்த owt Rr goer சுந்தரகன் சாவதான 
மாகக் கேட்டுக்கொண்டிருக் து தெரிர்துகொண்டான். பின்னர்க் 

காளசாத்திரி எல்லோருடனும் உச்சயினி ஈகரம் சென்று அவ் 

இருந்த சாகசாலையில் கோசாலைக் கட்டடத்தை இழக்கிவிட்டுக் 

காளசாத்தஇரி டாகினிகளுடன் மயானத்திற்குச் சென்று ங்கே 

விளையாடிக்கொண்டிருந்காள். சுந்தாகன் அப்பொழுது பசியால் 

மிகுதியும் தொர்தரை யடைந்தமையின் அந்தச் சாசுசாலையிலிரு 

ந்த காய்கனிகளைப் புசித்துக் தன் பசியைத் தீர்ததுக்கொண் 
- பான். சாளசாத்திரி பிறகு பாதிராத்திரி வேளையில் மயானத்தி 

லிருந்து சாகசாலைக்குவக் னு முன்போல் மர்திசத்தை ஐபித்தாள்,
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உடனே கோசாலைக் சட்டடக் டனும் எல்லோருடனும் உயரக்: 

கிளம்பிக் தன் ஈகரம் வந்து சேர்க்து கோசாலையை முன் ௮ஃ 

இருந்த இடத்திலே வைத் விட்டுத் தோழிகளையும் அவரவர் 

வீட்டுக்கேபோக: உத்தசவிட்டுத். தான் தன் படிக்கையறைக்குச் 

சென்றாள். சுக்கரகன் இவற்றைூயல்லாம் பார்த்து, ஆச்சரிய 

மடைந்து அன்றிரவை அந்தக் கோசாலைபிலே2ய கழித்துப் 

பொழு புலர்க்கதும் தன் ஈண்பர்களிடம் வக்கான். அவர்க 

ளிடம் ஈடக்த வசலாற்றினைத் தெரிவித்து **ஈண்பர்காள் / இனி 

நான் இங்ூிருக்கப்போவதில்லை. தேசாகச்திரம் போக கிச்சயித்திரு 

கின்ேறன் என்று கூறினான். மித் தரர்கள் சுந்தரகனைச் சமா 

தானஞ்செய்த அவனெண்ணச்கை மாற்றினார்கள். 

- அப்பால் சுந்தரகன் குருவின் இருகத் திலிருப்பதை Ours 

த்௮ சத்திரங்களிற் புத் தக்கொண்டு தன் காலத்தைக் கழித்து 

வச்சான். அப்பொழு ஒரு சமயம் காளராத்இரி தன் விட்டுப் 
பதார்த்தங்கள் வால்குவசன் பொருட்டுக் கடைவிதி சென்முள்.. 

ங்கே சுந்தாகன். வக் இருந்தான், அவனைக் காளராத்இரி சண் 

டாள்; உடனேமீண்டும் மன்மதவெறியடைக்து அவனைப்பார்த்து, 

“gi soa! oar உன்னிடம் என் உபிரைவைத்திருக்கன் றேனே, 

நீ என்னைக் கவனிக்காமலிருக்கன்றாயே, இப்போதாவது இருபை 

வைக்கலாகா தா ?”” என்றாள். சுக்தரகன் மாதே! இவ்வாறு நீ 

பேசுவது சரியன்று, *நீ என் குரூவின் மனைவியல்லவா? நீ எனக் 

குத் தாயாகிறாய், நீ இங்கனங்கூறுவது தர்மமல்ல”” என்று கூறி 

னான். இதைக் 2சட்டதும் காளராத்இரி நீ தர்மத்தை யறிவாயே 

யாகில் எனக்கு இப்போ பிராணனைக் கொ. ஒருவர்க்கு. பிசா 

ணபிச்சை தருவஇனும் இறக்ச தர்மம் வேறில்லை என்றாள். சுர் 
சசசன் “அம்மா ! இத சரியான பேச்சல்ல; மனதில் இவ்விஷயக் 

தை நினைக்கவேண்டாம்; குருவின் மனைவியைப் புணர்வது 

சர்மமென்று எக்குல் கூறியிருக்கக் கண்டிலன்”” என்றான் சுந்தர 

கன். இவ்வாறு காளசாத்இிரியின் பேச்சிற் கெங்காமற்போகவே 

அவள், அவன்மீது பெருஞ்செனங்கொண்டு அவனை ச். திட்டிவெரு 

ட்டித் தன்மேலாடையைக் தன்கையால் கிழித்துக்கொண்டு. தன் 

இருகம்சென்று, “சுந்தரகன் ஓடிவந்து என்னுடையைக் கிழித்த 

விட்டான்” என அதன்கணவனிடம்ம ஹையிட்டாள். காளசாத்திரி 

யின் கணவன் விஷ்ணுஸ்வாமி உடனே பெரும் கோபங்கொண்டு
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சுந்தரகனுக்கு ௮ன்று முகல் சத் தங்களில் போஜனங்கிடைக்கா 

வாறு செய்துவிட்டான். அதனால் சுந்தரகன் மிகுஇயும் வருத்த 

முற்று ௮த்தசத்தை விட்டு வெளிய செல்லத் தீர்மானித்த, 
காம் இருந்த DO SHA Gig உயரக் கிளம்புவதற்குரிய மச். இரத் 

சைச் தெரிர்து கொண்டோம்; ழே இறங்குவதற்குரியமர்திரத் 
சை யுணர்தல் ஆவசயக மல்லவா? அதற்கு இன்றிரவு கோசாலை 

சென்றிருப்பின் ஒருவேளை ௮ன்௮ ஏற்பட்டது போல் ஏற்படும், 

அப்போது தெரிர் துசொள்ளலாமென்று Curse, Orde 

அதே கோசாலைக்குச் சென்றான். அன்றிசவும் காளசாத்.இரி முன் 

போல் கோசாலைக்கு வந், கோசாலையுடன் கிளம்பி ஆகாயவழி 

யே உச்சயினி ஈகம் சென்றாள். அங்க சாகசாலையில் முன் 

போலவே கோசாலையை இழக்கிவிட்டு மயானம் சென்றாள். சுந்த 

‘gaan இறங்குவதற்குரிய மந் இரத்தைக் காளராத்திமி உச்சரிக்க 

இப்போது கேட்டானாபினும் ௮தனை அவன் தெரிர்துகொள்ள 

முடியவில்லை. குருவுபதேசமின்றி மக்திரங்கள் ஸித்தி யாவதில்லை. 

பிறகு சுந்தசகன் அ௮ர்.தச் சாகசாலையிலிரும்,௪ முள்ளங்கி முதலிய 

இழங்குகளையும் வேண்டியவளவு இர௫த்துக்கொண்டு கோசாலையி 

லேயே இருந்தான். காளசாத்தஇரி முன் போலவே மயானச் இலிரு 

ந்து வர்து,கோசாலைக் கட்டடத்தை எல்லோருடஓம் உயரக் இ 

ப்பிக்கொண்டு தன் ஈகரம் வந்து கோசாலை யிருர்த இடத்தில் 
௮தை இறக்டவிட்டுத் கன் விடு சென்றாள். மறுநாள் சுந்தரகன் 

தன் போனஜனைத்தஇற்கு ஒரு வழியுல்காணாது வருத்த முற்றுத் 
தான் IPSN Grol gay Frasers Amt gg கொண்டுவக்த மாள் 

ளங்க முதலிய இழங்குகளை விற்பதற்காகக் கடைத்தெருவிற்குச் 

சென்று அங்கு அவற்றை விலை கூறிக்கொண்டிருக்சான். ் 

சுந்தரகன் இவ்வாறு இழங்குகளை விற்றுக்சொண்டிருக்கும் 

போது மாளவ தேசத்தரசனுடைய சேவகர்களிற் கலர் அங்கு 

எக்காணங் கொண்டோ வற் சேர்ந்தனர், ஈம தேசத்துக் 

இழங்குகளை இவன் எப்படி. இங்கே கொண்டுவந்தான்? இவனுக்கு 

அவை எப்படிக் கடைத் தனவென்று அவர் நினைத்து ௮வற்றைப் 

பொருள் கொடாமலை தலைக்குக் கொஞ்சமாக எடுத் அக்கொண்ட 

னர். ஈந்தரசன் அவர்களோடு கலகஞ் செய்தான். சேவகர்கள் 

அவனைக் கட்ட்த் தங்கள் தேசத் இற்குக் கொண்டுபோய் அசன் 

் முன்னிலையில் கிறுத்தி, “ou Bem! Qala ஈமது 2தசத்து முள்ள 

32
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ங்கெளை கன்யாகுப்ஜ தேசத்்இல் விற்றுக்கொண்டிருந்தான் , காவ் 

கள் இவனைக் கண்டதும் மீ பெப்படி. மாளவ தேசத்துக் கிழங்கு 

களை இங்குக் கொண்டுவந்து வீழ்சன்றாய் என்று கேட்டோம். 
இவன் எங்களுக்குச் சரியான பதிம் சொல்லாமல் எங்கள் மீது 

கற்களை வாரி பெறிகின்றான்'” என்றனர். ௮சசன்,இதைக் கேட்ட 

அம், **இஃ்கென்ன ஆச்சரியம்” என்னான். அப்பொழு சுந்தாக 

னோட தொடர்ந்து வரத அவன் ஈண்பர்கள், அரசனைப் பார்த் ௪, 

“பிரபு வ! இவனை எங்களோடு இக்த உப்பரிசைபின்மீது ஏற்றி 

விட்டீர்களானால் இகனுண்மை பிறகு விளங்கும்'' என்றார்கள். 

௮ரசன் அவ்வாறே சுந்தரகனை அவன் ஈண்பர்களோடு உப்பரிகை 

யின்மீ௮ ஏற்றிலிட்டான். அங்குச் சென்ற தும் சுந்தரகன் மர்திர 

த்தை உச்சரித்தான். உடனே உப்பரிகையோடு ஆகாயக் 

இற் ளெம்பி பிரயாகை கேஷேத்தரம் சென்றான். அந்தப் பிரயா 

கையில் ஸ்கானஞ் செய்து கொண்டி.ரூர்த அரசனைக் கண்ட சுந்த 

ரகன் அங்க உப்பரிகையை படக்கிக்கொண்டு திடீரென்று நதி 

யில் af ph BT ox. அப்பால் சக்தரசன் நஇயினின்றும் நீந்தித் தன் 

நண்பர்களுடன் கரையை யடைக்து அ௮ரானிடஞ்சென்று கைகுவி 

தீது வணஙய்ூ நின்றான். அல்இருக் காரனைவரும் அப்பொழு து*இஃ 

தென்ன அற்புதம்/அற்புதம்!! என்று கூறி ஆச்சரியமடைக்தனர். 

அரசன், சுந்தாகனைப் பார்த்து *அகாயத்தினின்று இறங்கிய நீம் 

sar war?’ oor om கேட்டான். சுக்தாகன், **கரங்கள்பரமேசுவசனு 
டைய கணங்களைச் சோந்தவர்கள். என் பெயர் முரஜச௫ன். கான் 

மானிடர்களுக்குரிய சுகத்தை விரும்பி அரக்கப் பரமசிவனுடைய 

ஆக்ஞையால் இகமீக வந்2தன்'' என்றான். அ௮சசன் அதை 

புண்மை என்று நம்பி அவனுக்கு ஒரு செழிப்பான நக.ர த்தைக் 

கொடுத்தான். சுந்தரகன் தன் ஈண்பர்களுடன் அக்ககரத்திற் பிர 

வேத்து சுயேச்சையாக வாசஞ்செய்து வந்தான். ஸ்வர்ணலப்து 

சயனமூம் சிறந்த ஸ்இரீகளின் உபசரணையும் அடைந்து ம௫இழ்ர் 

தான், 

இவ்வாறிருக்கையில் ஒரு சமயம் அர்ஈகரத்தில் ஆகாயவழி 

யே போய்க்கொண்டிருந்த ஒரு சித்த புருஷ்ன் சுக்கரகன் செய்த 

ஸ்தோத்திரத்திற் இரங்க, ௮வன் கிருசம் வர்து அவனுக்கு ஆகா 

யத்திலிருந்து 22 யிறங்குவதற்குரிய மகர்திரக்ஸத' உப?தச௪ஞ் 
செய்து சென்றனன். பின்னர்ச் சுங்தாகன் சன் merge ero ew
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சக் செம்பித் தன் ஸ்வ? தசமாகிய சன்யாகுப்ஐ.த்தில்இறங்கனான். 
அத்தேசத்து ௮ரசன் அதுகண்டு ஆச்சரியமடைந்து சுக்தரசு 

னிடம் வர௫அ இஃதென்ன அற்புகம் என்று கேட்டான். சுந்தர 

சன் இதுதான் ௪மயமென்று நினைத்து காளராத்திரியின் சேஷ் 

டைகளை ஈடந்தவாறு தெரிவித்தனன். உடனே அரசன் காளசாதி 

திரியை வரவழைத்துக் கேட்டான். அவள் சிறிதும் அஞ்சாமல் 

தான் செய்த அநீதியை ஒப்புக் கொண்டாள். அரசன் சனமடை 

ந்து அவளுடைய செவிகளை யறுக்க உத்தரவிட்டான், சேவகர் 

கள் அவளைப்பிடித்துச் செவிபை யறுக்க யத்கனிச்கையில்௮அவள் 

மாயமாய் மறைந்து விட்டாள். ௮ரான் இனி இதக் காளசாத் 

தரி இர்த இசாஜ்பச்திலே?ய யிருக்கக்கூடாசென்று அக்ஞை 

செய்தான்; சுச்தரகனை மெச்சினுன். அவன் அரசன் பார்த் அக் 

கொண்டிருக்கும்? போதே ஆகாயமார்க்கத் திற் GIG uF & wn cor 

என்று it Rofl un Qu குவலபாவலி ஆதித்திய ராஜனை கோக் 

இச் தெரிவித்து மறுபடியும் சொல்லுகிறாள். 

தேவ! டாகினி மக்திரவபித்திகள் இவ்வாறிருக்கன் றன. 

இஃது என் தந்தையின் தேசத்தில் எல்கும் பிரஸித்தமாயுள்ள 

௮, கான் முதலில் காளராத்திரிக்கு மாணவியென்று சொல்லி 

பிருக்கன் றேனல்லவாநோன் கத்பிற் சறிஅம்வழுவாதவளாதலால் 

எனக்கு அவளைவிட மந்தாஸித்து மிகுதியும் ஏற்பட்டிருக்கின் 

ற. இப்போ. நான் பூஜைசெய்தது உமஅ கன்மையைக் கருதி 

யேயாகும். பலிகொடுப்பதற்கு மக்திர முச்சரித்து ஒருபுருஷனை 

இழுக்க முயன்றேன். இச்சமயம் நீர் என்னைப்பார்த் அ விட்டீர், 

ஆகையால் நீரும் என்னுடைய கொள்கையிழ் பிரவேசிக்க வேண் 

டும், பிறகு உமது பாகம் எந்த ஸித்தியடைந்த அசசர்களின் சர 

மீதுமிருக்கும் என்று கூறினள். இமைக்கேட்டதும் ௮சசன், இக்க 

டாகினி வித்தைக்காக நான் காமாமிச போஜன மன்றோ செய்தல் 

வேண்டும்? ச! கூடாதென்று தடுத்துரைத்தான். HOGER EL 

ip குவலயாவலி நான் பிராணனை விட்டுவிடுகின்றேன் என்று. 

சொன்னாள். ௮சசன், பிறகு ௮வள் கருத்திற்கசைந்தான். விஷ 

யாசக்தியடைய மனமுடையவர்கள் எவ்வாறு கல்லமார்க்கத்இழ் 

பிரவேிப்பார்கள் 1 

பின்னர், ரூவலயாவலி அரசனைத் தான் மூன்னிருக்க மண்ட 

_ பத்துட் பிரவே௫ிக்கச்செய்௫, “தேவ ! எனக்கு ஒரு பிரதிக்ஞை
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செய்து தரவேண்டும்!” என்று கூறி, பிரபுவே! உமதருகலிரு 

ந்து வரும் பலபூதி யென்னும் பெயருடைய அ௮க்தணனை கான் 

பலிகொடுப்பதாகத் இர்மானித்திருக்கன்றேன். அவனை மந்இர 
வலுவால் வசவழை:ப்பது மிகுதியும் சி.ரமமாகும். ஆகையால் 

அவளை ஒரு சமையற்காரன் கொன்று சமையல் செய்வானேயா 

யின் ௮௮ செமமின்றி முடியும், தாங்கள் இனு விஷயமாய் மறுத் 

அப் பேசக்கூடாஅ. எந்த மாமிசத்தைப் பலி கொடுப்பதால் 

பூர்ணசித்தியுண்டாமோ அதுதான் சிறந்தது என்றாள். ௮ரச௪ன் 
பாபத்திற்குப் பயந்தவனாயினும் இச்சமயம் மறுக்க முடியாது 

ஒப்புக்கொண்டான். பிறகு ஸாகஸிசன் என்னும் சமையற்காரனை 

யழைத்து அவனுக்குத் தன்னிடம் ஈம்பிக்கை புண்டாகும்படி 

செய்துகொண்டு அந்த டாகினி பூஜையில் அவனுக்குக் தீக்ஷை 

யை யேற்படுத்தினான். பிறகு இருவரும் அவனை கோக்க, (ஸாக 

ஸிக / எவன் உன்னிடம்வக்து அரசன் தேவியுடன் இப்போது 

புசக்கப்போகின்றான்; நீ சீக்செத்தில் போஜனர் தயார்செய்”' 

என்னு கூறுன்ருனே அவனைத் தபையின்றிக் கொன்றுவிடு, 
அவனுடைய மாமிசத்தைச் சமைத்த எங்களுக்கு ஆகாசமாகத் 

தாயார் செய்'' என்று கூறினர். ௮வன் **அவ்வாஹே செய்கன் 
Coan” என்று ஒப்புக்கொண்டு சமையலறை சென்றான். மறுகாட் 

காலையில் பலபூஇ வந்தான். அரசன் அவனைப்பார்த௮, “அரசன் 

தேவியடன் இப்போது போஜனம் செய்யப்போகன்றான். ஆகை 

யால் உத்தமமான ஆகாரத்தைச் சக்ரெமாகத் தயார் செய்” 

என்று ஸாகஸிகனிடம்தெரிவியும் என்றுகூறினான். பலபூதி ௮வ் 

விதமே செய்கின்றேன் என்று சொல்லி அசசனிடமிருந்து 

வெளிப்பட்டான். அப்பொழுது சர் இரப்பிரபன் என்னும் பெய 

ருடைய ஆ.இத்திய ப்ரப.ராஜனுடைய குமாரன் அவனைச்சர் இத் து 
aac, “ute! ora தந்தைக்கு முன்செய்து கொடுத்தது 

போல் எனக்கு இரண்டு சொர்ணக்குண்டலக்கள் செய்து தரவே 

ண்டுஃ.”” என்றான். பலபூதி 4 அவ்வாறே செய்சன்றேன். ”' 
என்று ஒப்புக்கொண்டு தான் மேற்கொண்டுவந்த இசாஜாக்ளஞை 

யை அவனிடம் தெரிவித்து விட்டுக் குண்டலங்கள் தயா 

. ரித்துவரச் சென்றுவிட்டான். இசாஜகுமாரன் சமையலறைக்குச் 

சென்றுலாஹஷிகனிடம்௮சசனுத் தரவைத்தெரிவித்்தான்.ஸாஹ 

ஸிகன் உடனேகத்தியையெடுத் துவக்கு அரசிளங்குமாரனை வெட் 

டிக்கொன்று, ௮வன் மாம்ச த்.இனால் 'போஜனமும் விசைவில்தயார்
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செய்தான். ௮ரசனும் அசசியும் இந்த உண்மையை யதறியார்க 

ளல்லவா? அவர்கள் ௮ர்த மாமிசபோஜனத்தை டாகினிகட்கு 

நிவேதித் ௪ மகிழ்ச்சியுடன் புசித்தார்கள். ௮ரசனுக்கு௮ன் றிசாத் 

இரி முழுதும் பலபூதியைக் கொன்ோமே யென்னும் ௮நூதா 

பம் மனத்திற்குடிகொண்டு மிகுதியும் பாதித்த. மறுகாள் 

பொழு௫ புலர்க்தது, அப்பொழுது பலபூதி கையிற் குண்டல 

ங்களுடன் ௮ரசனெ திரில் வந்து நின்றான். அரசன் அவனைக் 

சுண்டதும் ஆச்சரியமடைந் அ, : குண்டலங்கள் யார் கொண்டு 

வரச் சொன்ன ” என்று கேட்க, பலபூதி விவரர் தெரிவி 

த்தான். அதனை அரசன் கேட்டதும் ஆ! ஆ!! என் அருமை 

மகனே. என்றலறிக்கொண்டு தரையில் விழுந்தான் ) மார்பில் 

புடைத் க்கொண்டு கதறினான்; மனைவியையுக் தன்னையும்கிர் இத் 

துக்கொண்டான். இச்செய்தி மந்திரிகளுக் கெட்டியது. அவர் 

கள் அசசனிடம் வந்து விசனமுறக் காரண மென்னவென்று 

வினவ, அ௮சசன் ஈடக்ததைத் தெரிவித்து, “அமைச்சர்காள்.! பல 

பூதி . நாடோறும்  ஈன்மை செய்தவன் நன்மை யடைவான், 

தீமை செய்தவன் தீமையை யடைவான்'” என்று கூறிவருகரு 

னல்லவா ? பந்தைச் சுவற்றிலறையின் ௮௮ மீண்டும் அடி.த்தவ 

னிடமே வந்து சேருவஅபோல், பிறருக்கெண்ணிய தீமை எண் 

ஊியவனையே அடைஇறெஅ, கெட்ட ஈடத்தையுள்ள சகாக்கள், 
பிரம்மஹ.த்தியைச் செய்ய விரும்பினோம். அ௮.தனால் பெற்ற பிள் 

ளையையேகொன்று வன்ம Deg mS புசிக்கலா£னோம்'” என்று 

கூறிக் கதறினான். மச்திரிகள், ஐயோ / ஐயோ /! வென்று கூறி. 

விசனமுற்றுத் தலைதொங்கியவா நிருக்தனர். பிறகு அரசன், 

மந்திரிகளைப் பார்த்து நடந்தது பற்றி வருச்துவதில் யாது 

பயன்?” என்று தே.ந்றித் தன் ௮சசுரிமையைப் பலபூதியிடமே 

ஒப்புவித்து  ௮வனுக்கு மூடி. சூட்டுவித்து ௮ேேக தானங்க 

ளைச் செய்தான். பின் தன் பாபர் தொலைவு கருதி தன் மனைவி 

யுடன் அக்னிப் பிரவேசஞ் செய்தான். பலபூதி ராஜ்ய சம்ப 

த்தை யடைந்தது முதல் ஈடுகிலைமை தவறாது அசசுபுரிக்து வந்த 

னன். இவ்வாறு ஈன்மையையோ திமையையோ செய்பவன் அதை 
மீண்டும் ௮டைகருன் என்று யெளசுந்தராயணன் உதயனனு 

க்கு இக்கையைக் கூறி, பிரபுவே! தாங்கள் பிர்மதத்தனை வெ 

ன்று அவணக்கு நன்மை செய்திருக்கிறீர்கள். அவன் தமக்குச் 

_திங்கு செய்வாஞயின் ௮து அவனையே தொடர்ர்அ அன்ப முண்
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டாக்கும்'” என்றான். உதயனன் மிகவு ம௫ழ்வுற்௮ு. யெளகக்தசாய: 

ணனைக் கொண்டாடினான் ; பிறகு எழுந்து நித்திப கர்மங்களை 

முடித்துக் கொண்டன, ட் ் 

அடுத்த காள் தன்னுடைய ஈசரமாகிய செளசாம்பிக்கு லா 
வாணகத்தி லிருர்து. புறப்பட்டுப் பரிவாசங்களுடன் ஈகச,ச்தை 

யடைந்தான். அப்பொழுது அர்சசரம் பதா சையாயெ கைகளால் 

tele வாவேற்பது பேபற் சாணப்பட்டது. .சாசணர்கள் பாடி 

னார்கள். | 

அப்பால் குறு மன்னர்கள் வணங்கவும் அந்தணர்கள் ஆ 

கூறவும் அரண்மனை சென்று குலத்திற் கேற்ற இல்காகனத் தம 

ர்ந்தான். அச்சமயம் பற்பல மக்கள வாத்தியங்கள் முழங்க, 

அந்த முழக்கமான து லோகபாலகர்களால் தகும்! தகும் 7? ௩ல் 

ல ! ஈல்லத ! ! என்று சொல்லப்படுவது போலிருந்தது, பிறகு 

உதயனன்தான் லோபகுண மில்லாத புவி முழுதும்,தன்குடைக் 

ஜோக்? அதனால் பெற்ற பொருள்களை வேஇயர்களுக்கு வழங்க 

அரசர்களையும் மர்திரிககாயும் இருசார்த்தர்களாக்கனான். ஸத் 

பாத் தாங்களுக்கு மிகுதியும் சானம் வழங்கினான், ஜனங்களெல் 

லோரும் காம் இனிக்குறைவற்றவர்களானோம்;வெகுதானியங்களை 

யும் பயனையும் பெறலாம் என்று சந்தோஷித்தார்கள்.எல் லோரும் 

உற்சவ கொண்டாடினார்கள். 

. இவ்வாறு உதயன சாஜன் பூமி முழுவதையும் ஜயித்து, ரூம 

ண்வான், பெளகர்தராயணன் என்னும் இவர்கள் வசம் இராஜ்ய 

பாரத்தை யொப்புலிச்து சன் இருமனைவிமார்களுடனும் ௬கமாக 

வாழ்ச் துவர்தான். சத்தியும் ஸ்ரீ தேவியும் உருவெடுத்ததற் 

கொப்ப விளக்கும் வாசவதத்தை பத்மாலஇ என்னும் இவர்களு 

டன் சாரணர்கள் சானஞ் செய்யத் சன் £ர்.ச்தியாயெ சர்தி2ரா 

சயத்தை we ghost and சிகரற்றவனாக விருக்தான்... 
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